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6 | Deutsch

Allgemeine Sicherheitshinwei-
se fiir Elektrowerkzeuge

AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshin-

weise und Anweisungen. Ver-
saumnisse bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete
Begriff ,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netz-
betriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel)
und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (oh-
ne Netzkabel).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder un-
beleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu
Unféllen fUhren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefahrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkei-
ten, Gase oder Stidube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kon-
nen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
wahrend der Benutzung des Elektro-
werkzeugs fern. Bei Ablenkung kénnen
Sie die Kontrolle liber das Gerat verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerk-
zeuges muss in die Steckdose passen.
Der Stecker darf in keiner Weise veran-
dert werden. Verwenden Sie keine Adap-
terstecker gemeinsam mit schutzgeerde-
ten Elektrowerkzeugen. Unverdanderte
Stecker und passende Steckdosen verrin-
gern das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.
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—

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geer-
deten Oberflachen wie von Rohren, Hei-
zungen, Herden und Kiihlschranken. Es
besteht ein erhéhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn |hr Kérper geerdet
ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nasse fern. Das Eindringen von Was-
ser in ein Elektrowerkzeug erh6ht das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht,
um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhdngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Ka-
bel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Geriteteilen. Be-
schadigte oder verwickelte Kabel erhéhen
das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Ver-
langerungskabel, die auch fiir den Au-
Benbereich geeignet sind. Die Anwen-
dung eines fiir den AuBBenbereich
geeigneten Verlangerungskabels verrin-
gert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeu-
ges in feuchter Umgebung nicht ver-
meidbar ist, verwenden Sie einen Fehler-
stromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie dar-
auf, was Sie tun, und gehen Sie mit Ver-
nunft an die Arbeit mit einem Elektro-
werkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Al-
kohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Ge-
brauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen fihren.
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b) Tragen Sie personliche Schutzausriis- 4) Verwendung und Behandlung des Elektro-
tung und immer eine Schutzbrille. Das werkzeuges
Tragen personlicher Schutzausristung, a) Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwen-
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits- den Sie fiir lhre Arbeit das dafiir be-
schuhe, Schutzhelm oder Gehoérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeu-
ges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

stimmte Elektrowerkzeug. Mit dem pas-

senden Elektrowerkzeug arbeiten Sie

besser und sicherer im angegebenen Leis-
tungsbereich.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte In-
betriebnahme. Vergewissern Sie sich,
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es auf-
nehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tra-
gen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerat einge-
schaltet an die Stromversorgung anschlie-
Ben, kann dies zu Unfallen fihren.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, des-
sen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder aus-
schalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdo-
se und/oder entfernen Sie den Akku, be-
vor Sie Gerateeinstellungen vornehmen,
Zubehorteile wechseln oder das Geriat
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme ver-
hindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeuges.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elek-
trowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug
oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verlet-
zungen fuhren.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerk-
zeuge auBlerhalb der Reichweite von Kin-
dern auf. Lassen Sie Personen das Gerit
nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Korper-
haltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situati-

onen besser kontrollieren e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorg-

falt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschiadigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt
ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem
Einsatz des Gerites reparieren. Viele Un-
falle haben ihre Ursache in schlecht ge-
g) Wenn Staubabsaug- und -auffangein- warteten Elektrowerkzeugen.

richtungen montiert werden kdnnen, f

vergewissern Sie sich, dass diese ange-

schlossen sind und richtig verwendet

werden. Verwendung einer Staubabsau-

gung kann Gefahrdungen durch Staub ver-

ringern.

f

~

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare, Kleidung und Hand-
schuhe fern von sich bewegenden Tei-
len. Lockere Kleidung, Schmuck oder lan-
ge Haare kdnnen von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

~

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfiltig gepflegte Schneid-
werkzeuge mit scharfen Schneidkanten
verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fihren.

Bosch Power Tools 1619929791 (1.8.08)
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g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zube-
hor, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksich-
tigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Ge-
brauch von Elektrowerkzeugen fiir andere
als die vorgesehenen Anwendungen kann
zu gefahrlichen Situationen fiihren.

5) Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Geratespezifische
Sicherheitshinweise

» Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von
Larm kann Gehorverlust bewirken.

» Benutzen Sie mit dem Gerit gelieferte Zu-
satzhandgriffe. Der Verlust der Kontrolle
kann zu Verletzungen fiihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um
verborgene Versorgungsleitungen aufzu-
spiiren, oder ziehen Sie die ortliche Versor-
gungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit Elek-
troleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fihren. Beschadigung einer Gaslei-
tung kann zur Explosion fihren. Eindringen in
eine Wasserleitung verursacht Sachbescha-
digung oder kann einen elektrischen Schlag
verursachen.

» Fassen Sie das Elektrowerkzeug nur an den
isolierten Griffflichen an, wenn Sie Arbei-
ten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerk-
zeug verborgene Stromleitungen oder das
eigene Netzkabel treffen kann. Kontakt mit
einer spannungsfiihrenden Leitung setzt
auch Metallteile des Elektrowerkzeuges un-
ter Spannung und flhrt zu einem elektri-
schen Schlag.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbei-
ten fest mit beiden Hinden und sorgen Sie
fiir einen sicheren Stand. Das Elektrowerk-
zeug wird mit zwei Handen sicherer gefiihrt.

—

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spann-
vorrichtungen oder Schraubstock festgehal-
tenes Werkstiick ist sicherer gehalten als mit
Ilhrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie es able-
gen. Das Einsatzwerkzeug kann sich verha-
ken und zum Verlust der Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug fihren.

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht
mit beschadigtem Kabel. Beriihren Sie das
beschidigte Kabel nicht und ziehen Sie den
Netzstecker, wenn das Kabel wihrend des
Arbeitens beschidigt wird. Beschadigte Ka-
bel erhdéhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Funktionsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse
bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Dar-
stellung des Elektrowerkzeugs auf, und lassen
Sie diese Seite aufgeklappt, wahrend Sie die
Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaéaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Ham-
merbohren in Beton, Ziegel und Gestein sowie
fur MeiBelarbeiten.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Kompo-
nenten bezieht sich auf die Darstellung des Elek-
trowerkzeuges auf der Grafikseite.

1 Staubschutzkappe

2 Verriegelungshilse

3 Schlag-/Drehstopp-Schalter

4 Vibrationsdampfung

5 Ein-/Ausschalter

6 Stellrad Drehzahlvorwahl/Schlagzahlvorwahl

1619929791 (1.8.08)
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7 Service-Anzeige
8 Stand-by-Anzeige
9 Zusatzgriff

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehér gehort
nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Bohrhammer GBH 5-40 DCE
Professional
Sachnummer 0611 264 0..
Nennaufnahmeleistung W 1150
Nenndrehzahl min? 170-340
Schlagzahl
- Bohrbetrieb mint  1500-2900
- MeiBelbetrieb min?  1500-3050
Einzelschlagstarke
— Bohrbetrieb J 2-10
— MeiBelbetrieb J 2-11
MeiBelstellungen 12
Werkzeugaufnahme SDS-max
Schmierung Zentrale
Dauer-
schmierung
max. Bohr-@
— Beton (mit Wendel-
bohrer) mm 40
— Beton (mit Durch-
bruchbohrer) mm 55
— Mauerwerk (mit
Hohlbohrkrone) mm 90
Gewicht entspre-
chend EPTA-Procedure
01/2003 kg 6,8
Schutzklasse [o]/11

Angaben gelten fir Nennspannungen [U] 230/240 V.
Bei niedrigeren Spannungen und in landerspezifischen
Ausfiihrungen kénnen diese Angaben variieren.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typen-
schild lhres Elektrowerkzeugs. Die Handelsbezeichnun-
gen einzelner Elektrowerkzeuge kénnen variieren.

—

Deutsch | 9

Gerausch-/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60745.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektro-
werkzeugs betragt typischerweise: Schalldruck-
pegel 93 dB(A); Schallleistungspegel

104 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsummedreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745:
Hammerbohren in Beton: Schwingungsemis-
sionswert a;,=10 m/s2, Unsicherheit

K=1,5 m/s?,

MeiBeln: Schwingungsemissionswert

a,=8 m/s?, Unsicherheit K=1,5 m/s2.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwin-
gungspegel ist entsprechend einem in EN 60745
genormten Messverfahren gemessen worden
und kann fur den Vergleich von Elektrowerkzeu-
gen miteinander verwendet werden. Er eignet
sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der
Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasen-
tiert die hauptsachlichen Anwendungen des
Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektro-
werkzeug flir andere Anwendungen, mit abwei-
chenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigen-
der Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung Gber den gesamten Ar-
beitszeitraum deutlich erhéhen.

Flr eine genaue Abschatzung der Schwingungs-
belastung sollten auch die Zeiten bericksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist
oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Ein-
satz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung
Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich re-
duzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen
zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von
Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung
von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Bosch Power Tools
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Konformititserklirung C€

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass
das unter ,Technische Daten“ beschriebene
Produkt mit den folgenden Normen oder norma-
tiven Dokumenten ibereinstimmt: EN 60745 ge-
mabB den Bestimmungen der Richtlinien
2004/108/EG, 98/37/EG (bis 28.12.2009),
2006/42/EG (ab 29.12.2009).

Technische Unterlagen bei:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/m g V %ﬁﬂﬁ’ﬁh

23.01.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerk-
zeug den Netzstecker aus der Steckdose.

Zusatzgriff

» Verwenden Sie lhr Elektrowerkzeug nur mit
dem Zusatzgriff 9.

Sie kénnen den Zusatzgriff 9 beliebig schwen-
ken, um eine sichere und ermiidungsarme Ar-
beitshaltung zu erreichen.

Drehen Sie das untere Griffstiick des Zusatzgriffs
9 entgegen dem Uhrzeigersinn und schwenken Sie
den Zusatzgriff 9 in die gewlinschte Position. Da-
nach drehen Sie das untere Griffstiick des Zusatz-
griffs 9 im Uhrzeigersinn wieder fest.

Werkzeugwechsel

Mit der Werkzeugaufnahme SDS-max kdénnen Sie
das Einsatzwerkzeug einfach und bequem ohne
Verwendung zusatzlicher Werkzeuge wechseln.

Die Staubschutzkappe 1 verhindert weitgehend
das Eindringen von Bohrstaub in die Werkzeug-
aufnahme wahrend des Betriebes. Achten Sie
beim Einsetzen des Werkzeuges darauf, dass die
Staubschutzkappe 1 nicht beschadigt wird.

—

» Eine beschadigte Staubschutzkappe ist so-
fort zu ersetzen. Es wird empfohlen, dies von
einem Kundendienst vornehmen zu lassen.

Einsatzwerkzeug einsetzen (siehe Bild A)

Reinigen Sie das Einsteckende des Einsatzwerk-
zeuges und fetten Sie es leicht ein.

Die roten Symbole (offene Schlésser und Bal-
ken) auf der Verriegelungshiilse 2 zeigen, dass
die Werkzeugaufnahme geoffnet ist.

Setzen Sie das Einsatzwerkzeug drehend in die
Werkzeugaufnahme ein, bis es selbsttatig verrie-
gelt wird. Dabei schnappt die Verriegelungshil-
se selbsttatig nach vorn und die roten Symbole
sind nicht mehr sichtbar. Dies zeigt, dass die
Werkzeugaufnahme verriegelt ist.

Einsatzwerkzeug entnehmen (siehe Bild B)

Schieben Sie die Verriegelungshiilse 2 nach hin-
ten, bis die Verriegelungshiilse einrastet. Die ro-
ten Symbole auf der Verriegelungshiilse sind
jetzt wieder zu sehen. Die Verriegelungshiilse
bleibt in dieser Position und das Einsatzwerk-
zeug kann ohne Festhalten der Verriegelungs-
hilse entnommen werden.

Staub-/Spdneabsaugung

» Stdube von Materialien wie bleihaltigem An-
strich, einigen Holzarten, Mineralien und Metall
kénnen gesundheitsschadlich sein. Beriihren
oder Einatmen der Staube koénnen allergische
Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen
des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchen-

staub gelten als krebserzeugend, besonders in

Verbindung mit Zusatzstoffen zur Holzbehand-

lung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthalti-

ges Material darf nur von Fachleuten bearbei-

tet werden.

— Sorgen Sie fiir gute Belliftung des Arbeits-
platzes.

— Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske
mit Filterklasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschrif-
ten fir die zu bearbeitenden Materialien.

1619929791 (1.8.08)
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Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Span-
nung der Stromquelle muss mit den Anga-
ben auf dem Typenschild des Elektrowerk-
zeuges libereinstimmen. Mit 230 V
gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

Betriebsart einstellen

Mit dem Schlag-/Drehstopp-Schalter 3 wahlen
Sie die Betriebsart des Elektrowerkzeugs.

Hinweis: Andern Sie die Betriebsart nur bei aus-
geschaltetem Elektrowerkzeug! Das Elektro-
werkzeug kann sonst beschadigt werden.

Drehen Sie den Schlag-/Drehstopp-Schalter 3
auf die gewiinschte Stellung.

17 Position zum Hammerbohren

Falls sich das Einsatzwerkzeug beim
Einschalten nicht sofort dreht, las-
sen Sie das Elektrowerkzeug lang-
sam laufen, bis sich das Einsatz-
werkzeug mitdreht.

Position Vario-Lock zum Verstellen
der MeiBelposition

17 Position zum MeiBeln

In der Stellung ,,MeiBeln“ wird die mit dem Stellrad
6 vorgewdhlte Schlagzahl beim Einschalten auto-
matisch angehoben; dadurch arbeitet das Elektro-
werkzeug beim MeiBeln mit erhéhter Leistung.

Ein-/Ausschalten im Bohrbetrieb

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektro-
werkzeuges den Ein-/Ausschalter 5 und halten
Sie ihn gedriickt.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten lassen
Sie den Ein-/Ausschalter 5 los.

—

Deutsch | 11

Ein-/Ausschalten im MeiBelbetrieb

0»

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektro-
werkzeuges den Ein-/Ausschalter 5 oben (1), bis
er arretiert.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten dri-
cken Sie den Ein-/Ausschalter 5 unten (0) und
lassen ihn los.

Bei niedrigen Temperaturen erreicht das Elek-
trowerkzeug erst nach einer gewissen Zeit die
volle Hammerleistung/Schlagleistung.

Drehzahl/Schlagzahl einstellen

Die Regelelektronik ermoglicht eine stufenlose
Dreh- und Schlagzahlvorwahl fiir materialge-
rechtes Arbeiten.

Die Konstantelektronik halt die vorgewahlte
Dreh- und Schlagzahl zwischen Leerlauf und
Lastbetrieb nahezu konstant.

Beim Einstecken des Netzsteckers in die Steck-
dose oder nach Stromausfall, stellt die Regel-
elektronik automatisch die héchste Dreh- und
Schlagzahl ein. Dies verhindert, dass aufgrund
niedriger Voreinstellung des Stellrads 6 nicht
mit optimaler Leistung gearbeitet wird.

Wahlen Sie die Schlagzahl mit dem Stellrad 6
dem Material entsprechend aus.

Die Angaben in der nachfolgenden Tabelle sind
empfohlene Werte.

Anwendung Position
Stellrad

Bearbeiten von Verputz/Leichtbau-

stoffen Min.

Ablosen von Fliesen A

Bearbeiten von Ziegelsteinen Max.

Bearbeiten von Beton

Bosch Power Tools
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Uberlastkupplung

» Klemmt oder hakt das Einsatzwerkzeug,
wird der Antrieb zur Bohrspindel unterbro-
chen. Halten Sie, wegen der dabei auftre-
tenden Krifte, das Elektrowerkzeug immer
mit beiden Handen gut fest und nehmen Sie
einen festen Stand ein.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und
I6sen Sie das Einsatzwerkzeug, wenn das
Elektrowerkzeug blockiert. Beim Einschal-
ten mit einem blockierten Bohrwerkzeug
entstehen hohe Reaktionsmomente.

Verdndern der MeiBBelstellung (Vario-Lock)

Sie kénnen den MeiBel in 12 Stellungen arretie-
ren. Dadurch kénnen Sie die jeweils optimale
Arbeitsposition einnehmen.

Setzen Sie den MeiBel in die Werkzeugaufnahme
ein.

Drehen Sie den Schlag-/Drehstopp-Schalter 3 in
die Position ,Vario-Lock” (siehe ,Betriebsart
einstellen, Seite 11).

Drehen Sie das Einsatzwerkzeug in die ge-
wiinschte MeiBelstellung.

Drehen Sie den Schlag-/Drehstopp-Schalter 3in
die Position ,,MeiBeln®. Die Werkzeugaufnahme
ist damit arretiert.

» Der Schlag-/Drehstopp-Schalter 3 muss

zum MeiBeln immer in der Stellung ,,Mei-
Beln“ stehen.

Arbeitshinweise

Vibrationsddmpfung

A A A h Vibration
Control
Die integrierte Vibrationsdampfung reduziert
auftretende Vibrationen.
Der Softgriff erhdht die Abrutschsicherheit und

sorgt dadurch fir bessere Griffigkeit und Hand-
lichkeit des Elektrowerkzeuges.

—

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug den Netzstecker aus der Steckdo-
se.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die
Liiftungsschlitze sauber, um gut und sicher
zu arbeiten.

» Eine beschadigte Staubschutzkappe ist so-
fort zu ersetzen. Es wird empfohlen, dies
von einem Kundendienst vornehmen zu las-
sen.

Service-Anzeige 7

Bei verbrauchten Schleifkohlen schaltet das
Elektrowerkzeug selbsttatig ab. Dies wird ca. 8
Stunden vorher durch Aufleuchten oder Fla-
ckern der Service-Anzeige 7 angezeigt. Das Elek-
trowerkzeug muss zur Wartung an den Kunden-
dienst geschickt werden, Anschriften siehe
Abschnitt ,Kundendienst und Kundenbera-
tung”.

Stand-by-Anzeige 8

Bei eingestecktem Netzstecker und vorhande-
ner Netzspannung muss die Stand-by-Anzeige 8
aufleuchten. Lasst sich das Elektrowerkzeug mit
leuchtender Stand-by-Anzeige 8 nicht einschal-
ten, muss es an den Kundendienst geschickt
werden, Anschriften siehe Abschnitt ,,Kunden-
dienst und Kundenberatung®, Seite 13.

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger
Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfal-
len, ist die Reparatur von einer autorisierten
Kundendienststelle fir Bosch-Elektrowerkzeuge
ausfihren zu lassen.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteil-
bestellungen bitte unbedingt die 10-stellige
Sachnummer laut Typenschild des Elektrowerk-
zeuges an.

1619929791 (1.8.08)
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Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet |hre Fragen zu
Reparatur und Wartung Ihres Produkts sowie zu
Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Infor-
mationen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:
www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen ger-
ne bei Fragen zu Kauf, Anwendung und Einstel-
lung von Produkten und Zubehéren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal
fir Handwerker und Heimwerker.
www.ewbc.de, der Informations-Pool fiir Hand-
werk und Ausbildung.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10
Fax: +49 (1805) 70 74 11

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.
bosch.com

Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
Fax: +49 (711) 7 58 19 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

ABE Service GmbH

Jochen-Rindt-StraBe 1

1232 Wien

Tel. Service: +43 (01) 61 03 80

Fax: +43 (01) 61 03 84 91

Tel. Kundenberater: +43 (01) 7 97 22 30 66
E-Mail: abe@abe-service.co.at

Schweiz

Tel.: +41 (044) 8 47 15 11
Fax: +41 (044) 8 47 15 51

Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65

Fax: +32 (070) 22 5575

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

—
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Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Nur fiir EU-Lander:

Werfen Sie Elektrowerkzeuge
nicht in den Hausmdll!

GemaB der Europaischen Richtli-
nie 2002/96/EG lber Elektro- und
Elektronik-Altgerate und ihrer Um-
setzung in nationales Recht miis-
sen nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerk-
zeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

Anderungen vorbehalten.

Bosch Power Tools
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General Power Tool Safety
Warnings

AWARNING Read all safety warnings and all

the warnings and instructions may result in elec-

instructions. Failure to follow

tric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term “power tool” in the warnings refers to
your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

1)

2)

Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Clut-
tered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to lose control.

Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, radia-
tors, ranges and refrigerators. There is
an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges and moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

3)

e) When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for out-
door use. Use of a cord suitable for out-
door use reduces the risk of electric
shock.

f

~

If operating a power tool in a damp loca-
tion is unavoidable, use a residual cur-
rent device (RCD) protected supply. Use
of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool
while you are tired or under the influ-
ence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating
power tools may result in serious person-
al injury.

b) Use personal protective equipment. Al-
ways wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing protec-
tion used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or bat-
tery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your fin-
ger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites acci-
dents.

d) Remove any adjusting key or wrench be-
fore turning the power tool on. A wrench
or a key left attached to a rotating part of
the power tool may result in personal inju-
ry.

e) Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unex-
pected situations.

f

~

Dress properly. Do not wear loose cloth-
ing or jewellery. Keep your hair, clothing
and gloves away from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

1619929791 (1.8.08)
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4)

g) If devices are provided for the connec-
tion of dust extraction and collection fa-
cilities, ensure these are connected and
properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the cor-
rect power tool for your application. The
correct power tool will do the job better
and safer at the rate for which it was de-
signed.

b) Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be re-
paired.

c) Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfa-
miliar with the power tool or these in-
structions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

e) Maintain power tools. Check for mis-
alignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condi-
tion that may affect the power tool’s op-
eration. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools.

f

~

Keep cutting tools sharp and clean. Prop-
erly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and
are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool
bits etc. in accordance with these in-
structions, taking into account the work-
ing conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

English | 15

5) Service

a) Have your power tool serviced by a qual-
ified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that
the safety of the power tool is maintained.

Machine-specific
Safety Warnings

>

Wear hearing protection. Exposure to noise
can cause hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the
tool. Loss of control can cause personal in-
jury.

Use suitable detectors to determine if utili-
ty lines are hidden in the work area or call
the local utility company for assistance.
Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can
lead to explosion. Penetrating a water line
causes property damage or may cause an
electric shock.

Hold the power tool only by the insulated
gripping surfaces when performing an oper-
ation where the cutting tool may contact
hidden wiring or its own cord. Contact with
a “live” wire will also make exposed metal
parts of the power tool “live” and shock the
operator.

When working with the machine, always
hold it firmly with both hands and provide
for a secure stance. The power tool is guided
more secure with both hands.

Secure the workpiece. A workpiece clamped
with clamping devices or in a vice is held
more secure than by hand.

Always wait until the machine has come to
a complete stop before placing it down. The
tool insert can jam and lead to loss of control
over the power tool.

Never use the machine with a damaged ca-
ble. Do not touch the damaged cable and
pull the mains plug when the cable is dam-
aged while working. Damaged cables in-
crease the risk of an electric shock.

Bosch Power Tools

G(%

1619929791 (1.8.08)

4~ ~¢|0



6%8 OBJ_BUCH-491-003.book Page 16 Friday, August 1, 2008 10:42 AM

16 | English

Functional Description

Read all safety warnings and all in-
structions. Failure to follow the
warnings and instructions may re-
sult in electric shock, fire and/or se-
rious injury.

While reading the operating instructions, unfold
the graphics page for the machine and leave it
open.

Intended Use

The machine is intended for hammer drilling in
concrete, brick and stone as well as for chisel-
ling.

Product Features

The numbering of the product features refers to
the illustration of the machine on the graphics
page.

Dust protection cap

Locking sleeve

Mode selector switch

On/Off switch

Thumbwheel for speed preselection/impact
frequency preselection

7 Service indicator
8 Stand-by indicator
9 Auxiliary handle

1
2
3
4 Vibration damper
5
6

The accessories illustrated or described are not in-
cluded as standard delivery.

—

Technical Data

Rotary Hammer GBH 5-40 DCE
Professional
Article number 0611 2640..
Rated power input w 1150
Rated speed min?t 170-340
Impact rate
- Drilling mode mint  1500-2900
- Chiselling mode min?  1500-3050
Impact energy per
stroke
— Drilling mode J 2-10
— Chiselling mode J 2-11
Chisel positions 12
Tool holder SDS-max
Lubrication Central
permanent
lubrication
Max. drilling dia.
— Concrete (with twist
drill) mm 40
— Concrete (with break-
through drill bit) mm 55
— Brickwork (with core
bit) mm 90
Weight according to
EPTA-Procedure
01/2003 kg 6.8
Protection class [o]/11

The values given are valid for nominal voltages [U] of
230/240 V. For lower voltage and models for specific
countries, these values can vary.

Please observe the article number on the type plate of
your machine. The trade names of the individual ma-
chines may vary.

1619929791 (1.8.08)
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Noise/Vibration Information

Measured values determined according to
EN 60745.

Typically the A-weighted noise levels of the
product are: Sound pressure level 93 dB(A);
Sound power level 104 dB(A). Uncertainty
K=3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values (triax vector sum) deter-

mined according to EN 60745:

Hammer drilling into concrete: Vibration emis-

sion value a,=10 m/s?, Uncertainty K=1.5 m/s?,
Chiselling: Vibration emission value a,=8 m/s?,
Uncertainty K=1.5 m/s?.

The vibration emission level given in this infor-
mation sheet has been measured in accordance
with a standardised test given in EN 60745 and
may be used to compare one tool with another.
It may be used for a preliminary assessment of
exposure.

The declared vibration emission level repre-
sents the main applications of the tool. However
if the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained, the
vibration emission may differ. This may signifi-
cantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibra-
tion should also take into account the times
when the tool is switched off or when it is run-
ning but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the to-
tal working period.

Identify additional safety measures to protect
the operator from the effects of vibration such
as: maintain the tool and the accessories, keep
the hands warm, organisation of work patterns.

Declaration of Conformity (€

We declare under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” is
in conformity with the following standards or
standardization documents: EN 60745 accord-
ing to the provisions of the directives
2004/108/EC, 98/37/EC (until 28 Dec 2009),
2006/42/EC (from 29 Dec 2009).

—
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Technical file at:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//4./%%/ g V %@%ﬁh

23.01.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Assembly

» Before any work on the machine itself, pull
the mains plug.

Auxiliary Handle

» Operate your machine only with the auxilia-
ry handle 9.

The auxiliary handle 9 can be set to any position
for a secure and low-fatigue working posture.
Turn the bottom part of the auxiliary handle 9 in
counterclockwise direction and swivel the auxil-
iary handle 9 to the desired position. Then
retighten the bottom part of the auxiliary handle
9 by turning in clockwise direction.

Changing the Tool
With the SDS-max tool holder, simpler and easier
tool changing is possible without additional aids.
The dust protection cap 1 largely prevents the
entry of drilling dust into the tool holder during
operation. When inserting the tool, take care
that the dust protection cap 1 is not damaged.
» A damaged dust protection cap should be
changed immediately. We recommend having
this carried out by an after-sales service.

Inserting (see figure A)
Clean and lightly grease the shank end of the tool.

The red symbols (open lock and bars) on the lock-
ing sleeve 2 indicate that the tool holder is open.

Insert the tool into the tool holder with a turning
motion until it is automatically locked. The lock-
ing sleeve automatically snaps toward the front
and the red ring is no longer visible. This indi-
cates that the tool holder is locked.

Bosch Power Tools
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Removing (see figure B)

Pull the locking sleeve 2 back until it engages.
The red symbols on the locking sleeve can now
be seen again. The locking sleeve remains in this
position and the tool can be removed without
having to hold the locking sleeve.

Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing
coatings, some wood types, minerals and
metal can be harmful to one’s health. Touch-
ing or breathing-in the dusts can cause aller-
gic reactions and/or lead to respiratory infec-
tions of the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are

considered as carcinogenic, especially in

connection with wood-treatment additives

(chromate, wood preservative). Materials

containing asbestos may only be worked by

specialists.

— Provide for good ventilation of the work-
ing place.

— Itis recommended to wear a P2 filter-
class respirator.

Observe the relevant regulations in your
country for the materials to be worked.

Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage
of the power source must agree with the
voltage specified on the nameplate of the
machine. Power tools marked with 230 V
can also be operated with 220 V.

Setting the Operating Mode

The operating mode of the power tool is select-
ed with the mode selector switch 3.

Note: Change the operating mode only when the
machine is switched off! Otherwise, the ma-
chine can be damaged.

Turn the mode selector switch 3 to the request-
ed position.

Position for hammer drilling

When the drilling tool does not im-
mediately rotate upon switching on,
allow the machine to run slowly un-
til the drilling tool rotates.

Vario-Lock position for adjustment
of the chiselling position

Position for chiselling

In the “chiselling” position, the impact rate
preselected with the thumbwheel 6 is automat-
ically increased when switching on; this causes
the power tool to operate with increased capac-
ity when chiselling.

Switching On/Off in Drilling Mode

To start the machine, press the On/Off switch 5
and keep it pressed.

To switch off the machine, release the On/Off
switch 5.

Switching On/Off in Chiselling Mode

0»

To start the machine, press the On/Off switch 5
at the top (1) until it locks.

To switch off the machine, press the On/Off
switch 5 at the bottom (0) and release it.

For low temperatures, the power tool reaches
the full hammer/impact capacity only after a cer-
tain time.

Setting the Speed/Impact Rate

The electronic control enables stepless speed
and impact preselection in accordance with the
material to be worked.

1619929791 (1.8.08)
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The constant electronic control keeps the prese-
lected speed and impact rate nearly constant
between no-load and load conditions.

When plugging the plug into the socket outlet or
after a power failure, the constant electronic
control automatically sets the highest speed
and impact rate. This ensures working at opti-
mum performance despite too low preadjust-
ment of the thumbwheel 6.

Select the impact rate with the thumbwheel 6
according to the material.

The data in the following table are recommend-
ed values.

Application Thumbwheel
Position

Working roughcast/light

building materials Min.

Removing tiles A

Working brick Max.

Working concrete

Safety Clutch

» If the tool insert becomes caught or
jammed, the drive to the drill spindle is in-
terrupted. Because of the forces that occur,
always hold the power tool firmly with both
hands and provide for a secure stance.

» If the power tool jams, switch the machine
off and loosen the tool insert. When switch-
ing the machine on with the drilling tool
jammed, high reaction torques can occur.

Changing the Chiselling Position (Vario-Lock)

The chisel can be locked in 12 positions. In this
manner, the optimum working position can be
set for each application.

Insert the chisel into the tool holder.

Turn the mode selector switch 3 to the “Vario-
Lock” position (see “Setting the Operating
Mode”, page 18).

Turn the tool holder to the desired chiselling po-
sition.

Turn the mode selector switch 3 to the “chisel-
ling” position. The tool holder is now locked.

English | 19

» The mode selector switch 3 must always be
locked in the “Chiselling” position when
chiselling.

Working Advice

Vibration Damper

A A A A Vibration

Control
The integrated vibration damper reduces occur-
ring vibrations.

The soft grip handle increases the safety against
slipping off and thus provides for a better grip
and handling of the power tool.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull
the mains plug.

» For safe and proper working, always keep
the machine and ventilation slots clean.

» A damaged dust protection cap should be
changed immediately. We recommend hav-
ing this carried out by an after-sales serv-
ice.

Service Indicator 7

When the carbon brushes are worn out, the ma-
chine switches itself off. This is indicated ap-
prox. 8 hours beforehand by the lighting or
blinking of the service indicator 7. The machine
must then be sent to an after-sales service
agent. Addresses are listed in the Section “Af-
ter-sales Service and Customer Assistance”.

Stand-by Indicator 8

When the mains plug is plugged in and mains
voltage is given, the stand-by indicator 8 must
be lit. When the machine cannot be switched on
despite lit stand-by indicator 8, it must be sent
to an after-sales service agent; for addresses,
see section “After-sales Service and Customer
Assistance”, page 20.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1619929791 (1.8.08)

ﬁ%

@



g%% OBJ BUCH-491-003.book Page 20 Friday, August 1,2008 10:42 AM

20 | English

WARNING! Important instructions for con-
necting a new 3-pin plug to the 2-wire cable.
The wires in the cable are coloured according to

the following code:

strain relief &

To be fitted

by qualified
professional only

live = brown
neutral = blue

Do not connect the blue or brown wire to the
earth terminal of the plug.

Important: If for any reason the moulded plug is
removed from the cable of this power tool, it
must be disposed of safely.

If the machine should fail despite the care taken
in manufacturing and testing procedures, repair
should be carried out by an after-sales service
centre for Bosch power tools.

In all correspondence and spare parts order,
please always include the 10-digit article
number given on the type plate of the machine.

After-sales Service and Customer As-
sistance

Our after-sales service responds to your ques-
tions concerning maintenance and repair of your
product as well as spare parts. Exploded views
and information on spare parts can also be
found under:

www.bosch-pt.com

Our customer consultants answer your ques-
tions concerning best buy, application and ad-
justment of products and accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: SPT-Technical.de@de.bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
Fax: +353 (01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Disposal

The machine, accessories and packaging should
be sorted for environmental-friendly recycling.

Only for EC countries:

Do not dispose of power tools in-
to household waste!
According the European Guideline
2002/96/EC for Waste Electrical
and Electronic Equipment and its
implementation into national
right, power tools that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in
an environmentally correct manner.

Subject to change without notice.
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Avertissements de sécurité gé-
néraux pour l’outil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertisse-
ments de sécurité et

toutes les instructions. Ne pas suivre les aver-
tissements et instructions peut donner lieu a un
choc électrique, un incendie et/ou une blessure
sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes
les instructions pour pouvoir s’y reporter ulté-
rieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait
référence a votre outil électrique alimenté par le
secteur (avec cordon d’alimentation) ou votre
outil fonctionnant sur batterie (sans cordon
d’alimentation).

1) Sécurité de la zone de travail

a) Conserver la zone de travail propre et
bien éclairée. Les zones en désordre ou
sombres sont propices aux accidents.

b) Ne pas faire fonctionner les outils élec-
triques en atmosphére explosive, par
exemple en présence de liquides inflam-
mables, de gaz ou de poussiéres. Les
outils électriques produisent des étincel-
les qui peuvent enflammer les poussiéres
ou les fumées.

c) Maintenir les enfants et les personnes
présentes a I’écart pendant 'utilisation
de Poutil. Les distractions peuvent vous
faire perdre le contréle de I’outil.

2) Sécurité électrique

a) Il faut que les fiches de I’outil électrique
soient adaptées au socle. Ne jamais mo-
difier la fiche de quelque facon que ce
soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils a branchement de terre. Des fi-
ches non modifiées et des socles adaptés
réduiront le risque de choc électrique.

b) Eviter tout contact du corps avec des
surfaces reliées a la terre telles que les
tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres et
les réfrigérateurs. Il existe un risque ac-
cru de choc électrique si votre corps est
relié a la terre.

3)
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c) Ne pas exposer les outils a la pluie ou a
des conditions humides. La pénétration
d’eau a I’intérieur d’un outil augmentera
le risque de choc électrique.

d) Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais
utiliser le cordon pour porter, tirer ou
débrancher I’outil. Maintenir le cordon a
I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des
arétes ou des parties en mouvement. Les
cordons endommagés ou emmélés aug-
mentent le risque de choc électrique.

e) Lorsqu’on utilise un outil a ’extérieur,
utiliser un prolongateur adapté a I'utili-
sation extérieure. L’utilisation d’un cor-
don adapté al'utilisation extérieure réduit
le risque de choc électrigue.

f

~

Si 'usage d’un outil dans un emplace-
ment humide est inévitable, utiliser une
alimentation protégée par un dispositif a
courant différentiel résiduel (RCD).
L’usage d’un RCD réduit le risque de choc
électrique.

Sécurité des personnes

a) Rester vigilant, regarder ce que vous
étes en train de faire et faire preuve de
bon sens dans votre utilisation de ’outil.
Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes
fatigué ou sous I’emprise de drogues,
d’alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un
outil peut entrainer des blessures graves
des personnes.

b) Utiliser un équipement de sécurité. Tou-
jours porter une protection pour les
yeux. Les équipements de sécurité tels
que les masques contre les poussiéres,
les chaussures de sécurité antidérapan-
tes, les casques ou les protections acous-
tiques utilisés pour les conditions appro-
priées réduiront les blessures de
personnes.

Bosch Power Tools
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4)

c) Eviter tout démarrage intempestif. S’as-
surer que l’interrupteur est en position
arrét avant de brancher I’outil au secteur
et/ou au bloc de batteries, de le ramas-
ser ou de le porter. Porter les outils en
ayant le doigt sur I’interrupteur ou bran-
cher des outils dont I’interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

d) Retirer toute clé de réglage avant de
mettre I’outil en marche. Une clé laissée
fixée sur une partie tournante de I'outil
peut donner lieu a des blessures de per-
sonnes.

e) Ne pas se précipiter. Garder une posi-
tion et un équilibre adaptés a tout mo-
ment. Cela permet un meilleur contréle
de I'outil dans des situations inattendues.

f) S’habiller de maniére adaptée. Ne pas
porter de vétements amples ou de bi-
joux. Garder les cheveux, les vétements
et les gants a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des
bijoux ou les cheveux longs peuvent étre
pris dans des parties en mouvement.

g) Si des dispositifs sont fournis pour le
raccordement d’équipements pour ’ex-
traction et la récupération des poussié-
res, s’assurer qu’ils sont connectés et
correctement utilisés. Utiliser des collec-
teurs de poussiére peut réduire les ris-
ques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de I'outil

a) Ne pas forcer I’outil. Utiliser I’outil adapté
a votre application. L’outil adapté réalisera
mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

b) Ne pas utiliser ’outil si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de mar-
che a arrét et vice versa. Tout outil qui ne
peut pas étre commandé par I'interrup-
teur est dangereux et il faut le réparer.

c) Débrancher la fiche de la source d’ali-
mentation en courant et/ou le bloc de
batteries de I'outil avant tout réglage,
changement d’accessoires ou avant de
ranger loutil. De telles mesures de sécu-
rité préventives réduisent le risque de dé-
marrage accidentel de I’outil.

5)

d) Conserver les outils a I’arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a
des personnes ne connaissant pas I’outil
ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux
entre les mains d’utilisateurs novices.

e) Observer la maintenance de 'outil. Vérifier

qu’il n’y a pas de mauvais alignement ou de

blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant
affecter le fonctionnement de I'outil. En
cas de dommages, faire réparer 'outil
avant de l'utiliser. De nombreux accidents
sont dus a des outils mal entretenus.

Garder affités et propres les outils per-

mettant de couper. Des outils destinés a

couper correctement entretenus avec des

piéces coupantes tranchantes sont moins
susceptibles de bloquer et sont plus faci-
les a contréler.

g) Utiliser I’outil, les accessoires et les la-
mes etc., conformément a ces instruc-
tions, en tenant compte des conditions
de travail et du travail a réaliser. L utili-
sation de 'outil pour des opérations diffé-
rentes de celles prévues pourrait donner
lieu a des situations dangereuses.

f

~

Maintenance et entretien

a) Faire entretenir I’outil par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces
de rechange identiques. Cela assurera
que la sécurité de I’outil est maintenue.

Instructions de sécurité
spécifiques a 'appareil

>

Porter une protection acoustique. Une forte
exposition au bruit peut provoquer une perte
d’audition.

Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) four-
nie(s) avec I'outil. La perte de controle peut
provoquer des blessures.

1619929791 (1.8.08)
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» Utiliser des détecteurs appropriés afin de dé-
celer des conduites cachées ou consulter les
entreprises d’approvisionnement locales. Un
contact avec des lignes électriques peut provo-
quer un incendie ou un choc électrique. Un en-
dommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’une
conduite d’eau provoque des dégats matériels
et peut provoquer un choc électrique.

» Tenir I'outil uniquement par les surfaces de
préhension isolantes, pendant les opéra-
tions au cours desquelles I’accessoire cou-
pant peut étre en contact avec des conduc-
teurs cachés ou avec son propre cable. Le
contact de I’'accessoire coupant avec un fil
« sous tension » peut également mettre
« sous tension » les parties métalliques ex-
posées de I'outil électrique et provoquer un
choc électrique sur 'opérateur.

» Toujours bien tenir I’outil électroportatif
des deux mains et veiller a toujours garder
une position de travail stable. Avec les deux
mains, 'outil électroportatif est guidé de ma-
niére plus sare.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a tra-
vailler serrée par des dispositifs de serrage
ou dans un étau est fixée de maniére plus sG-
re que tenue dans les mains.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, at-
tendre que celui-ci soit complétement a I’ar-
rét. L’outil risque de se coincer, ce qui entrai-
ne une perte de contréle de I’outil
électroportatif.

» Ne jamais utiliser un outil électroportatif
dont le cable est endommagé. Ne pas tou-
cher a un cable endommagé et retirer la fi-
che du cable d’alimentation de la prise du
courant, au cas ou le cable serait endomma-
gé lors du travail. Un cable endommagé aug-
mente le risque d’un choc électrique.
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Description du fonctionnement

Lire tous les avertissements et in-

dications. Le non-respect des aver-

tissements et instructions indiqués

ci-aprés peut entrainer un choc

électrique, un incendie et/ou de
graves blessures sur les personnes.

Déplier le volet sur lequel 'appareil est repré-
senté de maniéere graphique. Laisser le volet dé-
plié pendant la lecture de la présente notice
d’utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil est congu pour des travaux de perca-
ge en frappe dans le béton, la brique et la pierre
ainsi que pour des travaux de burinage.

Eléments de I’appareil
La numérotation des éléments de I'appareil se
réfere a la représentation de I’outil électroporta-
tif sur la page graphique.

Capuchon anti-poussiére

Douille de verrouillage

Stop de rotation/de frappe

1
2
3
4 Dispositif d’amortissement des vibrations
5 Interrupteur Marche/Arrét

6

Molette de présélection de la vitesse de rota-
tion/fréquence de frappe

7 Affichage service
8 Affichage stand-by
9 Poignée supplémentaire

Les accessoires décrits ou montrés ne sont pas com-
pris dans I’emballage standard.
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Caractéristiques techniques

Marteau perforateur GBH 5-40 DCE
Professional

N° d’article 0611 264 0..

Puissance absorbée

nominale W 1150

Vitesse de rotation

nominale tr/min 170-340

Nombre de chocs

— Mode de percage tr/min  1500-2900

— Mode de burinage tr/min  1500-3050

Puissance de frappe

individuelle
— Mode de percage J 2-10
— Mode de burinage J 2-11
Positions du burin 12
Porte-outil SDS-max
Graissage Graissage
permanent
central
@ percage max.
— Béton (avec foret
hélicoidal) mm 40
— Béton (avec foret de
percée) mm 55
— Maconnerie (avec fo-
ret creux a couronne) mm 90
Poids suivant
EPTA-Procédure
01/2003 kg 6,8
Classe de protection O/

Ces indications sont valables pour des tensions nomi-
nales de [U] 230/240 V. Ces indications peuvent varier
pour des tensions plus basses ainsi que pour des ver-
sions spécifiques a certains pays.

Respectez impérativement le numéro d’article se trou-
vant sur la plague signalétique de I’outil électroportatif.
Les désignations commerciales des différents outils
électroportatifs peuvent varier.

Bruits et vibrations

Valeurs de mesure déterminées conformément
a EN 60745.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de
’appareil sont : Niveau de pression acoustique
93 dB(A) ; niveau d’intensité acoustique

104 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Total des valeurs de vibration (somme vectoriel-
le des trois directions) déterminée selon

EN 60745 :

Percage en frappe du béton : Coefficient
d’émissivité des vibrations a,=10 m/s?, aléas
K=1,5 m/s?,

Burinage : Coefficient d’émissivité des vibra-
tions a,=8 m/s?, aléas K=1,5 m/s%.

L’amplitude d’oscillation indiquée dans ces ins-
tructions d’utilisation a été mesurée conformé-
ment a la norme EN 60745 et peut étre utilisée
pour une comparaison d’outils électroportatifs.
Elle est également appropriée pour une estima-
tion préliminaire de la sollicitation vibratoire.
L’amplitude d’oscillation représente les utilisa-
tions principales de I’outil électroportatif. Si
'outil électroportatif est cependant utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres outils de
travail ou avec un entretien non approprié, 'am-
plitude d’oscillation peut étre différente. Ceci
peut augmenter considérablement la sollicita-
tion vibratoire pendant toute la durée de travail.
Pour une estimation précise de la sollicitation vi-
bratoire, il est recommandé de prendre aussi en
considération les espaces de temps pendant
lesquels I’appareil est éteint ou en fonctionne-
ment, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut rédui-
re considérablement la sollicitation vibratoire
pendant toute la durée de travail.

Déterminez des mesures de protection supplé-
mentaires pour protéger 'utilisateur des effets
de vibrations, telles que par exemple : Entretien
de I'outil électroportatif et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation des
opérations de travail.
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Déclaration de conformité (€

Nous déclarons sous notre propre responsabili-
té que le produit décrit sous « Caractéristiques
techniques » est en conformité avec les normes
ou documents normatifs suivants : EN 60745
conformément aux termes des réglementations
2004/108/CE, 98/37/CE (jusqu’au 28.12.2009),
2006/42/CE (a partir du 29.12.2009).

Dossier technique auprés de :
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e /W iV fﬁ@’ﬁ{-m

23.01.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur P’outil
électroportatif, retirez la fiche de la prise
de courant.

Poignée supplémentaire
» N’utilisez I’outil électroportatif qu’avec la
poignée supplémentaire 9.

La poignée supplémentaire 9 peut étre basculée
dans n’importe quelle position, afin d’obtenir
une position de travail sure et peut fatigante.

Tournez la piéce inférieure de la poignée supplé-

mentaire 9 dans le sens inverse des aiguilles

d’une montre et orientez la poignée supplémen-

taire 9 vers la position souhaitée. Ensuite, res-
serrez la piéece inférieure de la poignée supplé-
mentaire 9 en la tournant dans le sens des
aiguilles d’'une montre.

Changement de I’outil

Avec le porte-outil SDS-max, il est possible de
remplacer I'outil de travail facilement et aisé-
ment sans utiliser d’outils supplémentaires.
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Le capuchon anti-poussiére 1 empéche dans
une large mesure la poussiére d’entrer dans le
porte-outil pendant le service de ’appareil. Lors
du montage de I’outil, veillez a ne pas endomma-
ger le capuchon anti-poussiére 1.

» Remplacez immédiatement un capuchon
anti-poussiére endommageé. Il est recom-
mandé de faire effectuer ce travail par un
service aprés-vente.

Montage des outils de travail (voir figure A)

Nettoyez I’extrémité de I'outil, et graissez-le |é-
gérement.

Les symboles rouges (serrures et barres ouver-
tes) sur la douille de verrouillage 2 indiquent
que le porte-outil est ouvert.

Introduisez I’'accessoire dans le porte-outil en le
tournant jusqu’a ce qu’il s’encliquette automati-
quement. La douille de verrouillage bouge auto-
matiquement vers I’avant et les symboles rou-
ges ne sont plus visibles. Ceci indique que le
porte-outil est verrouillé.

Sortir I’outil de travail (voir figure B)

Poussez la douille de verrouillage 2 vers I'arriére
jusqu’a ce que la douille de verrouillage s’encli-
quette. Les symboles rouges sur la douille de
verrouillage sont a nouveau visibles. La douille
de verrouillage reste dans cette position et I'ac-
cessoire peut étre enlevé sans maintenir la
douille de verrouillage.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintu-
res contenant du plomb, certains bois, miné-
raux ou métaux, peuvent étre nuisibles a la
santé. Toucher ou aspirer les poussiéres
peut entrainer des réactions allergiques
et/ou des maladies respiratoires aupres de
I’utilisateur ou de personnes se trouvant a
proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussié-
res de chéne ou de hétre sont considérées
cancérigenes, surtout en connexion avec des
additifs pour le traitement de bois (chroma-
te, lazure). Les matériaux contenant de
I’amiante ne doivent étre travaillés que par
des personnes qualifiées.
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— Veillez a bien aérer la zone de travail.
— |l est recommandé de porter un masque
respiratoire de la classe de filtre P2.

Respectez les reglements en vigueur dans vo-
tre pays spécifiques aux matériaux a traiter.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La
tension de la source de courant doit coinci-
der avec les indications se trouvant sur la
plaque signalétique de I’outil électroporta-
tif. Les outils électroportatifs marqués
230 V peuvent également étre mis en servi-
ce sous 220 V.

Régler le mode de service

Au moyen du stop de rotation/de frappe 3, sé-
lectionnez le mode d’exploitation souhaité de
I’outil électroportatif.

Note : Ne changez le mode d’exploitation que
quand I’outil électroportatif est éteint ! Sinon,
I’outil électroportatif pourrait étre endommagé.

Tournez le stop de rotation/de frappe 3 pour le
mettre dans la position souhaitée.

17 Position pour le percage a percus-
sion

Au cas ol I’outil de travail ne tourne-
rait pas immédiatement aprés la mi-
se en marche de I’outil électroporta-
tif, faites tourner lentement ce
dernier jusqu’a ce que I’outil de tra-
vail tourne avec.

17 Position Vario-Lock pour le réglage

7~ de la position du burin
)

Position pour le burinage

17
/’

W

Dans la position « burinage », la fréquence de
frappe qui a été sélectionnée préalablement au
moyen de la molette 6, est augmentée automa-
tiguement lors de la mise en fonctionnement ;
I’outil électroportatif effectue les travaux de bu-
rinage avec une puissance élevée.

Mise en fonctionnement/Arrét en mode de
percage

Pour mettre I’outil électroportatif en marche,
appuyer sur I'interrupteur Marche/Arrét 5 et le
maintenir vous appuyez.

Pour arréter I'outil électroportatif vous relachez
’interrupteur Marche/Arrét 5.

Mise en fonctionnement/Arrét en mode de bu-
rinage

A

Pour la mise en service de 'outil électroporta-
tif, vous appuyez la partie supérieure (I) de I’in-
terrupteur Marche/Arrét 5 jusqu’a ce qu’il soit
bloqué.

Pour arréter I'outil électroportatif, vous ap-
puyez la partie inférieure (0) de I'interrupteur
Marche/Arrét 5 et le relacher.

Si la température de I’air est trés basse, I’appa-
reil n’atteint sa pleine puissance de percus-
sion/capacité de frappe qu’au bout d’un certain
temps.

Réglage de la vitesse de rotation/de la fré-
quence de frappe

La commande électronique permet une sélec-
tion sans a-coups de la vitesse de rotation, de la
fréquence de frappe pour un travail adapté a
chaque matériau.

Le Constant-Electronic permet de maintenir
presque constante la vitesse de rotation et la
fréquence de frappe en marche a vide et méme
sous sollicitation.
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Dés que la fiche du secteur est branchée sur la
prise de courant, ou aprés une panne de cou-
rant, I’électronique de réglage regle automati-
quement sur la vitesse de rotation et la fréquen-
ce de frappe les plus élevées. Ceci permet
d’éviter que 'appareil ne travaille pas a la puis-
sance optimale au cas ol la molette de réglage 6
se trouverait sur une position plus basse en rai-
son d’un préréglage effectué auparavant.

Choisir la fréquence de frappe a I’aide de la mo-
lette de réglage 6 en fonction du matériau.

Les indications se trouvant dans le tableau
ci-aprés sont des valeurs recommandées.

Utilisation Position molet-

te de réglage

Travailler le crépi/les maté-

riaux de construction légers Min.
Enlévement de carreaux A
Travailler les briques

a Max.

Travailler le béton

Accouplement de surcharge

» Dés que I'outil de travail se coince ou qu’il
s’accroche, I’entrainement de la broche de
percage est interrompu. En raison des for-
ces pouvant en résulter, tenez toujours bien
Poutil électroportatif des deux mains et
veiller a garder une position stable et équi-
librée.

» Arrétezimmédiatement I’outil électroportatif
et débloquer 'outil de travail lorsque I’'appa-
reil électroportatif coince. Lorsqu’on met
I’appareil en marche, I’outil de travail étant
bloqué, il peut y avoir de fortes réactions.

Modification de la position du burin
(Vario-Lock)

Il est possible d’arréter le burin dans 12 posi-
tions. Ceci permet de se mettre dans la position
de travail optimale souhaitée.

Montez le burin dans le porte-outil.

Tournez le stop de rotation/de frappe 3 pour le
mettre dans la position « Vario-Lock » (voir
« Régler le mode de service », page 26).

Tournez le porte-outil dans la position du burin
souhaitée.

—
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Tournez le stop de rotation/de frappe 3 pour le
mettre dans la position « burinage ». Le porte-
outil est ainsi arrété.

» Pour le burinage, le stop de rotation/de
frappe 3 doit se trouver en position
« burinage ».

Instructions d’utilisation

Dispositif d’amortissement des vibrations

A A A ” Vibration
Control
Le dispositif intégré pour ’'amortissement des

vibrations réduit les vibrations se produisant
lors du travail.

La surface softgrip de la poignée évite un glisse-
ment de la main et permet ainsi une meilleure
maniabilité de I’outil électroportatif.

Entretien et service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur P’outil
électroportatif, retirez la fiche de la prise
de courant.

» Tenez toujours propres l'outil électroporta-
tif ainsi que les ouies de ventilation afin
d’obtenir un travail impeccable et sir.

» Remplacez immédiatement un capuchon
anti-poussiére endommageé. Il est recom-
mandé de faire effectuer ce travail par un
service aprés-vente.

Affichage service 7

Lorsque les balais sont usés, I’appareil électro-
portatif s’arréte automatiquement. Ceci est in-
diqué environ 8 heures auparavant par I'alluma-
ge ou le clignotement de I’affichage service 7.
L’appareil électroportatif doit étre envoyé
aupres d’un service aprés-vente pour y faire ef-
fectuer les travaux d’entretien (pour les adres-
ses, voir chapitre « Service aprés-vente et assis-
tance des clients »).

Bosch Power Tools
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Affichage stand-by 8

Lorsque la fiche est branchée sur le secteur et
que I'appareil est sous tension, ’affichage
stand-by 8 doit s’allumer. Au cas ou I'appareil
électroportatif ne se laisserait pas mettre en
marche bien que I'affichage stand-by 8 soit allu-
mé, il doit étre envoyé a une station de service
aprés-vente, pour les adresses voir chapitre

« Service aprés-vente et assistance des

clients », page 28.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrica-
tion et au contréle de I'appareil, celui-ci devait
avoir un défaut, la réparation ne doit étre con-
fiée qu’a une station de service aprés-vente
agréée pour outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou com-
mande de piéces de rechange, précisez-nous
impérativement le numéro d’article a dix chif-
fres de 'outil électroportatif indiqué sur la pla-
que signalétique.

Service aprés-vente et assistance des
clients

Notre service aprés-vente répond a vos ques-
tions concernant la réparation et I’entretien de
votre produit et les piéces de rechange. Vous
trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange éga-
lement sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions con-
cernant ’achat, 'utilisation et le réglage de vos
produits et leurs accessoires.

France

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel. : +33 (0143) 11 90 06

Fax : +33 (0143) 11 90 33

E-Mail :
sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
N° Vert : +33 (0800) 05 50 51
www.bosch.fr

Belgique, Luxembourg

Tel. : +32 (070) 22 55 65
Fax : +32 (070) 22 5575
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: +41 (044) 8 47 15 12
Fax : +41 (044) 8 47 15 52

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Seulement pour les pays de I’Union
Européenne :

Ne jetez pas votre appareil élec-
troportatif avec les ordures
ménageéres !

Conformément a la directive euro-
péenne 2002/96/CE relative aux
déchets d’équipements électri-
ques et électroniques et sa réalisation dans les
lois nationales, les outils électroportatifs dont
on ne peut plus se servir doivent étre séparés et
suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.
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Advertencias de peligro gene-
rales para herramientas eléc-
tricas

PV T o7 Lea integramente estas ad-

vertencias de peligro e ins-
trucciones. En caso de no atenerse a las adver-
tencias de peligro e instrucciones siguientes,
ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en
las siguientes advertencias de peligro se refiere
a herramientas eléctricas de conexion a la red
(con cable de red) y a herramientas eléctricas
accionadas por acumulador (o sea, sin cable de
red).

1) Seguridad del puesto de trabajo

a) Mantenga limpio y bien iluminado su
puesto de trabajo. El desorden o una ilu-
minacion deficiente en las areas de traba-
jo pueden provocar accidentes.

b) No utilice la herramienta eléctrica en un
entorno con peligro de explosion, en el
que se encuentren combustibles liqui-
dos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en
polvo o vapores.

c) Mantenga alejados a los nifios y otras
personas de su puesto de trabajo al em-
plear la herramienta eléctrica. Una dis-
traccion le puede hacer perder el control
sobre la herramienta eléctrica.

2) Seguridad eléctrica

a) El enchufe de la herramienta eléctrica
debe corresponder a la toma de corrien-
te utilizada. No es admisible modificar el
enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas
dotadas con una toma de tierra. Los en-
chufes sin modificar adecuados a las res-
pectivas tomas de corriente reducen el
riesgo de una descarga eléctrica.
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b) Evite que su cuerpo toque partes conecta-
das a tierra como tuberias, radiadores, co-
cinas y refrigeradores. El riesgo a quedar
expuesto a una sacudida eléctrica es mayor
si su cuerpo tiene contacto con tierra.

c) No exponga la herramienta eléctricaa la
lluvia y evite que penetren liquidos en su
interior. Existe el peligro de recibir una
descarga eléctrica si penetran ciertos li-
quidos en la herramienta eléctrica.

d) No utilice el cable de red para transpor-
tar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la to-
ma de corriente. Mantenga el cable de
red alejado del calor, aceite, esquinas
cortantes o piezas méviles. Los cables de
red dafnados o enredados pueden provo-
car una descarga eléctrica.

e) Al trabajar con la herramienta eléctrica a la
intemperie utilice solamente cables de pro-
longacion apropiados para su uso en exte-
riores. La utilizacion de un cable de prolon-
gacion adecuado para su uso en exteriores
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

f) Si fuese imprescindible utilizar la herra-
mienta eléctrica en un entorno himedo,
es necesario conectarla a través de un
fusible diferencial. La aplicacién de un fu-
sible diferencial reduce el riesgo a expo-
nerse a una descarga eléctrica.

3) Seguridad de personas

a) Esté atento a lo que hace y emplee la he-
rramienta eléctrica con prudencia. No
utilice la herramienta eléctrica si estu-
viese cansado, ni tampoco después de
haber consumido alcohol, drogas o medi-
camentos. El no estar atento durante el
uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

b) Utilice un equipo de proteccion personal
y en todo caso unas gafas de proteccion.
El riesgo a lesionarse se reduce conside-
rablemente si, dependiendo del tipoy la
aplicacion de la herramienta eléctrica em-
pleada, se utiliza un equipo de proteccion
adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antidesli-
zante, casco, o protectores auditivos.

Bosch Power Tools
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c) Evite una puesta en marcha fortuita.
Asegurarse de que la herramienta eléc-
trica esté desconectada antes de conec-
tarla a latoma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla, y al trans-
portarla. Si transporta la herramienta
eléctrica sujetandola por el interruptor de
conexion/desconexion, o si introduce el
enchufe en la toma de corriente con la he-
rramienta eléctrica conectada, ello puede
dar lugar a un accidente.

d) Retire las herramientas de ajuste o lla-
ves fijas antes de conectar la herramien-
ta eléctrica. Una herramienta de ajuste o
Ilave fija colocada en una pieza rotante
puede producir lesiones al poner a funcio-
nar la herramienta eléctrica.

e) Evite posturas arriesgadas. Trabaje so-
bre una base firme y mantenga el equili-
brio en todo momento. Ello le permitira
controlar mejor la herramienta eléctrica
en caso de presentarse una situacion in-
esperada.

f) Lleve puesta una vestimenta de trabajo
adecuada. No utilice vestimenta amplia
ni joyas. Mantenga su pelo, vestimenta y
guantes alejados de las piezas moviles.
La vestimenta suelta, el pelo largo y las jo-
yas se pueden enganchar con las piezas
en movimiento.

g) Siempre que sea posible utilizar unos
equipos de aspiracion o captacion de
polvo, aseglirese que éstos estén monta-
dos y que sean utilizados correctamente.
El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

4) Uso y trato cuidadoso de herramientas
eléctricas

a) No sobrecargue la herramienta eléctrica.
Use la herramienta eléctrica prevista pa-
ra el trabajo a realizar. Con la herramien-
ta adecuada podra trabajar mejor y mas
seguro dentro del margen de potencia in-
dicado.

b) No utilice herramientas eléctricas con un

interruptor defectuoso. Las herramien-
tas eléctricas que no se puedan conectar
o desconectar son peligrosas y deben ha-
cerse reparar.

c) Saque el enchufe de la red y/o desmonte

el acumulador antes de realizar un ajuste
en la herramienta eléctrica, cambiar de
accesorio o al guardar la herramienta
eléctrica. Esta medida preventiva reduce
el riesgo a conectar accidentalmente la
herramienta eléctrica.

d) Guarde las herramientas eléctricas fuera

del alcance de los nifios. No permita la
utilizacion de la herramienta eléctrica a
aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido
estas instrucciones. Las herramientas
eléctricas utilizadas por personas inex-
pertas son peligrosas.

e) Cuide la herramienta eléctrica con esme-

f

~

ro. Controle si funcionan correctamente,
sin atascarse, las partes moviles de la
herramienta eléctrica, y si existen partes
rotas o deterioradas que pudieran afec-
tar al funcionamiento de la herramienta
eléctrica. Haga reparar estas piezas de-
fectuosas antes de volver a utilizar la he-
rramienta eléctrica. Muchos de los acci-
dentes se deben a herramientas
eléctricas con un mantenimiento deficien-
te.

Mantenga los ttiles limpios y afilados.
Los utiles mantenidos correctamente se
dejan guiar y controlar mejor.

g) Utilice la herramienta eléctrica, acceso-

rios, utiles, etc. de acuerdo a estas ins-
trucciones, considerando en ello las con-
diciones de trabajo y la tarea a realizar.
El uso de herramientas eléctricas para tra-
bajos diferentes de aquellos para los que
han sido concebidas puede resultar peli-
groso.
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5) Servicio

a) Unicamente haga reparar su herramienta
eléctrica por un profesional, empleando
exclusivamente piezas de repuesto origi-
nales. Solamente asi se mantiene la segu-
ridad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad
especificas del aparato

» Utilice unos protectores auditivos. El ruido
intenso puede provocar sordera.

» Emplee las empuiaduras adicionales sumi-
nistradas con la herramienta eléctrica. La
pérdida de control sobre la herramienta eléc-
trica puede provocar un accidente.

» Utilice unos aparatos de exploracion ade-
cuados para detectar posibles tuberias de
agua y gas o cables eléctricos ocultos, o
consulte a la compaiiia local que le abaste-
ce con energia. El contacto con cables eléc-
tricos puede electrocutarle o causar un in-
cendio. Al dafar las tuberias de gas, ello
puede dar lugar a una explosion. La perfora-
cion de una tuberia de agua puede redundar
en dafos materiales o provocar una electro-
cucioén.

» Unicamente sujete el aparato por las empu-
naduras aisladas al realizar trabajos en los
que el util pueda tocar conductores eléctri-
cos ocultos o el propio cable del aparato. El
contacto con conductores portadores de
tensidn puede hacer que las partes metalicas
del aparato le provoquen una descarga eléc-
trica.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la
herramienta eléctrica con ambas manos. La
herramienta eléctrica es guiada de forma
mas segura con ambas manos.

> Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de
trabajo fijada con unos dispositivos de suje-
cion, o en un tornillo de banco, se mantiene
sujeta de forma mucho mas segura que con
la mano.
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» Antes de depositarla, esperar a que se haya
detenido la herramienta eléctrica. El util
puede engancharse y hacerle perder el con-
trol sobre la herramienta eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica si el ca-
ble esta daiado. No toque un cable daiado,
y desconecte el enchufe de la red, si el ca-
ble se dafa durante el trabajo. Un cable da-
flado comporta un mayor riesgo de electro-
cucioén.

Descripcion del
funcionamiento

Lea integramente estas adverten-
cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las adverten-
cias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la
imagen del aparato mientras lee las instruccio-
nes de manejo.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para taladrar con
percusion en hormigon, ladrillo y piedra y para
realizar trabajos de cincelado.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referi-

da a la imagen de la herramienta eléctrica en la

pagina ilustrada.

1 Caperuza antipolvo

2 Casquillo de enclavamiento

3 Mando desactivador de percusion y giro

4 Amortiguador de vibraciones

5 Interruptor de conexion/desconexion

6 Rueda preselectora de revoluciones/frecuen-
cia de percusién

7 Indicador de servicio

8 Indicador stand-by

9 Empuiadura adicional

Los accesorios descritos e ilustrados no correspon-
den al material que se adjunta de serie.

Bosch Power Tools
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Datos técnicos

Martillo perforador GBH 5-40 DCE
Professional

N©° de articulo 0611 2640..

Potencia absorbida

nominal W 1150

Revoluciones nomina-

les mint 170-340

Frecuencia de percu-

sién

- Al taladrar min?  1500-2900

- Al cincelar min?  1500-3050

Energia por percusion

— Al taladrar J 2-10

— Al cincelar J 2-11

Posiciones del cincel 12

Alojamiento del util SDS-max

Lubricacién Lubricacion
permanente

centralizada

@ max. de perforacion
— Hormigdn (con broca

helicoidal) mm 40
— Hormigon (con broca

para taladros pasan-

tes) mm 55
— Ladrillo (con corona

perforadora hueca) mm 90
Peso seguln
EPTA-Procedure
01/2003 kg 6,8
Clase de proteccion [o]/11

Estos datos son validos para tensiones nominales de
[U] 230/240 V. Los valores pueden variar si la tension
fuese inferior, y en las ejecuciones especificas para
ciertos paises.

Preste atencion al n° de articulo en la placa de caracte-
risticas de su aparato, ya que las denominaciones co-
merciales de algunos aparatos pueden variar.

Informacidn sobre ruidos y vibraciones

Determinacion de los valores de medicién seguin
EN 60745.

El nivel de presién sonora tipico del aparato, de-
terminado con un filtro A, asciende a: Nivel de
presion sonora 93 dB(A); nivel de potencia
acustica 104 dB(A). Tolerancia K=3 dB.
iColocarse un protector de oidos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de
tres direcciones) determinado segin EN 60745:
Taladrado con percusion en hormigén: Valor de
vibraciones generadas a,=10 m/s?, tolerancia
K=1,5 m/s?,

Cincelar: Valor de vibraciones generadas

a,=8 m/s?, tolerancia K=1,5 m/s2.

El nivel de vibraciones indicado en estas instruc-
ciones ha sido determinado segun el procedi-
miento de medicién fijado en la norma

EN 60745 y puede servir como base de compa-
racién con otras herramientas eléctricas. Tam-
bién es adecuado para estimar provisionalmen-
te la solicitacion experimentada por las
vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determi-
nado para las aplicaciones principales de la he-
rramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con
utiles diferentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un
aumento drastico de la solicitacién por vibracio-
nes durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion ex-
perimentada por las vibraciones, es necesario
considerar también aquellos tiempos en los que
el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmen-
te. Ello puede suponer una disminucién drastica
de la solicitacion por vibraciones durante el
tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para
proteger al usuario de los efectos por vibracio-
nes, como por ejemplo: Mantenimiento de la he-
rramienta eléctrica y de los utiles, conservar ca-
lientes las manos, organizacién de las
secuencias de trabajo.
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Declaracién de conformidad (€

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que
el producto descrito bajo “Datos técnicos” esta
en conformidad con las normas o documentos
normalizados siguientes: EN 60745 de acuerdo
con las regulaciones 2004/108/CE, 98/37/CE
(hasta el 28.12.2009), 2006/42/CE (a partir del
29.12.2009).

Expediente técnico en:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%_/m g V %ﬁﬂﬁ’ﬁh

23.01.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la he-
rramienta eléctrica, sacar el enchufe de red
de la toma de corriente.

Empuiadura adicional

» Solamente utilice la herramienta eléctrica
con la empuiiadura adicional 9 montada.

La empufadura adicional 9 puede girarse a cual-
quier posicion para permitirle trabajar mante-
niendo una postura firme y cémoda.

Afloje en sentido contrario a las agujas del reloj
el mango de la empufadura adicional 9 y gire és-
ta ala posicion deseada. Seguidamente, apriete
el mango en el sentido de las agujas del reloj pa-
ra sujetar la empufiadura adicional 9.

Cambio de util

El portautiles SDS-max le permite cambiar el util
de forma sencilla y cémoda sin precisar para
ello una herramienta.

La caperuza antipolvo 1 evita en gran medida que
el polvo que se va produciendo al trabajar no logre
penetrar en el portautiles. Al montar el util, preste
atencidén a no dafar la caperuza antipolvo 1.
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» Haga sustituir de inmediato una caperuza
antipolvo deteriorada. Se recomienda que
este trabajo sea realizado por un servicio
técnico.

Montaje del util (ver figura A)

Limpie primero y aplique a continuacion una capa
ligera de grasa al extremo de insercion del util.
Los simbolos rojos (candados abiertos y franjas)
que aparecen en el casquillo de enclavamiento 2
indican que el portaltiles ésta abierto.

Inserte girando el Gtil en el portautiles de mane-
ra que éste quede sujeto automaticamente. En

ese caso salta hacia delante automaticamente el
casquillo de enclavamiento, y los simbolos rojos
desaparecen. Ello sefializa que ha sido enclava-
do el portadutiles.

Desmontaje del util (ver figura B)

Empuje hacia atras el casquillo de enclavamien-
to 2 de manera que éste quede enclavado. Vuel-
ven a ser visibles de nuevo los simbolos rojos
del casquillo de enclavamiento. El casquillo de
enclavamiento se mantiene por si solo en esa
posicion, lo cual permite retirar el Util sin tener
que sujetar el casquillo de enclavamiento.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas
que contengan plomo, ciertos tipos de madera
y algunos minerales y metales, puede ser noci-
vo para la salud. El contacto y la inspiracion de
estos polvos pueden provocar en el usuario o
en las personas circundantes reacciones alér-
gicas y/o enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina'y

haya son considerados como cancerigenos,

especialmente en combinacién con los aditi-

vos para el tratamiento de la madera (croma-

tos, conservantes de la madera). Los mate-

riales que contengan amianto solamente

deberan ser procesados por especialistas.

— Observe que esté bien ventilado el puesto
de trabajo.

— Serecomienda una mascarilla protectora
con un filtro de la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su
pais sobre los materiales a trabajar.
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Operacion

Puesta en marcha

» jObserve la tension de red! La tension de la
fuente de energia debera coincidir con las
indicaciones en la placa de caracteristicas
de la herramienta eléctrica. Las herramien-
tas eléctricas marcadas con 230 V pueden
funcionar también a 220 V.

Ajuste del modo de operacion

Con el mando desactivador de percusion y giro
3 puede Ud. ajustar el modo de operacion de la
herramienta eléctrica.

Observacién: jUnicamente cambie el modo de
operacién estando desconectada la herramienta
eléctrica! En caso contrario podria dafarse la
herramienta eléctrica.

Gire el mando desactivador de percusion y giro
3 a la posicion deseada.

17 Posicion para Taladrar con percu-
sion

Si el util no comienza a girar inme-
diatamente nada mas conectar la
herramienta eléctrica, déjela funcio-
nar a bajas revoluciones hasta que
gire también el util.

17 Posicion Vario-Lock para modificar

/A la posicion del cincel
AR

Posicion para Cincelar

17
/’

)

En la posicion “Cincelar”, la frecuencia de per-
cusion preajustada en la rueda de ajuste 6 es au-
mentada automaticamente al conectar la herra-
mienta eléctrica para que ésta opere con una
mayor potencia.

Conexion/desconexion al taladrar

Para la puesta en marcha de la herramienta
eléctrica accionar y mantener en esa posicion el
interruptor de conexién/desconexion 5.

Para desconectar la herramienta eléctrica soltar
el interruptor de conexion/desconexion 5.

Conexion/desconexion al cincelar

pl

Para la puesta en marcha de la herramienta
eléctrica, presione arriba (I) el interruptor de
conexion/desconexion 5 hasta lograr enclavarlo.

Para desconectar la herramienta eléctrica, pre-
sione abajo (0) el interruptor de conexién/des-
conexion 5y suéltelo a continuacion.

A bajas temperaturas, la herramienta eléctrica
debera funcionar primero durante cierto tiempo
hasta que alcance su pleno rendimiento de per-
cusién/impacto.

Ajuste del n° de revoluciones/frecuencia de
percusion

El regulador electrénico permite preseleccionar
de forma continua las revoluciones y la frecuen-
cia de percusion para adaptarlas a los requeri-
mientos de trabajo.

La electrénica Constante mantiene practica-
mente constantes las revoluciones y la frecuen-
cia de impacto independientemente de la carga.

Al conectar el enchufe de red a la toma de co-
rriente, o tras un corte del fluido eléctrico, el re-
gulador ajusta automaticamente el n® maximo
de revoluciones e impactos. Ello le permite tra-
bajar a la potencia dptima si se hubiese preajus-
tado un valor reducido en la rueda de ajuste 6.
Seleccione las revoluciones adecuadas de
acuerdo al material a trabajar con la rueda de
ajuste 6.

Los valores indicados en la siguiente tabla son
solamente orientativos.
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Posicion
rueda de
ajuste

Aplicacion

Trabajos en enlucidos/materiales

de construccién ligeros Min.
Desprendimiento de azulejos A
Trabajos en ladrillo Max.

Trabajos en hormigén

Embrague limitador de par

» En caso de engancharse o bloquearse el util
se desacopla el husillo de la unidad de ac-
cionamiento. Debido a la elevada fuerza de
reaccion resultante, siempre sujete la he-
rramienta eléctrica con ambas manos y tra-
baje sobre una base firme.

» En caso de bloquearse el ttil, desconectar
la herramienta eléctrica y liberar el util. Si
el aparato se conecta estando bloqueado el
util de taladrar se producen unos pares de
reaccion muy elevados.

Modificacion de la posicion para cincelar
(Vario-Lock)

El cincel puede sujetarse en 12 posiciones dife-
rentes. Ello le permite adoptar en cada caso una
posicion de trabajo 6ptima.

Monte el cincel en el portadtiles.

Gire el mando desactivador de percusion y giro
3 ala posicién “Vario-Lock” (ver “Ajuste del mo-
do de operacion”, pagina 34).

Gire el portautiles hasta conseguir la posicién
del cincel deseada.

Gire el mando desactivador de percusidn y giro
3 a la posicion “Cincelar”. El portautiles queda
retenido entonces en esa posicion.

» Para cincelar debera colocarse siempre el
mando desactivador de percusion y giro 3
en la posiciéon “Cincelar”.

Instrucciones para la operacion

Amortiguador de vibraciones

A A A ” Vibration
Control
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El amortiguador de vibraciones integrado se en-
carga de atenuar las vibraciones.

El material especial utilizado en la empufiadura
permite un mejor agarre y manejabilidad de la
herramienta eléctrica.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la he-
rramienta eléctrica, sacar el enchufe de red
de la toma de corriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica 'y
las rejillas de refrigeracion para trabajar
con eficacia y seguridad.

» Haga sustituir de inmediato una caperuza
antipolvo deteriorada. Se recomienda que
este trabajo sea realizado por un servicio
técnico.

Indicador de servicio 7

Si el desgaste de las escobillas es excesivo, la he-
rramienta eléctrica se desconecta automatica-
mente. Esto se sefializa aprox. unas 8 horas antes
al encenderse o parpadear previamente el indica-
dor de servicio 7. La herramienta eléctrica debera
enviarse para su mantenimiento a uno de los ser-
vicios técnicos que se indican bajo el apartado
“Servicio técnico y atencion al cliente”.

Indicador stand-by 8

Con el enchufe conectado y la tension de red
presente debera encenderse el indicador stand-
by 8. Si, estando encendido el indicador stand-
by 8, la herramienta eléctrica no pudiese conec-
tarse, ésta debera enviarse al servicio técnico;
ver direcciones en el apartado “Servicio técnico
y atencién al cliente”, pagina 36.

Si a pesar de los esmerados procesos de fabri-
caciony control, la herramienta eléctrica llegase
a averiarse, la reparacion deberda encargarse a

un servicio técnico autorizado para herramien-

tas eléctricas Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de
repuesto es imprescindible indicar el n° de arti-
culo de 10 digitos que figura en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica.
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. . .. . r . Peru
Servicio técnico y atencion al cliente
| icio técnico | 3 | | Autorex Peruana S.A.
El servicio técnico le asesorara en las consultas RepL’linca de Panama 4045’

que pueda Ud. tener sobre la reparacién y man- Lima 34
tenimiento de su producto, asi como sobre pie- 14| . 451 (01) 475-5453
zas de recambio. Los dibujos de despiece € in-

. - . E-Mail: vhe@autorex.com.pe
formaciones sobre las piezas de recambio las

podra obtener también en internet bajo: Chile

www.bosch-pt.com EMASA S.A.

Nuestro equipo de asesores técnicos le orienta- Irarrazaval 259 — Nufioa

ra gustosamente en cuanto a la adquisicién, Santiago

aplicacién y ajuste de los productos y acceso- Tel.: +56 (02) 520 3100

ros. E-Mail: emasa@emasa.cl

Espana

Robert Bosch Espafia, S.A. Eliminacion

Departamento de ventas Recomendamos que las herramientas eléctri-

Herramientas Eléctricas cas, accesorios y embalajes sean sometidos a

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19 un proceso de recuperacion que respete el me-

28037 Madrid dio ambiente.

Tel. Asesoramiento al cliente: Sélo para los paises de la UE:

+34 (0901) 11 66 97 . . i

Fax: +34 (091) 327 98 63 iNo arroje las herramientas eléc-
tricas a la basura!

Venezuela Conforme a la Directriz Europea

2002/96/CE sobre aparatos eléc-

Robert Bosch S.A. - o . :
tricos y electrénicos inservibles,

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B. A : K
Boleita Norte tras su transposicion en ley nacio-

Caracas 107 nal, deberan acumularse por separado las herra-
Tel.: +58 (02) 207 45 11 mientas eléctricas para ser sometidas a un reci-
- claje ecoldgico.

México
Robert Bosch S.A. de C.V.
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286

Reservado el derecho de modificacion.

Tel. D.F.: +52 (01) 52 84 30 62 — f\
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com N 0 M - QANCE
Argentina —_— O

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Autonoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
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Indicacdes gerais de
adverténcia para ferramentas
eléctricas

QA ATENCAO Devem ser lidas todas as indica-

¢oes de adverténcia e todas as
instrucoes. O desrespeito das adverténcias e
instrucdes apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instru-
¢oes para futura referéncia.

O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a se-
guir nas indicagcdes de adverténcia, refere-se a
ferramentas eléctricas operadas com corrente
de rede (com cabo de rede) e a ferramentas
eléctricas operadas com acumulador (sem cabo
de rede).

1) Seguranca da area de trabalho

a) Mantenha a sua area de trabalho sempre
limpa e bem iluminada. Desordem ou are-
as de trabalho insuficientemente ilumina-
das podem levar a acidentes.

b) Nao trabalhar com a ferramenta eléctri-
ca em areas com risco de explosao, nas
quais se encontrem liquidos, gases ou
pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar
pds ou vapores.

c) Manter criancas e outras pessoas afasta-
das da ferramenta eléctrica durante a
utilizacdo. No caso de distraccéo é possi-
vel que perca o controlo sobre o aparelho.

2) Seguranca eléctrica

a) A ficha de conexiao da ferramenta eléc-
trica deve caber na tomada. A ficha nao
deve ser modificada de maneira alguma.
Nao utilizar uma ficha de adaptacao jun-
to com ferramentas eléctricas protegi-
das por ligacao a terra. Fichas nao modi-
ficadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

b) Evitar que o corpo possa entrar em con-
tacto com superficies ligadas a terra, co-
mo tubos, aquecimentos, fogdes e frigo-
rificos. Ha um risco elevado devido a
choque eléctrico, se o corpo estiver liga-
do a terra.
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c) Manter o aparelho afastado de chuva ou
humidade. A infiltracdo de dgua numa fer-
ramenta eléctrica aumenta o risco de cho-
que eléctrico.

d) Nao devera utilizar o cabo para outras fi-
nalidades. Jamais utilizar o cabo para
transportar a ferramenta eléctrica, para
pendura-la, nem para puxar a ficha da to-
mada. Manter o cabo afastado de calor,
dleo, cantos afiados ou partes do apare-
Iho em movimento. Cabos danificados ou
emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

e) Se trabalhar com uma ferramenta eléc-
trica ao ar livre, s6 devera utilizar cabos
de extensao apropriados para areas ex-
teriores. A utilizacdo de um cabo de ex-
tensao apropriado para areas exteriores
reduz o risco de um choque eléctrico.

f) Se nao for possivel evitar o funciona-
mento da ferramenta eléctrica em areas
humidas, devera ser utilizado um disjun-
tor de corrente de avaria. A utilizacdo de
um disjuntor de corrente de avaria reduz
o risco de um choque eléctrico.

3) Seguranca de pessoas

a) Esteja atento, observe o que esta a fazer
e tenha prudéncia ao trabalhar com a
ferramenta eléctrica. Nao utilizar uma
ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alco-
ol ou medicamentos. Um momento de
descuido ao utilizar a ferramenta eléctri-
ca, pode levar a lesbes graves.

b) Utilizar equipamento de proteccao pesso-
al e sempre 6culos de proteccao. A utiliza-
cao de equipamento de proteccao pessoal,
como mascara de protecgdo contra po, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capa-
cete de seguranca ou proteccdo auricular,
de acordo com o tipo e aplicacdo da ferra-
menta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

c) Evitar uma colocacao em funcionamento
involuntaria. Assegure-se de que a ferra-
menta eléctrica esteja desligada, antes
de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interrup-
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tor ao transportar a ferramenta eléctrica

ou se o aparelho for conectado a alimen-
tacdo de rede enquanto estiver ligado, po-
derdo ocorrer acidentes.

d) Remover ferramentas de ajuste ou cha-
ves de boca antes de ligar a ferramenta
eléctrica. Uma ferramenta ou chave que
se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

e) Evite uma posicao anormal. Mantenha
uma posicao firme e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma é mais facil con-
trolar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

f

~

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa
larga nem joias. Mantenha os cabelos,
roupas e luvas afastadas de partes em
movimento. Roupas frouxas, cabelos lon-
gos ou joéias podem ser agarrados por pe-
¢as em movimento.

g) Se for possivel montar dispositivos de as-
piracdo ou de recolha, assegure-se de que
estejam conectados e utilizados correcta-
mente. A utilizacdo de uma aspiracao de pé
pode reduzir o perigo devido ao po.

4) Utilizacdo e manuseio cuidadoso de ferra-
mentas eléctricas

a) Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o
seu trabalho. E melhor e mais seguro tra-
balhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

b) Nao utilizar uma ferramenta eléctrica
com um interruptor defeituoso. Uma fer-
ramenta eléctrica que ndo pode mais ser
ligada nem desligada, é perigosa e deve
ser reparada.

c) Puxar a ficha da tomada e/ou remover o
acumulador antes de executar ajustes no
aparelho, de substituir acessorios ou de
guardar o aparelho. Esta medida de segu-
ranca evita o arranque involuntario da fer-
ramenta eléctrica.

d) Guardar ferramentas eléctricas nao utili-

zadas fora do alcance de criancas. Nao
permita que pessoas que nao estejam fa-
miliarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes, utilizem o
aparelho. Ferramentas eléctricas sao pe-
rigosas se forem utilizadas por pessoas
inesperientes.

e) Tratar a ferramenta eléctrica com cuida-

f

~

do. Controlar se as partes moéveis do
aparelho funcionam perfeitamente e nao
emperram, e se ha pecas quebradas ou
danificadas que possam prejudicar o
funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam re-
paradas antes da utilizagdao. Muitos aci-
dentes tém como causa, a manutencao in-
suficiente de ferramentas eléctricas.

Manter as ferramentas de corte afiadas

e limpas. Ferramentas de corte cuidado-

samente tratadas e com cantos de corte

afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facili-
dade.

g) Utilizar a ferramenta eléctrica, acessori-

os, ferramentas de aplicacao, etc. con-
forme estas instrucoes. Considerar as
condicdes de trabalho e a tarefa a ser
executada. A utilizagao de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as
aplicagdes previstas, pode levar a situa-
cOes perigosas.

5) Servico

a) S6 permita que o seu aparelho seja repa-

rado por pessoal especializado e qualifi-
cado e s6 com pecas de reposicao origi-
nais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

1619929791 (1.8.08)
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Instrucées de servico
especificas do aparelho

> Usar proteccgao auricular. Ruidos podem
provocar a surdez.

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos
com a ferramenta eléctrica. A perda de con-
trole pode provocar lesdes.

» Utilizar detectores apropriados, para en-
contrar cabos escondidos, ou consulte a
companbhia eléctrica local. O contacto com
cabos eléctricos pode provocar fogo e cho-
ques eléctricos. Danos em tubos de gas po-
dem levar a explosao. A penetracdo num ca-
no de dgua causa danos materiais ou pode
provocar um choque eléctrico.

» Ao executar trabalhos durante os quais pos-
sam ser atingidos cabos eléctricos ou o proé-
prio cabo de rede, devera sempre segurar a
ferramenta eléctrica pelas superficies isola-
das do punho. O contacto com um cabo sob
tensao pode colocar pecgas de metal da ferra-
menta eléctrica sob tensdo e levar a um cho-
que eléctrico.

» Segurar a ferramenta eléctrica firmemente
com ambas as maos durante o trabalho e
manter uma posicao firme. A ferramenta
eléctrica é conduzida com seguranga com
ambas as maos.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a
ser trabalhada fixa com dispositivos de aper-
to ou com torno de bancada esta mais firme
do que segurada com a mao.

» Espere a ferramenta eléctrica parar com-
pletamente, antes de deposita-la. A ferra-
menta de aplicacdo pode emperrar e levar a
perda de controlo sobre a ferramenta eléctri-
ca.

» Nao utilizar a ferramenta eléctrica com um
cabo danificado. Nao tocar no cabo danifi-
cado nem puxar a ficha da tomada, se o ca-
bo for danificado durante o trabalho. Cabos
danificados aumentam o risco de um choque
eléctrico.

Portugués | 39

Descricao de funcoes

Devem ser lidas todas as indica-
c¢oes de adverténcia e todas as ins-
trucoes. O desrespeito das adver-
téncias e instrucdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctri-
co, incéndio e/ou graves lesdes.
Abrir a pagina basculante contendo a apresenta-
cao do aparelho, e deixar esta pagina aberta en-
quanto estiver lendo a instrugao de servico.

Utilizacdo conforme as disposicoes

O aparelho é destinado para furar com percus-
sdo em betao, tijolos e pedras, assim como para
trabalhos de cinzelar.

Componentes ilustrados

A numeracgdo dos componentes ilustrados refe-
re-se a apresentacao da ferramenta eléctrica na
pagina de esquemas.

Capa para protecgao contra pé

Bucha de travamento

Comutador de percussao/paragem de rotacdo
Amortecimento de vibragdes

Interruptor de ligar-desligar

o a bh WNBR

Roda de ajuste para a pré-seleccdo do n° de
rotagbes/do n° de percussoes

7 Indicagao de servico
8 Indicacao de prontiddo (Stand-by)
9 Punho adicional

Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem
ao volume de fornecimento.

Bosch Power Tools
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Dados técnicos

Martelo perfurador GBH 5-40 DCE
Professional
N° do produto 0611 2640..
Poténcia nominal
consumida W 1150
Numero de rotagdes
nominal mint 170-340
N° de percussodes
— Funcionamento de
furar mint 1500-2900
— Funcionamento de
cinzelar min 1500-3050
Forca de impactos
individuais
— Funcionamento de
furar J 2-10
— Funcionamento de
cinzelar J 2-11
Ajustes para cinzelar 12
Fixacao da ferramen-
ta SDS-max
Lubrificacao Lubrificacao
central
permanente
max. & de perfuracao
— Betdo (com brocas
helicoidais) mm 40
— Betao (com broca
passa-muros) mm 55
— Alvenaria (com bro-
cas de coroa oca) mm 90
Peso conforme EPTA-
Procedure 01/2003 kg 6,8
Classe de protecgdo [Ol/1

As indicacdes s6 valem para tensées nominais [U]
230/240 V. Estas indicagdes podem variar no caso de
tensdes inferiores e em modelos especificos dos pai-
ses.

Observar o niumero de produto na placa de caracteris-
ticas da sua ferramenta eléctrica. A designacdo comer-
cial das ferramentas eléctricas individuais pode variar.

Informacao sobre ruidos/vibracées

Valores de medicao averiguados conforme
EN 60745.

O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é
tipicamente: Nivel de pressdo acustica

93 dB(A); Nivel de poténcia acustica 104 dB(A).
Incerteza K=3 dB.

Usar proteccao auricular!

Valores totais de vibracdo (soma dos vectores
das trés direccdes) determinados conforme
EN 60745:

Furar com percussao em betdo: Valor de emis-
sdo de vibragdes a,=10 m/s?, incerteza

K=1,5 m/s?,

Cinzelar: Valor de emissao de vibragdes

a,=8 m/s?, incerteza K=1,5 m/s?.

O nivel de oscilagbes indicado nestas instrugdes
de servico foi medido de acordo com um pro-
cesso de medi¢ao normalizado pela norma

EN 60745 e pode ser utilizado para a compara-
¢ao de aparelhos. Ele também é apropriado para
uma avaliagdo provisdria da carga de vibragdes.
O nivel de vibragées indicado representa as apli-
cacOes principais da ferramenta eléctrica. Se a
ferramenta eléctrica for utilizada para outras
aplicagcbes, com outras ferramentas de trabalho
ou com manutencao insuficiente, é possivel que
o nivel de vibracdes seja diferente. Isto pode au-
mentar sensivelmente a carga de vibragdes para
o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exacta da carga de vibra-
¢cOes, também deveriam ser considerados os pe-
riodos nos quais o aparelho esta desligado ou
funciona, mas néo esta sendo utilizado. Isto po-
de reduzir a carga de vibragdes durante o com-
pleto periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas me-
didas de seguranca para proteger o operador
contra o efeito de vibragdes, como por exemplo:
Manutencao de ferramentas eléctricas e de fer-
ramentas de trabalho, manter as maos quentes
e organizacao dos processos de trabalho.

1619929791 (1.8.08)
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Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade
que o produto descrito em “Dados técnicos” cum-
pre as seguintes normas ou documentos normati-
vos: EN 60745 conforme as disposi¢des das direc-
tivas 2004/108/CE, 98/37/CE (até 28.12.2009),
2006/42/CE (a partir de 29.12.2009).

Processo técnico em:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e /%%/ SV %@%@

23.01.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Declaracdo de conformidade

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléc-
trica devera puxar a ficha de rede da tomada.

Punho adicional

» So utilizar a sua ferramenta eléctrica com o
punho adicional 9.

O punho adicional 9 pode ser movimentado co-
mo desejar, para alcangar uma posicao de traba-
lho segura e livre de fadiga.

Girar a parte inferior do punho adicional 9 no
sentido contrario dos ponteiros do relégio e
deslocar o punho adicional 9 para a posicao de-
sejada. Em seguida girar a parte inferior do pu-
nho adicional 9 no sentido dos ponteiros do re-
logio para reapertar.

Troca de ferramenta

Com o encabadouro SDS-max é possivel trocar
facil e confortavelmente as ferramentas de tra-
balho, sem ter que utilizar ferramentas.

A capa de protecgao contra poé 1 evita, considera-
velmente, que penetre po de perfuragao no enca-
badouro durante o funcionamento. Ao introduzir a
ferramenta devera assegurar-se de que a capa de
proteccao contra pé 1 ndo seja danificada.

—
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» Uma capa de proteccao contra p6 deve ser
substituida imediatamente. Recomenda-
mos que esta tarefa seja efectuada por uma
oficina de servico pés-venda.

Introduzir a ferramenta de trabalho

(veja figura A)

Limpar a extremidade de encaixe da ferramenta
de trabalho e lubrifica-la levemente.

Os simbolos vermelhos (cadeados abertos e
barras) na bucha de travamento 2 mostram, que
a fixacdo da ferramenta esta aberta.

Introduzir a ferramenta de trabalho no encabadou-
ro, girando até travar-se automaticamente. A bucha
de travamento engata automaticamente para fren-
te e o simbolo vermelho nado esta mais visivel. Isto
indica que a fixacdo da ferramenta estd travada.

Retirar a ferramenta de trabalho

(veja figura B)

Empurrar a bucha de travamento 2 para tras, até a
bucha de travamento engatar. Agora os simbolos
vermelhos na bucha de travamento estao visiveis
de novo. A bucha de travamento permanece nesta
posicado e a ferramenta de trabalho pode ser reti-
rada da bucha de travamento sem ter que segurar.

Aspiracdo de pé/de aparas
» Pds de materiais como por exemplo, tintas
que contém chumbo, alguns tipos de madei-
ra, minerais e metais, podem ser nocivos a
satlde. O contacto ou a inalagao dos pds po-
de provocar reacdes alérgicas e/ou doencgas
nas vias respiratorias do utilizador ou das
pessoas que se encontrem por perto.
Certos pos, como por exemplo pé de carva-
Iho e faia sdo considerados como sendo can-
cerigenos, especialmente quando juntos
com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira).
Material que contém asbesto sé deve ser
processado por pessoal especializado.
- Assegurar uma boa ventilagao do local de
trabalho.
- E recomendavel usar uma mascara de pro-
teccdo respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as directivas para os materiais a se-
rem trabalhados, vigentes no seu pais.
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Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensio da fon-
te de corrente deve coincidir com a indica-
da na chapa de identificacdo da ferramenta
eléctrica. Ferramentas eléctricas marcadas
para 230 V também podem ser operadas
com 220 V.

Ajustar o tipo de funcionamento

Com o interruptor de percussdo/paragem de ro-
tacdo 3 é possivel seleccionar o tipo de funcio-
namento.

Nota: S6 mudar de tipo de funcionamento com
a ferramenta eléctrica desligada! Caso contra-
rio, & possivel que a ferramenta eléctrica seja
danificada.

Girar o interruptor de percussao/paragem de ro-
tacdo 3 para a posicdo desejada.

17 Posicdo para furar com percussao
Se apos ligar a ferramenta eléctrica,
a ferramenta de trabalho nao girar
imediatamente, devera deixar a fer-
ramenta eléctrica funcionar lenta-
mente até a ferramenta de trabalho
girar também.

17 Posicdo Vario-Lock para mudar a

7= posicdo de cinzelar
o~

Posicao para cinzelar

17
/’

)

Na posicao “Cinzelar”, o numero de percusséo
pré-seleccionado é automaticamente elevado
com a roda de ajuste 6 ao ligar e a ferramenta
eléctrica trabalha com poténcia elevada ao cin-
zelar.

Ligar/desligar no funcionamento de furar

Para a colocacao em funcionamento da ferra-
menta eléctrica devera pressionar o interruptor
de ligar-desligar 5 e manter pressionado.

Para desligar a ferramenta eléctrica, devera sol-
tar novamente o interruptor de ligar-desligar 5.

Ligar/desligar no funcionamento de cinzelar

gl

Para a colocacdao em funcionamento da ferra-
menta eléctrica deverd premir o interruptor de
ligar-desligar 5 na parte de cima (l), até travar.

Para desligar a ferramenta eléctrica devera pre-
mir o interruptor de ligar-desligar 5 na parte de
baixo (0) e soltar em seguida.

A temperaturas baixas a ferramenta eléctrica so
alcanca a sua plena poténcia de impacto/de per-
cussao apds um certo tempo.

Ajustar o n° de rotagdes/de percussdes

A electronica de regulagao possibilita uma pré-
seleccdo sem escalonamento do nimero de ro-
tacOes e do numero de percussao para um pro-
cessamento correcto de todos os tipos de mate-
riais.

A electronica constante mantém o nimero de
rotacdes e de percussoes pré-seleccionado pra-
ticamente constante, entre a marcha em vazio e
a marcha em carga.

Ao introduzir a ficha de rede na tomada ou apds
uma falha de corrente, a electrénica de regula-
¢ao ajusta automaticamente o numero de rota-
¢bes e o numero de percussdes mais altos. Isto
evita que devido a um pré-ajuste baixo da roda
de ajuste 6 ndo seja trabalhado com poténcia
optimizada.

Seleccionar o nimero de percussao com a roda
de ajuste 6, de acordo com o tipo de material.

As indicagbes apresentadas na tabela seguinte
sdo valores recomendados.

1619929791 (1.8.08)
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Aplicacao

Posicao
ERLLE]
de ajuste

Trabalhar em rebocos/materiais

de construcao leves Min.
Soltar ladrilhos A
Trabalhar em tijolos Max.

Trabalhar em betao

Acoplamento de sobrecarga

» O accionamento do veio de perfuragao é in-
terrompido se a ferramenta de trabalho em-
perrar ou enganchar. Sempre segurar, devi-
do as forcas produzidas, a ferramenta
eléctrica firmemente com ambas as maos e
manter uma posicao firme.

» Desligar a ferramenta eléctrica e soltar a
ferramenta de trabalho, se a ferramenta
eléctrica bloquear. Ao ligar o aparelho com
uma broca bloqueada sao produzidos altos
momentos de reaccao.

Alterar a posicao do cinzel (Vario-Lock)

O cinzel pode ser travado em 12 posicoes. Des-
ta forma é possivel coloca-lo na posicdo optimi-
zada para o respectivo trabalho.

Introduzir o cinzel no encabadouro.

Girar o interruptor de percussdo/paragem de ro-
tacdo 3 para a posigao “Vario-Lock” (veja “Ajus-
tar o tipo de funcionamento”, pagina 42).

Girar o encabadouro para a posigao do cinzel
desejada.

Girar o interruptor de percussao/paragem de ro-
tacdo 3 para a posicao “cinzelar”. Desta forma a
fixacdo da ferramenta é travada.

» Para cinzelar, o comutador de percus-
sao/paragem de rotacdo 3 deve sempre es-
tar na posicao “Cinzelar”.

Indicacoes de trabalho

Amortecimento de vibracoes

A A A A Vibration
Control
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O amortecimento de vibragdes integrado reduz
eventuais vibragdes.

O punho soft aumenta a seguranga contra deslize
e assegura que a ferramenta eléctrica possa ser
segurada e manuseada com maior seguranca.

Manutencio e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta
eléctrica devera puxar a ficha de rede da to-
mada.

» Manter a ferramenta eléctrica e as abertu-
ras de ventilacao sempre limpas, para tra-
balhar bem e de forma segura.

» Uma capa de proteccao contra p6 deve ser
substituida imediatamente. Recomenda-
mos que esta tarefa seja efectuada por uma
oficina de servico pds-venda.

Indicacao de servico 7

A ferramenta eléctrica desligar-se-a automatica-
mente se os carvoes abrasivos estiverem gastos.
A indicagao de servi¢o 7 indicara o desgaste
com uma antecedéncia de aprox. 8 horas, ilumi-
nando-se ou piscando. Para a manutencao, a fer-
ramenta eléctrica deve ser enviada ao servico
pds-venda. Enderecos encontram-se no capitulo
“Servigo pos-venda e assisténcia ao cliente”.

Indicacao Stand-by (Indicacao de prontidao) 8
Com a ficha de rede introduzida e com tenséo
de rede disponivel, a indicagdo de prontidao
(Stand-by) 8 deve acender. Se nao for possivel
ligar a ferramenta eléctrica apesar da indicacédo
Stand-by 8 estar acesa, devera envia-la ao servi-
¢o pos-venda, os enderecos se encontram no
trecho “Servico pds-venda e assisténcia ao cli-
ente”, pagina 44.

Se a ferramenta eléctrica falhar apesar de cuidado-
sos processos de fabricacao e de teste, a repara-
¢do devera ser executada por uma oficina de servi-
¢o autorizada para ferramentas eléctricas Bosch.

Para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentas é imprescindivel indicar o nime-
ro de produto de 10 digitos como consta na pla-
ca de caracteristicas da ferramenta eléctrica.

Bosch Power Tools
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Servico poés-venda e assisténcia ao
cliente

O servigo pos-venda responde as suas pergun-
tas a respeito de servicos de reparacao e de ma-
nutencao do seu produto, assim como das pe-
¢as sobressalentes. Desenhos explodidos e
informacgdes sobre pecas sobressalentes encon-
tram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da
compra, aplicagao e ajuste dos produtos e aces-
sorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351 (021) 8 51 10 96

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
E-Mail: sac@bosch-sac.com.br

Eliminacao
Ferramentas eléctricas, acessoérios e embala-

gens devem ser enviados a uma reciclagem eco-
logica de matérias primas.

Apenas paises da Uniao Europeia:

N&o deitar ferramentas eléctricas
no lixo doméstico!

De acordo com a directiva euro-
peia 2002/96/CE para aparelhos
eléctricos e electronicos velhos, e
com as respectivas realizagoes
nas leis nacionais, as ferramentas eléctricas que
ndo servem mais para a utilizacdo, devem ser
enviadas separadamente a uma reciclagem eco-
logica.

Sob reserva de alteracoes.
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Avvertenze generali di pericolo
per elettroutensili

& AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze

di pericolo e le istruzioni
operative. In caso di mancato rispetto delle av-
vertenze di pericolo e delle istruzioni operative
si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle av-
vertenze di pericolo si riferisce ad utensili elet-
trici alimentati dalla rete (con linea di allaccia-
mento) ed ad utensili elettrici alimentati a
batteria (senza linea di allacciamento).

1) Sicurezza della postazione di lavoro

a) Tenere la postazione di lavoro sempre
pulita e ben illuminata. Il disordine oppu-
re zone della postazione di lavoro non illu-
minate possono essere causa di incidenti.

b) Evitare d’impiegare I’elettroutensile in
ambienti soggetti al rischio di esplosioni
nei quali si abbia presenza di liquidi, gas
o polveri inflammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far in-
fiammare la polvere o i gas.

c) Tenere lontani i bambini ed altre perso-
ne durante I'impiego dell’elettroutensi-
le. Eventuali distrazioni potranno compor-
tare la perdita del controllo
sull’elettroutensile.

2) Sicurezza elettrica

a) La spina di allacciamento alla rete
dell’elettroutensile deve essere adatta alla
presa. Evitare assolutamente di apportare
modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dota-
ti di collegamento a terra. Le spine non mo-
dificate e le prese adatte allo scopo riduco-
no il rischio di scosse elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici col-
legate a terra, come tubi, riscaldamenti,
cucine elettriche e frigoriferi. Sussiste un
maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.
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c) Custodire I’elettroutensile al riparo dalla
pioggia o dall’'umidita. La penetrazione
dell’acquain un elettroutensile aumentail
rischio di una scossa elettrica.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da
quelli previsti ed, in particolare, non
usarlo per trasportare o per appendere
Pelettroutensile oppure per estrarre la
spina dalla presa di corrente. Non avvici-
nare il cavo a fonti di calore, olio, spigoli
taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneg-
giati o aggrovigliati aumentano il rischio
d’insorgenza di scosse elettriche.

e) Qualora si voglia usare ’elettroutensile
all’aperto, impiegare solo ed esclusiva-
mente cavi di prolunga che siano adatti
per I’impiego all’esterno. L’uso di un ca-
vo di prolunga omologato per I'impiego
all’esterno riduce il rischio d’insorgenza
di scosse elettriche.

f

~

Qualora non fosse possibile evitare di
utilizzare I’elettroutensile in ambiente
umido, utilizzare un interruttore di sicu-
rezza. L’uso di uninterruttore di sicurezza
riduce il rischio di una scossa elettrica.

3) Sicurezza delle persone

a) E importante concentrarsi su cio che si
sta facendo e maneggiare con giudizio
P’elettroutensile durante le operazioni di
lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando
ci si trovi sotto I’effetto di droghe, be-
vande alcoliche e medicinali. Un attimo
di distrazione durante I'uso dell’elettrou-
tensile puo essere causa di gravi inciden-
ti.

b) Indossare sempre equipaggiamento pro-
tettivo individuale, nonché guanti pro-
tettivi. Indossando abbigliamento di pro-
tezione personale come la maschera per
polveri, scarpe di sicurezza che non scivo-
lino, elmetto di protezione oppure prote-
zione acustica a seconda del tipo e
dell’applicazione dell’elettroutensile, si ri-
duce il rischio di incidenti.
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1619929791 (1.8.08)




OBJ BUCH-491-003.book Page 46 Friday, August 1,2008 10:42 AM

46 | Italiano

c) Evitare I’accensione involontaria
dell’elettroutensile. Prima di collegarlo
alla rete di alimentazione elettrica e/o al-
la batteria ricaricabile, prima di prender-
lo oppure prima di iniziare a trasportar-
lo, assicurarsi che ’elettroutensile sia
spento. Tenendo il dito sopra I'interrutto-
re mentre si trasporta I’elettroutensile op-
pure collegandolo all’alimentazione di
corrente con I’interruttore inserito, si ven-
gono a creare situazioni pericolose in cui
possono verificarsi seri incidenti.

d) Prima di accendere I’elettroutensile to-
gliere gli attrezzi di regolazione o la chia-
ve inglese. Un accessorio oppure una
chiave che si trovi in una parte rotante
della macchina pud provocare seri inci-
denti.

e) Evitare una posizione anomala del cor-
po. Avere cura di mettersi in posizione
sicura e di mantenere I’equilibrio in ogni
situazione. In questo modo & possibile
controllare meglio I’elettroutensile in ca-
so di situazioni inaspettate.

f) Indossare vestiti adeguati. Non indossa-
re vestiti larghi, né portare bracciali e ca-
tenine. Tenere i capelli, i vestiti ed i
guanti lontani da pezzi in movimento. Ve-
stiti lenti, gioielli o capelli lunghi potranno
impigliarsi in pezzi in movimento.

g) In caso fosse previsto il montaggio di di-
spositivi di aspirazione della polvere e di
raccolta, assicurarsi che gli stessi siano
collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L’utilizzo di un’aspirazione pol-
vere puo ridurre lo svilupparsi di situazio-
ni pericolose dovute alla polvere.

4) Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

a) Non sottoporre la macchina a sovraccari-
co. Per il proprio lavoro, utilizzare esclu-
sivamente I’elettroutensile esplicita-
mente previsto per il caso. Con un
elettroutensile adatto si lavora in modo
migliore e piu sicuro nell’ambito della sua
potenza di prestazione.

b) Non utilizzare mai elettroutensili con in-

terruttori difettosi. Un elettroutensile
con l’interruttore rotto & pericoloso e de-
ve essere aggiustato.

c) Prima di procedere ad operazioni di re-

golazione sulla macchina, prima di sosti-
tuire parti accessorie oppure prima di
posare la macchina al termine di un lavo-
ro, estrarre sempre la spina dalla presa
della corrente e/o estrarre la batteria ri-
caricabile. Tale precauzione evitera che
I’elettroutensile possa essere messo in
funzione involontariamente.

d) Quando gli elettroutensili non vengono

utilizzati, conservarli al di fuori del rag-
gio di accesso di bambini. Non fare usare
I’elettroutensile a persone che non siano
abituate ad usarlo o che non abbiano let-
to le presenti istruzioni. Gli elettroutensi-
li sono macchine pericolose quando ven-
gono utilizzati da persone non dotate di
sufficiente esperienza.

e) Eseguire la manutenzione dell’elettrou-

f
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tensile operando con la dovuta diligenza.
Accertarsi che le parti mobili della mac-
china funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti
o danneggiati al punto da limitare la fun-
zione dell’elettroutensile stesso. Prima
di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosiincidenti vengono
causati da elettroutensili la cui manuten-
zione é stata effettuata poco accurata-
mente.

Mantenere gli utensili da taglio sempre

affilati e puliti. Gli utensili da taglio curati
con particolare attenzione e con taglienti
affilati s’inceppano meno frequentemente
e sono piul facili da condurre.

g) Utilizzare I’elettroutensile, gli accessori

opzionali, gli utensili per applicazioni
specifiche ecc., sempre attenendosi alle
presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro
e le operazioni da eseguire. L’impiego di
elettroutensili per usi diversi da quelli
consentiti potra dar luogo a situazioni di
pericolo.
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5) Assistenza

a) Fare riparare I’elettroutensile solo ed
esclusivamente da personale specializza-
to e solo impiegando pezzi di ricambio ori-
ginali. In tale maniera potra essere salva-
guardata la sicurezza dell’elettroutensile.

Istruzioni di sicurezza
specifiche per la macchina

» Portare cuffie di protezione. L’effetto del ru-
more puo provocare la perdita dell’udito.

» Utilizzare le impugnature supplementari
fornite insieme all’elettroutensile. La perdi-
ta di controllo sull’elettroutensile pud com-
portare il pericolo di incidenti.

» Al fine di rilevare linee di alimentazione na-
scoste, utilizzare adatte apparecchiature di
ricerca oppure rivolgersi alla locale societa
erogatrice. Un contatto con linee elettriche
puo provocare lo sviluppo di incendi e di
scosse elettriche. Danneggiando linee del
gas si puo creare il pericolo di esplosioni. Pe-
netrando una tubazione dell’acqua si provo-
cano seri danni materiali oppure vi & il peri-
colo di provocare una scossa elettrica.

» Quando si eseguono lavori in cui vi & pericolo
che I’accessorio impiegato possa arrivare a
toccare cavi elettrici nascosti oppure ancheiil
cavo elettrico della macchina stessa, tenere
I'elettroutensile afferrandolo sempre alle su-
perfici di impugnatura isolate. Un contatto
con un cavo elettrico mette sotto tensione an-
che le parti in metallo dell’elettroutensile e
provoca quindi una scossa elettrica.

» Durante le operazioni di lavoro & necessario
tenere I’elettroutensile sempre con entram-
be le mani ed adottare una posizione di la-
voro sicura. Utilizzare con sicurezza I’elet-
troutensile tenendolo sempre con entrambe
le mani.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo
in lavorazione puo essere bloccato con sicu-
rezza in posizione solo utilizzando un apposi-
to dispositivo di serraggio oppure una morsa
a vite e non tenendolo con la semplice mano.
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» Prima di posare I’elettroutensile, attendere
sempre fino a quando si sara fermato com-
pletamente. L’accessorio puo incepparsi e
comportare la perdita di controllo dell’elet-
troutensile.

» Mai utilizzare I’elettroutensile con un cavo
danneggiato. Non toccare il cavo danneg-
giato ed estrarre la spina di rete in caso che
si dovesse danneggiare il cavo mentre si la-
vora. Cavi danneggiati aumentano il rischio
di una scossa di corrente elettrica.

Descrizione del funzionamento

Leggere tutte le avvertenze di peri-

colo e le istruzioni operative. In ca-

so di mancato rispetto delle avver-

tenze di pericolo e delle istruzioni

operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Si prega di aprire la pagina ribaltabile su cui si
trova raffigurata schematicamente la macchina
e lasciarla aperta mentre si legge il manuale del-
le Istruzioni per I’'uso.

Uso conforme alle norme

La macchina & idonea per forature battenti in
calcestruzzo, in mattoni ed in roccia naturale ed
€ adatta anche per lavori di scalpellatura.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferi-
sce all’illustrazione dell’elettroutensile che si tro-
va sulla pagina con la rappresentazione grafica.
Protezione antipolvere
Mandrino di serraggio
Interruttore arresto rotazione/percussione

1

2

3

4 Sistema antivibrazione

5 Interruttore di avvio/arresto
6

Rotellina per la preselezione del numero di gi-
ri/numero di colpi

7 Spiadi servizio
8 Spia stand-by
9 Impugnatura supplementare

L’accessorio illustrato o descritto nelle istruzioni per
P’'uso non & compreso nella fornitura standard.
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Dati tecnici

Martello perforatore GBH 5-40 DCE
Professional

Codice prodotto 0611 2640..
Potenza nominale
assorbita W 1150
Numero giri nominale  min? 170-340
Frequenza colpi
— Funzionamento fora-

tura min?  1500-2900
— Funzionamento scal-

pellatura mint  1500-3050
Forza colpo singolo
— Funzionamento fora-

tura J 2-10
— Funzionamento scal-

pellatura J 2-11
Regolazione scalpello 12
Mandrino portautensile SDS-max

Lubrificazione
continua cen-
tralizzata

Lubrificazione

Diametro max. foratura
— Calcestruzzo (con

punta elicoidale) mm 40
— Calcestruzzo (con

punta per foro pas-

sante) mm 55
— Muratura (con coro-
na a punta cava) mm 90

Peso in funzione della
EPTA-Procedure
01/2003 kg 6,8

Classe di sicurezza [Oo]/11

Le caratteristiche si riferiscono a tensioni nominali [U]
230/240 V. In caso di tensioni minori ed in caso di mo-
delli speciali a seconda dei Paesi, le caratteristiche ri-
portate possono essere divergenti.

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato
sulla targhetta di costruzione del Vostro elettroutensi-
le. Le descrizioni commerciali di singoli elettroutensili
possono variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vi-
brazione

Valori misurati conformemente alla norma
EN 60745.

Il livello di pressione acustica stimato A della
macchina ammonta a dB(A): livello di rumorosi-
ta 93 dB(A); livello di potenza acustica

104 dB(A). Incertezza della misura K=3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori
in tre direzioni) misurati conformemente alla
norma EN 60745:

Foratura a martello nel calcestruzzo: Valore di
emissione dell’oscillazione a,=10 m/s?, Incer-
tezza della misura K=1,5 m/s?,

Scalpellatura: Valore di emissione dell’oscilla-
zione a,=8 m/s?, Incertezza della misura
K=1,5 m/s2.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti
istruzioni & stato rilevato seguendo una proce-
dura di misurazione conforme alla norma

EN 60745 e puo essere utilizzato per confronta-
re gli elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche
per una valutazione temporanea della sollecita-
zione da vibrazioni.

II'livello di vibrazioni indicato rappresenta gli im-
pieghi principali dell’elettroutensile. Qualora
’elettroutensile venisse utilizzato tuttavia per
altri impieghi, con accessori differenti oppure
con manutenzione insufficiente, Il livello di vi-
brazioni pud differire. Questo pud aumentare
sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per
I’intero periodo di tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione
da vibrazioni bisognerebbe considerare anche i
tempi in cui ’apparecchio € spento oppure & ac-
ceso ma non é utilizzato effettivamente. Questo
puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vi-
brazioni per I'intero periodo operativo.
Adottare misure di sicurezza supplementari per
la protezione dell’operatore dall’effetto delle vi-
brazioni come p. es.: manutenzione dell’elet-
troutensile e degli accessori, mani calde, orga-
nizzazione dello svolgimento del lavoro.
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Dichiarazione di conformita (€

Assumendone la piena responsabilita, dichiaria-
mo che il prodotto descritto nei «Dati tecnici» &
conforme alle seguenti normative ed ai relativi
documenti: EN 60745 in base alle prescrizioni
delle direttive 2004/108/CE, 98/37/CE (fino al
28.12.2009), 2006/42/CE (a partire dal
29.12.2009).

Fascicolo tecnico presso:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e /W iV fﬁ@’ﬁ{-m

23.01.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettrou-
tensile estrarre la spina di rete dalla presa.

Impugnatura supplementare

» Utilizzare il Vostro elettroutensile soltanto
con I'impugnatura supplementare 9.

L’impugnatura supplementare 9 puo essere spo-
stata liberamente e regolata in modo da permet-
tere di prendere una posizione di lavoro di asso-
luta maneggevolezza.

Girare la maniglia inferiore dell’impugnatura
supplementare 9 in senso antiorario e spostare
’limpugnatura supplementare 9 alla posizione ri-
chiesta. Avvitare dunque la maniglia inferiore
dell’impugnatura supplementare 9 di nuovo be-
ne in senso orario.

Cambio degli utensili

Tramite il mandrino portautensile SDS-max &
possibile sostituire I'utensile accessorio in ma-
niera semplice e comoda senza dover ricorrere
all’impiego di ulteriori attrezzi.
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La protezione antipolvere 1 ha la funzione di im-
pedire in larga misura che la polvere provocata

forando possa arrivare a penetrare nel mandrino
portautensile durante la fase di funzionamento.
Applicando I'accessorio, attenzione a non dan-

neggiare la protezione antipolvere 1.

» Una protezione antipolvere danneggiata de-
ve essere sostituita immediatamente. Si
consiglia di affidare 'operazione ad un Cen-
tro di Assistenza Clienti.

Montaggio dell’utensile accessorio

(vedi figura A)

Pulire il gambo dell’utensile accessorio ed appli-
carvi un leggero strato di grasso.

| simboli rossi (mandrini portapunta e traversa
aperti) sul mandrino di serraggio 2 indicano che
il mandrino portautensile & aperto.

Inserire I’accessorio nel mandrino portautensile
ruotandolo fino a quando lo stesso viene blocca-
to automaticamente. Effettuando questa opera-
zione il mandrino di serraggio scatta automati-
camente in avanti ed il simbolo rosso non € piu
visibile. Questo indica che il mandrino portau-
tensile & bloccato.

Smontaggio dell’utensile accessorio

(vedi figura B)

Spingere indietro il mandrino di serraggio 2 fino
a quando lo stesso scatta in posizione. | simboli
rossi sul mandrino di serraggio sono ora nuova-
mente visibili. Il mandrino di serraggio rimane in
questa posizione e ’accessorio puo essere
estratto senza tener fermo il mandrino di serrag-
gio.

Aspirazione polvere/aspirazione
trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti
piombo, alcuni tipi di legname, minerali e me-
talli possono essere dannosi per la salute. |l
contatto oppure I'inalazione delle polveri pos-
sono causare reazioni allergiche e/o malattie
delle vie respiratorie dell’operatore oppure
delle persone che si trovano nelle vicinanze.
Determinate polveri come polvere da legna-
me di faggio o di quercia sono considerate
cancerogene, in modo particolare insieme ad

Bosch Power Tools
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additivi per il trattamento del legname (cro-

mato, protezione per legno). Materiale con-

tenente amianto deve essere lavorato esclu-

sivamente da personale specializzato.

— Provvedere per una buona aerazione del
posto di lavoro.

— Si consiglia di portare una mascherina
protettiva con classe di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro pae-
se per i materiali da lavorare.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione
della rete deve corrispondere a quella indi-
cata sulla targhetta dell’elettroutensile. Gli
elettroutensili con I'indicazione di 230 V
possono essere collegati anche alla rete di
220 V.

Regolazione del modo operativo

Con l'interruttore arresto rotazione/percussio-
ne 3 scegliere il modo operativo dell’elettrou-
tensile.

Nota bene: Modificare il modo operativo solo
quando I’elettroutensile & spento! In caso con-
trario I'elettroutensile puo subire dei danni.

Ruotare I'interruttore arresto rotazione/percus-
sione 3 nella posizione desiderata.

17 Posizione per forature battenti
Qualora all’accensione I'utensile ac-
cessorio non dovesse ruotare subi-
to, far funzionare lentamente I’elet-
troutensile fino a quando I'utensile
accessorio ruota anch’esso.

Posizione Vario-Lock per corregge-
re la posizione di scalpellatura

17 Posizione per scalpellatura

Nella posizione «scalpellatura» il numero di col-
pi preselezionato con la rotellina di regolazione
6 viene aumentato automaticamente all’accen-
sione; in questo modo durante la scalpellatura
’elettroutensile lavora con potenza aumentata.

Accensione/spegnimento in funzionamento fo-
ratura

Per accendere |’elettroutensile premere I’inter-
ruttore di avvio/arresto 5 e tenerlo premuto.

Per spegnere I’elettroutensile rilasciare di nuo-
vo 'interruttore di avvio/arresto 5.

Accensione/spegnimento in funzionamento
scalpellatura

3.

Per la messa in funzione dell’elettroutensile
premere I’interruttore di avvio/arresto 5 in alto
(1) fino a quando lo stesso si blocca.

Per lo spegnimento dell’elettroutensile preme-
re I’interruttore di avvio/arresto 5 in basso (0) e
rilasciarlo.

In caso di temperature basse, I’elettroutensile
raggiunge solo dopo un certo tempo la potenza
battente/potenza di percussione completa.

Regolazione del numero di giri/numero di colpi

Tramite I’elettronica di regolazione & possibile
preselezionare in continuo il numero di giri e la
frequenza dei colpi in funzione del materiale in
lavorazione.

La Constant-Electronic mantiene pressoché co-
stante il numero di giri e la frequenza di colpi tra
il funzionamento a vuoto e I’esercizio sotto cari-
co.

1619929791 (1.8.08)
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Inserendo la spina di rete nella presa oppure do-
po la mancanza di corrente, I’elettronica di rego-
lazione regola automaticamente il numero di giri
ed il numero di colpi massimo. Questo impedi-

sce che, a causa della bassa preregolazione del-
la rotella di regolazione 6, si lavori non utilizzan-
do la potenza ottimale.

Operando con la rotellina per la selezione del
numero di giri 6 selezionare frequenza di colpiin
base al materiale.

Le indicazioni riportate nella seguente tabella
sono da considerare come valori consigliati.

Posizione
rotellina di
regolazion

Applicazione

Lavorazione di intonaco/ma-
teriali da costruzione leggeri Min.

Distacco di piastrelle A
Lavorazione di mattoni

Max.

Lavorazione di calcestruzzo

Frizione di sicurezza contro il sovraccarico

» La trasmissione all’alberino filettato si bloc-
ca se ’accessorio si inceppa oppure resta
bloccato. Per via delle rilevanti forze che si
sviluppano mentre si opera in questo modo,
afferrare sempre I’elettroutensile con en-
trambe le mani ed assicurarsi una sicura po-
sizione operativa.

» Se I’elettroutensile si blocca, spegnere
Pelettroutensile e sbloccare I’accessorio
impiegato. Avviando la macchina con la
punta utensile bloccata si provocano alti
momenti di reazione!

Cambio della posizione scalpellatura
(Vario-Lock)

Si ha la possibilita di bloccare lo scalpello in 12
posizioni. In questo modo & possibile prendere
rispettivamente la posizione di lavoro ottimale.

Applicare lo scalpello nel mandrino portautensi-
le.

Ruotare I'interruttore arresto rotazione/percus-
sione 3 nella posizione «Vario-Lock» (vedi «Re-
golazione del modo operativo», pagina 50).
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Ruotare il mandrino portautensile sulla posizio-
ne di scalpellatura richiesta.

Ruotare I'interruttore arresto rotazione/percus-
sione 3 nella posizione «Scalpellatura». In que-
sto modo il portautensili &€ bloccato.

» Per lavori di scalpellatura I’interruttore ar-
resto rotazione-percussione 3 deve trovarsi
sempre sulla posizione «Scalpellatura».

Indicazioni operative

Sistema antivibrazione

A A A ” Vibration

Control
Il sistema antivibraziona integrato riduce le vi-
brazioni che si generano.

L’impugnatura morbida aumenta la sicurezza
contro il pericolo di scivolamento e permette
quindi una migliore maneggevolezza dell’elet-
troutensile.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettrou-
tensile estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure opera-
zioni di lavoro, tenere sempre puliti I’elet-
troutensile e le prese di ventilazione.

» Una protezione antipolvere danneggiata de-
ve essere sostituita immediatamente. Si
consiglia di affidare I’operazione ad un Cen-
tro di Assistenza Clienti.

Spia di servizio 7

Quando le spazzole di carbone sono usurate,
I’elettroutensile si spegne automaticamente.
Questa situazione viene segnalata ca. 8 ore pri-
ma quando la spia di servizio 7 si accende oppu-
re la spia luminosa tremola. Per le operazioni di
manutenzione I'elettroutensile deve essere spe-
dito al Centro di Assistenza Clienti. Per I’indiriz-
zo, vedere paragrafo «Servizio di assistenza ed
assistenza clienti».

Bosch Power Tools
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Spia stand-by 8

Con la spina di rete inserita e tensione di rete
presente, la spia stand-by 8 deve essere illumi-
nata. Se non fosse possibile accendere I’elet-
troutensile con spia stand-by 8 illuminata, lo
stesso dovra essere inviato al servizio di assi-
stenza, per gli indirizzi vedi paragrafo «Servizio
di assistenza ed assistenza clienti», pagina 52.

Se nonostante gli accurati procedimenti di pro-
duzione e di controllo I'elettroutensile dovesse
guastarsi, la riparazione va fatta effettuare da un
punto di assistenza autorizzato per gli elettrou-
tensili Bosch.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di
ricambio, comunicare sempre il codice prodotto
a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbrica-

zione dell’elettroutensile!

Servizio di assistenza ed assistenza
clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre do-
mande relative alla riparazione ed alla manuten-
zione del Vostro prodotto nonché concernentile
parti di ricambio. Disegni in vista esplosa ed in-
formazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch & a Vostra dispo-
sizione per rispondere alle domande relative
all’acquisto, impiego e regolazione di apparec-
chi ed accessori.

Italia

Officina Riparazioni Elettroutensili c/o GEODIS
Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

e-mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41 (044) 8 47 15 13
Fax: +41 (044) 8 47 15 53

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambien-
te gliimballaggi, gli elettroutensili e gli accessori
dismessi.

Solo per i Paesi della CE:

Non gettare elettroutensili di-
smessi tra i rifiuti domestici!
Conformemente alla norma della
direttiva 2002/96/CE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE) ed all’attua-
zione del recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili diventati inservibili devono esse-
re raccolti separatamente ed essere inviati ad
una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

1619929791 (1.8.08)
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Algemene veiligheidswaar-
schuwingen voor elektrische
gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheids-

waarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften
voor toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip
Lelektrisch gereedschap” heeft betrekking op
elektrische gereedschappen voor gebruik op het
stroomnet (met netsnoer) en op elektrische ge-
reedschappen voor gebruik met een accu (zon-
der netsnoer).

1) Veiligheid van de werkomgeving

a) Houd uw werkomgeving schoon en goed
verlicht. Een rommelige of onverlichte
werkomgeving kan tot ongevallen leiden.

b) Werk met het elektrische gereedschap
niet in een omgeving met explosiegevaar
waarin zich brandbare viloeistoffen,
brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen ver-
oorzaken vonken die het stof of de dam-
pen tot ontsteking kunnen brengen.

c) Houd kinderen en andere personen tij-
dens het gebruik van het elektrische ge-
reedschap uit de buurt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

2) Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische
gereedschap moet in het stopcontact
passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adap-
terstekkers in combinatie met geaarde
elektrische gereedschappen. Onveran-
derde stekkers en passende stopcontac-
ten beperken het risico van een elektri-
sche schok.
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b) Voorkom aanraking van het lichaam met
geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld van
buizen, verwarmingen, fornuizen en
koelkasten. Er bestaat een verhoogd risi-
co door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

c) Houd het gereedschap uit de buurt van
regen en vocht. Het binnendringen van
water in het elektrische gereedschap ver-
groot het risico van een elektrische schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd
doel, om het elektrische gereedschap te
dragen of op te hangen of om de stekker uit
het stopcontact te trekken. Houd de kabel
uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen
en bewegende gereedschapdelen. Bescha-
digde of in de war geraakte kabels vergroten
het risico van een elektrische schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch

gereedschap werkt, dient u alleen ver-

lengkabels te gebruiken die voor gebruik
buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis ge-
schikte verlengkabel beperkt het risico
van een elektrische schok.

Als het gebruik van het elektrische ge-

reedschap in een vochtige omgeving on-

vermijdelijk is, dient u een aardlekscha-
kelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico
van een elektrische schok.

f

~

Veiligheid van personen

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga
met verstand te werk bij het gebruik van
het elektrische gereedschap. Gebruik
geen elektrisch gereedschap wanneer u
moe bent of onder invloed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een mo-
ment van onoplettendheid bij het gebruik
van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

b) Draag persoonlijke beschermende uitrus-
ting. Draag altijd een veiligheidsbril. Het
dragen van persoonlijke beschermende uit-
rusting zoals een stofmasker, slipvaste werk-
schoenen, een veiligheidshelm of gehoorbe-
scherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap,
vermindert het risico van verwondingen.
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c) Voorkom per ongeluk inschakelen. Con- c) Trek de stekker uit het stopcontact of

troleer dat het elektrische gereedschap
uitgeschakeld is voordat u de stekker in
het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap op-
pakt of draagt. Wanneer u bij het dragen
van het elektrische gereedschap uw vin-

neem de accu uit het elektrische gereed-
schap voordat u het gereedschap instelt,
toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voor-
komt onbedoeld starten van het elektri-
sche gereedschap.

ger aan de schakelaar hebt of wanneer u d) Bewaar niet-gebruikte elektrische gereed-

het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

d) Verwijder instelgereedschappen of
schroefsleutels voordat u het elektri-
sche gereedschap inschakelt. Een instel-
gereedschap of sleutel in een draaiend

schappen buiten bereik van kinderen. Laat
het gereedschap niet gebruiken door per-
sonen die er niet mee vertrouwd zijn en
deze aanwijzingen niet hebben gelezen.
Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
wanneer deze door onervaren personen
worden gebruikt.

deel van het gereedschap kan tot verwon- e) Verzorg het elektrische gereedschap

dingen leiden.

e) Voorkom een onevenwichtige lichaams-
houding. Zorg ervoor dat u stevig staat en
steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u
het elektrische gereedschap in onverwach-
te situaties beter onder controle houden.

f

~

Draag geschikte kleding. Draag geen los-
hangende kleding of sieraden. Houd ha-

ren, kleding en handschoenen uit de buurt

van bewegende delen. Loshangende kle- f
ding, lange haren en sieraden kunnen door
bewegende delen worden meegenomen.

~

g) Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-
voorzieningen kunnen worden gemon-

zorgvuldig. Controleer of bewegende de-
len van het gereedschap correct functio-
neren en niet vastklemmen en of onder-
delen zodanig gebroken of beschadigd
zijn dat de werking van het elektrische
gereedschap nadelig wordt beinvioed.
Laat deze beschadigde onderdelen voor
het gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhou-
den elektrische gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen
scherp en schoon. Zorgvuldig onderhou-
den snijdende inzetgereedschappen met
scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

teerd, dient u zich ervan te verzekeren g) Gebruik elektrisch gereedschap, toebe-

dat deze zijn aangesloten en juist wor-
den gebruikt. Het gebruik van een stofaf-
zuiging beperkt het gevaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig ge-
bruik van elektrische gereedschappen

a) Overbelast het gereedschap niet. Ge-
bruik voor uw werkzaamheden het daar- 5)
voor bestemde elektrische gereedschap.
Met het passende elektrische gereed-
schap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap
waarvan de schakelaar defect is. Elek-
trisch gereedschap dat niet meer kan wor-
den in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

horen, inzetgereedschappen en dergelij-
ke volgens deze aanwijzingen. Let daar-
bij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het ge-
bruik van elektrische gereedschappen
voor andere dan de voorziene toepassin-
gen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service
a) Laat het elektrische gereedschap alleen

repareren door gekwalificeerd en vak-
kundig personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het ge-
reedschap in stand blijft.
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Gereedschapspecifieke
veiligheidsvoorschriften

» Draag een gehoorbescherming. De bloot-
stelling aan lawaai kan gehoorverlies tot ge-
volg hebben.

» Gebruik de bij het gereedschap geleverde
extra handgrepen. Het verlies van de contro-
le kan tot verwondingen leiden.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om
verborgen stroom-, gas- of waterleidingen
op te sporen of raadpleeg het plaatselijke
energie- of waterleidingbedrijf. Contact met
elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van
een gasleiding kan tot een explosie leiden.
Breuk van een waterleiding veroorzaakt ma-
teriéle schade en kan een elektrische schok
veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap alleen
vast aan de geisoleerde greepvlakken als u
werkzaamheden uitvoert waarbij het inzet-
gereedschap verborgen stroomleidingen of
de eigen netkabel kan raken. Contact met
een onder spanning staande leiding zet ook
de metalen delen van het elektrische gereed-
schap onder spanning en leidt tot een elektri-
sche schok.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens
de werkzaamheden stevig met beide han-
den vast en zorg ervoor dat u stevig staat.
Het elektrische gereedschap wordt met twee
handen veiliger geleid.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzie-
ningen of een bankschroef vastgehouden
werkstuk wordt beter vastgehouden dan u
met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot
stilstand is gekomen voordat u het neerlegt.
Het inzetgereedschap kan vasthaken en dit
kan tot het verlies van de controle over het
elektrische gereedschap leiden.

10:42 AM
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» Gebruik het elektrische gereedschap niet
met een beschadigde kabel. Raak de be-
schadigde kabel niet aan en trek de stekker
uit het stopcontact als de kabel tijdens de
werkzaamheden wordt beschadigd. Bescha-
digde kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.

Functiebeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwin-
gen en alle voorschriften. Als de
waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding
van het gereedschap open en laat deze pagina
opengevouwen terwijl u de gebruiksaanwijzing
leest.

Gebruik volgens bestemming

De machine is bestemd om te hamerboren in be-
ton, baksteen en steen en voor hakwerkzaamhe-
den.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de
afbeelding van het elektrische gereedschap op
de pagina met afbeeldingen.

1 Stofbeschermkap

Vergrendelingshuls
Slagstop-/draaistopschakelaar
Trillingsdemping

Aan/uit-schakelaar

o b WN

Stelwiel vooraf instelbaar toerental of aantal
slagen

7 Service-indicatie
8 Standby-indicatie
9 Extra handgreep

Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt
standaard meegeleverd.
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Technische gegevens

Boorhamer GBH 5-40 DCE
Professional
Zaaknummer 0611 2640..
Opgenomen vermogen w 1150
Nominaal toerental min?t 170-340
Aantal slagen
- Boren min?t 1500-2900
- Hakken min’t 1500-3050
Slagkracht
— Boren J 2-10
— Hakken J 2-11
Hakstanden 12
Gereedschapopname SDS-max
Smering Centrale
permanente
smering
Max. boor-&
— Beton (met spiraal-
boor) mm 40
— Beton (met door-
voerboor) mm 55
— Metselwerk (met
holle boorkroon) mm 90
Gewicht volgens
EPTA-Procedure
01/2003 kg 6,8
Isolatieklasse [Oo]/11

Gegevens gelden voor nominale spanningen [U]
230/240 V. Bij lagere spanningen en bij per land ver-
schillende uitvoeringen kunnen deze gegevens afwij-
ken.

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het elek-
trische gereedschap. De handelsbenamingen van som-
mige elektrische gereedschappen kunnen afwijken.

Informatie over geluid en trillingen
Meetwaarden bepaald volgens EN 60745.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereed-
schap bedraagt kenmerkend: geluidsdrukniveau
93 dB(A); geluidsvermogenniveau 104 dB(A).
Onzekerheid K=3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 60745:
hamerboren in beton: trillingsemissiewaarde
a,=10 m/s?, onzekerheid K=1,5 m/s?,
hakken: trillingsemissiewaarde a, =8 m/s?,
onzekerheid K=1,5 m/s?.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde tril-
lingsniveau is gemeten met een volgens

EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt om elektrische gereedschap-
pen met elkaar te vergelijken. Het is ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de
trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de
voornaamste toepassingen van het elektrische
gereedschap. Als echter het elektrische gereed-
schap wordt gebruikt voor andere toepassin-
gen, met afwijkende inzetgereedschappen of
onvoldoende onderhoud, kan het trillingsniveau
afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.
Voor een nauwkeurige schatting van de trillings-
belasting moet ook rekening worden gehouden
met de tijd waarin het gereedschap uitgescha-
keld is, of waarin het gereedschap wel loopt,
maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de
trillingsbelasting gedurende de gehele arbeids-
periode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter be-
scherming van de bediener tegen het effect van
trillingen vast, zoals: Onderhoud van elektrische
gereedschappen en inzetgereedschappen,
warm houden van de handen, organisatie van
het arbeidsproces.

Conformiteitsverklaring (€

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat
het onder ,Technische gegevens” beschreven
product voldoet aan de volgende normen en
normatieve documenten: EN 60745 volgens de
bepalingen van de richtlijnen 2004/108/EG,
98/37/EG (tot 28-12-2009) en 2006/42/EG (van-
af 29-12-2009).

Technisch dossier bij:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

oy v f%@’ﬁ{.h

23.01.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de stekker uit het
stopcontact.

Extra handgreep

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen
met de extra handgreep 9.

U kunt de extra handgreep 9 naar wens draaien
voor een veilige houding tijdens de werkzaamhe-
den zonder vermoeidheid.

Draai het onderste greepstuk van de extra hand-
greep 9 tegen de wijzers van de klok in en zet de
extra handgreep 9 in de gewenste stand. Vervol-
gens draait u het onderste greepstuk van de
extra handgreep 9 met de wijzers van de klok
mee weer vast.

Inzetgereedschap wisselen

Met de gereedschapopname SDS-max kunt u
het inzetgereedschap eenvoudig en gemakkelijk
vervangen zonder gebruikmaking van extra ge-
reedschap.

De stofbeschermkap 1 voorkomt zoveel moge-
lijk het binnendringen van boorstof in de ge-
reedschapopname tijdens het gebruik. Let er bij
het inzetten van het inzetgereedschap op dat de
stofbeschermkap 1 niet wordt beschadigd.

» Een beschadigde stofbeschermkap moet
onmiddellijk worden vervangen. Geadyvi-
seerd wordt, dit door een klantenservice te
laten doen.

Inzetgereedschap inzetten (zie afbeelding A)

Reinig de schacht van het inzetgereedschap en
smeer het licht met vet.
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De rode symbolen (open sloten en strepen) op
de vergrendelingshuls 2 geven aan dat de ge-
reedschapopname geopend is.

Zet het inzetgereedschap draaiend in de gereed-
schapopname tot het automatisch wordt ver-
grendeld. Daarbij klikt de vergrendelingshuls
vanzelf naar voren en zijn de rode symbolen niet
meer zichtbaar. Dit geeft aan dat de gereedscha-
popname vergrendeld is.

Inzetgereedschap verwijderen
(zie afbeelding B)

Duw de vergrendelingshuls 2 naar achteren tot
de vergrendelingshuls vastklikt. De rode symbo-
len op de vergrendelingshuls zijn nu weer te
zien. De vergrendelingshuls blijft in deze stand
en het inzetgereedschap kan zonder vasthouden
van de vergrendelingshuls worden verwijderd.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf,
enkele houtsoorten, mineralen en metaal
kunnen schadelijk voor de gezondheid zijn.
Aanraking of inademing van stof kan leiden
tot allergische reacties en/of ziekten van de
ademwegen van de gebruiker of personen
die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van ei-

ken- en beukenhout, gelden als kankerver-

wekkend, in het bijzonder in combinatie met

toevoegingsstoffen voor houtbehandeling

(chromaat en houtbeschermingsmiddelen).

Asbesthoudend materiaal mag alleen door

bepaalde vakmensen worden bewerkt.

— Zorg voor een goede ventilatie van de
werkplek.

- Er wordt geadviseerd om een ademmas-
ker met filterklasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften
voor de te bewerken materialen in acht.
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Gebruik

Ingebruikneming

> Let op de netspanning! De spanning van de
stroombron moet overeenkomen met de ge-
gevens op het typeplaatje van het elektri-
sche gereedschap. Met 230 V aangeduide
elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

Functie instellen

Met de slagstop-/draaistopschakelaar 3 kiest u
de functie van het elektrische gereedschap.

Opmerking: Wijzig de functie alleen wanneer
het elektrische gereedschap uitgeschakeld is.
Anders kan het elektrische gereedschap bescha-
digd raken.

Draai de slagstop-/draaistopschakelaar 3 in de
gewenste stand.

17 Positie voor hameren

Als het inzetgereedschap bij het in-
schakelen niet meteen draait, laat u
het elektrische gereedschap lang-
zaam lopen tot het inzetgereed-
schap mee draait.

Positie Vario-Lock voor het verstel-
len van de hakpositie

I Positie voor hakwerkzaamheden

B

In de stand ,hakken” wordt het met het stelwiel
6 vooraf ingestelde aantal slagen van de machi-
ne bij het inschakelen automatisch verhoogd.
Daardoor werkt het elektrische gereedschap bij
het hakken met verhoogde capaciteit.

In- en uitschakelen van de boorfunctie

Als u het elektrische gereedschap wilt inschake-
len drukt u op de aan/uit-schakelaar 5 en houdt
u deze ingedrukt.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitscha-
kelen laat u de aan-/uitschakelaar 5 los.

In- en uitschakelen van de hakfunctie

gl

Als u het elektrische gereedschap wilt inschake-
len, drukt u op de aan/uit-schakelaar 5 boven (1)
tot deze blokkeert.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitscha-
kelen, druk u op de aan/uit-schakelaar 5 onder
(0) en laat u deze los.

Bij lage temperaturen bereikt het elektrische ge-
reedschap pas na een bepaalde tijd zijn volledi-
ge hamer- of slagcapaciteit.

Toerental of aantal slagen instellen

Dankzij de regel-electronic kunt u het toerental
of het aantal slagen traploos instellen voor aan
het materiaal aangepaste werkzaamheden.

De constant-electronic houdt het vooraf inge-
stelde toerental of aantal slagen tussen onbe-
last en belast lopen vrijwel constant.

Als de stekker in het stopcontact wordt gesto-
ken of nadat de stroom is uitgevallen, stelt de
regelelectronic automatisch het hoogste toeren-
tal of het hoogste aantal slagen in. Hierdoor
wordt voorkomen dat door een te lage voorin-
stelling van het stelwiel 6 niet met optimale ca-
paciteit wordt gewerkt.

Kies het aantal slagen met het stelwiel 6 pas-
send bij het materiaal uit.

De gegevens in de volgende tabel zijn geadvi-
seerde waarden.

Gebruik Positie
stelwiel

Bewerken van pleisterwerk en lich-

te bouwmaterialen Min.

Loskappen van tegels A

Bewerken van bakstenen Max.

Bewerken van beton

1619929791 (1.8.08)
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Overbelastingskoppeling

» Als het inzetgereedschap vastklemt of vast-
haakt, wordt de aandrijving van de uitgaan-
de as onderbroken. Houd, vanwege de daar-
bij optredende krachten, het elektrische
gereedschap altijd met beide handen goed
vast en zorg ervoor dat u stevig staat.

» Schakel het elektrische gereedschap uit en
maak het inzetgereedschap los als het elek-
trische gereedschap blokkeert. Er ontstaan
grote reactiemomenten als u de machine in-
schakelt terwijl het boorgereedschap ge-
blokkeerd is.

Hakstand veranderen (Vario-Lock)

U kunt de beitel in 12 standen vergrendelen.
Daardoor kunt u telkens de optimale werkstand
innemen.

Zet de beitel in de gereedschapopname.
Draai de slagstop-/draaistopschakelaar 3 in de

stand ,Vario-Lock” (zie ,Functie instellen”,
pagina 58).

Draai de gereedschapopname in de gewenste
hakstand.

Draai de slagstop-/draaistopschakelaar 3 in de
stand ,Hakken”. De gereedschapopname is
daarmee vergrendeld.

» De slagstop-/draaistopschakelaar 3 moet
voor het hakken altijd in de stand ,,Hakken”
staan.

Tips voor de werkzaamheden

Trillingsdemping

A A A h Vibration
Control
De geintegreerde trillingsdemping beperkt op-
tredende trillingen.
De zachte greep vergroot de stroefheid en zorgt

daardoor voor een betere grip en hanteerbaar-
heid van het elektrische gereedschap.

—
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de stekker uit het
stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de
ventilatieopeningen altijd schoon om goed
en veilig te werken.

» Een beschadigde stofbeschermkap moet
onmiddellijk worden vervangen. Geadyvi-
seerd wordt, dit door een klantenservice te
laten doen.

Service-indicatie 7

Als de koolborstels versleten zijn, wordt het
elektrische gereedschap automatisch uitgescha-
keld. Dit wordt ca. 8 uur eerder aangegeven
door het branden of flakkeren van de service-in-
dicatie 7. Het elektrische gereedschap moet
voor onderhoud aan de klantenservice worden
verzonden. Zie voor adressen het gedeelte
,Klantenservice en advies”.

Standby-indicatie 8

Als de stekker in het stopcontact is gestoken en
er netspanning aanwezig is, moet de standby-in-
dicatie 8 branden. Als het elektrische gereed-
schap niet kan worden ingeschakeld terwijl de
standby-indicatie 8 brandt, moet het aan de
klantenservice worden verzonden. Zie voor
adressen ,Klantenservice en advies”, pagina 60.

Mocht het elektrische gereedschap ondanks
zorgvuldige fabricage- en testmethoden toch de-
fect raken, dient de reparatie te worden uitge-
voerd door een erkende klantenservice voor
Bosch elektrische gereedschappen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervan-
gingsonderdelen altijd het uit tien cijfers be-
staande zaaknummer volgens het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

Bosch Power Tools
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Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen
over reparatie en onderhoud van uw product en
over vervangingsonderdelen. Explosietekenin-
gen en informatie over vervangingsonderdelen
vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice advi-
seren u graag bij vragen over de aankoop, het
gebruik en de instelling van producten en toebe-
horen.

Nederland

Tel.: +31 (076) 579 54 54
Fax: +31 (076) 579 54 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 5575
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en
verpakkingen moeten op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Alleen voor landen van de EU:

Gooi elektrische gereedschappen
niet bij het huisvuil.

Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG over elektrische en
elektronische oude apparaten en
de omzetting van de richtlijn in na-
tionaal recht moeten niet meer bruikbare elek-
trische gereedschappen apart worden ingeza-
meld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

1619929791 (1.8.08) Bosch Power Tools
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Generelle advarselshenvisnin-
ger for el-veerktgj

Laes alle advarselshenvisnin-
ger og instrukser. | tilfelde af
manglende overholdelse af advarselshenvisnin-
gerne og instrukserne er der risiko for elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

A ADVARSEL

Opbevar alle advarselshenvisninger og instruk-
ser til senere brug.

Detiadvarselshenvisningerne benyttede begreb
»el-veerktej“ refererer til netdrevet el-vaerktaj
(med netkabel) og akkudrevet el-vaerktgj (uden
netkabel).

1) Sikkerhed pa arbejdspladsen

a) Serg for, at arbejdsomradet er rent og
rigtigt belyst. Uorden eller uoplyste ar-
bejdsomrader gger faren for uheld.

b) Brug ikke el-vzerktgojet i eksplosionsfarli-
ge omgivelser, hvor der findes brandba-
re vaesker, gasser eller stov. El-vaerktgj
kan sla gnister, der kan antaende stoev eller
dampe.

c) Serg for, at andre personer og ikke
mindst bern holdes vaek fra arbejdsom-
radet, nar maskinen er i brug. Hvis man
distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

2) Elektrisk sikkerhed

a) El-vzerktgjets stik skal passe til kontak-
ten. Stikket ma under ingen omstaendig-
heder andres. Brug ikke adapterstik
sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uandrede stik, der passer til kontakter-
ne, nedsaetter risikoen for elektrisk stad.

b) Undga kropskontakt med jordforbundne
overflader som f.eks. ror, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Hvis din krop er
jordforbundet, gges risikoen for elektrisk
sted.

c) Maskinen ma ikke udszettes for regn el-
ler fugt. Indtreengning af vand i et el-veerk-
tej eger risikoen for elektrisk sted.
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d) Brug ikke ledningen til formal, den ikke
er beregnet til (f.eks. ma man aldrig bze-
re el-veerktgjet i ledningen, haenge
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i
ledningen for at traekke stikket ud af
kontakten). Beskyt ledningen mod var-
me, olie, skarpe kanter eller maskindele,
der er i bevaegelse. Beskadigede eller ind-
viklede ledninger gger risikoen for elek-
trisk sted.

e) Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma
der kun benyttes en forlaengerledning,
der er egnet til udenders brug. Brug af
forleengerledning til udendgrs brug ned-
saetter risikoen for elektrisk sted.

f

~

Hvis det ikke kan undgas at bruge
el-verktojet i fugtige omgivelser, skal
der bruges et HFI-relee. Brug af et HFl-re-
lee reducerer risikoen for at fa elektrisk
stad.

Personlig sikkerhed

a) Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se,
hvad man laver, og bruge el-verktgjet
fornuftigt. Brug ikke noget el-vaerktgj,
hvis du er traet, har nydt alkohol eller er
pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. F& sekunders uopmaerk-
somhed ved brug af el-verktgjet kan fere
til alvorlige personskader.

b) Brug beskyttelsesudstyr og hav altid be-
skyttelsesbriller pa. Brug af sikkerheds-
udstyr som f.eks. stevmaske, skridsikkert
fodtaj, beskyttelseshjelm eller hgrevaern
afhaengig af maskintype og anvendelse
nedsaetter risikoen for personskader.

c) Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrol-
lér, at el-vaerktojet er slukket, for du til-
slutter det til stromtilforslen og/eller ak-
kuen, lofter eller bzerer det. Undga at
beere el-veerktajet med fingeren pa afbry-
deren og serg for, at el-veerktgjet ikke er
teendt, nar det sluttes til nettet, da dette
gger risikoen for personskader.
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d) Ger det til en vane altid at fjerne indstil-
lingsvaerktgj eller skruenggle, for
el-veerktgojet taendes. Hvis et stykke vaerk-
tej eller en nggle sidder i en roterende
maskindel, er der risiko for personskader.

e) Undga en anormal legemsposition. Serg
for at sta sikkert, mens der arbejdes, og
kom ikke ud af balance. Dermed har du
bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uvente-
de situationer.

f

~

Brug egnet arbejdstgj. Undga lese be-
kledningsgenstande eller smykker. Hold
har, tej og handsker vk fra dele, der be-
vaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan
gribe fat i lgstsiddende taj, smykker eller
langt har.

g) Hvis stevudsugnings- og opsamlingsud-
styr kan monteres, er det vigtigt, at det-
te tilsluttes og benyttes korrekt. Brug af
en stgvopsugning kan reducere stov-
maengden og dermed den fare, der er for-
bundet stov.

Omhyggelig omgang med og brug af
el-vaerktoj

a) Undga overbelastning af maskinen. Brug
altid et el-vzerktgj, der er beregnet til det
stykke arbejde, der skal udferes. Med
det passende el-veerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angiv-
ne effektomrade.

b) Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er
defekt. Et el-vaerktgj, der ikke kan startes
og stoppes, er farlig og skal repareres.

c) Traek stikket ud af stikkontakten og/eller
fjern akkuen, inden maskinen indstilles,
der skiftes tilbehorsdele, eller maskinen
laegges fra. Disse sikkerhedsforanstalt-
ninger forhindrer utilsigtet start af
el-vaerktgjet.

d) Opbevar ubenyttet el-vaerktoj uden for
borns raekkevidde. Lad aldrig personer,
der ikke er fortrolige med maskinen eller
ikke har gennemlzest disse instrukser,
benytte maskinen. El-veerktgj er farligt,
hvis det benyttes af ukyndige personer.

e) El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhygge-
ligt. Kontroller, om bevaegelige maskinde-
le fungerer korrekt og ikke sidder fast, og
om delene er braekket eller beskadiget, sa-
ledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes.
Fa beskadigede dele repareret, inden ma-
skinen tages i brug. Mange uheld skyldes
darligt vedligeholdte el-vaerktgjer.

f

~

Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og
rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaere-
veerktgjer med skarpe skeerekanter saetter
sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

g) Brug el-vzerktgj, tilbehor, indsatsvaerktoj
osv. iht. disse instrukser. Tag hensyn til ar-
bejdsforholdene og det arbejde, der skal
udferes. Anvendelse af el-veerktgijet til for-
mal, som ligger uden for det fastsatte anven-
delsesomrade, kan fare til farlige situationer.

5) Service

a) Serg for, at el-vaerktgj kun repareres af
kvalificerede fagfolk og at der kun benyt-
tes originale reservedele. Dermed sikres
starst mulig maskinsikkerhed.

Varktejsspecifikke
sikkerhedsinstrukser

» Brug hgrevzern. Stgjpavirkning kan fare til
tab af hgrelse.

» Brug de ekstra handgreb, der folger med el-
veaerktgjet. Tabes kontrollen over el-veerkte-
jet, kan det fare til kvaestelser.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at fin-
de frem til skjulte forsyningsledninger eller
kontakt det lokale forsyningsselskab. Kon-
takt med elektriske ledninger kan fore til
brand og elektrisk sted. Beskadigelse af en
gasledning kan fare til eksplosion. Brud pa et
vandrgr kan fere til materiel skade eller elek-
trisk sted.

» Hold altid kun el-vzerktgjet i de isolerede
gribeflader, nar du udferer arbejde, hvor
indsatsvaerktgjet kan ramme bgjede strem-
ledninger eller vaerktgjets eget kabel. Kon-
takt med en spaendingsferende ledning saet-
ter ogsa metaldele under spaending, hvilket
forer til elektrisk sted.

1619929791 (1.8.08)
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Hold altid maskinen fast med begge haender
og sorg for at sta sikkert under arbejdet.
El-veerktgjet fores sikkert med to haender.
Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med
spaendeanordninger eller skruestik end med
handen.

El-veerktejet ma forst laegges fra, nar det
star helt stille. Indsatsveerktgjet kan szette
sig i klemme, hvilket kan medfaere, at man ta-
ber kontrollen over el-veerktgjet.
El-veerktejet ma ikke benyttes, hvis lednin-
gen er beskadiget. Beror ikke den beskadi-
gede ledning og traek netstikket ud, hvis
ledningen beskadiges under arbejdet. Be-
skadigede ledninger gger risikoen for elek-
trisk sted.

Funktionsbeskrivelse

Lzes alle advarselshenvisninger og
instrukser. | tilfelde af manglende

overholdelse af advarselshenvisnin-
gerne og instrukserne er der risiko

for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af pro-

du

ktet ud og lad denne side vere foldet ud,

mens du laeser betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse
Maskinen er beregnet til at hammerbore i beton,
tegl og sten samt til mejselarbejde.

ustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter
refererer til illustrationen af el-veerktajet pa illu-
strationssiden.

O©WoO~NOOGODAWNER

Stevbeskyttelseskappe

Lasekappe

Slag-/drejestop-kontakt
Vibrationsdaempning

Start-stop-kontakt

Hjul til indstilling af omdrejningstal/slagtal
Service-indikator

Stand-by-indikator

Ekstrahandtag

Tilbehor, som er illustreret eller beskrevet i betje-
ningsvejledningen, horer ikke til standard-leveringen.

Dansk | 63
Tekniske data
Borehammer GBH 5-40 DCE
Professional
Typenummer 0611 2640..
Nominel optagen
effekt W 1150
Nominelt
omdrejningstal min 170-340
Slagtal
- Borearbejde mint  1500-2900
- Mejselarbejde mint  1500-3050
Enkelt slagstyrke
— Borearbejde J 2-10
— Mejselarbejde Y 2-11
Mejselstillinger 12
Veerktgjsholderen SDS-max
Smearing Central kon-
stant smaring

Max. bore-@
— Beton (med spiral-

bor) mm 40
— Beton (med gennem-

brudsbor) mm 55
— Murveerk (med hul-

borekrone) mm 90

Veegt svarer til
EPTA-Procedure
01/2003 kg 6,8

Beskyttelsesklasse [o]/11

Angivelserne gaelder for nominelle spaendinger [U]
230/240 V. Disse angivelser kan variere ved lavere
spaendinger og i landespecifikke udfgrelser.

Se typenummer pa el-veerktgjets typeskilt. Handelsbe-
tegnelserne for de enkelte el-veerktajer kan variere.

Stoj-/vibrationsinformation
Maleveerdier er beregnet iht. EN 60745.

Veerktgjets A-vaegtede stgjniveau er typisk: Lyd-
tryksniveau 93 dB(A); lydeffektniveau

104 dB(A). Usikkerhed K=3 dB.

Brug hgrevaern!

Bosch Power Tools
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Samlede vibrationsverdier (vektorsum for tre
retninger) beregnet iht. EN 60745:
Hammerboring i beton: Vibrationseksponering
a,=10 m/s?, usikkerhed K=1,5 m/s?,

Mejsling: Vibrationseksponering a,=8 m/s?,
usikkerhed K=1,5 m/s2.

Det svingningsniveau, der er angivet i naervae-
rende instruktioner, er blevet malt iht. en stan-
dardiseret maleproces i EN 60745, og kan bru-
ges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det er ogsa
egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbe-
lastningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer
de vaesentlige anvendelser af el-vaerktagjet. Hvis
el-veerktgjet dog anvendes til andre formal, med
afvigende indsatsveerktgj eller utilstraekkelig
vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige.
Dette kan fare til en betydelig forggelse af sving-
ningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastnin-
gen bear der ogsa tages hgjde for de tider, i hvil-
ke veerktgjet er slukket eller godt nok kerer, men
rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fgre til en
betydelig reduktion af svingningsbelastningen i
hele arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til be-
skyttelse af brugeren mod svingningers virkning
som f.eks.: Vedligeholdelse af el-veerktej og ind-
satsveerktgj, holde haender varme, organisation
af arbejdsforlab.

Overensstemmelseserklaering (€

Vi erklzerer under almindeligt ansvar, at det pro-
dukt, der er beskrevet under , Tekniske data“, er i
overensstemmelse med fglgende standarder eller
normative dokumenter: EN 60745 iht. bestemmel-
serne i direktiverne 2004/108/EF, 98/37/EF (indtil
28.12.2009), 2006/42/EF (fra 29.12.2009).
Teknisk dossier hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7//4./%%/ g V %@%ﬂﬂ

23.01.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

—

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der
udferes arbejde pa el-vaerktgjet.

Ekstrahandtag

» Brug altid el-veerktgjet med ekstrahandta-
get 9.

Du kan svinge ekstrahandtaget 9 efter gnske for
at opna en sikker arbejdsholdning, hvor du ikke
bliver sa hurtigt treet.

Drej det nederste grebstykke pa ekstrahandta-
get 9 mod venstre (imod uret) og sving ekstra-
handtaget 9 i den gnskede position. Drej heref-
ter det nederste grebstykke pa ekstrahandtaget
9 mod hgjre (med uret) igen.

Veaerktojsskift

Veerktgjsholderen SDS-max bruges til at skifte
indsatsveaerktgj nemt og hurtigt uden brug af
ekstra veerktg;j.

Stevbeskyttelseskappen 1 forhindrer i stort om-
fang, at borestev treenger ind i veerktgjsholderen
under brug. Nar veerktagjet seettes i, skal man vae-
re opmaerksom pa, at stevbeskyttelseskappen 1
ikke beskadiges.

» En beskadiget stovbeskyttelseskappe skal
skiftes med det samme. Det anbefales, at fa
dette gjort af en servicetekniker.

Iseetning af indsatsvaerktgj (se Fig. A)

Renggr istikningsenden pa indsatsveerktgjet og
smer et tyndt lag fedt pa den.

De rede symboler (abne lase og bjaelker) pa la-
sekappen 2 viser, at veerktgjsholderen er abnet.

Szt indsatsveerktgjet drejende ind i veerktajs-
holderen, til det fastlases af sig selv. Lasekap-
pen lukker automatisk fremad og de rade sym-
boler ses ikke mere. Dette viser, at
veerktajsholderen er last.

Udtagning af indsatsvaerktgj (se Fig. B)

Skub lasekappen 2 bagud, til lasekapen falder i
hak. Nu ses de rede symboler igen pa lasekap-

pen. Lasekappen bliver i denne position og ind-
satsveerktgjet kan tages ud, uden at lasekappen
skal holdes fast.

1619929791 (1.8.08)
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Stov-/spanudsugning
» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig ma-
ling, nogle traesorter, mineraler og metal kan
veere sundhedsfarlige. Beragring eller indan-
ding af stev kan fare til allergiske reaktioner
og/eller andedraetssygdomme hos brugeren
eller personer, der opholder sig i nzerheden
af arbejdspladsen.
Bestemt stev som f.eks. ege- eller bagestav
geaelder som kraeftfremkaldende, isaer i for-
bindelse med ekstra stoffer til treebehandling
(chromat, treebeskyttelsesmiddel). Asbest-
holdigt materiale ma kun bearbejdes af fag-
folk.
— Serg for god udluftning af arbejdsplad-
sen.
- Det anbefales at baere andevaern med fil-
terklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land
vedr. de materialer, der skal bearbejdes.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens
spaending skal stemme overens med angi-
velserne pa el-vaerktojets typeskilt.
El-veerktej til 230 V kan ogsa tilsluttes
220 V.

Indstil funktion

Med slag-/drejestop-kontakten 3 vaelges funktio-
nen til el-veerktgjet.

Bemaerk: £ndre kun funktionen, nar el-veerkte-
jet er slukket! Ellers kan el-veerktgjet blive be-
skadiget.

Drej slag-/drejestop-kontakten 3 hen pa den @n-
skede position.

17 Position til hammerboring

Hvis indsatsveerktgjet ikke drejer
med det samme, nar det taendes,
skal el-vaerktgjet kere langsomt, til
indsatsveaerktgjet drejer med.

—

Dansk | 65

17 Position Vario-Lock til indstilling af
mejselpositionen

@)

17 Position til mejsling

)

| positionen ,mejsling” gges det slagtal, der er
blevet indstillet med hjulet 6, automatisk ved
teending; derved arbejder el-veerktgjet med gget
kapacitet under mejslearbejdet.

Teende og slukke for borearbejde

Til ibrugtagning af el-vaerktgjet tryk pa start-
stopkontakten 5 og hold den nede.

El-veerktojet slukkes ved at slippe start-stop-
kontakten 5.

Teende og slukke for mejslearbejde

>

0»

Tryk til ibrugtagning af el-veerktgjet pa start-
stop-kontakten 5 foroven (1), til den fastlases.

El-veerktajet slukkes ved at trykke start-stop-
kontakten 5 forneden (0) og slippe den.

Ved lave temperaturer nar el-vaerktgjet forst ef-
ter et vist stykke tid den fulde hammerkapaci-
tet/slagkapacitet.

Omdrejningstal/slagtal indstilles

Reguleringselektronikken muligger en trinlgs
indstilling af dreje- og slagtallet, sa det passer til
det materiale, der skal bearbejdes.

Konstantelektronikken holder det indstillede
dreje- og slagtal mellem tomkarsel og belastning
naesten konstant.

Bosch Power Tools
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Nar netstikket saettes i stikdasen eller efter
streamsvigt, indstiller reguleringselektronikken
automatisk det hgjeste omdrejnings- og slagtal.
Dette forhindrer, at der pa grund af en lav for-
indstilling af stillehjulet 6 ikke arbejdes med op-
timal kapacitet.

Veelg slagtallet med stillehjulet 6, sa det passer
til det materiale, der skal bearbejdes.

Angivelserne i efterfalgende tabel er anbefalede
veerdier.

Position
Stillehjulet

Anvendelse

Bearbejdning af puds/lette
byggematerialer Min.

Aflgsning af fliser A

Bearbejdning af teglsten Max.

Bearbejdning af beton

Overbelastningskobling

» Sidderindsatsveerktgjet i klemme, afbrydes
rotationen. | den forbindelse opstar store
kraefter. Hold derfor altid el-vaerktgjet sik-
kert med begge haender og sorg for at sta
fast under arbejdet.

» Sluk for el-vzerktgjet og lgsne indsatsvaerk-
tojet, hvis el-vaerktaojet blokerer. Der opstar
store reaktionsmomenter, hvis maskinen
teendes med et blokeret borevaerktgj.

Zndring af mejselstilling (Vario-Lock)

Du kan fastlase mejslen i 12 stillinger. Dette gor
det muligt altid at indtage den optimale arbejds-
position.

Anbring mejslen i vaerktgjsholderen.

Drej slag-/drejestop-kontakten 3 i position ,Va-
rio-Lock® (se ,Indstil funktion®, side 65).

Drej veerktgjsholderen i den gnskede mejselstil-
ling.
Drej slag-/drejestop-kontakten 3 i position

»~mejsling“. Dermed er vaerktajsholderen last
fast.

» Slag-/drejestop-kontakten 3 skal altid sta
pa ,Mejsling“ til mejslearbejde.

Arbejdsvejledning

Vibrationsdaempning

A A A A Vibration

Control
Den integrerede vibrationsdaempninng reduce-
rer optreedende vibrationer.

Softgrebet gar det nemmere at holde rigtigt fast
pa veerktajet. Dette gor el-veerktajet mere handy
og nemmere at styre.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der
udferes arbejde pa el-verktgjet.

» El-vaerktej og el-vaerktojets ventilationsab-
ninger skal altid holdes rene for at sikre et
godt og sikkert arbejde.

» En beskadiget stovbeskyttelseskappe skal
skiftes med det samme. Det anbefales, at fa
dette gjort af en servicetekniker.

Service-indikator 7

El-veerktgjet stopper automatisk, nar slibekulle-
ne skal udskiftes. Dette vises ca. 8 timer forin-

den ved at service-indikatoren lyser eller flimrer
7. El-vaerktgjet skal serviceres pa et autoriseret
vaerksted (adresse findes i afsnittet ,,Kundeser-
vice og kunderadgivning®).

Stand-by-indikator 8

Nar netstikket er sat i og der er spaending pa,
skal stand-by-indikatoren 8 lyse. Kan el-vaerkte-
jet ikke teendes, selv om stand-by-indikatoren 8
lyser, sendes det til kundeservice, adresser fin-
des i afsnit ,Kundeservice og kunderadgivning“,
side 67.

Skulle el-veerktgjet trods omhyggelig fabrikation
og kontrol holde op med at fungere, skal repara-
tionen udferes af et autoriseret servicevaerksted
for Bosch-elektrovaerktg;j.

1619929791 (1.8.08)
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El-veerktgjets 10-cifrede typenummer (se type-
skilt) skal altid angives ved forespargsler og be-
stilling af reservedele.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. re-
paration og vedligeholdelse af dit produkt samt
reservedele. Reservedelstegninger og informati-
oner om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjzlpe dig
med at besvare spargsmal vedr. kgb, anvendel-
se og indstilling af produkter og tilbehgr.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (04489) 8855
Fax: +45 (04489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-veerktgj, tilbeher og emballage skal genbru-
ges pa en miljgvenlig made.
Gzelder kun i EU-lande:

Smid ikke el-veerktgj ud sammen
med det almindelige hushold-
ningsaffald!

Iht. det europaiske direktiv
2002/96/EF om affald af elektrisk
og elektronisk udstyr skal kasse-
ret elektrisk udstyr indsamles separat og gen-
bruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Ret til &ndringer forbeholdes.

Bosch Power Tools 1619929791 (1.8.08)
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Allmédnna sdkerhetsanvisning-

ar for elverktyg

Lds noga igenom alla anvisning-
ar. Fel som uppstar till foljd av

att anvisningarna nedan inte f6ljts kan orsaka el-
stot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Férvara alla varningar och anvisningar for
framtida bruk.

Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till
natdrivna elverktyg (med natsladd) och till bat-
teridrivna elverktyg (sladdlésa).

1) Arbetsplatssikerhet

a) Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst.
Oordning pa arbetsplatsen och daligt be-
lyst arbetsomrade kan leda till olyckor.

b) Anvand inte elverktyget i explosionsfar-
lig omgivning med brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar
gnistor som kan antdanda dammet eller ga-
serna.

c) Hall under arbetet med elverktyget barn
och obehériga personer pa betryggande
avstand. Om du stors av obehoriga perso-
ner kan du férlora kontrollen 6ver el-
verktyget.

2) Elektrisk sikerhet

a) Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut
inte forandras. Anvand inte adapterkon-
takter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och
passande vagguttag reducerar risken foér
elstot.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor
som t. ex. ror, virmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en storre risk for elstot
om din kropp ar jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och vita.
Tranger vatten in i ett elverktyg okar ris-
ken for elstot.
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d) Missbruka inte natsladden och anviand
den inte for att bara eller hdnga upp el-
verktyget och inte heller for att dra
stickproppen ur vagguttaget. Hall nat-
sladden pa avstand fran viarme, olja,
skarpa kanter och rorliga maskindelar.
Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

e) Nar du arbetar med ett elverktyg utom-
hus anvéand endast foérlangningssladdar
som ar avsedda fér utomhusbruk. Om en
lamplig forlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

f

~

Anvand ett felstromsskydd om det inte
ar mojligt att undvika elverktygets an-
vandning i fuktig milj6. Felstromsskyddet
minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

a) Var uppmarksam, kontrollera vad du gor
och anvand elverktyget med fornuft. An-
vand inte elverktyg nar du ar trétt eller
om du ar paverkad av droger, alkohol el-
ler mediciner. Under anvandning av el-
verktyg kan dven en kort ouppmarksam-
het leda till allvarliga kroppsskador.

b) Bar alltid personlig skyddsutrustning
och skyddsglaségon. Anvandning av per-
sonlig skyddsutrustning som t. ex. damm-
filtermask, halkfria sakerhetsskor,
skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvandning
risken for kroppsskada.

c) Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrol-
lera att elverktyget ar frankopplat innan
du ansluter stickproppen till vigguttaget
och/eller ansluter/tar bort batteriet, tar
upp eller bar elverktyget. Om du bar el-
verktyget med fingret pa stromstallaren
eller ansluter pakopplat elverktyg till nat-
strommen kan olycka uppsta.

d) Ta bort alla instéllningsverktyg och
skruvnycklar innan du kopplar pa el-
verktyget. Ett verktyg eller en nyckel i en
roterande komponent kan medféra
kroppsskada.
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e) Undvik onormala kroppsstillningar. Se
till att du star stadigt och haller balan-
sen. | detta fall kan du lattare kontrollera
elverktyget i ovantade situationer.

f

~

Bar lampliga arbetskldder. Bar inte 16st

hangande klader eller smycken. Hall ha-
ret, kladerna och handskarna pa avstand
fran rorliga delar. L6st hingande klader,

langt har och smycken kan dras in av rote-
rande delar.

g) Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att denna
ar ratt monterade och anvands pa kor-
rekt sitt. Anvandning av dammutsugning
minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av el-
verktyg

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvind for
aktuellt arbete avsett elverktyg. Med ett
lampligt elverktyg kan du arbeta battre
och sékrare inom angivet effektomrade.

b) Ett elverktyg med defekt stromstallare
far inte langre anvindas. Ett elverktyg
som inte kan kopplas in eller ur ar farligt
och maste repareras.

c) Dra stickproppen ur viagguttaget och/el-
ler ta bort batteriet innan instéllningar
utfors, tillbehoérsdelar byts ut eller el-
verktyget lagras. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig inkoppling av el-
verktyget.

d) Forvara elverktygen oatkomliga for barn.
Lat elverktyget inte anvandas av perso-
ner som inte ar fortrogna med dess an-
vandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

e) Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrolle-
ra att rorliga komponenter fungerar fel-
fritt och inte kdrvar, att komponenter in-
te brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner pa-
verkas menligt. Lat skadade delar repa-
reras innan elverktyget tas i bruk. Manga
olyckor orsakas av daligt skotta elverktysg.
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f) Hall skidrverktygen skarpa och rena. Om-
sorgsfullt skotta skarverktyg med skarpa
eggar kommer inte sa latt i klam och gar
lattare att styra.

g) Anvand elverktyget, tillbehor, insats-
verktyg osv. enligt dessa anvisningar. Ta
héansyn till arbetsvillkoren och arbetsmo-
menten. Om elverktyget anvands pa ett
satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

5) Service

a) Lat endast kvalificerad fackpersonal re-
parera elverktyget och endast med origi-
nalreservdelar. Detta garanterar att el-
verktygets sakerhet uppratthalls.

Verktygsspecifika
sakerhetsanvisningar

»

>

Bar horselskydd. Risk finns for att buller le-
der till horselskada.

Anvand elverktyget med medlevererade
stodhandtag. Risk finns for personskada om
du forlorar kontrollen éver elverktyget.

Anviand lampliga detektorer for att lokalise-
ra dolda férsorjningsledningar eller konsul-
tera det lokala eldistributionsbolaget. Kon-
takt med elledningar kan orsaka brand och
elstot. En skadad gasledning kan leda till ex-
plosion. Intrangning i en vattenledning kan
orsaka skador pa féremal eller elstét.

Hall fast elverktyget endast vid de isolerade
handtagen nar arbeten utfors pa stillen dar
insatsverktyget kan skada dolda elledning-
ar eller egen natsladd. Om elverktyget kom-
mer i kontakt med en spanningsférande led-
ning satts elverktygets metalldelar under
spanning som sedan leder till elstot.

Hall i elverktyget med bada hdnderna under
arbetet och se till att du star stadigt. El-
verktyget kan styras sidkrare med tva hander.

Sdkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som
ar fastspant i en uppspanningsanordning el-
ler ett skruvstycke halls sakrare an med han-
den.

Bosch Power Tools
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» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du
lagger bort det. Insatsverktyget kan haka
upp sig och leda till att du kan férlora kon-
trollen Over elverktyget.

» Elverktyget far inte anvindas med defekt
sladd. Beror inte skadad natsladd, dra slad-
den ur vagguttaget om den skadats under
arbetet. Skadade nétsladdar okar risken for
elstot.

Funktionsbeskrivning

Las noga igenom alla anvisningar.
Fel som uppstar till féljd av att an-
visningarna nedan inte f6ljts kan or-
saka elstot, brand och/eller allvarli-
ga kroppsskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget
och hall sidan uppfalld nar du laser bruksanvis-
ningen.

Andamalsenlig anviandning

Maskinen ar avsedd for slagborrning i betong,
tegel och sten liksom aven fér mejsling.

Illustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till il-
lustration av elverktyget pa grafiksida.

1 Dammskyddskapa

Sparrhylsa

Slag-/vridstoppsomkopplaren
Vibrationsdampning

Stromstallare Till/Fran

Stallratt for forval av varvtal/slagtal
Serviceindikering

0 N Oh WN

Standby-indikering
9 Stoédhandtag

| bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehér in-
gar inte standardleveransen.

—

Tekniska data

Borrhammare GBH 5-40 DCE
Professional
Produktnummer 0611 2640..
Upptagen markeffekt w 1150
Mérkvarvtal mint 170-340
Slagtal
- Borrning mint  1500-2900
- Mejseldrift min?  1500-3050
Slagstyrka
- Borrning J 2-10
— Mejseldrift Y 2-11
Mejsellagen 12
Verktygsfaste SDS-max
Smorjning Central
perma-
nentsmorjning
max. borr-&
— Betong (med spiral-
borr) mm 40
— Betong (med haltag-
ningsborr) mm 55
— Murverk (med hal-
borrkrona) mm 90
Vikt enligt
EPTA-Procedure
01/2003 kg 6,8
Skyddsklass [Oo]/11

Uppgifterna galler for markspanningar [U] 230/240 V.
Vid lag spanning och utféranden i vissa lander kan upp-
gifterna variera.

Beakta produktnumret pa elverktygets typskylt.

Handelsbeteckningarna for enskilda elverktyg kan va-
riera.

Buller-/vibrationsdata

Matvardena har bestamts baserande pa
EN 60745.

Maskinens A-vdgda ljudniva uppnar i typiska fall:
Ljudtrycksniva 93 dB(A); ljudeffektniva

104 dB(A). Onoggrannhet K=3 dB.

Anvind horselskydd!

1619929791 (1.8.08)
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Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre
riktningar) framtaget enligt EN 60745:
Slagborrning i betong: Vibrationsemissionsvar-
de a,=10 m/s?, onoggrannhet K=1,5 m/s?,
Mejsling: Vibrationsemissionsvarde a,=8 m/s?,
onoggrannhet K=1,5 m/s?.

Matningen av den vibrationsnivd som anges i
denna anvisning har utforts enligt en matmetod
som ar standardiserad i EN 60745 och kan an-
vandas vid jamférelse av olika elverktyg. Mat-
metoden ar dven lamplig for preliminar bedém-
ning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om
daremot elverktyget anvands for andra andamal
och med andra insatsverktyg eller inte underhal-
lits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid
kan vibrationsbelastningen under arbetsperio-
den 6ka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelast-
ningen bor aven de tider beaktas nar elvektyget
ar frankopplat eller ar igang men inte anvands.
Detta reducerar tydligt vibrationsbelastningen
for den totala arbetsperioden.

Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda
operatéren mot vibrationernas inverkan t.ex.:
underhall av elverktyget och insatsverktygen, att
halla handerna varma, organisation av arbetsfor-
loppen.

C€

Vi forsakrar harmed under exklusivt ansvar att
denna produkt som beskrivs i "Tekniska data”
overensstammer med féljande normer och nor-
mativa dokument: EN 60745 enligt bestammel-
serna i direktiven 2004/108/EG, 98/37/EG (till
28.12.2009), 2006/42/EG (from 29.12.2009).

Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W% 1.V %0%{*‘"

23.01.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Forsdkran om Ooverensstimmelse

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification
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Montage

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbe-
ten utfors pa elverktyget.

Stodhandtag

» Anvidnd alltid elverktyget med stédhandtag
9.

Stédhandtaget 9 kan valfritt svangas for att upp-
na en saker och vilsam kroppsstallning.

Vrid undre greppdelen pa stédhandtaget 9 mot-
urs och svang stédhandtaget 9 till 6nskat lage.
Dra sedan fast undre greppdelen pa stédhand-
taget 9 medurs.

Verktygsbyte

Med verktygsfastet SDS-max kan insatsverkty-
get bytas enkelt och smidigt utan extra verktyg.

Dammskyddskapan 1 hindrar i stor utstrackning
borrdamm fran att tranga in i verktygsfastet un-
der anvandningen. Se till att inte dammskydds-
kapan 1 skadas vid monteringen av verktyget.

» Byt omedelbart ut en skadad dammskydds-
kapa. Lat en serviceverkstad utféra detta.

Insdttning av insatsverktyg (se bild A)

Rengor insatsverktygets insticksdanda och smorj
latt med fett.

De réda symbolerna (6ppna las och staplar) pa
lashylsan 2 anger att verktygsfastet ar 6ppet.

Skjut med vridrorelse in insatsverktyget i verk-
tygsfastet tills det automatiskt lases. Harvid
snapper sparrhylsan automatiskt framat och
den roda symbolen arinte langre synlig. Detta ar
ett tecken pa att verktygsfastet ar last.

Borttagning av insatsverktyget (se bild B)

Skjut sparrhylsan 2 bakat tills sparrhylsan snap-
per fast. De roda symbolerna pa sparrhylsan ar
ater synliga. Sparrhylsan star kvar i detta lage
och insatsverktyget kan utan mandvrering av
sparrhylsan tas bort.

Bosch Power Tools
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Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig
malning, vissa traslag, mineraler och metall
kan vara halsovadligt. Beréring eller inand-
ning avdammet kan orsaka allergiska reaktio-
ner och/eller andningsbesvar hos anvianda-
ren eller personer som uppehaller sig i
narheten.
Vissa damm fran ek eller bok anses vara can-
cerogena, speciellt da i férbindelse med till-
satsamnen for trabehandling (kromat, tra-
konserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.

— Se till att arbetsplatsen ar val ventilerad.
— Virekommenderar ett andningsskydd i fil-
terklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land gal-
ler for bearbetat material.

Drift

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att
stromkallans spanning 6verensstammer
med uppgifterna pa elverktygets typskyit.
Elverktyg markta med 230 V kan dven anslu-
tas till 220 v.

Instéllning av driftsatt

Valj med slag-/vridstoppsomkopplaren 3 6nskat
driftsatt for elverktyget.

Anvisning: Andring av driftsatt far endast ske pa
frankopplat elverktyg! | annat fall kan elverkty-
get skadas.

Vrid slag-/vridstoppsomkopplaren 3 till 6nskat
lage.

I Lage for slagborrning

Om insatsverktyget inte roterar ge-
nast vid inkoppling, lat elverktyget
ga pa lagt varvtal tills insatsverkty-
get startar.

17 Lage Vario-Lock fur instéllning av
/A mejsellaget
L N\ |
&

T

T Lage for Mejsling

=N\

T

| laget "Mejsling” 6kas vid inkoppling automa-
tiskt det med stéllratten 6 férvalda slagtalet, var-
vid elverktyget vid mejsling arbetar med hogre
effekt.

In-/urkoppling vid borrdrift

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren
Till/Fran 5 och hall den nedtryckt.

For frankoppling av elverktyget slapp stromstal-
laren Till/Fran 5.

In-/urkoppling vid mejsling

>

0»

Tryck for inkoppling av elverktyget stromstalla-
ren Till-/Fran 5 upptill (1) tills den laser.

For frankoppling av elverktyget tryck stromstal-
laren Till-/Fran 5 nedtill (0) och slapp den.

Vid lag temperatur uppnar elverktyget forst efter
en viss tid full hammar-/slageffekt.

Instéllning av varvtal/slagtal

Tack vare reglerelektroniken kan varv- och slag-
talet stallas in steglost enligt materialet.
Konstantelektroniken haller det instéllda varv-
och slagtalet i de narmaste konstant vid tom-
gang och drift med belastning.

1619929791 (1.8.08)
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Nar stickproppen ansluts till natuttaget eller ef-
ter stromavbrott staller den elektroniska regle-
ringen automatiskt in hogsta varv- och slagtal.
Detta medfor att verktyget startar med optimal
effekt dven om stéllratten 6 &r installd pa lagre
effekt.

Valj med stallratten 6 det slagtal som ar lampli-
gast for materialet.

Vardena i tabellen nedan ar riktvarden.

Anvéandning Stallrat-

tens lige
Bearbetning av murbruk/latt bygg-
nadsmaterial Min.
Losstagning av stenplattor A
Bearbetning av tegel Max.
Bearbetning av betong

Overlastkoppling

» Om insatsverktyget kommer i klam eller ha-
kar fast kopplas borrspindelns drivning
fran. Hall stadigt i elverktyget med bada
hinderna och sta stadigt fér att motverka
de krafter som uppstar.

» Sla genast ifran elverktyget och ta loss in-
satsverktyget om elverktyget fastnar. Om
ett elverktyg slas till ndr borrverktyget har
fastnat uppstar héga reaktionsmoment.

Andring av mejselldget (Vario-Lock)

Mejseln kan sparras i 12 lagen. Darfor ar det all-
tid mojligt att inta en optimal arbetsposition.

Lagg in mejseln i verktygsfastet.

Vrid slag-/vridstoppsomkopplaren 3 till laget
“Vario-Lock” (se "Installning av driftsatt”,
sidan 72).

Vrid insatsverktyget till mejsellaget.

Vrid slag-/vridstoppsomkopplaren 3 till laget

"Mejsling”. Verktygsfastet ar nu Iast.

» Vid mejsling maste slag-/vridstoppsom-
kopplaren 3 befinna sig i laget ”"Mejsling”.

—
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Arbetsanvisningar

Vibrationsdampning

A A A A Vibration

Control
Den integrerade vibrationsdampningen reduce-
rar uppstaende vibrationer.

Mjukhandtaget 6kar siakerheten mot avglidning
och ger darfor battre grepp pa elverktyget sam-
tidigt som det underlattar hanteringen.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbe-
ten utfors pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsépp-
ningar rena fér bra och sakert arbete.

» Byt omedelbart ut en skadad dammskydds-
kapa. Lat en serviceverkstad utféra detta.

Serviceindikering 7

Vid forbrukade slapkol frankopplas elverktyget
automatiskt. Detta indikeras ca 8 timmar pa for-
hand genom att serviceindikeringen 7 tands el-
ler blinkar. Elverktyget maste skickas till kund-
service for underhall. Adressen finns angiven i
avsnittet "Kundservice och kundkonsulter”.

Standby-indikering 8

Nar stickproppen ar ansluten och natstrém
finns, tands standby-indikeringen 8. Om elverk-
tyget inte kan startas nar standby-indikeringen 8
lyser, maste verktyget sandas till kundservicen;
for adresser se avsnitt "Kundservice och kund-
konsulter”, sidan 74.

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och
strang kontroll stérning skulle uppsta, bor repa-
ration utforas av auktoriserad serviceverkstad
for Bosch elverktyg.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbe-
stallningar det 10-siffriga produktnumret som
finns pa elverktygets typskylt.

Bosch Power Tools
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Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande re-
paration och underhall av produkter och reserv-
delar. Sprangskissar och informationer om re-
servdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjélper garna nar
det galler fragor betraffande kép, anvandning
och installning av produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och férpackning ska omhan-
dertas pa miljévanligt satt for atervinning.

Endast for EU-lander:

Slang inte elverktyg i hushallsav-
fall!

Enligt europeiska direktivet
2002/96/EG for kasserade elek-
triska och elektroniska apparater
och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas se-
parat och pa miljovanligt satt lamnas in for ater-
vinning.

Andringar férbehalles.

1619929791 (1.8.08) Bosch Power Tools
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Generelle advarsler for elek-
troverktoy

A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene

og anvisningene. Feil ved over-
holdelsen av advarslene og nedenstaende anvis-
ninger kan medfare elektriske stat, brann og/el-
ler alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjo-
nene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektro-
verktay» gjelder for stramdrevne elektroverktay
(med ledning) og batteridrevne elektroverktay
(uten ledning).

1) Sikkerhet pa arbeidsplassen

a) Hold arbeidsomradet rent og ryddig og
sorg for bra belysning. Rotete arbeids-
omrader eller arbeidsomrader uten lys
kan fere til ulykker.

b) Ikke arbeid med elektroverktoyet i ek-
splosjonsutsatte omgivelser - der det
befinner seg brennbare vaesker, gass el-
ler stov. Elektroverktay lager gnister som
kan antenne stov eller damper.

c) Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktgyet brukes. Hvis du blir for-
styrret under arbeidet, kan du miste kon-
trollen over elektroverkteyet.

2) Elektrisk sikkerhet

a) Stopselet til elektroverktoyet ma passe
inn i stikkontakten. Stopselet ma ikke
forandres pa noen som helst mate. lkke
bruk adapterstepsler sammen med jor-
dede elektroverktgy. Bruk av stepsler
som ikke er forandret pa og passende
stikkontakter reduserer risikoen for elek-
triske stot.

b) Unnga kroppskontakt med jordede over-
flater slik som rer, ovner, komfyrer og
kjsleskap. Det er starre fare ved elektris-
ke stat hvis kroppen din er jordet.

c) Hold elektroverktgyet unna regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et
elektroverktay, gker risikoen for elektris-
ke stot.
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d) Ikke bruk ledningen til andre formal,
f. eks. til 3 baere elektroverktoyet, henge
det opp eller trekke det ut av stikkontak-
ten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller verktgydeler som be-
veger seg. Med skadede eller opphopede
ledninger gker risikoen for elektriske stot.

e) Nar du arbeider utenders med et elektro-
verktey, ma du kun bruke en skjosteled-
ning som er egnet til utenders bruk. Nar
du bruker en skjgteledning som er egnet
for utenders bruk, reduseres risikoen for
elektriske stat.

f

~

Hvis det ikke kan unngas a bruke elek-
troverktgyet i fuktige omgivelser, ma du
bruke en jordfeilbryter. Bruk av en jord-
feilbryter reduserer risikoen for elektriske
stot.

Personsikkerhet

a) Vzer oppmerksom, pass pa hva du gjer,
ga fornuftig frem nar du arbeider med et
elektroverktoy. lkke bruk elektroverktoy
nar du er trett eller er pavirket av narko-
tika, alkohol eller medikamenter. Et gye-
blikks uoppmerksomhet ved bruk av elek-
troverktogyet kan fore til alvorlige skader.

b) Bruk personlig verneutstyr og husk alltid
a bruke vernebriller. Bruk av personlig
sikkerhetsutstyr som stgvmaske, sklifaste
arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet
- reduserer risikoen for skader.

c) Unnga a starte verktoyet ved en feilta-
gelse. Forviss deg om at elektroverktoy-
et er slatt av for du kobler det til stroam-
men og/eller batteriet, lefter det opp
eller baerer det. Hvis du holder fingeren
pa bryteren nar du baerer elektroverktgyet
eller kobler elektroverktayet til stremmen
i innkoblet tilstand, kan dette fore til
uhell.

d) Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler
for du slar pa elektroverktoyet. Et verk-
tay eller en ngkkel som befinner seg i en
roterende verktaydel, kan fare til skader.

Bosch Power Tools
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e) Unnga en unormal kroppsholdning. Serg
for a sta stedig og i balanse. Dermed kan
du kontrollere elektroverktegyet bedre i
uventede situasjoner.

f) Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide
klzer eller smykker. Hold har, tey og han-
sker unna deler som beveger seg. Lost-
sittende tay, smykker eller langt har kan
komme inn i deler som beveger seg.

g) Hvis det kan monteres stevavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse
deg om at disse er tilkoblet og brukes pa
korrekt mate. Bruk av et stevavsug redu-
serer farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektro-
verktoy

a) Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elek-
troverktgy som er beregnet til den type
arbeid du vil utfere. Med et passende
elektroverktgy arbeider du bedre og sik-
rere i det angitte effektomradet.

b) Ikke bruk elektroverktoy med defekt
pa-/av-bryter. Et elektroverktay som ikke
lenger kan slas av eller pa, er farlig og ma
repareres.

c) Trekk stopselet ut av stikkontakten
og/eller fjern batteriet for du utferer inn-
stillinger pa elektroverktoyet, skifter til-
behorsdeler eller legger maskinen bort.
Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet
starting av elektroverktgyet.

d) Elektroverktoy som ikke er i bruk ma
oppbevares utilgjengelig for barn. lkke la
maskinen brukes av personer som ikke
er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er far-
lige nar de brukes av uerfarne personer.

e) Vaer noye med vedlikeholdet av elektro-
verktgyet. Kontroller om bevegelige
verktaydeler fungerer feilfritt og ikke
klemmes fast, og om deler er brukket el-
ler skadet, slik at dette innvirker pa elek-
troverktoyets funksjon. La disse skade-
de delene repareres for
elektroverktoyet brukes. Darlig vedlike-
holdte elektroverktay er arsaken til mange
uhell.

f) Hold skjaereverktoyene skarpe og rene.
Godt stelte skjeereverktay med skarpe
skjeer setter seg ikke sa ofte fast og er let-
tere a fore.

g) Bruk elektroverktay, tilbehor, verktoy
osv. i henhold til disse anvisningene. Ta
hensyn til arbeidsforholdene og arbeidet
som skal utferes. Bruk av elektroverktay
til andre formal enn det som er angitt kan
fere til farlige situasjoner.

5) Service

a) Elektroverktoyet ditt skal alltid kun re-
pareres av kvalifisert fagpersonale og
kun med originale reservedeler. Slik opp-
rettholdes verktayets sikkerhet.

Maskinavhengig sikkerhets-
informasjon

» Bruk herselvern. Innvirkning av stey kan fgre
til at man mister hgrselen.

» Bruk ekstrahandtakene som leveres
sammen med elektroverktgyet. Hvis du mis-
ter kontrollen, kan dette fgre til skader.

» Bruk egnede detektorer til 3 finne skjulte
strom-/gass-/vannledninger, eller spgr hos
det lokale el-/gass-/vannverket. Kontakt
med elektriske ledninger kan medfgre brann
og elektrisk stgt. Skader pa en gassledning
kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en vann-
ledning forarsaker materielle skader og kan
medfgre elektriske stot.

» Ta kun tak i elektroverktoyet pa de isolerte
gripeflatene, hvis du utfgrer arbeid der inn-
satsverktoyet kan treffe pa skjulte strem-
ledninger eller den egne stromledningen.
Kontakt med en spenningsfgrende ledning
setter ogsa elektroverkteayets metalldeler un-
der spenning og farer til elektriske stot.

» Hold elektroverktgoyet fast med begge hen-
der under arbeidet og serg for a sta stedig.
Elektroverktoyet fgres sikrere med to hen-
der.

1619929791 (1.8.08)
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Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som
holdes fast med spenninnretninger eller en
skrustikke, holdes sikrere enn med handen.

Vent til elektroverktoyet er stanset helt for
du legger det ned. Innsatsverktgyet kan kile
seg fast og fore til at du mister kontrollen
over elektroverktayet.

Bruk aldri elektroverktoyet med skadet led-
ning. lkke beror den skadede ledningen og
trekk stopselet ut hvis ledningen skades i
lepet av arbeidet. Med skadet ledning gker
risikoen for elektriske stot.

Funksjonsbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og an-
visningene. Feil ved overholdelsen
av advarslene og nedenstaende an-
visninger kan medfare elektriske
stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen,

0g

la denne siden vaere utbrettet mens du leser

bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Maskinen er beregnet til hammerboring i be-
tong, murstein og stein pluss til meisling.

Illustrerte komponenter

Nu

mmereringen av de illustrerte komponentene

gjelder for bildet av elektroverktayet pa illustra-
sjonssiden.

0 N OhA WN R

©

Stevkappe

Lasehylse

Slag-/dreiestopp-bryter
Vibrasjonsdemping

Pa-/av-bryter

Stillhjul turtallforvalg/slagtallforvalg
Service-melding

Stand-by-lampe

Ekstrahandtak

lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i stan-
dard-leveransen.

Norsk | 77
Tekniske data
Borhammer GBH 5-40 DCE
Professional
Produktnummer 0611 2640..
Opptatt effekt w 1150
Nominelt turtall min?t 170-340
Slagtall
- Boring mint  1500-2900
- Meisling min?  1500-3050
Enkeltslagstyrke
— Boring J 2-10
— Meisling J 2-11
Meiselstillinger 12
Verkteyfeste SDS-max
Smering Sentral
livstidsmgring
Max. bor-@
— Betong (med spiral-
bor) mm 40
- Betong (med gjen-
nombruddsbor) mm 55
— Murverk (med hull-
borkrone) mm 90

Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure
01/2003 kg 6,8

Beskyttelsesklasse [o]/11

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U]
230/240 V. Ved lavere spenning og pa visse nasjonale
modeller kan disse informasjonene variere noe.

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til elek-
troverktayet ditt. Handelsbetegnelsene for de enkelte
elektroverktgyene kan variere.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Maleverdier funnet i henhold til EN 60745.
Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er: Lyd-
trykkniva 93 dB(A); lydeffektniva 104 dB(A).
Usikkerhet K=3 dB.

Bruk hgrselvern!

Bosch Power Tools
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Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre
retninger) beregnet jf. EN 60745:
Hammerboring i betong: Svingningsemisjons-
verdi a,=10 m/s?, usikkerhet K=1,5 m/s?,
Meisling: Svingningsemisjonsverdi a,=8 m/s?,
usikkerhet K=1,5 m/s?.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisnin-
gene er malt iht. en malemetode som er standar-
disert i EN 60745 og kan brukes til sammenlig-
ning av elektroverktegy med hverandre. Den
egner seg til en forelgbig vurdering av sving-
ningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de ho-
vedsakelige anvendelsene til elektroverktgyet. Men
hvis elektroverktayet brukes til andre anvendelser,
med avvikende innsatsverktay eller utilstrekkelig
vedlikehold, kan svingningsnivaet avvike. Dette kan
fere til en tydelig gking av svingningsbelastningen
over hele arbeidstidsrommet.

Til en n@yaktig vurdering av svingningsbelastnin-
gen skal det ogsa tas hensyn til de tidene maski-
nen er slatt av eller gar, men ikke virkelig brukes.
Dette kan tydelig redusere svingningsbelastnin-
gen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av
brukeren mot svingningenes virkning, som for
eksempel: Vedlikehold av elektroverktey og inn-
satsverktay, holde hendene varme, organisere
arbeidsforlgpene.

Samsvarserklaering C €

Vi erklzerer som eneansvarlig at produktet som
beskrives under «Tekniske data» stemmer over-
ens med fglgende normer eller normative doku-
menter: EN 60745 jf. bestemmelsene i direktive-
ne 2004/108/EF, 98/37/EF (frem til
28.12.2009), 2006/42/EF (fra 29.12.2009).

Tekniske underlag hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W% 1.V %0%{*‘"

23.01.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

—

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfo-
res ma stopselet trekkes ut av stikkontak-
ten.

Ekstrahandtak

» Bruk elektroverktoyet kun med ekstrahand-
taket 9.

Du kan svinge ekstrahandtaket 9 hvor som helst,
for & oppna en sikker og lite anstrengende ar-
beidsposisjon.

Drei den nedre delen pa ekstrahandtaket 9 mot
urviserne og sving ekstrahandtaket 9 til ansket
posisjon. Deretter dreier du nedre del av ekstra-
handtaket 9 fast igjen med urviserne.

Verktoyskifte

Med verktayfestet SDS-max kan du skifte inn-
satsverktay pa en enkel og behagelig mate uten
a bruke ekstra verktay.

Stevkappen 1 forhindrer at det trenger borestegv
inn i verktoyfestet i lgpet av driften. Ved innset-
ting av verktgy ma du passe pa at stevkappen 1
ikke tar skade.

» En skadet stovkappe skal straks skiftes ut.
Det anbefales a la en kundeservice utfore
dette.

Innsetting av innsatsverktoy (se bilde A)
Rengjor innstikksenden og smer den litt inn.

De ra@de symbolene (apne laser og bjelker) pa |-
sehylsen 2 viser at verktgyfestet er apnet.

Sett innsatsverktgyet dreiende inn i verktgyfes-
tet til det lases automatisk. Lasehylsen springer
da automatisk fremover og de r@de symbolene
er ikke lenger synlig. Dette viser at verktayfestet
er |ast.

Fjerning av innsatsverktgyet (se bilde B)

Skyv lasehylsen 2 bakover til lasehylsen smek-
ker i las. De rade symbolene pa lasehylsen er na
synlige igjen. Lasehylsen forblir i denne posisjo-
nen og innsatsverktgyet kan tas ut uten a holde
fast lasehylsen.

1619929791 (1.8.08)
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Stev-/sponavsuging

» Stev fra materialer som blyholdig maling, no-
en tresorter, mineraler og metall kan vaere
helsefarlige. Bergring eller innanding av stev
kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller an-
dedrettssykdommer hos brukeren eller per-
soner som befinner seg i naerheten.

Visse typer stegv som eik- eller bekstev gjel-
der som kreftfremkallende, spesielt i kombi-
nasjon med tilsetningsstoffer til trebearbei-
delse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av
fagfolk.

— Serg for god ventilasjon av arbeidsplas-
sen.

— Det anbefales a bruke en stevmaske med
filterklasse P2.

Folg ditt lands gyldige forskrifter for de mate-
rialene som skal bearbeides.

Bruk

Igangsetting

» Tahensyn til stremspenningen! Spenningen
til stremkilden ma stemme overens med an-
givelsene pa elektroverktoyets typeskilt.
Elektroverktey som er merket med 230 V
kan ogsa brukes med 220 V.

Innstilling av driftstypen

Med slag-/dreiestopp-bryteren 3 velger du
driftstypen til elektroverktayet.

Merk: Du ma kun endre driftstypen nar elektro-
verktayet er slatt av! Elektroverktgyet kan ellers
ta skade.

Drei slag-/dreiestopp-bryteren 3 til ansket stil-
ling.

I7 Posisjon til hammerboring

Hvis innsatsverkteyet ikke straks
dreier seg ved innkopling, ma du la
elektroverktgyet ga langsomt til inn-
satsverkteyet dreies med.

—

Norsk | 79

Posisjon Vario-Lock til innstilling av
meiselposisjonen

@

T Posisjon til meisling

=N\

T

| stillingen «Meisling» gkes slagtallet som er for-
handsinnstilt med stillhjulet 6 automatisk ved
innkobling; slik arbeider elektroverkteyet med
okt effekt ved meisling.

Inn-/utkobling ved boring

Trykk til igangsetting av elektroverktgyet pa
pa-/av-bryteren 5 og hold den trykt inne.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du
pa-/av-bryteren 5.

Inn-/utkobling ved meisling

>

0»

Til igangsetting av elektroverktgyet ma du tryk-
ke oppe (l) pa pa-/av-bryteren 5 til den gar i las.

Til utkobling av elektroverktayet trykker du ne-
de (0) pa pa-/av-bryteren 5 og slipper den.

Ved lave temperaturer oppnar elektroverktegyet
farst etter en viss tid den fulle hammer-/slagef-
fekten.

Innstilling av turtallet/slagtallet

Reguleringselektronikken muliggjer et trinnlast
tur- og slagtallforvalg for et materialtilpasset ar-
beid.

Konstantelektronikken holder det forhandsinn-
stilte tur- og slagtallet nesten konstant mellom
tomgang og belastet drift.

Bosch Power Tools
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Nar stopselet settes inn i stikkontakten eller et-
ter strembrudd innstiller reguleringselektronik-
ken automatisk det hayeste tur- og slagtallet.
Dette forhindrer at det ikke arbeides med opti-
mal effekt pa grunn av lav forinnstilling av tur-
tallsregulatoren 6.

Velg slagtallet med stillhjulet 6 i henhold til ma-
terialet.

Informasjonene i nedenstaende tabell er anbe-

falte verdier.
Anvendelse Posisjon

stillhjul

Bearbeidelse av puss/lette bytte-
materialer Min.

Lesning av fliser A

Bearbeidelse av murstein Max.

Bearbeidelse av betong

Overlastkopling

» Huvis innsatsverktoyet er fastklemt og har
hengt seg opp, avbrytes driften av bore-
spindelen. Pa grunn av de kreftene som da
oppstar ma du alltid holde elektroverktoyet
godt fast med begge hendene og serge for a
sta stodig.

» Sla av elektroverktoyet og lgsne innsats-
verktoyet hvis elektroverktoyet blokkerer.
Ved innkobling med blokkert boreverktoy
oppstar det hoye reaksjonsmomenter.

Endring av meiselstillingen (Vario-Lock)

Du kan lase meiselen i 12 stillinger. Slik kan du
innta den mest optimale arbeidsposisjonen.

Sett meiselen inn i verktayfestet.

Drei slag-/dreiestopp-bryteren 3 inn i posisjon
«Vario-Lock» (se «Innstilling av driftstypen»,
side 79).

Drei verktayfestet til snsket meiselstilling.
Drei slag-/dreiestopp-bryteren 3 inn i posisjon
«Meisling». Verktgyfestet er da last.

» Slag-/dreiestopp-bryteren 3 ma til meisling
alltid sta i stillingen «Meisling».

Arbeidshenvisninger

Vibrasjonsdemping

A A A A Vibration

Control
Den integrerte vibrasjonsdempingen reduserer
vibrasjonene som oppstar.

Softgrepet gker sklisikkerheten og serger for et
bedre grep og bedre handtering av elektroverk-
toyet.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfo-
res ma stopselet trekkes ut av stikkontak-
ten.

» Hold elektroverktgyet og ventilasjonsspal-
tene alltid rene, for & kunne arbeide bra og
sikkert.

» En skadet stovkappe skal straks skiftes ut.
Det anbefales a la en kundeservice utfore
dette.

Service-melding 7

Ved oppbrukte slipekull kobles elektroverktayet
automatisk ut. Dette anvises ca. 8 timer pa for-
hand ved at service-meldingen 7 lyser eller blin-
ker. Elektroverktayet ma sendes inn til service
hos kundeservice (adresse se avsnittet «Kunde-
service og kunderadgivning»).

Stand-by-lampe 8

Ved innplugget stremstgpsel og eksisterende
nettspenning ma stand-by-lampen 8 lyse. Hvis
elektroverktgyet ikke kan slas pa nar stand-by-
lampen 8 lyser, ma det sendes inn til kundeser-
vice, adresser se avsnitt «Kundeservice og kun-
deradgivning», side 81.

Hvis elektroverktayet til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrollmetoder en gang skulle
svikte, ma reparasjonen utfgres av et autorisert
serviceverksted for Bosch-elektroverktay.

Ved alle forespgarsler og reservedelsbestillinger

ma du oppgi det 10-sifrede produktnummeret
som er angitt pa elektroverktayets typeskilt.

1619929791 (1.8.08)
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Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om re-
parasjon og vedlikehold av produktet ditt og re-
servedelene. Deltegninger og informasjoner om
reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com
Bosch-kunderadgiver-teamet er gjerne til hjelp
ved spgrsmal om kjgp, bruk og innstilling av pro-
dukter og tilbehgar.

Norsk

Robert Bosch A/S

Trollaasveien 8

Postboks 10

1414 Trollaasen

Tel. Kundekonsulent: +47 (6681) 70 00
Fax: +47 (6681) 70 97

Deponering

Elektroverktay, tilbehgr og emballasje ma leve-
res inn til miljgvennlig gjenvinning.

Kun for EU-land:

Ikke kast elektroverktey i vanlig
sgppel!

Jf. det europeiske direktivet
2002/96/EF vedr. gamle elektris-
ke og elektroniske apparater og
tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt elektroverktay som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en miljg-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Bosch Power Tools 1619929791 (1.8.08)
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Sahkotyokalujen yleiset turval-
lisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet. Turvallisuusohjeiden
noudattamisen laiminlyénti saattaa johtaa sah-
koiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantu-
miseen.

AVAROITUS

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tule-
vaisuutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyo-
kalu” kasittaa verkkokayttoisia sahkotyokaluja
(verkkojohdolla) ja akkukayttoisia sahkotyokalu-
ja (ilman verkkojohtoa).

1) Ty6paikan turvallisuus

a) Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin
valaistuna. Ty6paikan epajarjestys tai va-
laisemattomat tydalueet voivat johtaa ta-
paturmiin.

b) Ali tyoskentele sidhkotyodkalulla réjsh-
dysalttiissa ympéaristéssa, jossa on pala-
vaa nestettd, kaasua tai polya. Sahkotyo-
kalu muodostaa kipinéita, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai hoyryt.

c) Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkoty6-
kalua kdyttdessasi. Voit menettaa laittee-
si hallinnan, huomiosi suuntautuessa
muualle.

2) Séahkoturvallisuus

a) Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia
pistorasiaan. Pistotulppaa ei saa muut-
taa milldsn tavalla. Ali kiyti mitidan pis-
torasia-adaptereita maadoitettujen sah-
kotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa
kunnossa olevat pistotulpat ja sopivat pis-
torasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

b) Valta koskettamasta maadoitettuja pin-
toja, kuten putkia, pattereita, liesia tai
jadkaappeja. Sahkoiskun vaara kasvaa,
jos kehosi on maadoitettu.

c) Al3 aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle
tai kosteudelle. Veden tunkeutuminen
sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkois-
kun riskia.
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d) Ali kayta verkkojohtoa vaarin. Ala kayta
sitda sahko6tyokalun kantamiseen, ripus-
tamiseen tai pistotulpan irrottamiseen
pistorasiasta vetamailla. Pida johto loitol-
la kuumuudesta, 6ljystd, teravista reu-
noista ja liikkuvista osista. Vahingoittu-
neet tai sotkeutuneet johdot kasvattavat
sahkoiskun vaaraa.

e) Kiyttdessiasi sihkotyokalua ulkona, kayta
ainoastaan ulkokdytt66n soveltuvaa jatko-
johtoa. Ulkokaytt66n soveltuvan jatkojoh-
don kaytto pienentaa sahkoiskun vaaraa.

f) Jos sdhkoétyokalun kdyttoé kosteassa ym-
pdristossa ei ole valtettivissa, tulee
kayttaa vikavirtasuojakytkinta. Vikavirta-
suojakytkimen kaytto vahentaa sahkois-
kun vaaraa.

Henkil6turvallisuus

a) Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskente-
lyysi ja noudata tervetta jarkea sdahko-
tyokalua kiyttidessisi. Ald kidytd mitdsn
sdhkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tahi ladkkeiden vaiku-
tuksen alaisena. Hetken tarkkaamatto-
muus sahkotyokalua kdytettaessd, saattaa
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

b) Kidyta suojavarusteita. Kiyti aina suoja-
laseja. Henkil6kohtaisen suojavarustuk-
sen kaytto, kuten polynaamarin, luista-
mattomien turvakenkien, suojakyparan tai
kuulonsuojaimien, riippuen sahkotyoka-
lun lajista ja kayttétavasta, vahentaa lou-
kaantumisriskia.

c) Vilta tahatonta kdynnistimista. Varmis-
ta, ettd sdhkotyokalu on poiskytkettyna,
ennen kuin liitdt sen sihkoverkkoon
ja/tai liitdat akun, otat sen kiteen tai kan-
nat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kdynnistyskytkimella tai kytket sahkotyo-
kalun pistotulpan pistorasiaan, kdynnis-
tyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, al-
tistat itsesi onnettomuuksille.

d) Poista kaikki sdaatotyokalut ja ruuvital-
tat, ennen kuin kdynnistit sahkotyoka-
lun. Tydkalu tai avain, joka sijaitsee lait-
teen pyoérivassa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

1619929791 (1.8.08)
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e) Vilta epanormaalia kehon asentoa. Huo-
lehdi aina tukevasta seisoma-asennosta
ja tasapainosta. Taten voit paremmin hal-
lita sdhkotyokalua odottamattomissa ti-
lanteissa.

f) Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaattei-
ta. Al3 kayti 16ysii tybvaatteita tai koru-
ja. Pida hiukset, vaatteet ja kasineet loi-
tolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liik-
kuviin osiin.

g) Jos polynimu- ja keriilylaitteita voidaan
asentaa, tulee sinun tarkistaa, ettd ne on
liitetty ja ettd ne kdytetdan oikealla ta-
valla. Pélynimulaitteiston kaytté vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja ka-

sittely

a) Al4 ylikuormita laitetta. Kiyta kyseiseen
ty6hon tarkoitettua sihkotyokalua. Sopi-
vaa sahkotyokalua kayttaen tydskentelet
paremmin ja varmemmin tehoalueella, jol-
le sdhkotyokalu on tarkoitettu.

b) Ali kiyta siahkotyokalua, jota ei voida
kdynnistda ja pysayttaa kaynnistyskytki-
mesta. Sahkotyokalu, jota ei enda voida
kaynnistaa ja pysdyttaa kdaynnistyskytki-
melld, on vaarallinen ja se taytyy korjata.

c) Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen
kuin suoritat sdatoja, vaihdat tarvikkeita
tai siirrat sahkotyokalun varastoitavaksi.
Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

d) Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulot-
tuvilta, kun niiti ei kiyteti. Al anna sel-
laisten henkiléiden kadyttaa siahkotyoka-
lua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivat
ole lukeneet tata kdyttéohjetta. Sahko-
tyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat
kokemattomat henkil6t.

e) Hoida sdhkétyokalusi huolella. Tarkista,
ettd liikkuvat osat toimivat moitteetto-
masti, eivitka ole puristuksessa sekd, et-
td siind ei ole murtuneita tai vahingoittu-
neita osia, jotka saattaisivat vaikuttaa
haitallisesti sdhkotyokalun toimintaan.
Anna korjata nama vioittuneet osat en-
nen kdyttéa. Monen tapaturman syyt [6y-
tyvat huonosti huolletuista laitteista.

5)
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f) Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut leikkaustyokalut,
joiden leikkausreunat ovat teravia, eivat
tartu helposti kiinni ja niita on helpompi
hallita.

g) Kayta sihkotyokaluja, tarvikkeita, vaih-
totyokaluja jne. ndiden ohjeiden mukai-
sesti. Ota tdlléin huomioon ty6olosuh-
teet ja suoritettava toimenpide.
Sahkotyokalun kayttd muuhun kuin sille
maarattyyn kayttoéon, saattaa johtaa vaa-
rallisiin tilanteisiin.

Huolto

a) Anna ainoastaan koulutettujen ammatti-
henkil6iden korjata sahkotyodkalusi ja hy-
vidksy korjauksiin vain alkuperiisia vara-
osia. Taten varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Laitekohtaiset turvallisuus-
ohjeet

»

Kaytd kuulonsuojainta. Melu saattaa aiheut-
taa kuulon menetysta.

Kayta sihkotyokalun mukana toimitettuja
lisdkahvoja. Hallinnan menettaminen saattaa
johtaa loukkaantumisiin.

Kaytd sopivia etsintélaitteita piilossa olevi-
en syottéjohtojen paikallistamiseksi, tai
kdanny paikallisen jakeluyhtién puoleen.
Kosketus sdahkdjohtoon saattaa johtaa tulipa-
loon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoit-
taminen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesi-
johtoon tunkeutuminen aiheuttaa aineellista
vahinkoa tai saattaa johtaa sahkoéiskuun.

Tartu sahkotyokaluun ainoastaan eristetyis-
ta pinnoista, tehdessisi tyotd, jossa saat-
taisit osua piilossa olevaan sihkdéjohtoon
tai sahan omaan sdhkoéjohtoon. Kosketus
jannitteiseen johtoon saattaa myos sahkotyo-
kalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sah-
koiskuun.

Pida tyon aikana sdahkoétyokalua kaksin ka-
sin ja ota tukeva seisoma-asento. Sahkotyo-
kalua pystyy ohjaamaan varmemmin kahdella
kadella.
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» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai
ruuvipenkissa kiinnitetty tyokappale pysyy
tukevammin paikoillaan, kuin kadessa pidet-
tyna.

» Odota, kunnes siahkotyokalu on pysdhtynyt,
ennen kuin asetat sen pois kasistési. Vaihto-
tyokalu saattaa juuttua kiinni johtaen sahko-
tyokalun hallinnan menettamiseen.

» Ali koskaan kiyti sihkotyokalua, jonka
verkkojohto on viallinen. Al4 kosketa vauri-
oitunutta johtoa ja irrota pistotulppa pisto-
rasiasta, jos johto vaurioituu tyon aikana.
Vahingoittunut johto kasvattaa sahkoiskun
vaaraa.

Toimintaselostus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut oh-
jeet. Turvallisuusohjeiden noudat-
tamisen laiminlyonti saattaa johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja
pida se uloskaannettyna lukiessasi kayttéohjet-
ta.

Maardayksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu vasaraporaukseen betoniin,
tiileen ja kiveen, seka talttaustyohon.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiik-
kasivussa olevaan sadhkotydkalun kuvaan.

1 Polynsuojus

Lukkoholkki

Isku-/kiertopysaytyskytkin

Tarindnvaimennus

Kaynnistyskytkin

o a0 b~ WN

Kierrosluvun asetuksen/iskuluvun asetuksen
saatépyora

7 Huoltotarpeen merkkivalo

8 Stand-by-naytto

9 Lisdkahva

Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei kuu-
lu vakiotoimitukseen.

Tekniset tiedot

Poravasara GBH 5-40 DCE
Professional
Tuotenumero 0611 2640..
Ottoteho w 1150
Nimellinen kierrosluku  min™ 170-340
Iskuluku
- Porauskayttd mint  1500-2900
- Talttauskayttd min?  1500-3050
Iskun voimakkuus
— Porauskaytto J) 2-10
— Talttauskayttd J 2-11
Talttausasennot 12
Ty6kalunpidin SDS-max
Voitelu Keskitetty

kestovoitelu

maks. poranteran &
— Betoni (kierukkapo-

ranteralld) mm 40
— Betoni (murtoporan-
teralla) mm 55

— Muuraus (rengasmai-
sella kairankruunul-
la) mm 90

Paino vastaa
EPTA-Procedure
01/2003 kg 6,8

Suojausluokka [Oo]/11

Tiedot koskevat 230/240 V nimellisjannitetta [U]. Alhai-
semmalla jannitteelld ja maakohtaisissa malleissa nama
tiedot voivat vaihdella.

Ota huomioon sahkotydkalusi mallikilvessa oleva tuote-
numero. Yksittdisten koneiden kauppanimitys saattaa
vaihdella.

Melu-/tirinatiedot
Mittausarvot maaritetty EN 60745 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu aanen paineta-
so on: Adnen painetaso 93 dB(A); d4anen tehota-
so 104 dB(A). Epavarmuus K=3 dB.

Kdyta kuulonsuojaimia!
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Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektori-
summa) mitattuna EN 60745 mukaan:
Vasaraporaus betoniin: Vardhtelyemissioarvo
a,=10 m/s?, epavarmuus K=1,5 m/s?,

Talttaus: Vérdhtelyemissioarvo a,=8 m/s?, epa-
varmuus K=1,5 m/s?.

Ndissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitat-
tu EN 60745 standardoidun mittausmenetelman
mukaisesti ja sita voidaan kadyttaa sahkotyokalu-
jen vertailussa. Se soveltuu myds varahtelyrasi-
tuksen valiaikaiseen arviointiin.

IImoitettu varahtelytaso vastaa sahkotydkalun
paaasiallisia kdyttotapoja. Jos sahkotyokalua
kuitenkin kaytetdan muissa toissa, poikkeavilla
vaihtotyokaluilla tai riittamattomasti huollettu-
na, saattaa varahtelytaso poiketa. Tama saattaa
kasvattaa koko tydaikajakson vardhtelyrasitusta
huomattavasti.

Varahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten
madratyn tydaikajakson aikana tulisi ottaa huo-
mioon myds se aika, jolloin laite on sammutettu-
na tai kay, mutta sita ei tosiasiassa kayteta. Ta-
ma voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson
varahtelyrasitusta.

Maarittele lisavarotoimenpiteet kayttajan suo-
jaksi varahtelyn vaikutukselta, kuten esimerkik-
si: Shkotyokalujen ja vaihtotydkalujen huolto,
kasien pitaminen lampimina, tyénkulun organi-
sointi.

q3

Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etta koh-
dassa "Tekniset tiedot” selostettu tuote vastaa
seuraavia standardeja tai standardoituja asiakir-
joja: EN 60745 direktiivien 2004/108/EY,
98/37/EY (28.12.2009 asti), 2006/42/EY
(29.12.2009 alkaen) maaraysten mukaan.

Standardinmukaisuusvakuutus

Tekninen tiedosto kohdasta:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W% 1.V %0%{*‘"

23.01.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification
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Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaik-
kia sahko6tyokaluun kohdistuvia toita.

Lisdkahva

» Kayta supistushylsya vain lisdakahvan 9
kanssa.

Voit mielivaltaisesti kaantaa lisakahvaa 9, 10y-
tadksesi varman ja vaivattoman tyoskentely-
asennon.

Kierra lisdkahvan 9 alempi osa vastapaivaan ja

kaanna lisdkahva 9 haluttuun asentoon. Kirista

taman jalkeen lisdkahva 9 uudelleen, kiertamalla
sita myotapaivaan.

Tyokalunvaihto

SDS-max-tyokalunpitimella voit yksinkertaisesti
ja katevasti vaihtaa vaihtotydkalun ilman lisatyo-
kaluja.

Polynsuojus 1 estaa pitkalti poranpdélyn tunkeu-

tumisen tyokalunpitimeen kayton aikana. Varo

tydkaluja vaihdettaessa, ettei polynsuojus 1 vau-

rioidu.

» Vaurioitunut pélynsuojus on heti vaihdetta-
va. Suosittelemme, etta tima tyo jatetdan
asiakaspalvelun suoritettavaksi.

Vaihtoty6kalun asennus (katso kuva A)

Puhdista vaihtotydkalun istukkaan tuleva varsi
ennen asennusta ja rasvaa sita kevyesti.

Punaiset tunnukset (avoimet lukot ja palkit) luk-
koholkissa 2 osoittavat, etta tyokalunpidin on
auki.

Aseta vaihtotyokalu kiertdaen tyokalunpitimeen,
kunnes se lukkiutuu itesestaan. Talléin lukko-
holkki naksahtaa itsestdaan eteenpain, eika pu-
naisia tunnuksia enda nae. Tama merkitsee, etta
tyokalunpidin on lukittu.

Vaihtotyokalun irrotus (katso kuva B)

Tyonna lukkoholkki 2 taaksepain kunnes se luk-
kiutuu. Punaiset tunnukset lukkoholkissa naky-
vat taas. Lukkoholkki jaa tahan asentoon ja vaih-
totyokalu voidaan poistaa, pitamatta kiinni
lukkoholkista.
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Polyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen,
muutamien puulaatujen, kivennaisten ja me-
tallin polyt voivat olla terveydelle vaarallisia.
Polyn kosketus tai hengitys sattaa aiheuttaa
kayttajalle tai lahella oleville henkiloille aller-
gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokin-
poly pidettan karsinogeenisena, eritoten yh-
dessd puukasittelyssa kaytettyjen lisaainei-
den kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitella vain
ammattilaiset.

— Huolehdi tybkohteen hyvasta tuuletukses-
ta.

— Suosittelemme kayttdmaan suodatus-
luokan P2 hengityssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat
saannokset, koskien kasiteltavia materiaale-
ja.

Kaytto

Kayttéonotto

» Ota huomioon verkkojdnnite! Virtaldhteen
jannitteen tulee vastata laitteen tyyppikil-
vessa olevia tietoja. 230 V merkittyja laittei-
ta voidaan kdyttaa myos 220 V verkoissa.

Kdyttomuodon asetus

Valitse sahkotyokalun toimintamuoto isku-/kier-
topysaytyskytkimella 3.

Huomio: Toimintamuodon muutos on sallittu
vain sahkotyokalun ollessa poiskytkettyna!
Muussa tapauksessa sahkdtydkalu saattaa vauri-
oitua.

Kierra isku-/kiertopysaytyskytkin 3 haluttuun
asentoon.

17 Asento vasaraporausta varten

Jos vaihtotyokalu ei heti kaynnistet-
tdessa pyori, tulee antaa sahkotyo-
kalun pyoria hitaasti, kunnes vaihto-
tyokalu alkaa pyoria.

Asento Vario-Lock talttausasennon
muuttamiseen

@

T Asento talttausta varten

=N\

T

Asennossa "Talttaus” saatopyoralla 6 asetettu
iskuluku nousee automaattisesti; taten sahko-
tyokalu tyoskentelee talttauksessa suuremmalla
teholla.

Kdynnistys ja pysdytys porauskadytossa

Paina sahkotyokalun kdynnistysta varten kayn-
nistyskytkinta 5 ja pida se painettuna.

Sahkotyokalun pysdytys paastamalla kaynnis-
tys- kytkin 5 vapaaksi.

Kaynnistys ja pysdytys talttauskaytossa

>

0»

Paina sahkotyokalun kdynnistamiseksi kaynnis-
tyskytkinta 5 ylospain (1), kunnes se lukkiutuu.
Sahkotyokalun pysdytys padstamalla kaynnis-
tyskytkin 5 alas (0) ja vapaaksi.

Alhaisessa lampétilassa sdhkotydkalu saavuttaa
tayden vasara-/iskuteehonsa vasta maaratyn
ajan kuluttua.

Kierrosluvun/iskuluvun asetus

Saatoelektroniikka mahdollistaa portaattoman
kierrosluvun/iskuluvun esivalinnan tayttamaan
tyon asettamia vaatimuksia.

Vakioelektroniikka pitda asetetun kierros- ja is-
kuluvun ldhes vakiona kuorman vaihdellessa tyh-
jakaynnista tayskuormaan.

1619929791 (1.8.08)
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Kut liitat pistotulpan pistorasiaan tai sahkokat-
koksen jalkeen, saatoelektroniikka asettaa auto-
maattisesti suurimman kierros- ja iskuluvun. Ta-
ma varmistaa, ettei sdatépyoran 6 alhainen
asetus esta tyoskentelemasta parhaalla teholla.

Valitse saatopyoralla 6 materiaaliin sopiva isku-
luku.

Seuraavan taulukon tiedot ovat suosituksia.

Saatopyoran

asento

Rappauksen/kevytrakennus-

aineiden tyosto Min.
Kivilaattojen irrotus A
Tiiliskivien tyosto Max.

Betonin tydstd

Ylikuormituskytkin

» Jos vaihtotyokalu juuttuu kiinni, katkeaa
poraistukan vetovoima. Pida talldin syntyvi-
en voimien takia, aina sihkotyokalua kaksin
kdsin ja huolehdi tukevasta seisoma-asen-
nosta.

» Pysdytd sahkotyokalu vilittémasti, jos vaih-
totydkalu lukkiutuu ja vapauta se. Jos sih-
kotyokalu kdynnistetdan poratyokalun ol-
lessa lukkiutunut, syntyy suuria
vastavoimia.

Talttausasennon muuttaminen (Vario-Lock)
Voit lukita taltan 12 asentoon. Taten voit aina
kayttaa parasta mahdollista tyéskentelyasentoa.
Aseta taltta tyokalunpitimeen.

Kierra isku-/kiertopysaytyskytkin 3 asentoon

“Vario-Lock” (katso "Kayttémuodon asetus”,
sivu 86).

Kierra tyokalunpidin haluttuun talttausasen-
toon.

Kierra isku-/kiertopysaytyskytkin 3 asentoon
“talttaus”. Talldin tydkalunpidin on lukkiutunut.

» Isku-/kiertopysédytyskytkimen 3 on talttaus-
ta varten aina oltava asennossa “Talttaus”.
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Tyoskentelyohjeita

Téarindnvaimennus

A A A A Vibration
Control
Sisdanrakennettu tarindnvaimennus vahentaa
syntyvaa tarinaa.
Kumipéallysteinen kahvapinta (Softgriff) paran-

taa luistovarmuutta ja helpottaa taten sahkotyo-
kalun pitdmista ja kasittelya.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

> Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaik-
kia sdahko6tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida aina sdhkotyodkalua ja sihkotyokalun
tuuletusaukkoja puhtaana, jotta voit ty6s-
kennella hyvin ja turvallisesti.

» Vaurioitunut pélynsuojus on heti vaihdetta-
va. Suosittelemme, etta tima tyo jatetdan
asiakaspalvelun suoritettavaksi.

Huoltotarpeen merkkivalo 7

Hiiliharjojen ollessa loppuun kaytetyt, sahkotyo-
kalu kytkeytyy automaattisesti pois paalta. Tama
osoitetaan n 8 tuntia etukateen huoltotarpeen
merkkivalon 7 syttymisella tai lepattamisella.
Sahkotyokalu tulee lahettdd Bosch-keskushuol-
toon (katso osoite kappaleesta ”Asiakaspalvelu
ja asiakasneuvonta”).

Stand-by-ndytto 8

Stand-by-nayton 8 tulee syttya, kun pistotulppa
on liitetty verkkojannitteeseen. Jos sahkotyoka-
lua ei voi kdynnistaa Stand-by-nayton 8 palaes-
sa, on se toimitettava asiakaspalveluun, katso
osoitteet "Asiakaspalvelu ja asiakasneuvonta”,
sivu 88.

Jos sahkoétyokalussa, huolellisesta valmistuk-
sesta ja koestusmenettelystd huolimatta esiin-
tyy vikaa, tulee korjaus antaa Bosch sopimus-
huollon tehtavaksi.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka loytyy lait-
teen mallikilvesta.
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Asiakaspalvelu ja asiakasneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja
huoltoa seka varaosia koskeviin kysymyksiin. Ra-
jahdyspiirustuksia ja tietoja varaosista |oydat
myods osoitteesta:

www.bosch-pt.com
Bosch-asiakasneuvontatiimi auttaa mielellaan
sinua tuotteiden ja lisatarvikkeiden ostoa, kayt-
t6a ja saatoa koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: +358 (09) 435 991
Faksi: +358 (09) 870 2318
www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee
toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.
Vain EU-maita varten:

Ala heitd sahkotyokaluja talousjat-
teisiin!

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja
elektroniikkalaitteita koskevan di-
rektiivin 2002/96/EY ja sen kansal-
listen lakien muunnosten mukaan,
tulee kayttokelvottomat sahkotyokalut kerata
erikseen ja toimittaa ymparistoystavalliseen uu-
siokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

1619929791 (1.8.08) Bosch Power Tools
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Fevikég TPOELOOTTOINTLKEC
ummodeiéelc yia nAekTpika
epyaleia

A MPOEIAOMNOIHZH AldﬁﬁﬁTe bAeq TLIG TIPO-

elbomonTikéG unodei-
&elg. ApJEAeleg KATA TNV THPNON TwV TTPOELSO-
moinTIkwv urodeifewv umopei va mpokaAéoouv
nAektpomAn&ia, Kivbuvo mupkaylag n/kat
oofapolg TpaupaTiopoUg.

®ula&re 0Aeg Ti mMpoeldomonTikéG uodeigelg

Kat odnyieg yta kabe peAAovTiki xpnon.

O oplopog «HAekTPLKO epyaAeio» Tou xpnotyo-
noleital oTig mpoetdomotnTikég unobeielg ava-
PEpeTal o€ NAEKTPLKA epyaAeia mou Tpopodo-
ToUvVTal amd To NAEKTPIKO SiKTUO (e NAEKTPLKO
KaAwb10) KaBWE Kal oe NAEKTPIKA €pyaleia mou

TpopodoToUvTal amod urnatapia (Xweic NAEKTPIKO
KaAwb1o).

1)

2)

AogpdaAewa oTo Xwpo epyaciag

a) Awatnpeite Tov Topéa mou epyalecde
Ka0apo Kat kaAa pwTiopEVOo. ATagia N un
PWTIOPEVEC TIEPIOXEC EpyaaTiag pmopei va
obnynoouv oe atuxnuata.

b) Mnv epyalecOe pe To NAeKTPIKO epya-
Aeio o€ nepBaAAov omou umapxet Kivbu-
vog ékpnéng, oTo omoio undapxouv €v-
pAekTa Uuypd, aépla ) 6KOVeG. Ta NAekTpl-
K& epyaleia Snutoupyouv omvenetopod o
omoio¢ umopei va avapAéEel Tn okovn 1 TI¢
avabupidoelc.

~

c) 'OTav xpnotpormoleite To NAEKTPLKO epya-
Aeio kpataTe pakpld am’ auTo Ta madLa ki
aAAa TuXOV MaPeUPLOKOPEVA ATopa. Y€
mepinTwon andéomaong Tng MPOCOXNAC 0ac
UTTOPEL VO XAOETE TOV EAEYXO TOU Unxavn-
paTog.

HAekTpKN acpdAeta

a) To ¢1g Tou NAekTPIKOU epyaleiou mpémet
va Taplalet oTnv mpida. Aev emrpénerat
HE Kavévav TPOTo N HETATPOTTI TOU PLC.
Mn XPNGLHOMOLEITE TPOCUPHOCTIKA PLG
o€ ouVOUaoHO pE YELWHEVA NAEKTPLKA
epyalAeia. Mn petamoinuéva @I¢ Kat KatdA-
AnAec mpidec pelwvouv Tov Kivouvo nAek-
TponAngiac.

—
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b) AmogpeUyeTE TNV EMAPI) TOU CWHATOG OG
HE YEWWHEVEG EMUPAVELEG OTWG OWANVEG,
BeppavTika cwpara (kaAopupép), kouliveg
N wuyeia. ‘Otav To cwUa oag eival YElwHEVO
augaverat o kivbuvog nAekTpomnAngiac.

c) Mnv ekOérteTte Ta unxavipara otn Beoxn
i TV uypacia. H ieiocduaon vepol o’ éva
NAEKTPIKO epyaAeio au&avel Tov kivuvo
nAekTpomAngiag.

d) Mn xpnotgonoleite To NAEKTPIKO KAA®-
610 yla va HETAPEPETE ) VO AVAPTIOETE
To NAEKTPLKO epydaAeio, i yta va BydAete
To PIg amd Tnv npila. Kpardare To nAek-
TPWKO KaAwd10 HakpLad and unepBoAkég
OepHoKpacieg, KOPTEPEG AKUEG Kat/n
amd KwnTa egapTApara. Tuxdv xahaopéva
1 TePUTAeyUEVA NAEKTPIKA KaAwdla au&a-
Vouv Tov Kivbuvo nAektpomAnéiag.

e) ‘'OTav epyalecOe P’ éva nAekTpKO epya-
Aeio oTo Uma®po xpnowponoleite KAAw-
61a empnkuvong (umaAavrédeg) mou eivat
kataAAnAa kat yua xerion oto unawdpo.
H xpnon kaAwbiwv empunkuveng KaTaAAn-
Awv yla unaibplouc Xwpeoug eAATTWVEL TOV
Kivbuvo nAektpomnAngiac.

f

~

'OTav n xprnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou
o€ uypo mepifBaAAov eival avanogpeuKTn,
TOTE XPNOLHOTIOL|OTE EVAV TTPOCTATEUTIKO
SuakonTn Swapporng (6rakomTn Fl). H xprjon
€vOC IPOOTATEUTIKOU SlakonTn Slappong
eAaTTwvel Tov Kivouvo nAektpornAnéiac.

AocpdaAeila mpoowmwv

a) Na eioTe NAvVTOTE MPOCEKTIKOG/MTPOTEK-
TIKN, va &iveTe mpoooxn oTnv epyacia nmou
KAVETE Kal va Xelpi{eoTe To pnxavnua ye
nepiokewn. Mn xpnowomnoucere éva
NAEKTPKO epyaleio OTav €ioTe Koupao-
Hévog/koupacpévn iy 6Tav BpickeoTe umd
TNV EMPPOI VAPKWTIK®MV, OVOTIVEUHATOG 1)
pappakwv. Mia oTyptaia anpooetia kata 1o
XELPIOPO TOU NAEKTPLIKOU epyaAeiou pmopei
va o6nynoel o€ co3apoug TPAUUATIOHOUG.

b) ®opare évav kataAAnAo yia cag mpoora-
TEUTIKO e§omMAIOHO KAl TAVTOTE MPOCTa-
TEUTIKA yuaAla. OTav ¢popaTe évav KaTaA-
AnAo MPOOTATEUTIKO €EOTAIOUO OTIWE UAO-
KO TPOOTAciag amo oKovn, avTioAlodnTika
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4)

umodnuaTa acpaleiag, MPOCTATEUTIKO b) Mn xpnowomnotoceTte moTé €va pnxavnua

Kpavog n wrtaomnibeg, avaloya pe EKAOTOTE
€epyaAeio Kal Tn xpnon Tou, EAATTWVETAL O
Kivbuvog TpauuaTIoPWV.

c) Anopeuyete TNV aOéAnTn ekkivnon.
BeBawOeite 6TL TO NAeKTPIKO epyaAeio

mou éxel xaAaopévo drakonTn. ‘Eva nAek-
TPIKO epyaAeio mou Sev pmopeite MAéov va
To B€0€eTe o€ AetToupyia Kal/n eKTOC Aet-
Toupyiag eival emkivéuvo Kat mpemet va
ETOKEUAOTEL.

€xel anoleuxTei mpv To GUVHETETE PE TO c) Byalere 1o Pi¢ and TV mpila Kay/n

NAEKTPLKO 8iKTUO N} HE TV punarapia Kadwg
Kai eV To mapaAdBeTe i To HETAPEPETE.
'OTav PHETAPEPETE TO NAEKTPIKO EPYaAeio
éxovrag To 6AXTUAG oag oTo dlakomTn n oéTav
OUVOEDETE TO UNXAvnua Pe T TTnyn
peupaTog oTav auTtd eival akdpn culeuypEvo,
TOTE EnUloupyeital Kivbuvog ToaUUATIOHWVY.

d) Apatpeite amd Ta nAekTPLKa epyaleia
TuXOV cuvapuoAoynpéva epyaleia pub-
Hong N kKAewdia mpiv OéceTe To NAEKTPIKO
epyaleio oe Aettoupyia. Eva epyaAeio n
kAelSi cuvapuoAoynuévo o’ éva mepLoTpe-
POUEVO TUNAHA EVOC UNXAVAHATOC UTToPEl
va odnynoet oe TpaupaTiopoug.

e) Mnv unepekTipdare Tov eauto cag. Opov-
Ti{eTe yla TNV acpaln oTaon Tou cwua-
TOG oag Kal SiaTnpeire mavrore Tnv Loop-
poria oag. ETol pyropeite va eAéyEete
KAAUTEPA TO PNXAVNUO OE TTEPLTTWOELG
anpoodOKNTWYV MEPIOTACEWV.

f) ®opare karaAAnAa evéipara. Mn popa-

Te papdia pouxa | Koounuarta. Kparare

Ta pHaAAwd cag, Ta pouxa oag KAt Ta yavria

oag Hakpla and Kwvoupeva e€apTipara.

Xahapn evéupacia, KOOUAUATA 1 HAKELA

HaAALG pumopei va epmAakouyv oTa Kivou-

yeva e€apThuara.

‘OTav unidpxeL n SuvaTéTNTa GUVAPHOAS-

ynong dwara€ewv avappopnong | suAdo-

YNAg oKovNg, Befawwbdeire 6TL auTéG eival

ouvbepéveg HE TO UnXavnpa Kadwe Kat 6Tt

XenowonolouvTal woTd. H Xprion plag

~—

g f)

agalpécTe TNV unarapia mpwv die€ayete
OTO UNXavnua pia onotadnmoTe epyacia
pUOULONG, mpwv aAAd&eTe éva eEapTnpa
otav mpokelral va SiapuAdaere/va amo-
OnkeloeTe TO pnxavnpa. Auta Ta mpoAnT-
TIKG YETPA aoPpaAeiag pelwvouv Tov Kivou-
VO amo TuxOV aBEANTN ekkivnon Tou nAek-
TPKOU epyaAeiou.

d) AwapuAdayeTe Ta NAeKTPIKA epyaAeia mou

6€ xpnotgonoleite yakpla amd maidud.
Mnv emTpEWETE TN XPNON TOU UNXavipa-
Tog o€ GTopa mou Sev eival e§okelwpéva
H’ auto fi dev éxouv Suafacel Tig mapou-
oeg odnyieg. Ta nAekTpIKa epyaleia eivatl
emkivéuva oTav xpnaotgomoloUvTal amo
anelpa mpoowa.

e) Na mepuroleioTe MPOGEKTIKA TO NAEKTPL-

KO epyaAeio. EAéyxeTe, av Ta KwvoUpeva
efapTApaTa Aettoupyouv ayoya, xweig
va UTAOKAPOUV, I} HITTWG EXOUV OTIACEL 1)
pOapei Tuxov eZapThpara Ta omoia emn-
neealouv Tov Tp6TMO ActToupyiag Tou
nAekTplkoU epyaAeiou. AwOTe auTd Ta
XaAaopéva eZapTAHATA yLa EMMOKEUR
nmpw Ta EavaxpnotpomouoeTe. H Kakn
OUVTAENON TWV NAEKTPIKWY €PYTAEiwV
armoTeAel attia MOAA®WV aTuxnUATWV.

AwTtnpeire Ta epyaleia Komng KopTeEPh
Kat Kafapd. TTpooEKTIKA cuvThpnuéva
KOTITIKA epydAeia opnvwvouv Suoko-
AoTepa Kat odnyolvTal eEUKOAOTEPOD.

avapeOPnong OKOVNG UMOPEL va eAATTWOEL g) Xpnowomnoteite nAekTpKa epyaleia,

TOV Kivbuvo Tmou mpoKaAeital amnd Tn oKovn.

EmpeAng Xelpiopog Kat Xpon NAEKTPK®OV

epyaAeiwv

a) Mnv unepPopTWVETE TO unxavnua. Xen-
OLLOTTIOLEITE YLO TNV EKACTOTE EPYATiA TO
nAekTPKO epyaleio mou npoopilerat yv’
autiVv. Me To0 KaTAAANAo NAEKTPLKO epya-
Aeio epydleoTe KOAUTEPO KAl aoPaAéaTepa
OTNV aVaQEPOUEVN TIEPLOXN LOXUOC.

efapTnpara, mapeAkopeva epyaleia KTA.
cUHPWVA PE TIG TapoUceg odnyieg. Aap-
BaveTe emiong umOWn oag T EKACTOTE
OUVONKeEG Kal TV UTO EKTEAEON epyacia.
H xpnolpomoinon Twv NAEKTPLKWY €pya-
Aelwv yla epyaociec mou dev mpoAEmovTal
yU autd umnopei va Snuloupynoel emkivou-
VEG KATOOTACELC.
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Service

a) AwoTe To NAEKTPIKO oag epyaAeio cag
Yld EMOKEUN amd aplota ekmatdeupévo
TPOCWKO KAl HE YVIold avTAAAGKTLKA.
'ETol e€aopalilete Tn SlaThpnon TNG aoga-
A€lag Tou pynxavnuaTog.

Elbkéc w¢ mpoc¢ To pnxavnua
umodeiielc aopaleiag

»

»

®Dopate wraonideg. H enidpaon Tou BopUfou
pmopel va odnynoetL e anWAELa TNG AKONGC.
Na xpnowuomoleite Ti¢ mpoadeTteg Aafiég mou
ouvodelouv To unxavnua. H anwAela Tou
eAéyxou pmnopei va odnynoel oe
TpaupaTiopouc.

Xpnowomoteite KATAAANAEG aAVIXVEUTIKEG
GUGKEUEG YLO VA EVTOTIIGETE TUXOV HN opa-
TEG TPOPOSOTIKEG YPAHHEG 1} va cupfBou-
AeleoTe TNV TOMKNA €TAlpia Mapoxng
evépyelag. H emapn Pe NAEKTPIKEC YPAUMES
pmopet va odnynoet oe mupkayld Kat NAeKTpo-
mAn&ia. H mpokAnon {nuiag o’ évav aywyo
pwTaepiou (ykallou) pmopei va odnynoet oe
€kpnén. To TpUTNUa evog owAnva vepou
mpokaAel {nuld o€ MpAypaTa f/kat urnopei va
obnynoel oe nAektpomAnéia.

Na maveTte To nAeKTPIKO epyaAeio povo and
TIG MPOBAEMOHEVEG YU AUTO TO OKOTIO
HOVWHEVEG EMWPAVELEG TOU, OTAV EKTEAEiTE
€pyacieg oTIC omoieg umapxeL Kivouvog To
€pYaA€io Tou XpNOLHOTIOLEITE VA CUVAVTIOEL
NAekTPOPOPOUG aywyoug Il To H1k6 Tou
NAekTPKO KaAwbdio. H enmapn y’ éva
NAEKTPOPOPO aywyd O€Tel Ta PETAAAIKA
TUAMATA TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou emiong
und Taon kat odnyei €tol oe nAekTpomAnéia.

'OTav epyalecOe KpartdTe To NAEKTPLKO
epyalAeio kaAa kat ye Ta duo cag xépta kat
ppovTi{eTe yla TNV acpaln 6éon Tou cwua-
TOG oag. To NAekTpIKO epyaleio obnyeital
ao@aléoTepa OTAV TO KPaTATE KAl pe Ta Suo
oag xépla.

AopalileTe To UTO KaTepyaoia Tepaxto. Eva
umtd KATEPYAOia TEPAXIO CUYKEATIETAL AOPA-
AéoTepa pe pla Stata&n clo@lyEng f pe pla
HEYYEvN Tapd PE TO XEPL 0aC.

EAAnvika | 91

> Tpwv anoBécete To NAEKTPIKO epyaAeio
TIEPIHEVETE TTPWTA VA CTAHATIOEL EVTEAWG
va Kweitat. To TomoBetnuévo epyaleio
UTIOPEL VO 0@NVWOEL Kal va odnynoet otnv
anwAela TOU EAEyXOU TOU UNXavAuaToc.

» Mn xpnotHomolGeTE TO NAEKTPLKO epyaleio
oTav To NAekTPIKO KaAWSL6 Tou eival xaAac-
Hévo. Mnv ayyi&eTe To xaAhaopévo KaAwdio
Kat BydaAte To pig and Tnv npifa otav To
KaAwdio unooTei BAapn/xaAdcel kara Tn
Slapkewa Tng epyaciag oag. Tuxov xahacuéva
kaAwdia augavouv Tov Kivéuvo nAekTpomAngiag.

Meptypapn Aettoupyiag

AwfdaoTe 6Aeg TIg MpoeldomoinTi-
KE€G umtodei&elg. Apéleleg KaTa Tnv
TAEPNON TWV MTPOELSOTIOINTIKWY UTTO-
6eifewv pumopei va mpokaAéoouv
nAekTpomAnéia, kivbuvo mupkaylag
n/kat coapolg TpaupaTIoPoUG.
MapakaAoupe avoifte Tn duimAwpévn oeAida pe
TNV AMEIKOVION TNG CUCKEUNG KL a®roTe TNV
avolxTr) 6co 6a Slapdalete T 0bnyiec xelplopou.

Xeron cUpPWvVa HE TOV TIPOOPLOHO

To unxavnua nmpoopiletatyla Tpunnua He kpolon
oe umnetodv, ToUBAa Kal MeTpwUaTa KAOWCE Kat yua
epyaocieg kaAepiopaToc.

Anewkovi{Opeva oTolxeia

H anmapibunon Twv anelkovi{OPHEVWY OTOIXEIWV
ava@EPETAL OTNV ATIELKOVION TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou oTn ceAiba ypapikwy.

KaAuppa mpooTaciag amnd okovn

KéAugpoc pavdéaAwong

AlaKOTTNEG avaoToAng KpoUong/mePIOTPOPNG
Andofeon Kpadaouwv

AlakonTtng ON/OFF

Tpoxiokog mpoemAoyng aplBpou
OTPOPWV/KPOUCEWY

7 'Ev6el€n Service

8 'Evéel&n etowpotnTag (Stand-by)

OO h WNER

9 Tlp6obetn Aafin

EZapTiparta mou anewkovilovral ) meplypagpovral dev
mePLEXOVTAL OTN OTAVTAP CUCKEUAGid.
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TexVIKa XapakKTNEIOTIKA

TMeploTPOPIKO GBH 5-40 DCE
mMoToAEéTO Professional
Ap1Buog eupeTnpiou 0611264 0..
OvopaoTIKn oxUe w 1150
OvopaoTikOG apldpog

OTPOPWY min’? 170-340

AplOuOC KpOUTEWV

— AetToupyia
TEUTIAUATOC

- Aettoupyia
KaAepiopaTtog

min?t 1500-2900

mint 1500-3050

loxU¢ KaBe kpouoncg

— Aettoupyia

TEUTNHATOC J 2-10
— AetToupyia

KaAepiopaTtog J 2-11
Q¢€oelg Kaleplol 12
Yrnoboxn epyaAeiou SDS-max
Aimavon KevTplkn

Slapknc Aimavon

peytotn StdpeTtpog

TEUMAHATOC
— MneTdv (pe

ehlkoelbeg Tpumavt) mm 40
— MrmeTdv (pe Tpumavt

EemepaopaTog) mm 55
— Towxoboun (ue

moTnpoKopova) mm 90
Bdpocg clupwva pe
EPTA-Procedure
01/2003 kg 6,8
Katnyopia povwonc O /1

Ta oTolxeia LoXUOUV yla OvouaoTIKEG Taoelg [U]
230/240 V. Yrid xaunAoTepeC TAGELG Kal 0€ EKBOTEIS
€l61KEG y1a TIC BLAPOPEC XWPEC TA OTOLXEID AUTO pTopEl

va Slapépouv.

TMapakaAoUpe va mpooeeTe Tov aplOud eupetnpiou oTnv
Mvakiba KaTaoKeuaoTr Tou NAEKTPLKOU epyaleiou oag.
Ol EUMOPIKOL XAPUKTNEIOHOL OPIOPEVWV NAEKTPIKWV
epyaleiwv pmopei va Slapépouv.

TMAnpogopieg yia 86puflo kat doviioelg

O TEC peTPnong e€akplBwOnkav clpPwva Pe
Tnv mpoSlaypaen EN 60745.

H ocUp@wva pe Tnv KapmuAn A ekTiunOeioa
XAPAKTNPELOTIKA 0TAOUN AKOUGTIKNC TIiEonc Tou
unxavruartog avepxetal oe 93 dB(A). L1abun
OKOUOTIKNAC mieang 104 dB(A). Avacgpalela
pétpnong K=3 dB.

®dopdare wraomnideg!

Ol OAIKEG TIPEG Kpadaopuwy (aBpolopa
avuopdtwy Tplwv 6leubuvoewv) efakplBwdnkav
oUppwva pe 1o mpdTuTo EN 60745:

Tpunnua Pe Kpouan o€ UMETOV: TR EKMOUTIC
Kpadaopwv a,=10 m/s?, avaopaAela K=1,5 m/s?,
KaAéptopa: Tiun eKmopmng Kpadaouwy

a,=8 m/s?, avacpaiela K=1,5 m/s?.

H oTabun kKpabaouwv mMou avapEPETAl 6 aUTEC
TI 06nyiec éxel petpnOei cluPwva pe pla dadi-
Kaoia PETPNONG TUTONoLNKEéVN 0To MAQICLO TOU
nmpoTurmou EN 60745 kat pyropei va xpnotgormotn-
Bel oTn ouykplon Twv SLIAPOPWV UNXAVNHATWV.
Eival emiong katadAAnAn yia évav mpoowpvd umo-
Aoylopo Tng emif3apuvong amo Toug Kpadaopoug.
H oTdOun kKpadaouwv Mou avagEPETAL AVTITPO-
OWTIEVEL TIG PACLKEC XPNOELG TOU NAEKTPLIKOU
epyaAeiou. Ze mepinTwon, OPWCE, MOU TO NAEKTEL-
KO epyaleio Ba xpnotponoinOei dlapopeTika, pe
mapekkAivovTa epyaAeia ) xweig emapkn ouvTh-
pnon, T6Te n 01aOuNn Kpadaouwv propel va eivatl
KL auTn SlapopeTikr. AuTd pmnopei va au&noet
onNUAvTIKa TNV empBapuvon and Toug kpadaopouc
KaTa TN oUVOALKN 6l1apkela oAOKANPOU TOU Xpovl-
KoU SlaothpaTog mou epyalecbe.

la Tnv akpfn exkTipnon Tng empPdpuvong ano
Toug Kpadaopoug Oa mpénet va AapfdvovTal
emiong umoéwn Kat ot xpdvol KaTd Tn S1dpKeLa Twv
omoiwv To ynxavnua BpiokeTal eKTOC AetToupyiag
N AEITOUPYEL, XWPEIC OPWE 0TV MPAYHUATIKOTNTA Va
xpnotldotmoleitat. AuTo UTopPEl va JELWOEL onpav-
TIKA TNV emPBdpuvon amno Toug Kpadaopouc KaTa
Tn 61apKeld OAOKANPOU TOU XPOVIKOU SlaoThpa-
TOG Tou epyaleobe.

' autd, mpiv apxioel n 6paon Twv Kpadaopwv, va
KaBopileTte mpooBeTa YETPA aoPpaAeiac yla Tnv
MPOCTAGIA TOU XEIPLOTN OTWG: OUVTAENON TOU
NAEKTPIKOU €pyaAeiou Kal Twv epyaleiwv mou
Xpnolgotoleite, (€E0TAPA TwV XEPLWY, OPYAVWON
NG EKTEAEONC TWV SLAPOPWV EQYACLQV.
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AfAwon oupBatornrag CE€

AnAwvoupe umeuBuvwg OTL TO MPOoIdV Mou TepL-
YeageTal oTa «TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA» EKTAN-
PWVELTOUC €ENG KAVOVIOUOUC I KATAOKEUAOTIKEC
ouoTaocelg: EN 60745 oUppwva pe Tig Siatagelg
Twv 0dnylwv 2004/108/EK, 98/37/EK (€wc
28.12.2009), 2006/42/EK (amd 29.12.2009).
Texvikdg pakelog amod:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

vy v fg‘@:ﬁ”‘-‘"

23.01.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

TuvappoAoynon

» Byalete 1o 1 and Tnv npila mpwv amod
omoladnmoTe epyacia 6To NAEKTPLKO
epyaAeio.

MpocOeTn Aafn
» Xpnowomnoleite To NAEKTPIKO epyaAeio
TAvToTE e cuvappoAoynuévn Tnv npooOeTn
Aafn 9.
H mpdobetn Aaf3n 9 umopei va pubutoTei oe
onotabnmote 6éon emOupeiTe yla va UmopEceTe
€TOL VO €PYAOTEITE AVETA KAl AVATIAUTIKA.
[upioTe TO KATW PEPOC TNE TTPOCOETNC AAPNC 9 pe
Popa avTiBetn TNC wpoAoylakng kKat odnynoTe
TNV mpoacOetn Aafn 9 otnv emBuunTn 6€on.
AKoAoUBwG yupioTe TO KATW PEPOC TN TPOCOE-
NG AaBNg 9 pe wPoAoyLaKN popd HEXPL VA OPIEel
KaAd.

Avtikataoraon e€apTiuaTtog

Me Tnv unodoxn epyaieiou SDS-max pmopeite va
aAAa€eTe To epyaleio ou xpnolyotoleite anAd
Kal aveta, Xwpeig Tn xenon aAAwv,
CUUTTANPWHATIKWY €EPYAAeiwv.

—
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To kdAuppa npooTaciag and okovn 1 epnobidel
lKavotolnTika Tn dleicbuon oKOVNG TPUTTNHATOG
oTtnv unodoxr epyaAeiou kata Tn Sidpkela Tn¢
AetToupyiac. 'Otav TonmoBeTeiTe To epyaleio
TTPETEL VA TTPOCEXETE, va pnv unooTei BAABN TOo
kKdAuppa mpooTaciag anmo okovn 1.

» ‘Eva xaAaopévo KaAuppa mpooTaciag amo
oKOVN MPEMEL Va avTikadioTaral apécwg.
Zag cupfBouleloupe, n avTikaraoTaon va
Sie&ayeral ané To Service.

TomoBéTnon Twv epyaAeiwv (BAéne ewkova A)
KaBapilete kat AumaiveTe eAa@pd To 0TEAEXOG TOU
epyaAeiou.

Ta kOkkiva oUpoAa (avoixTég KAelbaplég Kat
pap6ol) enavw oTo KEAUPOC pavdédAwong 2
beixvouv 6Tl n utodoxn epyaleiou eivat avouyT.
Eloayete 1o epyalAeio (yupilovTag T0) oTnV
unoboxn epyaAeiou, PEXpL va acpalioet
autopaTa. To keEAupog pavddAwong Tivaleral
amno YOVO ToU TPOC TA EUTPOC KAl T KOKKLVA
oUpfoAa bev eival mAéov opatd. AuTo onpaivel
OTL n utodoxr epyaAeiou eival pavéaAwpévn.

Agaipeon Tou epyaAeiou (BAéne eikova B)
Q6noTe To KEAUPOC pavbaAwaong 2 mMpoc¢ Ta Miow
pexpt va pavdéaAwoel. Twpa, EMAvVw oTo KEAUPOG
pavbaAwonc eivatl maAL 0paTa Ta KOKKLVA
oUpBoAa. To kEAugoc pavbalwonc mapapével o’
auTnv Tn B€on Kat To epyaleio umopei va
agalpebel xwpig va XPELOOTEL va OUYKPATHOETE
To KEAUPOC pavbalwaonc.

Avappogpnon okovneg/pokavidiwv

» H okdvn amo oplopéva UALKA. TI.X. amo HoAuf3-
SoUxeg pumoyléc, and peptka €ibn Euhou, and
OPUKTA UAIKG Kal amo péTaAAa pumopei va eivat
avOuylewn. H emaer e Tn okodvn n/kat n elo-
vVon TNG UTopPEl va MpoKaAéoel aAAepyIKEG
avTidpAaoelg n/Kal aoBEveleC TwV avamnveu-
OTIKWV 08WV TOU XPROTN 1) TUXOV TTAPEUPLOKO-
HEVWV ATOHWV.

Oplopéva €ibn okovng, m.X. OKOvNn amo EUAo
BeAavidiag n oflag Oewpolvtal oav KapKivo-
yova, 8laitepa oe cuvbuacpo pe dlapopa
CUUTANPWHATIKA UALKG TTOU XpNnOoLlJomolouvTal
oTnV Katepyaoia EUAwv (evwoelg xpwuiou,
EulompooTaTeuTika péoa). H katepyaoia
aplavtoUXwV UAIKWV EMITPEMETAL HOVO O€E
elb1ka exmaldeupéva atopa.

Bosch Power Tools
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— Na @povrTifeTte yla Tov KOAO AePLOPO TOU
XWpPou epyaciac.

— Xag oupBouleloupe va QOPATE HACKEC
AVATIVEUOTIKNG TTPOOoTACiac e PIATPO
katnyopiag P2.

Na Tnpeite Ti¢ S1aTagelg mou 1oxUouv oTn Xwea
oac yla Ta d1agopa und Katepyaaoia UAIKA.

Aewtoupyia

Ekkivnon

» AmwoTe mpoooxn oTnv Tdon Sikruou! H Tdon
TNG NAEKTPLIKIG TNYN G TTPEMEL va TauTieTatl
HE TNV TAon Mou eival avaypappévn oTnv
MVaKida KaTaoKeuaoTi Tou NAEKTPLKOU
epyaAeiou. HAekTpika epyaleia pe
XUpAaKTNELOTIKN Tdon 230 V AetToupyoUv Kat
HE TGon 220 V.

PUOuion Tou Tpomou Aettoupyiag

Me 1o 81akdNITN avaoToAng Kpolong/meEPLOTPO-
PG 3 eMAEYETE TOV TPOTIO AelToupyiag Tou
NAEKTPIKOU epyaAeiou.

Ynode&n: Na aAAdlete Tov TpoTO AetToupyiag
HOvo O6Tav To NAEKTPLKO EpyaAeio BpiokeTal ekTOC
Aetroupyiag! AlapopeTika To NAEKTPLKO epyaAeio
umopei va unooTei {nyu1a.

[upioTe To H1AKOMTN AVAOTOANG
Kpouong/meplotpodnc 3 oTnv embupnTh 6€on.

17 ©¢éon yla TpUTNHa ge Kpouon

Ye mepinTwon mou 6Tav BECETE TO
NAEKTPIKO epyaleio o€ AetToupyia To
epyaleio dev apxioel apéowg va
YUpilel, TOTE APROTE TO NAEKTPLKO
epyaAeio va KivnBei olya-olyd €wg To
epyaleio va apxioet kKL auTod va
yupiCel.

17 ©éon Vario-Lock yia pubuion tng
0éonc kKaAepioparog

17 ©é€on yla KaAépiopa

Y7n 6éon «KaAéuwopar, padi ye tov
TTPOETAEYHUEVO TPOXIOKO pUBULIONG 6, augaverat
auTOUATA O MPOEMAEYUEVOC O aplOpoC
KpoUoewv. ETOL To NAEKTPIKO epyaAeio epyaleTal
KaTé TO KOAEpLopa pe augnuévn Loxu.

©éon oe Aettoupyia Ki €KTOG AetToupyiag oTn
Aewroupyia Tpummparog

['a va OéceTe oe Aettoupyia To NAEKTPIKO
epyaheio matnote To Stakomtn ON/OFF 5 kat
KPATAOTE TOV MATNHEVO.

lNa va 0éceTe eKTOg AetToupyiag To NAEKTPLKO

epyaAeio apnote eAelBepo To Stakontn ON/OFF
5.

©éon o€ AetToupyia Kt EKTOG AetToupyiag otn
0éon kaAepioparog

0O»

['a va 0éceTe oe AetToupyia To NAEKTPIKO
epyaheio matriote To Stakontn ON/OFF 5 oto
enavw pépog Tou (1) péxpt va pavéaAwoel.

lNa va 0éceTe eKTOg AetToupyiag To NAEKTPLKO
epyaAeio matrote To Siakontn ON/OFF 5 oTo
KATw HEPOC Tou (0) Kal apnoTe ToV MAAL
eAeUbepo.

Yo xapunAég BepuoKpaaoieg To NAEKTPIKO
epyaAeio amokTd Tnv mAnen oxu
Kpouong/omaciyaTog YETA aMo €va 0PLOPEVO
XPOViko SlaoTnua.

PUOpION aplOpol oTpopwv/Kpoloewv

H nAekTpovikn 61elBuvaon eMmTPENEL TNV
abafadpuloTn mpoemAoyn aplOpou
OTPOPWV/KPOUCEWV Yla Epyacia avaAoyd pe To
und KaTepyacoia UAIKO.
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H nAektpovikr otaBepomoinon dlatnpel Tov
TTPOEMAEYHUEVO APOPSd OTPOPWV Kal KPOUTEWY
oxedov oTaBepo peTall Aettoupyiag xweic
PopTio Kal Aettoupyiag und gopTio.

‘OTav alete 1o PI¢ SIKTUOU oTNV MEIla N HETA
ano pla Stakomn nAeKTPIKoU pelpaToc n
NAEKTPOVIKN pUOULoN puBpilel Tov UWioTo aplBpd
OTPOPWV Kal KpoUoewv. Autd epnobilel, oe
TEPINTWON TOU OTOV TPOXIOKO pUBUIONG 6 EXEL
MPOEMAEXTEL €va xapnAdg aplBuog
oTPOPWV/KpoUang n epyacia va unv die€ayeratl
ue dplotn oxu.

EmAEETE TOV aplBPO KPOUGEWV LE TOV TPOXIOKO 6
avaAoya pe TO UTIO KaTepyaoia UALKO.

Ta oTolxeia oTov mivaka mou akoAouBel
anoTeAoUV POVO TTPOTEIVOUEVEC TIEG.

©éon

TPOXioKOU
PUBHIONG

KaTepyaoia coadwv/eAappwv

SOUIKOV UNK®DV Min.
ZekOAANHa TAGKOKIWV A
KaTepyaoia TouBAwv Max

KaTtepyaoia pumetov

ZUUAEKTNG UTTEPPOPTLONG

> Ze mepinTwon mou To e€ApTNHA CPNVOCEL I
MPOOKPOUOEL KAMou, S1akonTeTal n
peradoon kivnong otov agova. Na kparare,
Aoyw Twv eppavil{opevwv duvapewv, To
NAekTPKO epyaAeio kaAd kat pe Ta Suo cag
X€PLO KAl VA TMAIPVETE HE TO CWHA GUG
otaBepn oraon.

» 'OTav umAokdapel To NAEKTPIKO epyaAeio
0€oTe TO €KTOG AetToupyiag kat AUoTe To
TonmoOeTnpévo epyaleio. 'OTav OéceTte TO
NAeKTPIKO epyaleio oe Aettoupyia pe pmAo-
KapLoHEVO TO epyaleio Tpumparog Snpt-
ouUpPYOUVTaL LOXUPEG aVTIOPAOTIKEG SUVAHELG
(kAoTtonuara).

AAAayn Tng 6éong kaAepioU (Vario-Lock)

Mmopeite va pavéaAwoeTe To KAAEWL o€
12 B¢€oelc. ETOL umopeiTe va mMApeTe TNV KAAUTEPN
Sduvatn Béon epyaoiac.

TomnoBeTnoTe To KAAépL oTnv umoSoxn epyaAeiou.

—
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[upioTe To 610KOTTN KpoUanc/mepLoTPoPn g 3 oTNn
0éon «Vario-Lock» (3Aéme «PUBuION TOou TPOTIOU
Aetroupyiag», oehida 94).

[upioTe Tnv umoboxn epyaAeiou oTnv embupunTH

0éon kaAepoU.

l'upioTe To 6lakomTN AvaoToAnG kpolaong/mept-

oTpo®n¢ 3 oTn 6éon «KaAépiopar. 'ETol yavda-

Awvel n unmodoxn epyaAeiou.

» la epyaocieg kKaAepiopaTtog o SwakonTng
avaocToAng kpouong/meploTpopng 3 mMpémel
va BeiokeTalt mavrote otn 6éon
«KaAépiopan.

Ynobeikelg epyaociag

Anocfieon kpadaocpwv

A A A ” Vibration

Control
H evowpaTtwuévn 61ata&n amoofeong
KPadaouwv PEIWVEL TOUC EUPAVI{OUEVOUG
Kkpabaopoug.
H paAakn Aafr au€avel Tnv avTioAlednTikn
ao@aAela cupBaAlovTac €ToL 0TO KAOAUTEPO

MACIPO Kat oTnv KaAUTEPN euxpnaoTia Tou
NAEKTPIKOU epyaAeiou.

ZuvTtpnon kau Service

ZuvTipnon Kat KaOapLopog

» Byaderte 1o 1§ and Tnv npila nmpwv amod
omoladAMoTe epyacia 6To NAEKTPLKO
epyaleio.

» Awatnpeite To NAEKTPLKO epyaAeio Kal Tig
OXLOHEG OEPLOHOU KaOapPEG yla va UTTOPEITE
va epyalecBe kKaAa kat acpaiwg.

» 'Eva xaAaopévo kGAuppa nmpooTtaciag amd
oKOVN MPEMEL va avTikadioTaral apécwg.
Zag oupfouAeloupe, N avTIKAaTaoTaon va
6ie€ayerar amo To Service.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1619929791 (1.8.08)

ﬁ



g%% OBJ BUCH-491-003.book Page 96 Friday, August 1,2008 10:42 AM

96 | EAAnvika

‘Evbel€n Service 7

‘OTav avaAwBouv Ta KapBouvakia To NAEKTPLKO
epyaheio SlakodmTEl autdpaTa Tn AetToupyia Tou.
AuTo mpoavayyEAeTAL 8 WPEC TEPIMTOU TTLO HTTPO-
OTd Pe avappa Kal Tpepoofnua Tne eveelEng
Service 7. To nAekTpIKO epyaAeio mpémel va
anooTaAei oTo Service yla ouvTRENonN, yid TG
OXETIKEC Bleubuvaoelg BAEMe To KepAAalo
«Service Kat ocUpPBouloc MeEAATWV».

‘Evbel&n Stand-by 8

‘OTav 1o ¢I¢ SIKTUOU eival TomoBeTnUEVO OTNV
mpida kal To nAekTPIkO SikTUO BploKeTal UTIO
Taon, TOTE MPEMeL va avafel n evoelgn Stand-by
8. 'OTav To NAeKTPIKO epyaleio dev pmopei va
TeOel o€ AetToupyia, map’ 6Ao mou avafel n
évbel&n Stand-by 8, ToTE AUTO MpPEMEL va
amooTaAel oTo Service, yla OXeTIKEC Sleubuvoelg
3Aéme kepdaAalo «Service kat cUpoulog
neAatwvy, oeAiba 96.

Av map’ OAec TI¢ emueAnpéveg pedodouc kata-
OKEUNC KL EAEYXOU TO NAEKTPLKO €pyaAeio oTaua-
TNOEL KATIOTE VA AEITOUPYEL, TOTE N ETMIOKEUN TOU
npéEnet va avateBei o’ éva e€ouclodoTnpévo
ouvepyeio yla nAekTplkd epyaleia Tng Bosch.

‘'OTav {ntate StacapnTikEC MANPOPOpPiec KABWC
Kat 0Tav mapayyEeAveTe avTaAAaKTIKA TTPEMEL va
avaQepeTe onwadnmnote To 10wnelo aplbud
EUPETNPIOU TTOU avaypageTal oTnv mvakida
KATOOKEUAOTH.

Service kat cUpfouAog meAaTwv

To Service anavTa oTIC EPWTNOELG 0AC OXETIKA HE
TNV EMOKEUN KAl TN OUVTAENGCN TOU TPOIOVTOC
0ac¢ Kabwg Kat yla Ta avtioTolXa avTaAAaKTIKA.
AenTopepn ox€dla kal MAnpogopiec yla Ta
avTtaAAaKTIKG Ba BpeiTe TNV NAEKTPOVIKN
61etBuvon:

www.bosch-pt.com

H opdda oupfRouAwv Tne Bosch cag unootnpilet
Ue euxapioTnon OTaV EXETE EPWTNOELG OXETIKEC
Ue TNV ayoped, Tn Xpnon Kat tn puouion Twv
MEOIOVTWY KAl aVTAAAOKTIKWV.

EAAGOa

Robert Bosch A.E.

Knoloool 162

12131 TMeploTépt-ABrva

Tel.: +30 (0210) 57 01 200 KENTPO
Tel.: +30 (0210) 57 70 081 — 83 KENTPO
Fax: +30 (0210) 57 01 263

Fax: +30 (0210) 57 70 080
www.bosch.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30 (0210) 57 01 375 — 378 SERVICE
Fax: +30 (0210) 57 73 607

Amnoocupon

Ta nAekTPIKA epyaleia, Ta e€apThpaTa Kat ot
OUOKEUOOIEG MMPETEL VO AVAKUKAWVOVTAL PE
TPOMO PIAIKO TTPO¢ TO TEPIBAAAOV.

Modvo yua xweeq Tng EE:

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaAeia
oTa anopeipyaTa Tou omTiol oac!
YUpopwva pe Tnv KowoTikn Odnyia
2002/96/EK OX€ETIKA PE TIC TAAALEC
NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEC
OUOKEUEC KAl TN HETAPOPA TNG
obnyiag auTnc oe ebvikd Gikalo bev eival mAEov
UTIOXPEWTIKO TA AXPNOTA NAEKTPIKA €pyaAeia va
oUAéyovTal EeXwPLoTA YIa va avaKUKAwOoUV pe
TPOMO PIAIKO TTPO¢ To TEPIBAAAOV.

TnpoUue 1o Sikaiwpa aAAaymv.

1619929791 (1.8.08)
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Elektrikli El Aletleri icin Genel
Uyari Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimle-
rini okuyun. Aciklanan uyarilara ve

talimat hiikimlerine uyulmadigl takdirde elekt-
rik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yara-
lanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride
kullanmak iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikimlerinde kullanilan “Elekt-
rikli EI Aleti” kavrami, akim sebekesine bagli
(sebeke baglanti kablosu ile) aletlerle aki ile
calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

1) Calisma yeri giivenligi
a) Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydin-
latin. Calistiginiz yer dizensiz ise ve iyi
aydinlatilmamissa kazalar ortaya ¢ikabilir.

b) Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi,
gaz veya tozlarin bulundugu yerlerde
elektrikli el aleti ile calismayin. Elektrikli
el aletleri, toz veya buharlarin tutusma-
sina neden olabilecek kivilcimlar
cikarirlar.

c) Elektrikli el aleti ile calisirken ¢ocuklari
ve baskalarini uzakta tutun. Dikkatiniz
dagilacak olursa aletin kontroliinii kaybe-
debilirsiniz.

2) Elektrik Giivenligi

a) Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uy-
malidir. Fisi hicbir zaman degistirmeyin.
Koruyucu topraklanmis elektrikli el alet-
leri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

b) Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve
buzdolaplar gibi topraklanmis yiizey-
lerle bedensel temasa gelmekten kaci-
nin. Bedeniniz topraklandigl anda biyiik
bir elektrik carpma tehlikesi ortaya cikar.

c) Aleti yagmur altinda veya nemli ortam-
larda birakmayin. Suyun elektrikli el aleti
icine sizmasi elektrik carpma tehlikesini
artirir.
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d) Elektrikli el aletini kablosundan tutarak
tasimayin, kabloyu kullanarak asmayin
veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli
cisimlerden veya aletin hareketli parca-
larindan uzak tutun. Hasarli veya dolas-
mis kablo elektrik carpma tehlikesini
artirir.

e) Bir elektrikli el aleti ile acik havada
calisirken, mutlaka a¢ik havada kulla-
nilmaya uygun uzatma kablosu kullanin.
Acik havada kullaniimaya uygun uzatma
kablosunun kullanilmasi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

f) Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda
calistirllmasi sartsa, mutlaka ariza akimi
koruma salteri kullanin. Ariza akimi ko-
ruma salterinin kullanimi elektrik carpma

tehlikesini azaltir.

~

Kisilerin Giivenligi

a) Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin,
elektrikli el aleti ile isinizi makul bir tem-
po ve yontemle yiiriitiin. Yorgunsaniz,
aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kul-
lanmayin. Aleti kullanirken bir anki dikkat-
sizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

b) Daima kisisel koruyucu donanim ve bir
koruyucu gézliik kullanin. Elektrikli el ale-
tinin tdrd ve kullanimina uygun olarak; toz
maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-
yucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma
tehlikesini azalttir.

c) Aleti yanlishikla calistirmaktan kaginin.
Akim ikmal sebekesine ve/veya akiiye
baglamadan, elinize alip tasimadan 6nce
elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Gzerinde dururken tasirsaniz ve alet
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara
neden olabilirsiniz.

d) Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce
ayar aletlerini veya anahtarlari aletten
cikarin. Aletin dénen parcalari icinde
bulunabilecek bir yardimci alet yaralan-
malara neden olabilir.
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e) Calisirken bedeniniz anormal durumda
olmasin. Calisirken durusunuz giivenli
olsun ve dengenizi her zaman koruyun.
Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edebilirsiniz.

f) Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler
giymeyin ve taki takmayin. Saclarinizi,
giysileriniz ve eldivenlerinizi aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol
giysiler, uzun saclar veya takilar aletin
hareketli parcalari tarafindan tutulabilir.

g) Toz emme donanimi veya toz tutma terti-
bati kullanirken, bunlarin bagh oldugun-
dan ve dogru kullanildigindan emin olun.
Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve
bakimi

a) Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin.
Uygun performansh elektrikli el aleti ile,
belirlenen calisma alaninda daha iyi ve
glvenli calisirsiniz.

b) Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kul-
lanmayin. Acilip kapanamayan bir elekt-
rikli el aleti tehlikelidir ve onarilmalidir.

c) Alette bir ayarlama islemine baslamadan
ve/veya akilyii cikarmadan 6nce, her-
hangi bir aksesuari degistirirken veya
aleti elinizden birakirken fisi prizden
cekin. Bu 6nlem, elektrikli el aletinin
yanlislikla ¢alismasini nler.

d) Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini
cocuklarin ulasamayacagi bir yerde sak-
layin. Aleti kullanmayi bilmeyen veya bu
kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Dene-
yimsiz kisiler tarafindan kullanildiginda
elektrikli el aletleri tehlikelidir.

e) Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle
yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz
olarak islev gérmesini engelleyebilecek
bir durumun olup olmadigini, hareketli
parcalarin kusursuz olarak islev goériip
goérmediklerini ve sikisip sikismadik-
larini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslama-

dan dnce hasarli parcalari onartin. Birgcok
is kazasi elektrikli el aletlerinin kotl
bakimindan kaynaklanir.

f) Kesici uclari daima keskin ve temiz
tutun. Ozenle bakimi yapilmis keskin
kenarli kesme uglarinin malzeme icinde
sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat
kullanim olanagi saglarlar.

g) Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini, bu 6zel tip alet icin 6ng6-
riilen talimata gére kullanin. Bu sirada
calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dik-
kate alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri
icin 6ngorilen alanin disinda kullaniimasi
tehlikeli durumlara neden olabilir.

5) Servis
a) Elektrikli el aletinizi sadece yetkili per-
sonele ve orijinal yedek parca kullanma
kosulu ile onartin. Bu sayede aletin gu-
venligini stirekli hale getirirsiniz.

Alete 6zgii giivenlik talimati

» Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan
gurilta kalici isitme kayiplarina neden olabilir.

» Elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen ek
tutamagi kullanin. Aletin kontrolinin kaybi
yaralanmalara neden olabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek
iizere uygun tarama cihazlari kullanin veya
mabhalli ikmal sirketlerinden yardim alin.
Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve elektrik
carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna
hasar vermek patlamalar ortaya cikarabilir. Bir
su borusuna girmek maddi hasara veya elektrik
carpmasina neden olabilir.

» Calisirken alet ucunun gériinmeyen elektrik
akimi ileten kablolara veya aletin kendi se-
beke kablosuna temas etme olasiligi varsa
elektrikli el aletini sadece izolasyonlu tuta-
magindan tutun. Elektrik gerilimi ileten kab-
lolarla temasa gelinince elektrikli el aletinin
metal parcalari da elektrik gerilimine maruz
kalir ve elektrik carpmasina neden olunur.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle
sikica tutun ve durus pozisyonunuzun
giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli el
aleti iki elle daha gtivenli kullanilir.
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» s parcasini emniyete alin. Bir germe terti-
bati veya mengene ile sabitlenen is parcgasi
elle tutmaya oranla daha givenli tutulur.

Teknik veriler

Kirici-delici GBH 5-40 DCE
» Elinizden birakmadan 6nce elektrikli el ale- HICEASHEL q
- . Professional
tinin tam olarak durmasini bekleyin. Alete —
takilan ug sikisabilir ve elektrikli el aletinin Uriin kodu 06112640..
kontrolliini kaybedebilirsiniz. Giris giici W 1150
> Elektrikli el aletinizi hasarl kablo ile kullan- Devir sayis| e 170-340
mayin. Calisma sirasinda kablo hasar
gorecek olursa, dokunmayin ve kabloyu Darbe say|5| o
hemen prizden cekin. Hasarli koblolar - Delme igletimi dev/dak  1500-2900
elektrik carpma tehlikesini artirir. — Keskileme isletimi  dev/dak ~ 1500-3050
Tek darbe kuvveti
— Delme isletimi J 2-10
Fonksiyon tanimi ~ Keskileme isletimi J 2-11
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiim- Kes!(ileme
lerini okuyun. Aciklanan uyarilara pozisyonlari 12
ve talimat hikimlerine uyulmadigi Ug kovani SDS-max
takdirde eIektrlkvgarpmaIarma, yan- Yaglama Merkezi daimi
ginlara ve/veya agir yaralanmalara .
. yaglama
neden olunabilir.
Litfen aletin resminin gérindigi sayfayr agin ve maks. delme cap! g
bu kullanim kilavuzunu okudugunuz siirece bu - Beton (helezonik
sayfayi acik tutun. matkap uclariyla) mm 40
— Beton (gecis deligi
. uclariyla) mm 55
Usuliine uygun kullanim ~ Duvar (karot
Bu alet; beton, tugla, tas malzemede kirarak uglariyla) mm 90
delme ve kekileme isleri icin gelistirilmistir. I
— - EPTA-Procedure
Sekli gosterilen elemanlar 01/2003¢ gdre kg 6,8
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik Koruma sinifi @/

sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki

numaralarla aynidir. Veriler [U] 230/240 V’luk anma gerilimleri igin

gecerlidir. Daha dustk gerilimlerde ve tlkelere 6zgi

1
2
3
4
5
6

7
8
9

Tozdan koruma kapagi

Kilitleme kovani

Darbe-/dénme stobu salteri

Titresim s6nimlendirme

Acma/kapama salteri

Devir sayisi 6n segimi/darbe sayisi 6n segimi
ayar digmesi

Servis gostergesi

Stand-by gostergesi

Ek tutamak

Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart
teslimat kapsaminda degildir.

tiplerde bu veriler degisebilir.

Lutfen elektrikli el aletinizin tip etiketi zerindeki Griin
koduna dikkat edin. Tek tek aletlerin ticari kodlar
degisik olabilir.
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Giriiltii/Titresim bilgisi

Olciim degerleri EN 60745’e gére tespit
edilmistir.

Aletin A olarak degerlendirilen glirilti seviyesi
tipik olarak soyledir: Ses basinci seviyesi

93 dB(A); gurllti emisyonu seviyesi 104 dB(A).
Tolerans K=3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (i¢ yoniin vektor
toplami) EN 60745’e gore tespit edilmistir:
Betonda darbeli delme: Titresim emisyon degeri
a,=10 m/s?, tolerans K=1,5 m/s?,

Keskileme: Titresim emisyon degeri a,=8 m/s?,
tolerans K=1,5 m/s?.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi

EN 60745’e gére normlandiriimis bir 6lgme
yéntemi ile tespit edilmistir ve elektrikli el
aletlerinin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu
deger gecici olarak titresim seviyesinin tahmin
edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin
temel kullanim alanlarini temsil eder. Ancak
elektrikli el aleti baska kullanim alanlarinda
kullanilirken, farkh uclarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi
belirtilen degerden farkli olabilir. Bu da toplam
calisma siresi icindeki titresim ylkini dnemli
Olclide artirabilir.

Titresim yUkiini tam olarak tahmin edebilmek
icin aletin kapal oldugu veya calistigl halde
kullanilmadigi siireler de dikkate alinmalidir. Bu,
toplam calisma siresi icindeki titresim yikinu
onemli ol¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin
dnceden ek giivenlik dnlemleri alin. Ornegin:
Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi, ellerin
sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Uygunluk beyam (€

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bélimiinde
tanimlanan bu Griiniin: 2004/108/AT ile 98/37/AT
yoénetmelikleri hitkiimleri uyarinca (28.12.2009
tarihine kadar) ve 2006/42/AT yénetmelikle
hikUmleri uyarinca da (29.12.2009 tarihinden
itibaren) EN 60745 normlarina veya bu normlara

ait normatif belgelere uygunlugunu beyan ederiz.

—

Teknik belgelerin bulundugu merkez:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//4./%%/ g V %@%ﬁh

23.01.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma
yapmadan 6nce her defasinda fisi prizden
cekin.

Ek tutamak

» Elektrikli el aletinizi her zaman ek tuta-
makla 9 kullanin.

Guvenli ve yorulmadan calisabilmek icin ek tuta-
magin 9 konumunu istediginiz gibi ayarlaya-
bilirsiniz.

Ek tutamagin alt parcasini 9 saat hareket yoni-
nln tersine gevirin ve ek tutamagi 9 istediginiz
pozisyona getirin. Daha sonra tutamagin alt par-
¢asini 9 saat hareket yoniinde cevirerek sikin.

Uc degistirme

SDS-max ug kovani sayesinde alette
kullandiginiz uglari yardimci anahtar
kullanmadan basit ve rahat bir bicimde
degistirebilirsiniz.

Tozdan koruma kapagi 1 calisma sirasinda mat-
kap tozunun ug kovanina girmesini blyik oran-
da onler. Alete ucu takarken 1 tozdan koruma
kapaginin hasar gormemesine dikkat edin.

» Hasar géren tozdan koruma kapagini hemen
degistirin. Bu islemin bir miisteri servisi
tarafindan yapilmasi 6nemle tavsiye olunur.

Ucun takilmasi (Bakiniz: Sekil A)

Ucun alete giren tarafini temizleyin ve hafifce
yaglayin.

1619929791 (1.8.08)
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Kilitleme kovanindaki 2 kirmizi semboller (agik
kilitler ve sttunlar) ug¢ kovaninin agik oldugunu
gosterir.

Ucu dondiirerek otomatik olarak kilitleme
yapincaya kadar u¢ kovanina yerlestirin.
Kilitleme kovani otomatik olarak 6ne gider ve
kirmizi semboller gériinmez olur. Bu, ug
kovaninin kilitlenmis oldugunu goésterir.

Ucun cikarilmasi (Bakiniz: Sekil B)

Kilitleme kovanini 2 kavrama yapincaya kadar
arkaya itin. Kilitleme kovani Gzerindeki kirmizi
semboller tekrar gorilir. Kilitleme kovani bu
pozisyonda kalir ve ug kilitleme kovani
tutulmadan c¢ikarilabilir.

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap turleri,
mineraller ve metaller gibi maddeler islenir-
ken ortaya cikan toz sagliga zararlh olabilir.
Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanici-
nin veya onun yakinindaki kisilerin nefes alma
yollarindaki hastaliklara neden olabilir.
Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanse-
rojen etkiye sahiptir, 6zellikle de ahsap
isleme sanayiinde kullanilan katki maddeleri
(kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile
birlikte. Asbest iceren malzemeler sadece
uzmanlar tarafindan islenmelidir.

— Calisma yerinizi iyi bir bicimde
havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma
maskesi kullanmanizi tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli
yonetmelik hiikiimlerine uyun.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim
kaynaginin gerilimi elektrikli el aletinin tip
etiketi lizerindeki verilere uygun olmalidir.
230V ile isaretlenmis elektrikli el aletleri
220V ile de calistirilabilir.

—
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isletim tiiriiniin ayarlanmasi

Darbe/dénme stobu salteri 3 ile elektrikli el
aletinin isletim turin{ segin.

Aciklama: isletim tiiriini sadece alet dururken
degistirin! Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar
gorebilir.

Darbe/d6énme stobu salterini 3 istediginiz
konuma cevirin.

I7 Darbeli delme pozisyonu

uc elektrikli el aleti acildiktan sonra
hemen donmezse, ug birlikte
doéninceye kadar elektrikli el aletini
yavasca calistirin.

Keskileme pozisyonunu ayarlamak
icin Vario-Lock pozisyonu

Keskileme pozisyonu

“Keskileme” pozisyonunda ayar digm 6 ile
onceden secilerek ayarlanan darbe sayisi alet
calistirilinca otomatik olarak artirilir; bu sayede
elektrikli el aleti keskileme islemi esnasinda
yiksek performansla calisir.

Delme isletiminde agma/kapama

Aleti calistirmak icin agma/kapama salterine 5
basin ve salteri basil tutun.

Elektrikli el aletini kapamak icin agma/kapama
salterini 5 birakin.

Keskileme isletiminde agma/kapama

plle
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Elektrikli el aletini cahistirmak icin
acma/kapama salterini 5 kilitleme yapincaya
kadar yukari bastirin (I).

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama
salterini 5 asagi bastirin (0) ve sonra birakin.

Dustk sicakliklarda elektrikli el aleti ancak belirli bir
slire sonra tam darbeleme performansina ulasir.

Devir sayisinin ve darbe sayisinin ayarlanmasi

Otomatik elektronik ayar sistemi malzemeye
uygun kademesiz devir ve darbe sayisinin 6n
secimine olanak saglar.

Sabit Elektronik Sistemi ise dnceden secilerek
ayarlanms bulunan devir ve darbe sayisini bosta
ve yik altinda hemen hemen sabit tutar.
Sebeke fisi prize takilirken veya elektrik
kesintilerinden sonra otomatik elektronik ayar
sistemi en ylksek devir veya darbe sayisini
ayarlar. Bu 6nlem; ayar dugmesi 6 disik
ayarlandiginda da optimum performansla
calismaya olanak saglar.

Darbe sayisini ayar diigmesi 6 ile malzemeye
uygun olarak segin.

Asagidaki tablodaki veriler tavsiye edilen
degerlerdir.

Kullanim Ayar diigmesi
pozisyonu

Sivalarin ve hafif yapi

malzemelerinin islenmesi Min.

Fayanslarin sékilmesi A

Tuglalarin islenmesi Max.

Betonun islenmesi

Torklu kavrama

» Uc malzmeme icinde sikisirsa veya takilirsa
matkap miline giden tahrik kesilir. Bu gibi
durumlarda ortaya ¢ikan kuvvetler nede-
niyle, elektrikli el aletini daima iki elinizle
sikica tutun ve durus pozisyonununuzun
giivenli olmasini saglayin.

» Elektrikli el aletini kapatin ve elektrikli el aleti
bloke olursa ucu gevsetin. U¢ blokeli durum-
da iken elektrikli el aletini tekrar calistirmak
yiiksek reaksiyon momentlerine neden olur.

—

Keskinin poziyonun degistirilmesi (Vario-Lock)
Keskiyi 12 cesitli calisma konumlarina getirerek
kilitleyebilirsiniz. Bu sayede yaptigniniz ise gore
optimum pozisyonu saglayabilirsiniz.

Keskiyi u¢ kovanina takin.

Darbe/dénme stobu salterini 3 “Vario-Lock”
pozisyonuna cevirin (Bakiniz: “Isletim tiriiniin
ayarlanmasl”, sayfa 101).

Ug kovanini istediginiz kesme pozisyonuna
cevirin.

Darbe/dénme stobu salterini 3 “keskileme”
pozisyonuna cgevirin. Ug¢ kovani kilitlenir.

» Darbe/-Dénme stobu salteri 3 keskileme
icin daima “Keskileme” pozisyonunda
olmalidir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Titresim soniimlendirme

A A A A Vibration
Control
Alete entegre titresim soniimlendirme sistemi

calisirken ortaya c¢ikan titresimleri 6nemli
Olclide azaltir.

Yumusak tutamak kayma emniyetini artirir ve
elektrikli el aletinin daha iyi ve daha glivenli
kullaniimasina olanak saglar.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma
yapmadan 6nce her defasinda fisi prizden
cekin.

> iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el
aletini ve havalandirma deliklerini daima
temiz tutun.

» Hasar géren tozdan koruma kapagini hemen
degistirin. Bu islemin bir miisteri servisi
tarafindan yapilmasi 6nemle tavsiye olunur.

1619929791 (1.8.08)
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Servis gosergesi 7

Komir fircalar kullanim émirlerini tamamladi-
ginda elektrikli el aleti otomatik olarak durur. Bu
durum yaklasik 8 saat dnce servis gostergesinin
yanmasl veya yanip-sonmesi ile 7 gosterilir.
Elektrikli el aleti bakim icin misteri servisine
gonderilmelidir, adresler icin “MUsteri servisi ve
misteri danismanhgl” bolimine bakiniz.

Stand-by gostergesi 8

Sebeke fisi prize takili iken veya sebeke gerilimi
mevcutken Stand-by géstergesi 8 yanmalidir.
Stand-by gostergesi 8 yanar durumda iken
elektrikli el aleti agilmazsa, bir miisteri servisine
gonderilmelidir. Misteri servislerinin adresleri
icin bakiniz: Bolim “Mdusteri servisi ve musteri
danismanligl”, sayfa 103.

Dikkatli bicimde yirGtilen Gretim ve test
yontemlerine ragmen elektrikli el aleti ariza
yapacak olursa, onarim Bosch elektrikli aletleri
icin yetkili bir serviste yapilmalidir.

Butun basvuru ve yedek parca siparislerinizde
mutlaka aletinizin tip etiketindeki 10 haneli irin
kodunu belirtiniz.

Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Musteri servisleri Griininizin onarim ve bakimi
ile yedek parcalarina ait sorularinizi yanitlan-
dirir. Demonte goriinusler ve yedek parcalara ait
bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch musteri servisi timi satin alacaginiz tru-
niin 6zellikleri, bu Grlinin kullanimi ve ayar
islemleri hakkindaki sorulariniz ile yedek parca-

larina ait sorularinizi memnuniyetle yanitlandirir.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Musteri Danismani: +90 (0212) 335 06 66
Musteri Servis Hatti: +90 (0212) 335 07 52

Tirkce | 103

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek lzere
tekrar kazanim merkezine gonderilmelidir.

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletini evsel ¢coplerin
icine atmayin!

Elektrikli el aletleri ve eski elekt-
ronik aletlere iliskin 2002/96/AT
saylili Avrupa Birligi yonetmeligi ve
bunlarin tek tek tlkelerin hukuk-
larina uyarlanmasi uyarinca, kullanim émrini
tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplan-
mak ve ¢evre dostu bir ydntemle tasfiye edilmek
lizere yeniden kazanim merkezlerine génderil-
mek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Bosch Power Tools
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Ogodlne przepisy bezpieczen-
stwa dla elektronarzedzi

& OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszyst-

kie wskazowki i przepisy.
Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
moga spowodowac porazenie pradem, pozar
i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywaé wszystkie
przepisy i wskazéwki bezpieczenstwa dla dal-
szego zastosowania.

Uzyte w ponizszym teks$cie pojecie ,elektrona-
rzedzie“ odnosi sie do elektronarzedzi zasila-
nych energia elektryczna z sieci (z przewodem
zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

1) Bezpieczenstwo miejsca pracy

a) Stanowisko pracy nalezy utrzymywacé
w czystosci i dobrze oswietlone. Niepo-
rzadek w miejscu pracy lub nieo$wietlona
przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

b) Nie nalezy pracowaé tym elektronarze-
dziem w otoczeniu zagrozonym wybu-
chem, w ktérym znajduja sie np. tatwo-
palne ciecze, gazy lub pyty. Podczas
pracy elektronarzedziem wytwarzaja sie
iskry, ktére moga spowodowac zapton.

c) Podczas uzytkowania urzadzenia
zwrdci¢ uwage na to, aby dzieci i inne
osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi
moze spowodowac utrate kontroli nad
narzedziem.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac
do gniazda. Nie wolno zmienia¢ wtyczki
w jakikolwiek sposob. Nie wolno uzywaé
wtykow adapterowych w przypadku elek-
tronarzedzi z uziemieniem ochronnym.
Niezmienione wtyczki i pasujace gniazda
zmniejszaja ryzyko porazenia pradem.

b) Nalezy unikaé kontaktu z uziemionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece
i lodéwki. Ryzyko porazenia pradem jest
wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uzie-
mione.

—

c) Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed
deszczem i wilgocia. Przedostanie sie
wody do elektronarzedzia podwyzsza
ryzyko porazenia pradem.

d) Nigdy nie nalezy uzywa¢ przewodu do
innych czynnosci. Nigdy nie nalezy nosi¢
elektronarzedzia, trzymajac je za prze-
wod, ani uzywa¢ przewodu do zawiesze-
nia urzadzenia; nie wolno tez wyciagaé
wtyczki z gniazdka pociagajac za prze-
wod. Przewdd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-
mac z dala od oleju, ostrych krawedzi
lub ruchomych czesci urzadzenia.
Uszkodzone lub splatane przewody
zwiekszajg ryzyko porazenia pradem.

e) W przypadku pracy elektronarzedziem
pod gotym niebem, nalezy uzywac prze-
wodu przedtuzajacego, dostosowanego
rowniez do zastosowan zewnetrznych.
Uzycie wtasciwego przedtuzacza
(dostosowanego do pracy na zewnatrz)
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

f

~

Jezeli nie da sie uniknaé zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otocze-
niu, nalezy uzy¢ wytacznika ochronnego
réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-prado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

3) Bezpieczenstwo oséb

a) Podczas pracy z elektronarzedziem na-
lezy zachowa¢ ostroznosé¢, kazda czyn-
nos¢ wykonywa¢ uwaznie i z rozwaga.
Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy
jest sie zmeczonym lub bedac pod
wptywem narkotykéw, alkoholu lub
lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyna
powaznych urazéw ciata.

b) Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie
ochronne i zawsze okulary ochronne. No-
szenie osobistego wyposazenia ochron-
nego — maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi,
kasku ochronnego lub $rodkéw ochrony
stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastoso-
wania elektronarzedzia) — zmniejsza
ryzyko obrazen ciata.

1619929791 (1.8.08)
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c) Nalezy unikaé¢ niezamierzonego urucho- c) Przed regulacja urzadzenia, wymiana

mienia narzedzia. Przed wiozeniem wty-
czki do gniazdka i/lub podtaczeniem do
akumulatora, a takze przed podniesie-
niem lub przeniesieniem elektronarze-
dzia, nalezy upewnic¢ sie, ze elektrona-
rzedzie jest wylaczone. Trzymanie palca
na wytaczniku podczas przenoszenia elek-
tronarzedzia lub podtaczenie do pradu
wtaczonego narzedzia, moze stac sie przy-
czyna wypadkow.

d) Przed wiaczeniem elektronarzedzia, na-
lezy usunaé narzedzia nastawcze lub klu-
cze. Narzedzie lub klucz, znajdujacy sie
w ruchomych czesciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

e) Nalezy unikaé nienaturalnych pozycji
przy pracy. Nalezy dbac¢ o stabilng pozy-
cje przy pracy i zachowanie rownowagi.
W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kon-
trola elektronarzedzia w nieprzewidzia-
nych sytuacjach.

f

~

Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie

nalezy nosi¢ luznego ubrania ani bizuterii.

Witosy, ubranie i rekawice nalezy trzymac

z daleka od ruchomych czesci. Luzne

ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga f
zostaé wciagniete przez ruchome czesci.

~

g) Jezeli istnieje mozliwos¢é zamontowania
urzadzen odsysajacych i wychwytuja-
cych pyt, nalezy upewnié sie, ze s one
podtaczone i beda prawidiowo uzyte.

osprzetu lub po zaprzestaniu pracy na-
rzedziem, nalezy wyciagna¢ wtyczke

z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten
$rodek ostroznosci zapobiega nieza-
mierzonemu wtaczeniu sie elektro-
narzedzia.

d) Nieuzywane elektronarzedzia nalezy

przechowywac¢ w miejscu niedostepnym
dla dzieci. Nie nalezy udostepnia¢ narze-
dzia osobom, ktére go nie znaja lub nie
przeczytaty niniejszych przepisow.
Uzywane przez niedo$wiadczone osoby
elektronarzedzia sa niebezpieczne.

e) Konieczna jest nalezyta konserwacja

elektronarzedzia. Nalezy kontrolowag¢,
czy ruchome czesci urzadzenia dziataja
bez zarzutu i nie s zablokowane, czy
czesci nie sa pekniete lub uszkodzone
w taki sposdb, ktory miatby wptyw na
prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem
urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkow spowodowanych jest przez
niewtasciwg konserwacje elektro-
narzedzi.

Nalezy stale dba¢ o ostrosé i czystosé
narzedzi tnacych. O wiele rzadziej docho-
dzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzyma-
ne. Zadbane narzedzia tatwiej sie tez pro-
wadzi.

Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze g) Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia

zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektro-

narzedzi

a) Nie nalezy przeciazaé¢ urzadzenia. Do
pracy uzywac nalezy elektronarzedzia,
ktore sa do tego przewidziane. Odpo-

pomocnicze itd. nalezy uzywac¢ zgodnie
z niniejszymi zaleceniami. Uwzglednié
nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznacze-
niem uzycie elektronarzedzia moze dopro-
wadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

wiednio dobranym elektronarzedziem 5) Serwis
pracuje sie w danym zakresie wydajnosci a) Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢

lepiej i bezpiecznie;j.

b) Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia,
ktorego wiacznik/wytacznik jest uszko-
dzony. Elektronarzedzie, ktérego nie
mozna wtaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebez-
pieczne i musi zostaé¢ naprawione.

jedynie wykwalifikowanemu fachowcowi
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych. To gwarantuje, ze bezpieczerstwo
urzadzenia zostanie zachowane.
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106 | Polski
Szczeg6|ne przepisy bezpie- > Nie wolno uzywac elektronarzedzia z uszko-
, . dzonym przewodem. Nie nalezy dotykaé
czenstwa dla Urzadzenla uszkodzonego przewodu; w przypadku usz-
» Nalezy stosowaé srodki ochrony stuchu. kodzenia przewodu podczas pracy, nalezy
Wptyw hatasu moze spowodowac utrate wyciagnac¢ wtyczke z gniazda. Uszkodzone
stuchu. przewody podwyzszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Narzedzia uzywac z dodatkowymi
rekojesciami dostarczonymi z narzedziem.
Utrata kontroli moze spowodowac osobiste . . .
obrazenia operatora. Opls funijonowanla

» Nalezy uzywa¢ odpowiednich przyrzadow
poszukiwawczych w celu lokalizacji ukry-
tych przewodoéw zasilajacych lub poprosié
o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z prze-
wodami znajdujacymi sie pod napieciem
moze doprowadzi¢ do powstania pozaru lub
porazenia elektrycznego. Uszkodzenie prze-
wodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybu-
chu. Wnikniecie do przewodu wodociggowe-
go powoduje szkody rzeczowe lub moze
spowodowac porazenie elektryczne.

Nalezy przeczytac¢ wszystkie wska-
z6wki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub
ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzyc¢ rozktadang strone z rysunkiem

urzadzenia i pozostawié jg roztozona podczas

czytania instrukcji obstugi.

» Podczas prac, przy ktorych elektronarze- Uzycie zgodne z przeznaczeniem

dzie mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody Urzadzenie przeznaczone jest zaréwno do
elektryczne lub na wtasny przewéd, nalezy wiercenia udarowego w betonie, cegtach i

je trzymac tylko za izolowana rekojesé. Pod kamieniu jak i do dtutowania.

wptywem kontaktu z przewodami bedacymi

pod napieciem, wszystkie czesci metalowe przedstawione graficznie komponenty
elektronarzedzia znajda sie rowniez pod
napieciem i moga spowodowaé porazenie
pradem osoby obstugujace;j.

Numeracja przedstawionych graficznie kompo-
nentéw odnosi sie do schematu elektronarze-

dzia na stronach graficznych.
» Elektronarzedzie nalezy trzymac¢ podczas

pracy mocno w obydwu rekach i zapewnic¢
bezpieczna pozycje pracy. Elektronarzedzie
prowadzone jest bezpieczniej w obydwu
rekach.

1 Ostona przeciwpytowa

Tuleja zaryglowania

Przetacznik udarow/zatrzymanie obrotow

Ttumienie drgan

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot.
Zamocowanie obrabianego przedmiotu
w urzadzeniu mocujacym lub imadle jest bez-
pieczniejsze niz trzymanie go w reku.

Wiacznik/wytacznik

o b WN

Regulator predkosci obrotowej/predkosci
udarowej

d ot ek d | 7 Wskaznik serwisu
Przed o 'oz?}nlen.1 e.e t.ronarze zia, nalezy 8 Wskaznik trybu czuwania
poczekaé, az znajdzie sie ono w bezruchu.

Narzedzie robocze moze sie zablokowaé 9 Uchwyt dodatkowy
i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad elektro-  przedstawiony na rysunkach lub opisany osprzet nie
narzedziem. wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

1619929791 (1.8.08) Bosch Power Tools
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Dane techniczne

Wiertarka udarowa GBH 5-40 DCE
Professional
Numer katalogowy 0611264 0..
Znamionowa moc
pobierania w 1150
Znamionowa predkos¢
obrotowa min! 170-340
Czestotliwo$¢ udarow
- Wiercenie min?  1500-2900
- Dtutowanie min?t 1500-3050
Energia pojedynczego
udaru
— Wiercenie J 2-10
— Dtutowanie J 2-11
Ustawienia dtuta 12
Uchwyt narzedziowy SDS-max
Smarowanie State
smarowanie
centralne
maks. $rednica
wiercenia
— Beton (wiertta krete) mm 40
— Beton (wiertta do
wiercenia na wylot) mm 55
— Mur (koronka
wiertnicza) mm 90
Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure
01/2003 kg 6,8
Klasa ochrony O/

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U]
230/240 V. W przypadku nizszych napiec, a takze
modeli specyficznych dla danego kraju, dane te moga
sie réznic.

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tablicz-
ce znamionowej nabytego elektronarzedzia. Nazwy
handlowe poszczegélnych elektronarzedzi moga sie
roznic.
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Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartos$ci pomiarowe wyznaczone zgodnie
z EN 60745.

Okres$lony wg skali A poziom hatasu emitowa-
nego przez urzadzenie wynosi standardowo: po-
ziom ci$nienia akustycznego 93 dB(A); poziom
mocy akustycznej 104 dB(A). Niepewnosé po-
miaru K=3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa dla
trzech sktadowych kierunkowych) wyznaczone
zgodnie z norma EN 60745 wynosza:
wiercenie udarowe w betonie: wartos¢ emis;ji
drgan a,=10 m/s2?, btad pomiaru K=1,5 m/s?,
dtutowanie: warto$¢ emisji drgan a,=8 m/s?,
btad pomiaru K=1,5 m/s2.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan
pomierzony zostat zgodnie z okreslona przez
norme EN 60745 procedurg pomiarowa i moze
zosta¢ uzyty do porownywania elektronarzedzi.
Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji
na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia.
Jezeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych
zastosowan lub zinnymi narzedziami roboczymi,
a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konserwo-
wane, poziom drgan moze odbiegac od poda-
nego. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac¢ podwyzszenie ekspozycji na drgania
podczas catego czasu pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania,
trzeba wzigé pod uwage takze okresy, gdy urza-
dzenie jest wytaczone, lub gdy jest wprawdzie
wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy. W ten
sposob tagczna (obliczana na petny wymiar czasu
pracy) ekspozycja na drgania moze okazac sie
znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bez-
pieczenistwa, majace na celu ochrone operatora
przed skutkami ekspozycji na drgania, np.: Kon-
serwacja elektronarzedzia i narzedzi roboczych,
zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

—
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Deklaracja zgodnosci

C€

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze
produkt, przedstawiony w ,Dane techniczne®,
odpowiada wymaganiom nastepujacych norm
i dokumentow normatywnych:

EN 60745 —zgodnie z wymaganiami dyrektyw:
2004/108/EU, 98/37/EU (do 28.12.2009),
2006/42/EU (od 29.12.2009).

Dokumentacja techniczna:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e /W iV fﬁ@’ﬁ{-m

23.01.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektro-
narzedziu nalezy wyciaggna¢ wtyczke z gnia-
zda.

Uchwyt dodatkowy

» Urzadzenie nalezy uzywac jedynie z uchwy-
tem dodatkowym 9.

Aby moc zajaé stabilng i niemeczaca pozycje

pracy, mozna dowolnie wychyli¢ uchwyt dodat-

kowy 9.

Po przekreceniu dolnej czedci uchwytu dodatko-
wego 9 w kierunku przeciwnym do kierunku
ruchu wskazéwek zegara, nalezy wychyli¢ uch-
wyt dodatkowy 9 na zadang pozycje. Nastepnie
ponownie dokreci¢ dolng cze$¢ uchwytu dodat-
kowego 9 w kierunku zgodnym z ruchem
wskazowek zegara.

Wymiana narzedzi

Uchwytem narzedziowym SDS-max mozna
tatwo i wygodnie wymienia¢ uzywane
oprzyrzadowanie, bez uzycia dodatkowych
narzedzi.

—

Ostona przeciwpytowa 1 zapobiega w dalekiej

mierze wnikaniu pytu do uchwytu narzedzi pod-

czas pracy. Nalezy uwazaé przy wktadaniu narze-
dzia na to, by nie uszkodzi¢ ostony przeciwpyto-

wej 1.

» Uszkodzona ostone przeciwpytowa nalezy
natychmiast wymieni¢. Poleca sie zleci¢
przeprowadzenie wymiany w punkcie
serwisu.

Montaz oprzyrzadowania
(narzedzia pomocniczego) (zob. rys. A)

Koncéwke montowanego narzedzia nalezy
oczyscié i lekko nasmarowac.

Czerwone symbole (otwarte zamki i kreski) na
tulei 2 $wiadczg o tym, ze uchwyt narzedziowy
jest otwarty.

Wsuna¢ narzedzie robocze do uchwytu
narzedzia, obracajac nim, az zostanie ono
samoczynnie zaryglowane. Powoduje to
samoczynne przeskoczenie tulei ryglujacej do
przodu, w wyniku czego czerwone symbole
przestaja by¢ widoczne. Oznacza to, ze uchwyt
narzedziowy jest zablokowany.

Wyjmowanie oprzyrzadowania
(narzedzia pomocniczego) (zob. rys. B)

Przesuna¢ tuleje ryglujaca 2 do tytu — tak, aby
zaskoczyta ona w zapadce. Czerwone symbole
na tulei ryglujacej sa teraz ponownie widoczne.
Tuleja ryglujaca pozostanie w tej pozycji, co
umozliwi wyjecie narzedzia roboczego bez
koniecznosci jej przytrzymywania.

Odsysanie pytow/widrow

» Pyty niektorych materiatow, na przyktad
powtok malarskich z zawartosciag otowiu,
niektorych gatunkow drewna, mineratéw lub
niektdérych rodzajéow metalu, moga stanowié
zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt
fizyczny z pytami lub przedostanie sie ich do
ptuc moze wywotaé reakcje alergiczne i/lub
choroby uktadu oddechowego operatora lub
0s6b znajdujacych sie w poblizu.

Niektére rodzaje pytéw, np. debiny lub bu-
czyny uwazane sa za rakotworcze,

1619929791 (1.8.08)
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szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrébki drewna (chromiany, impregnaty do

drewna). Materiaty, zawierajace azbest moga

by¢ obrabiane jedynie przez odpowiednio

przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobra wentylacje
stanowiska pracy.

— Zalecasie noszenie maski przeciwpytowej
z pochtaniaczem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowiazu-
jacych w danym kraju przepisow, reguluja-
cych zasady obchodzenia sie z materiatami
przeznaczonymi do obrébki.

Praca

Uruchomienie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci!
Napiecie zrodta pradu musi zgadzac¢ sie z
danymi na tabliczce znamionowej elektro-
narzedzia. Elektronarzedzia przeznaczone
do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczaé réwniez do sieci 220 V.

Ustawianie rodzaju pracy

Za pomoca przetacznika wiercenia udarowe-
go/blokady obrotow 3 wybrac tryb pracy
elektronarzedzia.

Wskazéwka: Zmiany trybu pracy dokonywac
tylko wtedy, gdy elektronarzedzie jest wytaczo-
ne! W innym wypadku elektronarzedzie moze
ulec uszkodzeniu.

Ustawi¢ przetacznik wiercenia
udarowego/blokady obrotéow 3 w zagdanym
potozeniu.

I Pozycja do wiercenia z udarem
Jezeli narzedzie robocze nie zaczeto
sie obracac¢ natychmiast po
wiaczeniu, nalezy utrzymywac
niskie obroty elektronarzedzia,
dopoki narzedzie robocze nie
zacznie sie obracad.

—
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17 Pozycja Vario-Lock do zmiany
ustawienia pozycji dtuta

@)

17 Pozycja do dtutowania

)

W pozycji ,dtutowanie“ ustawiona wstepnie za
pomoca pokretta 6 liczba udarow resetowana
jest automatycznie; dzieki temu
elektronarzedzie pracuje podczas dtutowania z
podwyzszong moca.

Wiaczanie/wytaczanie w trybie ,wiercenie®
W celu wtaczenia elektronarzedzia nacisna¢
wtacznik/wytacznik 5 i przytrzymac w tej
pozycji.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢
wtacznik/wytacznik 5.

Wiaczanie/wytaczanie w trybie ,,dtutowanie“

)

Aby uruchomi¢ elektronarzedzie, nalezy
nacisnac gorng czes$¢ wtacznika/wytacznika 5
(1), az do jego zablokowania.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy nacisna¢
dolna cze$¢ wiacznika/wytacznika 5 (0), a
nastepnie go zwolnic¢.

W przypadku rozpoczecia pracy w niskich
temperaturach, elektronarzedzie osiaga petna
wydajnos¢ udarowa dopiero po uptywie
okreslonego czasu.

Bosch Power Tools
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Nastawianie predkosci obrotowej/ilosci
udarow

Elektroniczny system regulacji umozliwia
bezstopniowy wstepny wybdr predkosci
obrotowej/ilosci udarow dla odpowiedniej do
materiatu pracy.

Elektroniczny regulator czestotliwosci udaréw
(tzw. system ,Constant Electronic®) utrzymuje
prawie nie zmieniong wybrang wstepnie
predkos$é obrotowa/ilo$¢ udarow pomiedzy
biegiem jatowym a pracg pod obcigzeniem (tzn.
niezaleznie od obcigzenia).

Po wtozeniu wtyczki do gniazdka lub po awarii
pradu, sterownik elektroniczny ustawia
automatycznie najwyzsza predkos¢ obrotowa i
udarowa. W ten sposdéb zapewniona zostaje
optymalna wydajnos¢ podczas obrobki — mimo
niskiego wstepnego ustawienia pokretta 6.
Czestotliwos$¢ udarow nalezy wybra¢ za pomoca
pokretta nastawczego 6 w zaleznosci od
wtasciwosci obrabianego materiatu.

Dane w nastepujacej tabeli sa wartosciami
zalecanymi.

Zastosowanie Pozycja
pokretta

Obrébka tynku i lekkich

materiatow budowlanych Min.

Usuwanie ptytek A

Obrdébka cegty Max.

Obrébka betonu

Sprzegto przecigzeniowe

» W przypadku, gdy uzywane narzedzie za-
kleszczyto sie lub zablokowato sie, to naped
do wrzeciona wiertarki zostaje przerwany.
Elektronarzedzie nalezy trzymac zawsze, ze
wzgledu na wystepujace przy tym sity,
mocno w obydwu rekach i zaja¢ pewna
pozycje pracy.

» W przypadku zablokowania elektronarze-
dzia, nalezy je wytaczy¢ i zwolnié¢ narzedzie
robocze. Podczas wiaczania zablokowanej
wiertarki powstaja momenty silnego
odrzutu.

—

Zmiana pozycji dtuta (Vario-Lock)

Dtuto mozna ustali¢ w 12 pozycjach. Przez to
mozliwe jest kazdorazowo zajecie optymalnej
pozycji pracy.

Wrtozy¢ dtuto do uchwytu narzedziowego.

Ustawi¢ przetacznik wiercenia udarowego/blo-
kady obrotow 3 w pozycji ,Vario-Lock“ (zob.
,Ustawianie rodzaju pracy“, strona 109).

Uchwyt narzedziowy ustawi¢ w pozadanej
pozycji dtuta.

Ustawi¢ przetacznik wiercenia udarowego/blo-
kady obrotéw 3 w pozycji do ,dtutowania“.
Uchwyt narzedziowy jest w tej pozycji zabloko-
wany.

» Do dtutowania przetacznik
udaréw/zatrzymanie obrotéw 3 nalezy
zawsze ustawiaé¢ w pozycji "Do
dtutowania”.

Wskazowki dotyczace pracy

Ttumienie drgan

A A A A Vibration
Control
Wbudowany system ttumienia drgan redukuje
wibracje, wystepujace podczas pracy.
Miekka oktadzina rekojesci (softgrip) zmniejsza

ryzyko wyslizgniecia sie elektronarzedzia i
znacznie poprawia pewnosc¢ chwytu.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektro-
narzedziu nalezy wyciagna¢ wtyczke z gnia-
zda.

» Aby zapewnié bezpieczna i wydajna prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne
nalezy utrzymywaé w czystosci.

» Uszkodzonga ostone przeciwpytowa nalezy
natychmiast wymieni¢. Poleca sie zleci¢
przeprowadzenie wymiany w punkcie
serwisu.

1619929791 (1.8.08)
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Wskaznik serwisu 7

Zuzycie sie szczotek weglowych powoduje
samoczynne wytaczenie sie elektronarzedzia.
Fakt ten sygnalizowany jest osiem godzin
wczesniej przez zapalenie sie lub miganie
lampki 7. Elektronarzedzie nalezy wéwczas
przesta¢ do punktu obstugi klienta. Adresy
mozna znalez¢ w rozdziale ,Obtuga klienta oraz
doradztwo techniczne®.

Wskaznik trybu czuwania 8

Jezeli wtyczka jest wtozona do gniazdka z
napieciem sieciowym, wskaznik trybu czuwania
8 musi sie swiecic. Jezeli elektronarzedzie —
mimo $wiecacego sie wskaznika trybu czuwania
8 — nie daje sie wtaczyc, nalezy je odestaé do
jednego z punktéw serwisowych. Adresy
zamieszczone sg w rozdziale ,,Obtuga klienta
oraz doradztwo techniczne®, str. 111.

Jesdli urzadzenie, mimo doktadnej i wszechstron-
nej kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek
awarii, naprawe powinien przeprowadzi¢ auto-
ryzowany serwis elektronarzedzi firmy Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamdwie-
niach czesci zamiennych konieczne jest podanie
10-cyfrowego numeru katalogowego elektro-
narzedzia zgodnie z danymi na tabliczce
znamionowej.

Obtuga klienta oraz doradztwo
techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy
i konserwacji nabytego produktu oraz dostepu
do czesci zamiennych prosimy zwracac sie do
punktéw obstugi klienta. Rysunki techniczne
oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch
stuzy pomoca w razie pytan zwigzanych z zaku-
pem produktu, jego zastosowaniem oraz regu-
lacja urzadzen i osprzetu.

—
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Polska

Robert Bosch Sp. z o.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
Infolinia Dziatu Elektronarzedzi:
+48 (801) 100 900

(w cenie potaczenia lokalnego)
E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy
poddac utylizacji zgodnie z obowigzujgcymi
zasadami ochrony srodowiska.

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Nie nalezy wyrzuca¢ elektronarze-
dzi do odpadéw domowych!
Zgodnie z europejska wytyczna
2002/96/EG o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i ele-
ktronicznych i jej stosowania

w prawie krajowym, wyeliminowane, niezdatne
do uzycia elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osob-
no i doprowadzi¢ do ponownego uzytkowania
zgodnego z zasadami ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Bosch Power Tools
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VSeobecna varovna upozornéni
pro elektronaradi

A VAROVANI Ctéte véechna varovna upo-

zornéni a pokyny. Zanedbani
pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokyni
mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do
budoucna uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem
Lelektronaradi“ se vztahuje na elektronaradi
provozované na el. siti (se sitovym kabelem) a
na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

1) Bezpeénost pracovniho mista

a) Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a
dobre osvétlené. Neporadek nebo
neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Urazdm.

b) S elektronaradim nepracujte v prostiedi
ohroZzeném explozi, kde se nachazeji
horlavé kapaliny, plyny nebo prach.
Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

c) Déti a jiné osoby udrzujte pFi pouziti
elektronaradi daleko od Vaseho
pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

2) Elektricka bezpecénost

a) Pripojovaci zastréka elektronaradi musi
licovat se zasuvkou. Zastrcka nesmi byt
zadnym zplisobem upravena. Spoleéné s
elektronaradim s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte zadné adaptérové
zastrcky. Neupravené zastréky a vhodné
zasuvky snizuji riziko uderu elektrickym
proudem.

b) Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako napf. potrubi, topeni,
sporaky a chladnicky. Je-li Vase télo
uzemnéno, existuje zvySené riziko uderu
elektrickym proudem.

c) Chraiite stroj pired destém a vihkem.

Vniknuti vody do elektronaradi zvysuje
nebezpeci uderu elektrickym proudem.
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d) Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k
noseni ¢i zavéseni elektronaradi nebo k
vytazZeni zastrcky ze zasuvky. Udrzujte
kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dilu stroje.
Poskozené nebo spletené kabely zvySuji
riziko uderu elektrickym proudem.

e) Pokud pracujete s elektronaradim
venku, pouzZijte pouze takové prodluzo-
vaci kabely, které jsou zpusobilé i pro
venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho
kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko Uderu elektrickym proudem.

f

~

Pokud se nelze vyhnout provozu elektro-
naradi ve vlhkém prostfredi, pouzijte
proudovy chrani¢. Nasazeni proudového
chranice snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

a) Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co
délate a pristupujte k praci s elektro-
nafadim rozumné. Nepouzivejte Zadné
elektronaradi pokud jste unaveni nebo
pod vlivem drog, alkoholu nebo lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektro-
naradi mize vést k vaznym poranénim.

b) Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy
ochranné bryle. Noseni osobnich ochran-
nych pomicek jako maska proti prachu,
bezpecnostni obuv s protiskluzovou pod-
razkou, ochranna prilba nebo sluchatka,
podle druhu nasazeni elektronaradi,
snizuji riziko poranéni.

c) Zabrante neiimysinému uvedeni do pro-
vozu. Presvédcte se, Ze je elektronaradi
vypnuté dfive nez jej uchopite, ponesete
¢i pripojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi
prst na spinaci nebo pokud stroj pripojite
ke zdroji proudu zapnuty, pak to maze
vést k uraziim.

d) Nez elektronaradi zapnete, odstraiite
sefizovaci nastroje nebo Sroubovaky.
Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v ota-
Civém dilu stroje, mGze vést k poranéni.
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e) Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla.
Zajistéte si bezpecny postoj a udrzujte
vzdy rovnovahu. Tim mzete elektro-
naradi v neocekavanych situacich lépe
kontrolovat.

f

~

Noste vhodny odév. Nenoste Zadny
volny odév nebo Sperky. Vlasy, odév a
rukavice udrzujte daleko od pohybuji-
cich se dild. Volny odév, $perky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohy-
bujicimi se dily.

g) Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici
pFipravky, presvédcte se, Ze jsou pFipo-
jeny a spravné pouzity. Pouziti odsavani
prachu muze snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani
elektronaradi

a) Stroj nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektronaradi. S
vhodnym elektronaradim budete pracovat
v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

b) Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz
spinac je vadny. Elektronaradi, které
nelze zapnout ¢i vypnout je nebezpecné a
musi se opravit.

c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu
dila prislusenstvi nebo stroj odlozite,
vytahnéte zastréku ze zasuvky a/nebo
odstrante akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani neimysinému zapnuti
elektronaradi.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi
mimo dosah déti. Nenechte stroj pouzi-
vat osobam, které se strojem nejsou
seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradi je nebezpecné, je-li
pouzivano nezkusenymi osobami.

e) Pecujte o elektronaradi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje
bezvadné funguji a nevzpficuji se, zda
dily nejsou zlomené nebo poskozené tak,
Ze je omezena funkce elektronaradi.
Poskozené dily nechte pred nasazenim
stroje opravit. Mnoho Uraz( ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektronaradi.
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f) Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté.
Peclivé osetfované rezné nastroje s
ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi,
nasazovaci nastroje apod. podle téchto
pokyni. Respektujte pFitom pracovni
podminky a provadénou cinnost. Pouziti
elektronaradi pro jiné nez urcujici pouziti
muze vést k nebezpec¢nym situacim.

5) Servis

a) Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a
pouze s origindlnimi nahradnimi dily. Tim
bude zajisténo, Ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.

Podle typu stroje specifiko-
vané bezpecnostni pokyny

» Noste ochranu sluchu. Pisobeni hluku mize
zplsobit ztratu sluchu.

» Pouzivejte pfidavné rukojeti dodavané s
elektronaradim. Ztrata kontroly mize vést ke
zranénim.

» Pouzijte vhodné detekcni pristroje na
vyhledani skrytych rozvodnych vedeni nebo
kontaktujte mistni dodavatelskou
spolecnost. Kontakt s elektrickym vedenim
muze vést k pozaru a Uderu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mdze vést
k vybuchu. Proniknuti do vodovodniho
potrubi zplsobi vécné skody nebo muze
zpUsobit uder elektrickym proudem.

» Pokud provadite prace, pfi kterych mize
nasazovaci nastroj zasahnout skryta
elektricka vedeni nebo vlastni sitovy kabel,
pak uchopte elektronaradi pouze na
izolovanych plochach drzadla. Kontakt s
vedenim pod napétim privadi napéti i na
kovové dily elektronaradi a vede k uderu
elektrickym proudem.

» Elektronaradi drzte pFi praci pevné obéma
rukama a zajistéte si bezpecny postoj.
Obéma rukama je elektronaradi vedeno
bezpecnéji.
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> Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny
upinacim pripravkem nebo svérakem je drzen
bezpecnéji nez Vasi rukou.

> Nez jej odlozite, pockejte az se elektro-
nafadi zastavi. Nasazovaci nastroj se maze
vzpfricit a vést ke ztraté kontroly nad elektro-
naradim.

» Nepouzivejte elektronaradi s poskozenym
kabelem. Pokud se kabel béhem prace
poskodi, pak se jej nedotykejte a vytahnéte
sitovou zastréku. Poskozené kabely zvysuji
riziko elektrického uderu.

Funk¢ni popis
Ctéte véechna varovna upozornéni
a pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani
varovnych upozornéni a pokynu
mohou mit za nasledek Uraz elek-
trickym proudem, pozar a/nebo
tézka poranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim

stroje a nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu

k obsluze otevienou.

Urcujici pouziti
Stroj je urcen k priklepovému vrtani do betonu,
cihel a kamene a téz k sekacim pracem.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje
na zobrazeni elektronaradi na grafické strané.
Ochranna protiprachova krytka
Uzamykaci pouzdro
Prepinac Udery/zastavené otacky

Spinac
Nastavovaci kole¢ko predvolby poctu
otacek/predvolba poctu uderl

1
2
3
4 Tlumeni vibraci
5
6

7 Servisni ukazatel
8 Ukazatel Stand-by
9 Pridavna rukojet’

Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi do
standardni dodavky.

Technicka data

—

Vrtaci kladivo GBH 5-40 DCE
Professional
Objednaci ¢islo 0611264 0..
Jmenovity prikon w 1150
Jmenovité otacky min?t 170-340
Pocet uderd
- Provoz vrtani mint  1500-2900
- Provoz sekani min?  1500-3050
Energie jednotlivych
udert
— Provoz vrtani J 2-10
— Provoz sekani J 2-11
Polohy sekani 12
Nastrojovy drzak SDS-max
Mazani centralni

trvala napln

max. primér vrtani
— Beton (se spiralovym

vrtakem) mm 40
— Beton (s prorazecim

vrtakem) mm 55
— Zdivo (s dutou vrtaci

korunkou) mm 90

Hmotnost podle
EPTA-Procedure
01/2003 kg 6,8

Tfida ochrany [O]/11

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230/240 V. Pfi
nizsich napétich a provedeni specifickych pro
jednotlivé zemé se tyto udaje mohou lisit.

Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém Stitku

Vaseho elektronéaradi. Obchodni oznaceni jednotlivych
elektronaradi se mohou ménit.

Informace o hluku a vibracich

Mérené hodnoty byly zjistény podle EN 60745.
Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky:
hladina akustického tlaku 93 dB(A); hladina
akustického vykonu 104 dB(A). Nepresnost
K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

1619929791 (1.8.08)
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Celkova hodnota vibraci (vektorovy soucet tfi
os) zjisténa podle EN 60745:

Priklepové vrtani do betonu: hodnota emise
vibraci a,=10 m/s?, nepfesnost K=1,5 m/s?,
sekani: hodnota emise vibraci a;,=8 m/s?,
nepresnost K=1,5 m/s?.

V téchto pokynech uvedena uroven vibraci byla
zmérena podle méficich metod normovanych v
EN 60745 a mlize byt pouzita pro vzdjemné
porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena Uroven vibraci reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud ovéem bude
elektronaradi nasazeno pro jina pouziti, s
odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s
nedostate¢nou udrzbou, mize se urovern vibraci
lisit. To mlze zatizeni vibracemi po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro pfesny odhad zatiZzeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo
sice bézi, ale fakticky neni nasazen. To mlze
zatiZeni vibracemi po celou pracovni dobu
zretelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k
ochrané obsluhy pred Gcinky vibraci jako napfr.:
udrzba elektronaradi a nasazovacich nastrojd,
udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
proces.

C€

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, ze v
odstavci ,Technicka data“ popsany vyrobek je v
souladu s nasledujicimi normami nebo
normativnimi dokumenty: EN 60745 podle
ustanoveni smérnic 2004/108/ES, 98/37/ES (do
28.12.2009), 2006/42/ES (od 29.12.2009).

Technicka dokumentace u:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%-/W iV %@%@

23.01.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Prohlaseni o shodé

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

10:42 AM
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Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytah-
néte zastrcku ze zasuvky.

Pfidavna rukojet’

» Pouzivejte Vase elektronaradi pouze s
prFidavnou rukojeti 9.

Abyste dosahli bezpecné a beztinavové pracovni
drzeni, mizete pridavné drzadlo 9 libovolné
natocit.

Otacejte spodni ¢asti pridavné rukojeti 9 proti
sméru hodinovych rucicek a pridavnou rukojet' 9
natocte do poZzadované polohy. Poté otacenim
spodni ¢asti pridavné rukojeti 9 ve sméru
hodinovych rucicek ji opét upevnéte.

Vyména nastroje

Pomoci nastrojového drzaku SDS-max mizete
nasazovaci nastroj jednoduse a pohodIné bez
pouziti dodate¢nych nastrojd vyménit.
Ochranna protiprachova krytka 1 zabraruje
dalekosahlému vniknuti prachu z vrtani do
nastrojového drzaku béhem provozu. Dbejte pfi
nasazovani nastroje na to, aby ochranna
protiprachova krytka 1 nebyla poskozena.

» Poskozenou protiprachovou krytku ihned
nahrad’te. Doporucuje se nechat to provést
odbornym servisem.

Nasazeni nastroje (viz obr. A)

Zasouvaci konec nasazovaciho nastroje ocistéte
a lehce namazte.

Cervené symboly (oteviené zamky a ¢arky) na
uzamykacim pouzdru 2 ukazuji, Zze je nastrojovy
drzak otevfeny.

Vlozte nasazovaci nastroj otacivé do
nastrojového drzaku, az se automaticky zajisti.
Pritom uzamykaci pouzdro automaticky vyskoci
dopredu a ¢ervené symboly uz nejsou viditelné.
To ukazuje, ze nastrojovy drzak je zajistény.
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Odejmuti nastroje (viz obr. B)

Posurnite uzamykaci pouzdro 2 dozadu, az
uzamykaci pouzdro zaskoé&i. Cervené symboly na
uzamykacim pouzdru jsou nyni opét vidét.
Uzamykaci pouzdro zlstane v této poloze a
nasazovaci nastroj Ize bez pridrzovani
uzamykaciho pouzdra odejmout.

Odsavani prachu/trisek

» Prach materiald jako olovoobsahujici natéry,
nékteré druhy dreva, minerald a kovu mohou
byt zdravi Skodlivé. Kontakt s prachem nebo
vdechnuti mohou vyvolat alergické reakce
a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy
nebo v blizkosti se nachazejicich osob.
Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach
je pokladan za karcinogenni, zvlasté ve
spojeni s pridavnymi latkami pro oSetfeni
dreva (chromat, ochranné prostredky na
drevo). Material obsahujici azbest sméji
opracovavat pouze specialisté.

— Pecujte o dobré vétrani pracovniho
prostoru.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci
masku s tfidou filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisd pro
opracovavané materialy.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje prou-
du musi souhlasit s tdaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené
230 V smi byt provozovano i na 220 V.

Nastaveni druhu provozu

Pomoci prepinace Udery/zastavené otacky 3
zvolte druh provozu elektronaradi.
Upozornéni: Druh provozu zménte pouze pfi
vypnutém elektronaradi! Elektronaradi se jinak
muze poskodit.

Prepinac udery/zastavené otacky 3 otocCte na
pozadovanou polohu.

Poloha pro pFiklepové vrtani
Jestlize se nasazovaci nastroj pfi
zapnuti okamzité neotaci, nechte
elektronaradi pomalu bézet, az se
nastroj zacne tocit.

Poloha Vario-Lock pro prestaveni
polohy sekace

Poloha pro sekani

e
1

V poloze ,sekani“ se nastavovacim koleckem 6
predvoleny pocet Uderd pfi zapnuti automaticky
zvysi; tim pracuje elektronaradi pri sekani se
zvy$Senym vykonem.

Zapnuti/vypnuti v provozu vrtani

K uvedeni elektronaradi do provozu stlacte
spina¢ 5 a podrzte jej stlaceny.

K vypnuti elektronaradi spinac¢ 5 uvolnéte.

Zapnuti/vypnuti v provozu sekani

0»

Pro uvedeni do provozu stlacte spina¢ 5 nahore
(), az se zaaretuje.

Pro vypnuti elektronaradi stlacte spina¢ 5 dole
(0) a uvolnéte jej.

PFi nizkych teplotach dosahne elektronaradi
plného vykonu sekani/priklepl teprve po
urcitém case.

Nastaveni poctu otacek/udert

Regula¢ni elektronika umoznuje plynulou

predvolbu poctu otacek a uderll pro materialu
vyhovujici prace.

1619929791 (1.8.08)
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Konstantni elektronika udrzuje predvoleny
pocet otacek a Uder(i mezi volnobéhem a
provozem pfi zatizeni témér konstantni.

Pri zastréeni sitové zastrcky do zasuvky nebo po
vypadku proudu nastavi regulacni elektronika
automaticky nejvyssi pocet otacek a uderl. To
zabranuje, aby se na zakladé nizsiho
prednastaveni nastavovaciho kolecka 6
pracovalo s neoptimalnim vykonem.

Pocet uder( zvolte pomoci nastavovaciho
kole¢ka 6 vhodné vic¢i materialu.

Udaje v nasledujici tabulce jsou doporuéené
hodnoty.

Pouziti Poloha
nastavovaciho

kolecka

Opracovavani omitek/lehkych

stavebnich hmot Min.
Odlupovani obkladagek A
Opracovavani cihel Max

Opracovavani betonu

10:42 AM

Spojka pFi pretizeni

» Pokud se nasazovaci nastroj vzpri¢i nebo
zasekne, prerusi se pohon k vrtacimu
viretenu. Drzte, kviili pfitom se vyskytujicim
silam, elektronaradi vzdy pevné obéma
rukama a zaujméte pevny postoj.

» Elektronaradi vypnéte a nasazovaci nastroj
uvolnéte, je-li elektronaradi zablokované.
PFi zapnuti se zablokovanym vrtacim na-
strojem vznikaji vysoké reakéni momenty.

Zména sekaci polohy (Vario-Lock)

Sekac mlzete zaaretovat ve 12 polohach. Tim
mazete zaujmout vzdy optimalni pracovni
polohu.

Nasadte seka¢ do nastrojového drzaku.

Prepinac udery/zastavené otacky 3 otocte do
polohy ,Vario-Lock“ (viz ,Nastaveni druhu
provozu“, strana 116).

Otocte nastrojovy drzak do pozadované polohy
sekani.
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Prepinac Udery/zastavené otacky 3 otocte do

polohy ,sekani“. Nastrojovy drzak se tim zaare-

tuje.

» Prepina¢ udery/zastavené otacky 3 musi
byt pFi sekani vzdy v poloze ,,Sekani“.

Pracovni pokyny

Tlumeni vibraci

A A A A Vibration

Control
Integrované tlumeni vibraci redukuje vyskytujici
se vibrace.

Soft drzadlo zvySuje bezpecénost proti sklouznuti
a stara se tim o lepsi uchopitelnost a
ovladatelnost elektronaradi.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi
» Pred kazdou praci na elektronaradi vytah-
néte zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory
Cisté, abyste pracovali dobfe a bezpecné.

» Poskozenou protiprachovou krytku ihned
nahrad'te. Doporucuje se nechat to provést
odbornym servisem.

Servisni ukazatel 7

PFi opotfebovanych uhlicich se elektronaradi
automaticky vypne. To je ca. 8 hodin predtim
indikovano rozsvicenim nebo svicenim
servisniho ukazatele 7. Elektronaradi musi byt
zaslano k udrzbé na servisni stfedisko, adresy
viz odstavec ,,Zakaznicka a poradenska sluzba“.

Ukazatel Stand-by 8

Pri zastréené sitové zastréce a existujicim
napéti sité se musi rozsvitit ukazatel Stand-by 8.
Nelze-li elektronaradi pfi sviticim ukazateli
Stand-by 8 zapnout, musi byt zaslano na servisni
stredisko, adresy viz odstavec ,Zakaznicka a
poradenska sluzba“, strana 118.

—
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Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naro¢né
kontroly k poruse stroje, svérte provedeni
opravy autorizovanému servisnimu stredisku
pro elektronaradi firmy Bosch.

Pri vS§ech dotazech a objednavkach nahradnich
dild nezbytné prosim uvadéjte 10-mistné objed-
naci ¢islo podle typového §titku elektronaradi.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k oprave
a udrzbé Vaseho vyrobku a téz k ndhradnim
dilim. Explodované vykresy a informace k
nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomUze
pri otazkach ke koupi, pouzivani a nastaveni
vyrobk( a prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadt

Elektronaradi, prislusenstvi a obaly by mély byt
dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu zivotni prostredi.

Pouze pro zemé EU:

Nevyhazujte elektronaradi do
domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice
2002/96/ES o starych
elektrickych a elektronickych
zarfizenich a jejim prosazeni v
narodnich zakonech musi byt neupotrebitelné
elektronaradi rozebrané shromazdéno a dodano
k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

1619929791 (1.8.08) Bosch Power Tools

- 4~ ~¢|0




@E OBJ BUCH-491-003.book Page 119 Friday, August 1,2008 10:42 AM

VSeobecné vystrazné upozor-
nenia a bezpec¢nostné pokyny

A POZOR Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a bezpeénostné

pokyny. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom
texte moze mat' za nasledok zasah elektrickym

priadom, spdsobit’ poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpec¢nostné
pokyny starostlivo uschovajte na budiice
pouzitie.

Pojem ,,ru¢né elektrické naradie” pouzivany v
nasledujucom texte sa vztahuje na ru¢né elek-
trické naradie napdjané zo siete (s privodnou
$nulrou) a na ruéné elektrické naradie napajané
akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

1) Bezpecnost' na pracovisku

a) Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a
dobre osvetlené. Neporiadok a neosvet-
lené priestory pracoviska mézu mat’ za
nasledok pracovné urazy.

b) Tymto naradim nepracujte v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa
nachadzaju horl'avé kvapaliny, plyny
alebo horlavy prach. Ruc¢né elektrické
naradie vytvara iskry, ktoré by mohli prach
alebo pary zapalit.

c) Nedovol'te det'om a inym nepovolanym
osobam, aby sa po¢as pouzivania ruc-
ného elektrického naradia zdrziavali v
blizkosti pracoviska. Pri odputani pozor-
nosti zo strany inej osoby mézete stratit’
kontrolu nad naradim.

2) Elektricka bezpecénost’

a) Zastrcka privodnej $nury ruéného
elektrického naradia musi pasovat do
pouzitej zasuvky. Zastrcku v Zziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym
elektrickym naradim nepouzivajte ani
Ziadne zastrckové adaptéry. Nezmenené
zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchovymi plochami, ako
st napr. rury, vykurovacie telesa, spora-
ky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvy$ené riziko zasahu
elektrickym pradom.
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c) Chraite elektrické naradie pred uéin-
kami dazd’a a vlhkosti. Vniknutie vody do
ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko zasahu elektrickym priadom.

d) Nepouzivajte privodnu $niiru mimo urce-
ny ucel na nosenie ru¢ného elektrického
naradia, ani na jeho zavesenie a zastrcku
nevyberajte zo zasuvky tahanim za pri-
vodnu $nuru. Zabezpecte, aby sa sietova
S$nura nedostala do blizkosti hortuceho
telesa, ani do kontaktu s olejom, s ostry-
mi hranami alebo pohybujtcimi sa sa-
ciastkami ru¢ného elektrického naradia.
Poskodené alebo zauzlené privodné Snury
zvy$uju riziko zasahu elektrickym prudom.

e) Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym
naradim vonku, pouzivajte len také pred-
IZovacie kable, ktoré su schvalené aj na
pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
Pouzitie predlzovacieho kabla, ktory je
vhodny na pouzivanie vo vonkajSom pro-
stredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

f

~

Ak sa neda vyhnut' pouzitiu ruéného
elektrického naradia vo vlhkom prostre-
di, pouzite ochranny spinac¢ pri porucho-
vych pradoch. Pouzitie ochranného spi-
naca pri poruchovych prudoch znizuje
riziko zasahu elektrickym pradom.

3) Bezpecnost oséb

a) Bud'te ostrazity, sustred’te sa na to, ¢o
robite a k praci s ruénym elektrickym
naradim pristupujte s rozumom. Nepra-
cujte s ruénym elektrickym naradim
nikdy vtedy, ked’ ste unaveny, alebo ked’
ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Maly okamih nepozornosti méze
mat pri pouzivani naradia za nasledok
vazne poranenia.

b) Noste osobné ochranné pomoécky a
pouzivajte vzdy ochranné okuliare.
Nosenie osobnych ochrannych pomdécok,
ako je ochranna dychacia maska,
bezpecnostna pracovna obuv. ochranna
prilba alebo chranice sluchu, podla druhu
ru¢ného elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuju riziko poranenia.
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c) Vyhybajte sa neiimyselnému uvedeniu

rucného elektrického naradia do ¢in-
nosti. Pred zasunutim zastrcky do zasuv-
ky a/alebo pred pripojenim akumulatora,
pred chytenim alebo prenasanim ruc-
ného elektrického naradia sa vzdy
presvedcte sa, ¢i je ruéné elektrické
naradie vypnuté. Ak budete mat’ pri pre-
nasani ruéného elektrického naradia prst
na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet’ zapnu-
té, moze to mat za nasledok nehodu.

d) Skor ako naradie zapnete, odstrante z

neho nastavovacie naradie alebo klice
na skrutky. Nastavovaci nastroj alebo
kl'a¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
ru¢ného elektrického naradia, moéze
spoOsobit’ vaZzne poranenia oséb.

e) Vyhybajte sa abnormalnym poloham

f)

tela. Zabezpecte si pevny postoj, a ne-
prestajne udrziavajte rovnovahu. Takto
budete méct ru¢né elektrické naradie v
neocakavanych situaciach lepsie kontro-
lovat.

Pri praci noste vhodny pracovny odev.
Nenoste Siroké odevy a nemajte na sebe
Sperky. Vyvarujte sa toho, aby so Vase
vlasy, odev a rukavice dostali do
blizkosti rotujucich suciastok naradia.
Volny odev, dlhé vlasy alebo $perky mézu
byt zachytené rotujucimi ¢astamiruc¢ného
elektrického naradia.

g) Ak sa da na ruéné elektrické naradie na-

montovat’ odsavacie zariadenie a zaria-
denie na zachytavanie prachu, presvedc¢-
te sa, Ci si dobre pripojené a spravne
pouzivané. Pouzivanie odsavacieho zaria-
denia a zariadenia na zachytavanie prachu
znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

4) Starostlivé pouzivanie ruéného
elektrického naradia a manipulacia s nim

a) Ruéné elektrické naradie nikdy nepreta-

Zujte. Pouzivajte také elektrické naradie,
ktoré je urcené pre dany druh prace.
Pomocou vhodného ruéného elektrického
naradia budete pracovat’ lepsie a bezpec-
nejSie v uvedenom rozsahu vykonu
naradia.

b) Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické

naradie, ktoré ma pokazeny vypinac.
Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo
vypnut, je nebezpecné a treba ho zverit’
do opravy odbornikovi.

c) Skor ako zaénete naradie nastavovat’

alebo prestavovat’, vymienat’
prisluSenstvo alebo skoér, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastrcku
siet'ovej Snulry zo zasuvky. Toto preven-
tivne opatrenie zabrarnuje neiimyselnému
spusteniu ru¢ného elektrického naradia.

d) Nepouzivané ruéné elektrické naradie

uschovavajte tak, aby bolo mimo dosahu
deti. Nedovol'te pouzivat’ pneumatické
naradie osobam, ktoré s nim nie su
doverne oboznamené, alebo ktoré si ne-
precitali tieto Pokyny. Ru¢né elektrické
naradie je nebezpecné vtedy, ked ho
pouzivaju nesklusené osoby.

e) Rucné elektrické naradie starostlivo oSe-

f

~

trujte. Kontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky
bezchybne funguju alebo ¢i neblokuju, ¢i
nie su zlomené alebo poskodené niektoré
suciastky, ktoré by mohli negativne
ovplyviovat' spravne fungovanie ruéného
elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené sti¢iastky vymenit'.
Vela nehod bolo spésobenych nedostatoc-
nou udrzbou elektrického naradia.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované rezné nastroje s
ostrymi reznymi hranami maju mensiu
tendenciu k zablokovaniu a l'ahsie sa daju
viest.

g) Pouzivajte rucné elektrické naradie,

prislusenstvo, nastavovacie nastroje a
pod. podl'a tychto vystraznych upozorneni
a bezpecnostnych pokynov. Pri praci
zohladnite konkrétne pracovné podmien-
ky a ¢innost’, ktorii budete vykonavat'.
Pouzivanie ru¢ného elektrického naradia na
iny Ucel ako na predpisané pouzitie moze
viest’' k nebezpecnym situaciam.
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5) Servisné prace

a) Ruéné elektrické naradie davajte opra-
vovat’ len kvalifikovanému personalu,
ktory pouziva originalne nahradné
suciastky. Tym sa zabezpeci, ze bezpec-
nost’ naradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny
Specifické pre dané naradie

» Pouzivajte chranice sluchu. Pésobenie
hluku m6ze mat’ za nasledok stratu sluchu.

» Pouzivajte pridavné rukovite, ktoré Vam
boli dodané s naradim. Strata kontroly nad
naradim méze mat za nasledok poranenie.

» Pouzivajte vhodné pristroje na
vyhladavanie skrytych elektrickym vedeni a
potrubi, aby ste ich nenavrtali, alebo sa
obrat'te na miestne energetické podniky.
Kontakt s elektrickym vodi¢om pod napatim
moéze spdsobit’ poziar alebo mat’ za nasledok
zasah elektrickym prudom. Poskodenie
plynového potrubia méze mat’ za nasledok
exploziu. Preniknutie do vodovodného
potrubia spésobi vecné §kody alebo mébze
mat’ za nasledok zasah elektrickym prudom.

> Elektrické naradie drzte za izolované
plochy rukoviti pri vykonavani takej prace,
pri ktorej by mohol rezaci nastroj natrafit’
na skryté elektrické vedenia alebo
zasiahnut’ vlastna privodnu $nuru naradia.
Kontakt s vedenim, ktoré je pod napatim,
spbsobi, ze aj kovové suciastky naradia sa
dostanu pod napatie, ¢o ma za nasledok
zasah obsluhujucej osoby elektrickym
prudom.

» Pri praci drzte ru¢né elektrické naradie
pevne oboma rukami a zabezpedte si
stabilny postoj. Pomocou dvoch rik saruc¢né
elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty po-
mocou upinacieho zariadenia alebo zveraka
je bezpecnejsi ako obrobok pridrziavany
rukou.
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» Pockajte na uplné zastavenie ru¢ného
elektrického naradia, aZz potom ho odlozte.
Pracovny nastroj sa méze zaseknut a méze
zapricinit’ stratu kontroly nad ru¢nym
elektrickym naradim.

» Nepouzivajte ruéné elektrické naradie,
ktoré ma poskodenu privodnu Snuru.
Nedotykajte sa poskodenej privodnej Sniry
a v pripade, Ze sa kabel pocas prace s
naradim poskodi, ihned’ vytiahnite zastrcku
zo zasuvky. Poskodené privodné Snury
zvys$uju riziko zasahu elektrickym pradom.

Popis fungovania

Precitajte si vSetky Vystrazné upo-

zornenia a bezpec¢nostné pokyny.

Zanedbanie dodrziavania Vystraz-

nych upozorneni a pokynov uvede-

nych v nasledujicom texte méze
mat’ za nasledok zasah elektrickym prudom,
spbsobit’ poziar a/alebo tazké poranenie.
Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazka-
mi produktu a nechajte si ju vyklopenu po cely
Cas, ked' citate tento Navod na pouzivanie.

Pouzivanie podla urcéenia

Toto naradie je ur¢ené na vrtanie s priklepom do
betdnu, tehly a prirodného kamena, ako aj na
sekacie prace.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa
vztahuje na vyobrazenie elektrického naradia na
grafickej strane tohto Navodu na pouzivanie.

Ochranna manzeta

Zaist'ovacia objimka

Prepinac pracovnych rezimov

Tlmenie vibracii

Vypinacé

Nastavovacie koliesko predvolby poctu
obratok/frekvencie priklepov

7 Servisny indikator

8 Indikacia stand-by

9 Pridavna rukovat

O hWNR

Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri do
zakladnej vybavy produktu.
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Technické udaje

Vrtacie kladivo GBH 5-40 DCE
Professional
Vecné ¢islo 0611264 0..
Menovity prikon w 1150
Menovity pocet
obratok min’t 170-340
Frekvencia priklepu
- Vftaci rezim min?  1500-2900
- Sekaci rezim min?  1500-3050
Intenzita jednotlivych
priklepov
- Vitaci rezim J 2-10
— Sekaci rezim J 2-11
Polohy sekaca 12
Sklucovadlo SDS-max
Mastenie Trvalé
centralne
mastenie
max. vitaci priemer
— Beton (Spiralovym
vrtakom) mm 40
— Betdn (vrtakom na
priechodné otvory) mm 55
— Murivo (dutou
vitacou korunkou) mm 90
Hmotnost podla
EPTA-Procedure
01/2003 kg 6,8
Trieda ochrany o]/

Udaje platia pre menovité napétie [U] 230/240 V. V pripade
nizsieho napétia a pri vyhotoveniach Specifickych pre
niektoru krajinu sa mozu tieto Udaje odliSovat.

Vsimnite si laskavo vecné cislo na typovom Stitku

svojho rué¢ného elektrického naradia. Obchodné nazvy
jednotlivych produktov sa mozu odliSovat'.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty zistované na zaklade normy
EN 60745.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto
naradia je typicky: Akusticky tlak 93 dB(A);
Hodnota hladiny akustického tlaku 104 dB(A).
Nepresnost’ merania K=3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) zistované podla normy EN 60745:
Vrtanie s priklepom do betédnu: Hodnota emisie
vibraci a,=10 m/s?, Nepresnost K=1,5 m/s?,
Sekanie: Hodnota emisie vibracii a,=8 m/s?,
Nepresnost K=1,5 m/s.

Urovef kmitov uvedend v tychto pokynoch bola
namerand podla meracieho postupu uvedeného
v norme EN 60745 a mozno ju pouzivat' na
vzadjomné porovnavanie réznych typov ru¢ného
elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zatazenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné
druhy pouzivania tohto ru¢ného elektrického
naradia. Avs$ak v takych pripadoch, ked' sa toto
rucné elektrické naradie pouzije na iné druhy
pouzitia, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi
alebo sa podrobuje nedostato¢nej udrzbe, moze
sa hladina zatazenia vibraciami od tychto hod-
not odliSovat. To mbze vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas
urcitého ¢asového Useku prace s naradim treba
zohladnit doby, pocas ktorych je ru¢né
elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked’
naradie sice bezi, ale v skuto¢nosti sa nepou-
ziva. To méze vyrazne redukovat zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujlcej s naradim pre
ucinkami zatazenia vibraciami vykonajte dalSie
bezpecnostné opatrenia, ako su napriklad:
udrzba ru¢ného elektrického naradia a pouzi-
vanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie
zachovania teploty ruk, organizacia jednotlivych
pracovnych ukonov.

—
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Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole
popisany vyrobok ,Technické udaje“ sa zhoduje
s nasledujlicimi normami alebo normativnymi
dokumentami: EN 60745 podla ustanoveni
smernic 2004/108/EG, 98/37/EG (do
28.12.2009), 2006/42/EG (od 29.12.2009).
Subory technickej dokumentacie sa nachadzaju
na adrese:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e /%%/ SV %@%@

23.01.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Vyhlasenie o konformite

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Montaz

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom
naradi vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Pridavna rukovit

» Pouzivajte rucné elektrické naradie iba s
pridavnou rukovitou 9.

Pridavnu rukovat 9 mozete lubovolne otodit’,
aby ste dosiahli bezpe¢nu a minimalne
unavujucu pracovnu polohu.

Otocte dolny drziak pridavnej rukovate 9 proti
smeru pohybu hodinovych ruciciek a nastavte
pridavnu rukovat' 9 do pozadovanej polohy.
Otacanim v smere pohybu hodinovych ruciciek
potom pridavnu rukovat’' 9 znova utiahnite.

Vymena nastroja

Pomocou skluc¢ovadla SDS-max mézete rychlo a
pohodlne vymienat’ pracovné nastroje bez toho,
aby ste museli pouzivat’ nejaké pridavné nastroje.

Ochranna manzeta 1 zabranuje v Sirokej miere
vnikaniu prachu z vrtania do sklucovadla pocas
prevadzky naradia. Pri vkladani pracovnych
nastrojov davajte pozor na to, aby ste ochrannu
manzetu 1 neposkodili.
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» Poskodent ochrannii manzetu ihned’
nahrad’te novou manzetou. Odporuc¢ame,
aby ste si to dali urobit’ v autorizovanom
servisnom stredisku.

Vkladanie pracovného nastroja
(pozri obrazok A)

Vycistite zasuvaci koniec pracovného nastroja a
jemne ho potrite tukom.

Cervené symboly (otvorené zamky a ¢iary) na
zaist'ovacej objimke 2 ukazuju, ze sklucovadlo je
otvorené.

Vlozte pracovny nastroj do sklucovadla pri jeho
st¢asnom otacani tak, aby samocinne zaskocil.
Zaist'ovacia objimka pritom automaticky poskoci
smerom dopredu, takze ¢ervené symboly
prestanu byt viditelné. To ukazuje, ze
sklucovadlo je zaaretované.

Demontaz pracovného nastroja
(pozri obrazok B)

Potiahnite zaistovaciu objimku 2 smerom
dozadu tak, aby zaistovacia objimka zaskocila.
Cervené symboly na zaistovacej objimke st
teraz opat’ viditelné. Zaist'ovacia objimka
zostava v tejto polohe a pracovny nastroj sa da
bez pridrziavania zaistovacej objimky zo
skluc¢ovadla vybrat'.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materidlov, napr. z nate-
rov obsahujucich olovo, z niektorych druhov
tvrdého dreva, mineralov a kovov méze byt
zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom
alebo jeho vdychovanie méze vyvolavat’
alergické reakcie a/alebo spbsobit’ ochorenie
dychacich ciest pracovnika, pripadne oséb,
ktoré sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.
Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového
alebo z bukového dreva, sa povazuju za
rakovinotvorné, a to predovsetkym spolu s
dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri
spracovavani dreva (chromitan, chemické
prostriedky na ochranu dreva). Material,
ktory obsahuje azbest, smu opracovavat len
Specialne vyskoleni pracovnici.

— Postarajte sa o dobré vetranie svojho
pracoviska.
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— Odporuc¢ame Vam pouzivat ochrannu
dychaciu masku s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tyka-
juce sa konkrétneho obrabaného materialu.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napitie siete! Napitie zdroja
prudu musi mat’ hodnotu zhodnu s udajmi
na typovom Stitku ruéného elektrického
naradia. Vyrobky oznacené pre napitie
230 V sa smu pouzivat’ aj s napatim 220 V.

Nastavenie pracovného rezimu

Pomocou prepinaca pracovnych rezimov 3
zvolte pozadovany druh prevadzky ru¢ného
elektrického naradia.

Upozornenie: Pracovny rezim merite len vtedy,
ked'je ru¢né elektrické naradie vypnuté! Inak by
sa mohlo ruc¢né elektrické naradie poskodit.

Prepinac pracovnych rezimov 3 otocte do
pozadovanej polohy.

17 Poloha na vftanie s pneumatickym
priklepom

Ak sa pracovny nastroj neza¢ne
okamzite po zapnuti otacat,
nechajte ru¢né elektrické naradie
pomaly bezat dovtedy, kym sa
pracovny nastroj nezacne tiez

otacat.
17 Poloha Vario-Lock na prestavovanie
/A sekacej polohy
L2 N |
&
T
17 Poloha na sekanie

V polohe , Sekanie“ sa predvolena frekvencia
priklepu nastavena na koliesku 6 pri zapnuti
automaticky zvysi; nasledkom toho pri sekani
potom rucné elektrické naradie pracuje so
zvySenym vykonom.

Zapinanie/vypinanie pri vitacom rezime

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia
stlacte vypinac 5 a drzte ho stlaceny.

Na vypnutie ru¢ného elektrického naradia
vypinac 5 uvolnite.

Zapinanie/vypinanie pri sekacom rezime

0»

Ak chcete ru¢né elektrické naradie zapnuat’,
zatlacte vypina¢ 5 smerom hore () tak, aby sa
zaaretoval.

Ak chcete ru¢né elektrické naradie vypnut’
zatlacte vypinac¢ 5 smerom dole (0).

Pri nizkych teplotach dosiahne toto ru¢né
elektrické naradie plny priklepovy/sekaci vykon
az po urc¢itom case.

Nastavenie po¢tu obratok/frekvencie priklepu

Regula¢na elektronika umoznuje plynulé
nastavovanie poctu obratok a frekvencie
priklepu so zretelom na druh obrabaného
materidlu pri konkrétnej pracovnej ¢innosti.

Konstantna elektronika udrziava predvoleny
pocet obratok a nastavenu frekvenciu priklepu
pocas volnobehu i pri zatazeni na priblizne
konstantnej urovni.

Pri zasuvani zastr¢ky do zasuvky elektrickej siete
alebo po vypadku elektrickej siete regulac¢na
elektronika automaticky nastavi maximalny
pocet obratok aj maximalnu frekvenciu priklepu.
Tato skutocnost’ zabrani tomu, aby naradie pri
nizko nastavenych obratkach na nastavovacom
koliesku 6 nemohlo pracovat’ s optimalnym
vykonom.
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Predvolte frekvenciu priklepu pomocou
nastavovacieho kolieska 6 tak, aby zodpovedala
obrabanému materialu.

Udaje v nasledujticej tabulke st odporuganymi
hodnotami.

Pouzitie Poloha

nastavovacieho
kolieska

Opracovanie
omietok/lahkych

stavebnych hmot Min.
Uvolnovanie obkladaciek A
Opracovavanie tehal Max.

Opracovavanie betonu

Ochranna spojka proti pretazeniu

» Ked’ sa pracovny nastroj vzprieci alebo za-
blokuje, pohon vitacieho vretena sa
prerusi. Drzte pocas prace, so zretelom na
mozné vznikajlce sily, rucné elektrické
naradie vzdy oboma rukami a zaujmite
stabilny postoj.

» Ked sa rucné elektrické naradie zablokuje,
vypnite naradie a pracovny nastroj uvolni-
te. Pri zapnuti so zablokovanym vftacim na-
strojom vznikaju vysoké reakéné momenty.

Zmena polohy sekaca (Vario-Lock)

Sekac sa da aretovat' v 12 réznych polohach.
Vd'aka tomu budete méct zaujat vzdy optimalnu
pracovnu polohu.

Vlozte sekac do sklucovadla.

Prepinac pracovnych rezimov 3 otocte do po-
lohy ,Vario-Lock“ (pozri ,Nastavenie
pracovného rezimu®, strana 124).

Otdacajte sklu¢ovadlom tak, aby sa sekac¢ dostal
do pozadovanej polohy.

Prepinac pracovnych rezimov 3 otocte do po-
lohy ,Sekanie“. Upinaci mechanizmus je
takymto sposobom zaaretovany.

» Prepinac pracovnych rezimov 3 sa musi pri
sekani nachadzat’ v polohe ,,Sekanie“.

Slovensky | 125

Pokyny na pouzivanie

TImenie vibracii

A A A A Vibration
Control
Integrované timenie vibracii redukuje vznikajluce
vibracie naradia.
Pogumovana plocha rukovite (softgrip) zvysuje

zabezpecenie naradia proti vy$myknutiu a tym
zabezpeduje aj lepSie drzanie ru¢ného elektric-

kého naradia a leps$iu manipulovatelnost’ s nim.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie
» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom

naradi vytiahnite zastr¢ku naradia zo
zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie
strbiny udrziavajte vzdy v Cistote, aby ste
mohli pracovat’ kvalitne a bezpecne.

» Poskodent ochrannii manzetu ihned’
nahrad'te novou manzetou. Odporic¢ame,
aby ste si to dali urobit’ v autorizovanom
servisnom stredisku.

Servisny indikator 7

V pripade opotrebovania uhlikov sa ru¢né elek-
trické naradie automaticky vypne. To sa 8 hodin
predtym indikuje rozsvietenim alebo blikanim
servisného indikatora 7. Na vykonanie servisu
treba ruéné elektrické naradie zaslat do autori-
zovanej servisnej opravovne, adresy najdete v
odseku ,Servisné stredisko a poradenska sluzba
pre zédkaznikov“.

Indikacia stand-by 8

Ked' je zastrcka siet'ovej $nury zastréena do
zasuvky, ktora je pod napatim, indikacia stand-
by 8 musi byt rozsvietend. Ak indikacia stand-by
8 svieti a ru¢né elektrické naradie sa neda
napriek tomu zapnut, treba ho zaslat do
autorizovaného servisu, Adresy najdete v
odseku ,Servisné stredisko a poradenska sluzba
pre zakaznikov®, strana 126.

—
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Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe a
kontrole predsa len prestal niekedy fungovat,
treba dat opravu vykonat' autorizovanej
servisnej opravovni elektrického naradia Bosch.

Pri v§etkych dopytoch a objednavkach nahrad-
nych suciastok uvadzajte bezpodmienecne
10-miestne vecné Cislo uvedené na typovom
Stitku vyrobku.

Servisné stredisko a poradenska sluzba
pre zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky
tykajlce sa opravy a Udrzby Vasho produktu ako
aj nahradnych suciastok. Rozlozené obrazky a
informacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch
Vam rad pomoéze aj pri problémoch tykajucich sa
kupy a nastavenia produktov a prislusenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prisluSenstvo a obal

treba dat’ na recyklaciu Setriacu Zivotné
prostredie.

Len pre krajiny EU:

Neodhadzujte ru¢né elektrické
naradie do komunalneho odpadu!
Podla Eurépskej smernice
2002/96/EG o starych elektric-
kych a elektronickych vyrobkoch a
podla jej aplikacii v ndrodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické pro-
dukty zbierat’ separovane a dat’ na recyklaciu
zodpovedajucu ochrane zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

1619929791 (1.8.08) Bosch Power Tools
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Altalanos biztonsagi eléirasok
az elektromos kéziszersza-
mokhoz

A FIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes

biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kbvetkezOkben leirt eldirasok
betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez, tlizh6z
és/vagy sulyos testi sérlilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan orizze
meg ezeket az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,,elektromos kéziszerszam”
fogalom a halozati elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabellel) és az akkumula-
toros elektromos kéziszerszamokat (halozati
csatlakozo kabel nélkil) foglalja magaban.

1) Munkahelyi biztonsag

a) Tartsa tisztan és jol megyvilagitott alla-
potban a munkahelyét. A rendetlenség és
a megvilagitatlan munkateriilet balesetek-
hez vezethet.

b) Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol
éghet6 folyadékok, gazok vagy porok
vannak. Az elektromos kéziszerszamok
szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a
gbzbket meggyujthatjak.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen
személyeket a munkahelytdl, ha az elekt-
romos kéziszerszamot hasznalja.

Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az
uralmat a berendezés felett.

2) Elektromos biztonsagi el6irasok

a) A késziilék csatlakozé dugdjanak bele
kell illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A
csatlakozé dugét semmilyen médon sem
szabad megvaltoztatni. Védoéfoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne
hasznaljon csatlakozé adaptert.

A valtoztatas nélkili csatlakozé dugok és
amegfelelé dugaszolo aljzatok csékkentik
az aramutés kockazatat.

b) Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul
csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek
megérintését. Az aramtési veszély
megnovekszik, ha a teste le van foldelve.
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c) Tartsa tavol az elektromos kéziszersza-
mot az es6t6l vagy nedvességtol. Ha viz
hatol be egy elektromos kéziszerszamba,
ez megnodveli az aramiités veszélyét.

d) Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétél
eltéré célokra, vagyis a szerszamot soha
ne hordozza vagy akassza fel a kabelnél
fogva, és sohase huzza ki a halézati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol
a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles élektol
és sarkaktol és mozgo gépalkatrészektol.
Egy megrongalddott vagy csomodkkal teli
kabel megnoveli az aramités veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a
szabad ég alatt dolgozik, csak szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszab-
bitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbitd hasz-
nalata csékkenti az aramités veszélyét.

f) Ha nem lehet elkeriilni az elektromos
kéziszerszam nedves kornyezetben valé
hasznalatat, alkalmazzon egy hibaaram-
védokapcsoloét. Egy hibadram-véddkap-
csolé alkalmazasa csokkenti az aramiités
kockazatat.

3) Személyi biztonsag

a) Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen
arra, amit csinal és meggondoltan dol-
gozzon az elektromos kéziszerszammal.
Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne hasznalja a berendezést. Egy pillanatnyi
figyelmetlenség a szerszam hasznalata
koézben komoly sériilésekhez vezethet.

b) Viseljen személyi védofelszerelést és
mindig viseljen védészemiiveget.
A személyi védéfelszerelések, mint
porvédé alarc, csuszasbiztos védoécipd,
véddsapka és flilvédd hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfeleléen csdkkenti a
személyi sérilések kockazatat.

c) Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe
helyezését. Gy6z6djon meg arrol, hogy
az elektromos kéziszerszam ki van kap-
csolva, miel6tt bedugna a csatlakozo
dugot a dugaszoléaljzatba, csatlakoztat-
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4)

na az akkumulator-csomagot, és miel6tt c) Huzza ki a csatlakozo6 dugét a dugaszolé-

felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziléket
bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.
d) Az elektromos kéziszerszam bekap-
csolasa el6tt okvetleniil tavolitsa el

aljzatbdl és/vagy az akkumulator-csoma-
got az elektromos kéziszerszambol, mi-
el6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az elévigyazatossagi intézke-
dés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

a beallitészerszamokat vagy csavarkul- d) A hasznalaton kiviili elektromos kézi-

csokat. Az elektromos kéziszerszam forgo
részeiben felejtett beallitoszerszam vagy
csavarkulcs sériléseket okozhat.

e) Ne becsiilje til 6nmagat. Keriilje el a
normalistdl eltéré testtartast, ligyeljen
arra, hogy mindig biztosan alljon és az
egyensilyat megtartsa. igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben
is jobban tud uralkodni.

f) Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen bo
ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a
hajat, a ruhajat és a kesztyiijét a mozgo
részektol. A b6 ruhat, az ékszereket és a
hosszu hajat a mozgo alkatrészek
magukkal ranthatjak.

g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel
lehet szerelni a por elszivasahoz és 6s-
szegylijtéséhez sziikséges berendezé-
seket, ellendrizze, hogy azok megfelel6
maddon hozza vannak kapcsolva a
késziilékhez és rendeltetésiiknek meg-
feleléen miitkodnek. A porgylijté beren-
dezések hasznalata csékkenti a munka
soran keletkezé por veszélyes hatasat.

f

~

Az elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

szerszamokat olyan helyen tarolja, ahol
azokhoz gyerekek nem férhetnek hozza.
Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot,
akik nem ismerik a szerszamot, vagy
nem olvastak el ezt az Gtmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek
hasznaljak.

e) A késziiléket gondosan apolja. Ellenériz-

ze, hogy a mozgé alkatrészek
kifogastalanul miikédnek-e, nincsenek-e
beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy
megrongalédva olyan alkatrészek,
amelyek hatassal lehetnek az elektro-
mos kéziszerszam miikodésére. A beren-
dezés megrongalddott részeit a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok
olyan baleset torténik, amelyet az elektro-
mos kéziszerszam nem kielégitd karban-
tartasara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vago-
szerszamokat. Az éles vagdélekkel rendel-
kezé és gondosan apolt vagoszerszamok
ritkdbban ékelédnek be és azokat
kénnyebben lehet vezetni és iranyitani.

a) Ne terhelje tul a berendezést. A munka- 8) Az elektromos kéziszerszamokat,

jahoz csak az arra szolgal6 elektromos

kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas

elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

b) Ne hasznailjon olyan elektromos kézi-
szerszamot, amelynek a kapcsoldja
elromlott. Egy olyan elektromos kézi-
szerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell
javittatni.

tartozékokat, betétszerszamokat stb.
csak ezen el6irasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési
utasitasoknak megfelel6en hasznalja.
Vegye figyelembe a munkafeltételeket
és a kivitelezend6é munka sajatossagait.
Az elektromos kéziszerszam eredeti
rendeltetésétdl eltérd célokra valo alkal-
mazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.
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A

Szerviz-ellenérzés

a) Az elektromos kéziszerszamot csak
szakképzett személyzet csak eredeti
potalkatrészek felhasznalasaval javit-
hatja. Ez biztositja, hogy az elektromos
kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.

berendezéssel kapcsolatos

biztonsagi eldirasok

»

Viseljen fiilvédét. Ennek elmulasztasa
esetén a zaj hatdsa a halléképesség
elvesztéséhez vezethet.

Hasznalja az elektromos kéziszerszammal
egyiitt szallitott potfogantyukat. Ha elveszti
az uralmat a berendezés felett, ez
sérlilésekhez vezethet.

A rejtett vezetékek felkutatasahoz
hasznaljon alkalmas fémkereso6 késziiléket,
vagy kérje ki a helyi energiaellaté vallalat
tanacsat. Ha egy elektromos vezetékeket a
berendezéssel megérint, ez tlizhdz és
aramitéshez vezethet. Egy gazvezeték
megrongalasa robbanast eredményezhet. Ha
egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos aramitést kaphat.

Az elektromos kéziszerszamot csak a
szigetelt fogantyufeliileteknél fogva tartsa,
ha olyan munkat végez, amelynek soran a
betétszerszam fesziiltség alatt allo, kiviilrol
nem lathato vezetékekhez, vagy a késziilék
sajat halozati csatlakozé kabeljéhez érhet.
Ha a berendezés egy feszlltség alatt allo
vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam
fémrészei szintén fesziltség ala keriilnek és
aramUtéshez vezetnek.

A munka soran mindig mindkét kezével
tartsa az elektromos kéziszerszamot és
gondoskodjon arrél, hogy szilard, biztos
alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

A megmunkalasra keriilé6 munkadarabot
megfeleléen régzitse. Egy befogo szerkezet-
tel vagy satuval rogzitett munkadarab bizton-
sagosabban van régzitve, mintha csak a
kezével tartana.
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» Varja meg, amig az elektromos kéziszer-
szam teljesen leall, miel6tt letenné. A betét-
szerszam beékel6dhet, és a kezel6 elveszt-
heti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

» Sohase hasznadlja az elektromos kéziszer-
szamot, ha a kabel megrongalédott. Ha a
halézati csatlakoz6 kabel a munka soran
megseériil, ne érintse meg a kabelt, hanem
azonnal huzza ki a csatlakozé dugét a duga-
szol6 aljzatbdl. Egy megrongalddott kabel
megndveli az dram(ités veszélyét.

A miikodés leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi

figyelmeztetést és eldirast.

A kovetkezdkben leirt eldirasok

betartasanak elmulasztasa

aramutésekhez, tlizhoz és/vagy

sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjik hajtsa ki a kihajthaté abras oldalt, és
hagyja igy kihajtva, mikézben ezt a kezelési
utmutatoét olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

A késziilék betonban, téglaban és terméskében
végzett Utvefurasra, valamint vésési munkakra
szolgal.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

A késziilék abrazolasra keriilé komponenseinek
sorszamozasa az elektromos kéziszerszamnak
az abra-oldalon talalhaté képére vonatkozik.
Porvédd sapka

Reteszel6 hively

Utés-/forgasleallité gomb

Rezgéscsillapitas

Be-/kikapcsolo

o a bh WNBR

Fordulat-/lUtésszam elévélasztd
szabdlyozokerék

7 Szerviz-kijelzés
8 Stand-by-kijelzés
9 Pétfogantyu

A képeken lathato vagy a szévegben leirt tartozékok
részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.
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Fuardkalapacs GBH 5-40 DCE
Professional
Cikkszam 0611264 0..
Névleges felvett
teljesitmény W 1150
Névleges
fordulatszam perc?t 170-340
Utésszam
- Fuarasi izem perc’  1500-2900
- Vésési lizem perc!  1500-3050
Kulonallo itések ereje
— Furési izem J 2-10
— Vésési lizem J 2-11
Véséhelyzetek 12
Szerszambefogod
egység SDS-max
Kenés Koézponti
tartds kenés

Legnagyobb furé-@
— Beton

(csigafuroval) mm 40
— Beton (attoré

fardval) mm 55
— Téglafal (koronas

furodval) mm 90
Suly az
+EPTA-Procedure
01/2003” (2003/01
EPTA-eljaras) szerint kg 6,8

Erintésvédelmi
osztaly

[o/1

Az adatok [U] = 230/240 V névleges fesziiltségre
vonatkoznak. Alacsonyabb fesziiltségek esetén és az
egyes orszagok szamara készilt kiillonleges kivitelekben

ezek az adatok valtozhatnak.

Kérjik vegye figyelembe az elektromos kéziszerszama
tipustablajan taldlhato cikkszamot. Egyes elektromos
kéziszerszamoknak tébb kiilonb6zd kereskedelmi

megnevezése is lehet.

Zaj és vibracio értékek

A mérési eredmények az EN 60745 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

A késziilék A-értékelésl zajszintjének tipikus
értékei: hangnyomasszint 93 dB(A); hangtel-
jesitményszint 104 dB(A). Szdras K=3 dB.
Viseljen fiilvédot!

A rezgési 6sszérték (a harom iranyban mért
rezgés vektorosszege) az EN 60745 szabvany-
nak megfeleléen keriilt kiértékelésre:
Utvefuras betonban: Rezgéskibocsatasi érték,
a,=10 m/s?, széras, K=1,5 m/s?,

vésés: Rezgéskibocsatasi érték, a,=8 m/s?,
szoras, K=1,5 m/s2.

Az ezen eldirdsokban megadott rezgésszint az
EN 60745 szabvanyban rogzitett mérési mod-
szerrel keriilt meghatarozasra és az elektromos
kéziszerszamok 0sszehasonlitasara ez az érték
felhasznalhaté. Ez az érték a rezgési terhelés
ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszer-
szam fé alkalmazasi teriletein valé hasznalat
soran fellépd érték. Ha az elektromos kéziszer-
szamot mas alkalmazdasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas
mellett hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo
rezgési terhelést [ényegesen megnovelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez
figyelembe kell venni azokat az idészakokat is,
amikor a berendezés kikapcsolt allapotban van,
vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de nem
keril ténylegesen hasznalatra. Ez az egész mun-
kaid6re vonatkozd rezgési terhelést [ényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a
kezel6nek a rezgések hatasa elleni védelmére,
példaul: Az elektromos kéziszerszam és a betét-
szerszamok karbantartasa, a kezek melegen
tartdsa, a munkamenetek megszervezése.

1619929791 (1.8.08)
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Egyediili feleléséggel kijelentjik, hogy a ,MUszaki
adatok” alatt leirt termék megfelel a kbvetkez6
szabvanyoknak, illetve iranyadé dokumentumok-
nak: EN 60745 a 2004/108/EK, 98/37/EK
(2009.12.28-ig), 2006/42/EK (2009.12.29-t6l
kezdve) iranyelveknek megfelelen.

Megfelel6ségi nyilatkozat

A muszaki dokumentacio a kdvetkezé helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e /W iV fﬁ@’ﬁ{-m

23.01.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé
barmely munka megkezdése el6tt huzza ki a
csatlakozé dugot a dugaszol6 aljzatbal.

Potfogantyt
» Az elektromos kéziszerszamot csak az arra

felszerelt 9 potfogantytival egyiitt szabad
hasznalni.

A 9 potfogantyut tetszéleges helyzetbe el lehet
forgatni, hogy igy a munkat a lehetd leginkabb
faradsagmentes mdédon lehessen végezni.

Forgassa el a 9 potfogantyu alsé részét az
6ramutaté jarasaval ellenkezé iranyba és
forgassa el a 9 pétfogantyut a kivant helyzetbe.
Ezutan forgassa el ismét az dramutato jarasaval
megegyez6 iranyba a 9 pétfogantyu also részét,
és igy rogzitse azt.

Szerszamcsere

Az SDS-max szerszambefogo egységgel a
betétszerszamot tovabbi eszkdzdk vagy
szerszamok alkalmazasa nélkiil is egyszerten ki
lehet cserélni.
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Az 1 porvédésapka a munka soran messzeme-

néen meggatolja a furas soran keletkezd por

behatolasat a szerszambefogo egységbe. A

szerszam behelyezésekor ligyeljen arra, hogy ne

rongalja meg az 1 porvédé sapkat.

» Ha egy porvédo sapka megsériilt, azt
azonnal ki kell cserélni. Ezzel a munkaval
célszerii egy Vevoszolgalatot megbizni.

A betétszerszam behelyezése
(lasd az ,,A” abrat)

Tisztitsa meg és zsirozza kissé be a betétszer-
szam behelyezésre keriilé végét.

A 2 reteszel6 hiivelyen elhelyezett piros jelek
(nyitott lakatok és oszlopok) azt jelzik, hogy a
szerszam befogd egység nyitva van.

Helyezze be forgatva a betétszerszamot a
szerszambefogd egységbe, amig az magatol nem
reteszelédik. Ekkor a reteszeld hiively magatol
elére pattan és a piros jelek ezutan mar nem
lathatok. Ez azt jelzi, hogy a szerszam befogd
egység reteszelve van.

A betétszerszam kivétele (lasd a ,,B” abrat)

Tolja hatra a 2 reteszeld hlvelyt, amig az ott be
nem pattan. A piros jelek a reteszelé hiivelyen
most ismét lathatéva valnak. A reteszelé hiively
ebben a helyzetben marad és a betétszerszamot
most a reteszeld hlvely fogva tartasa nélkul ki
lehet venni.

Por- és forgacselszivas

» Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafaj-
tak, asvanyok és fémek pora egészségkarosi-
té hatdsu lehet. A poroknak a kezel6 vagy a
kozelben tartézkodd személyek altal torténd
megérintése vagy belégzése allergikus reak-
cidkhoz és/vagy a légutak megbetegedését
vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok
rakkeltd hatasuak, féleg ha a faanyag
kezeléséhez mas anyagok is vannak benniik
(kromat, favédé vegyszerek). A készllékkel
azbesztet tartalmazo anyagokat csak
szakembereknek szabad megmunkalniuk.

— Gondoskodjon a munkahely jo
szell6ztetésérol.
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- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2
szlirdosztalyu porvédd alarcot hasznalni.

A feldolgozasra keriil6 anyagokkal kapcsolat-
ban tartsa be az adott orszagban érvényes
eldirasokat.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az
aramforras fesziiltségének meg kell
egyeznie az elektromos kéziszerszam
tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V halozati
fesziiltségrol is szabad iizemeltetni.

Az lizemmad beallitasa

A3 Utésleallitas/Forgasleallitas atkapcsoldval az
elektromos kéziszerszam lizemmadjat lehet
kivalasztani.

Megjegyzés: Az izemmoddot csak kikapcsolt
elektromos kéziszerszamon szabad atkapcsolni!
Ellenkez6 esetben az elektromos kéziszerszam
megrongalodhat.

Forgassa el a 3 Utésleallitas/Forgasleallitas
atkapcsolot a kivant helyzetbe.

I7 Z litvefurashoz sziikséges
munkavégzési helyzet

Ha a betétszerszam a
bekapcsolaskor nem kezd el
azonnal forogni, akkor jarassa
lassan az elektromos
kéziszerszamot, amig a
betétszerszam is forogni kezd.

I Vario-Lock helyzet a vésé helyzeté-

7~ nek beallitasara
)

Vésésre szolgald helyzet

17
/

)

A ,Vésés” allasban a 6 szabalyozdokerékkel
eldvalasztott (itésszam a bekapcsolaskor
automatikusan megnoévekszik; igy az elektromos
kéziszerszam a vésés soran megnovelt
teljesitménnyel mukodik.

Be-/kikapcsolas flirasi iizemben

Az elektromos kéziszerszam iizembe
helyezéséhez nyomja be és tartsa benyomva az 5
be-/kikapcsolot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz
engedje el az 5 be-/kikapcsolodt.

Be-/kikapcsolas vésési iizemben

3

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez
nyomija felfelé az 5 be-/kikapcsoldt az ,1“ helyzetbe,
amig be nem pattan.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz
nyomja lefelé az 5 be-/kikapcsolot a ,,0“
helyzetbe, majd engedje el.

Az elektromos kéziszerszam alacsony
hémérsékletek esetén csak bizonyos idd
elteltével éri el a teljes kalapacsoloiitd
teljesitményét.

A fordulatszam/iitésszam beallitasa

A szabalyozé elektronika lehetdvé teszi a
fordulat- és Gtésszam fokozatmentes beallitasat
és ezzel az anyagnak megfelelé6 megmunkalast
biztosit.

A konstantelektronika az elére kivalasztott
fordulat- és itésszamot az Uresjarattdl a teljes
terhelésig gyakorlatilag allandé szinten tartja.

A szabalyozo elektronika a halozati csatlakozé
dugdnak a dugaszold aljzatba valé bedugasa,
vagy egy fesziiltségkiesés utan automatikusan a
legmagasabb fordulat- és itésszamot allitja be.
Ez meggatolja, hogy az elektromos kéziszerszam
a 6 szabalyozétarcsa alacsonyabb eldzetes
beallitasa kdvetkeztében ne optimalis
teljesitménnyel dolgozzon.
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Allitsa be a 6 szabalyozdtarcsaval a
megmunkalasra keriil6 anyagnak megfeleléen az
Utésszamot.

Az aldbbi tablazatban taldlhaté értékek javasolt
értékek.

Alkalmazas A

szabalyozékerék
helyzete

Vakolat/konnyU
épitéelemek

megmunkalasa Min.
Csempék levalasztasa A
Téglak megmunkalasa Max.

Beton megmunkalasa

Biztonsagi tengelykapcsolo

» Ha a betétszerszam beszorul, vagy beakad,
a furéorsé meghajtasa megszakad. Tartsa
ezért, az ekkor fellépé erék felvételére, az
elektromos kéziszerszamot mindkét kezé-
vel, és ligyeljen arra, hogy szilard talajon,
biztosan alljon.

» Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot
és oldja ki a betétszerszamot, ha az
elektromos kéziszerszam leblokkolt. Ha
leblokkolt furdszerszam mellett kapcsolja
be a kéziszerszamot, igen magas reakcios
nyomatékok lépnek fel.

A véso helyzetének megvaltoztatasa
(Vario-Lock)

A véso6t 6sszesen 12 kiilonb6z6 helyzetben lehet
reteszelni. Ezzel mindig beallithatja a minden-
kori legkényelmesebb munkavégzési helyzetet.

Helyezze be a vését a szerszambefogo egység-
be.

Forgassa el a 3 Utésleallitas/Forgasleallitas at-
kapcsolot a ,,Vario-Lock” helyzetbe (lasd ,Az
lizemmod beadllitasa”, a 132 oldalon).

Forgassa el a szerszambefogo egységet a kivant
vésOhelyzetbe.

Forgassa el a 3 Utésleallitas/Forgasleallitas
atkapcsolot a ,Vésés” helyzetbe. A szerszam-
befogd egység ezzel reteszelésre keriilt.
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> A 3 iités-/forgasleallité kapcsolonak a
véséshez mindig a ,,Vésés” helyzetben kell
lennie.

Munkavégzési tanacsok

Rezgéscsillapitas

A A A A Vibration
Control
A beépitett rezgéscsillapitas csokkenti a munka
soran fellépd rezgéseket.
A puha fogantyu biztonsagot nyujt a kéz

lecsuszasa ellen és konnyebben kezelhetévé
teszi az elektromos kéziszerszamot.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé6
barmely munka megkezdése el6tt huzza ki a
csatlakozé dugot a dugaszolé aljzatbol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kézi-
szerszamot és annak szell6zonyilasait, hogy
jol és biztonsagosan dolgozhasson.

» Ha egy porvédoé sapka megsériilt, azt
azonnal ki kell cserélni. Ezzel a munkaval
célszerii egy Vevoszolgalatot megbizni.

Szerviz-kijelzés 7

Ha a szénkefék elhasznalddtak, az elektromos
kéziszerszam automatikusan kikapcsolddik. Ezt
a 7 szerviz-kijelzés kigyulladdsa, vagy vibralasa
mar kb. 8 oraval eldre jelzi. Az elektromos kézi-
szerszamot ekkor be kell kiildeni a karbantartasi
munkak elvégzésére a Vevészolgalatnak. A cime-
ket lasd a ,Vevészolgalat és tanacsadas” c. sza-
kaszban.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1619929791 (1.8.08)

—

ﬁ%




g%% OBJ BUCH-491-003.book Page 134 Friday, August 1,2008 10:42 AM

134 | Magyar

Stand-by-kijelzés 8

A csatlakozdaljzatba bedugott halozati
csatlakozé és fennallo haldzati fesziiltség esetén
a 8 Stand-By-kijelzésnek ki kell gyulladnia. Ha az
elektromos kéziszerszamot vilagitd 8 stand-by-
kijelzés mellett nem lehet bekapcsolni, kiildje el
a kéziszerszamot a Vevészolgalatnak, a cimeket
lasd a ,,VevOszolgalat és tanacsadas” szakszban,
a 134 oldalon.

Ha az elektromos kéziszerszam a gondos
gyartasi és ellenérzési eljaras ellenére egyszer
mégis meghibasodna, akkor a javitassal csak
Bosch elektromos kéziszerszam-muhely
ligyfélszolgalatat szabad megbizni.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar
megrendelni, okvetleniil adja meg az elektromos
kéziszerszam tipustablajan talalhaté 10-jegyl
cikkszamot.

Vevdszolgalat és tanacsadas

A vevdszolgalat a terméke javitasaval és karban-
tartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcso-
latos kérdésekre szivesen vdlaszol. A tartalékal-
katrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és
egyéb informacié a kovetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Vevétanacsadd Csoport szivesen segit
Onnek, ha a termékek és tartozékok vasarlasa-
val, alkalmazasaval és beallitasaval kapcsolatos
kérdései vannak.

Magyar

Robert Bosch Kft

1103 Budapest
Gyomréi ut. 120

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

—

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat
és a csomagolast a kdrnyezetvédelmi szempon-
toknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra
elékésziteni.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ne dobja ki az elektromos
kéziszerszamokat a haztartasi
szemétbe!

A hasznalt villamos és elektroni-
kus berendezésekre vonatkozo
2002/96/EK sz. Eurdpai
Iranyelvnek és ennek a megfelelé orszagok jog-
harmonizaciéjanak megfeleléen a mar hasznal-
hatatlan elektromos kéziszerszamokat kilén
Ossze kell gyujteni és a kornyezetvédelmi szem-
pontbdl megfeleld Ujra felhasznalasra le kell
adni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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O6wuMe yKa3aHHUA TIO TEXHUKE
6e3omacHOCTU ANA
3AEKTPOUHCTPYMEHTOB

IS =t MpouTnTte Bee yKasa-

HUA U UHCTPYKLUU TTO
TexHuKe 6e3omacHOCTH. YTTyLLEeHNA, AOTTYLLEH-
Hble TP COBAIOAEHUM YKa3aHWUM U UHCTPYKLMI
Mo TeXHUKe 6e30MacHOCTH, MOTYT CTaTb TTPUUU-
HOW TIOPaXEHMUA SIAEKTPUUECKMM TOKOM, TTOXapa
W TAXEABIX TPABM.

CoxpaHANTe 3TU UHCTPYKLIUU U YKA3aHUA AAA
6yAyliero MCTTOAb30BaHHA.

MCMoAb30BaHHOE B HACTOALMX UHCTPYKUMAX U
YKa3aHWAX TTOHATUE «IAEKTPOUHCTPYMEHT» pac-
MPOCTPAHAETCA Ha IAEKTPOUHCTPYMEHT C TTUTa-
HUEM OT CeTH (C CEeTeBbIM WHYPOM) U Ha aKKy-
MYAATOPHbIM SIAEKTPOUHCTPYMeEHT (6e3 ceTeBoro
WHypa).

1) BesomacHocTb pabouero mecta

a) CoaepxuTe pabouee MecTo B UUCTOTE U
XOpPOLUO OCBeLleHHbIM. becrmopaAoK UAK
HeocBellleHHble yyacTku pabouero mecra
MOTYT TPUBECTU K HECUACTHbIM CAyUasM.

6) He paboTaiiTe C 3TUM 3AEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BO B3PbIBOOMACHOM ToMelle-
HUHU, B KOTOPOM HaXOAATCA ropiouue
YXMAKOCTH, BOCTIAAMEHSAIOLUECH rasbl
MAM TIbIAb. INEKTPOUHCTPYMEHTbLI UCKPAT,
UYTO MOXET TIPUBECTU K BOCTIAAMEHEHMIO
TTbIAM UAM TIAPOB.

B) Bo Bpems paboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEH-
TOM He AoTTycKaKTe 6Au3Ko K Bawemy
pabouemy MecTy AeTel U TTOCTOPOHHUX
AuL. TTpy OTBAEUEHMU Bbl MOXETE ToTepATh
KOHTPOAb HaA ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

2) 3nekTpobesomacHoOCTb

a) LUTtermceAbHaA BUAKA IAEKTPOUHCTPYMEH-
Ta AONXKHA TOAXOAUTDb K LUTETICEAbHOM
po3eTke. Hu B Koem cayuae He U3MeHsiH-
Te WTemceAbHYI0 BUAKY. He TpumMeHsiiTe
TMePEeXOAHbIX LUITEKEPOB AAA SIAEKTPOUH-
CTPYMEHTOB C 3alUTHbIM 3a3€eMAEHUEM.
HeusameHeHHble WTEMCEAbHbIE BUAKU W
TTOAXOASILLIME LUTETICeAbHbIE PO3ETKU CHHU-
XatT PUCK TIOPAKEHUSA IAEKTPOTOKOM.
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6) MpeaoTBpaLwanTe TEAECHDbIW KOHTaKT C
3a3eMAeHHbIMU TTOBEPXHOCTAMM, KakK TO:
c Tpy6amMu, aneMeHTaMM OTOTIAGHHUA, KY-
XOHHbIMU TIAUTaMH U XOAOAUABHUKAMM.
Mpu 3a3eMAeHnn Ballero Teaa MoBbIWaeT-
CA PUCK TTOPAXEHWUA INEKTPOTOKOM.

B) 3awmLiaiTe INeKTPOUHCTPYMEHT OT

AOXASA U CbIPOCTH. TIPOHUKHOBEHWE BOAbI

B 3AEKTPOUHCTPYMEHT TIOBbILIAET PUCK

TOPAXEHUA INEKTPOTOKOM.

He AoTlycKaeTcA UCTTOAL30BaTh LWHYP He

MO Ha3HaUeHUIo, HaTIPUMep, AAAl TPaHC-

TTOPTUPOBKH UAU TIOABECKHU SAEKTPOUH-

CTPYMEHTa, UAU AAAl BbITATUBAHUA BUAKH

M3 WITEMCeAbHOU po3eTKU. 3aluuiaiire

WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKMX TeMIe-

paTyp, MacAa, OCTPbIX KPOMOK MAMU TTOA-

BUXXHBIX YacTel SAeKTPOUHCTPYMEHTa.

TToBPEXAEHHbIW MAW CTTyTaHHbIW LWHYP TTO-

BbILIAET PUCK TMTOPAXEHUA IAEKTPOTOKOM.

A) Tpu paboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
TTOA OTKPbITbIM He60M TpUMeHsaiiTe TTpuU-
roAHble ANA 3TOr0 KabeAn-yAAMHUTEAM.
TpUMEHEHHWE TTPUTOAHOTO AAA PabOoThbI TTOA
OTKPbITbIM HEBOM KabeAd-yAAMHUTEAS] CHU-
XaeT PUCK MOPAXEHUA SIAEKTPOTOKOM.

e) ECAM HeBO3MOXHO U3bexaTb MpUmMeHe-
HUA SAEKTPOMHCTPYMEHTa B CbIPOM TIO-
MeLUEeHNH, TO yCTaHaBAMBaWTe BbIKAIO-
YyaTeAb 3aluUTbl OT TOKOB TTOBPEXAEHHUA.
TTpMMeHeHUe BbIKAKOUATEAS 3aLUWUTbI OT
TOKOB TTOBPEXAEHUA CHUXAET PUCK IAEK-
TPUUYECKOTOo MopaXeHuA.

~—

r

3) BesomacHOCTb AloAeH

a) ByAbTe BHUMaTeAbHbIMHM, CAEAUTE 3a
TeM, uto Bbl AenaeTe U, TPOAYMaHHO Ha-
UMHaTe paboTy C INEKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He MOAb3yHTeCb 3AEKTPOUHCTPY-
MEHTOM B YCTAaAOM COCTOAHUHU UAU €CAU
Bbl HAXOAUTECH TTOA BAMAHMEM HAPKOTH-
KOB, CTTUPTHbIX HAaTTMTKOB UAU A€KapCTB.
OAMH MOMEHT HEBHUMATEAbHOCTH TIPU
paboTe C INeKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET
TTPUBECTH K CEPbEe3HbIM TPaBMaM.

6) TipuMeHANTe CPeACTBa UHAUBUAYAAbHbIN
3alLMTbl U BCErAa 3alLUTHbIE OUKH.
Mcrmoab3oBaHWe CPeACTB UHAMBHUAYAABHOM
3alMTbI, KaK TO: 3alMTHON Macku, obysu
Ha HECKOAb3ALLEN TTOAOLLBE, 3aLLMTHOTO
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lUAEMA UAW CPEACTB 3alluThl OPraHoB
CAyXa, B 3aBUCUMOCTU OT BUAA paboThl
3AEKTPOUHCTPYMEHTA CHUXAET PUCK
MOAYUYEHMA TPABM.

B) TMpeaoTBpalLaiiTe HeTPeAHaMepeHHoe

r

~

BKAIOUEHHWE INEKTPOUHCTPYMeHTa. TTepea,
TOAKAIOUEHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA K
3AEKTPOTIUTAHUIO U/UAK K aKKYMYAATOPY
yb6eautecb B BbIKAKOUEHHOM COCTOAAHUM
3AEKTPOUHCTPYMeHTa. Ecan Bbl pu TpaH-
CTTOPTUPOBKE IAEKTPOUHCTPYMEHTA Aep-
XWTe TTanell Ha BbIKAOUATEAE AWM BKAIO-
UYeHHbIM 9AEKTPOUHCTPYMEHT TTOAKAIOUAETE
K CeTU TIMTaHUA, TO 3TO MOXET MPUBECTU K
HecuacTHOMY CAyyvalto.

Y6upaiTe yCTaHOBOUHbIW UHCTPYMEHT
MAM raeuHble KAIOUU AO BKAIOUEHHUA
INEKTPOUHCTPYMEHTA. VIHCTPYMEHT UAU
KAKOU, HAXOAALWMICA BO BpallatoLleinca
YacTu INEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET
TTPUBECTH K TPaBMaM.

A) He mpuHuMaliTe HeecTeCTBEHHOE TTOAO-

)XeHue Kopryca Tena. Bceraa 3aHumaiite
yCcTOWUMBOE TIOAOXKEHHE U AEPXKUTE
BCeraa paBHoBecHe. bhraropaps atomy Bbl
MOXeTe Ayulle KOHTPOAMPOBATb INEKTPO-
MHCTPYMEHT B HEOXMAAHHbIX CUTYaLMUAX.

e) Hocute moaxoasiuyio pabouyio oaexay.

He HocHTe WHMPOKYIO OAEXAY U YKpallie-
HUA. Aep)XXUTe BOAOCbI, OAEXAY U pyKa-
BULIbI BAAAUM OT ABMXKYLLMXCH UaCTeM.
LLInpokas oaexAa, yKpalleHUsA UAW AAMH-
Hble BOAOCHI MOTYT BbITb 3aTAHYTbI Bpa-
LA LLMMUCH YacTAMM.

)K)an HaAWYUU BO3MOXXHOCTHU YCTAaHOBKHU

TbIA€OTCACbIBAIOLWUX U TIbIA€C60pPHBIX
YCTPOWCTB MpOBepANTe UX TTPUCOEAU-
HEeHHWe U TTIPaBUAbHOE UCTTOAb30BaHue.
TTpUMEHEHHe TTBINeOTCOCA MOXET CHU3UTb
OTMaCHOCTHU, CO3AABAEMBIE TTbIABIO.

4) TIpuMeHeHHe INeKTPOUHCTPYMEHTa U
obpalueHue ¢ HUM

a) He meperpyXaite 3AeKTPOUHCTPYMEHT.

Ucmionb3yiTe AnA Baweli paboTtbl ipea-
Ha3HaUEeHHbIH AAAl 3TOTO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHT. C MTOAXOAALLMM IAEKTPOUHCTPYMEH-
ToM Bbl paboTaete Ayulle U HapexHee B
YKa3aHHOM AMara3oHe MOLLHOCTH.

10:42 AM

6) He paboTaiiTe C 3AEKTPOMHCTPYMEHTOM C

HeUCTpaBHbIM BbIKAIOMaTeAEM. INEKTPO-
MHCTPYMEHT, KOTOprVI He TTOAAAETCA BKAKO-
YEHUIO UAU BbIKAIOUEHUIO, OTTaCeH U
AONXKEH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

B) AO Hauana HaAaAKHU SAEKTPOUHCTPYMEH-

r

~—

Ta, TepeA 3aMeHOi TTPUHAANEXKHOCTEN U
mpekpalieHueM paboTbl OTKAIOUalTe
LITEMCEAbHYIO BUAKY OT PO3ETKU CETH
M/MAK BbIHbTE aKKYMYAATOP. 3Ta Mepa
TTPEAOCTOPOXHOCTU TTPEAOTBPALLAET He-
TpeAHaMEPEHHOEe BKAKOUEHUE INEKTPO-
MHCTPYMeHTa.

XpaHUTe 3INEKTPOUHCTPYMEHTbI HEeAOC-
TYTTHO AAA AeTel. He pa3pelualite MOAb-
30BaTbCA 3AEKTPOMHCTPYMEHTOM AHLLAM,
KOTOpPble HE3HAKOMbI C HUM UAU He Uu-
TaAU HaCTOALUMUX UHCTPYKLUUHK. INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI OTTACHbI B PyKaX HEOTIbITHbIX
AML.

A) TwaTeAbHO yXxaXxuBaWTe 3a 3N€KTPOUH-

cTpymeHTOoM. TTpoBepsAiTe 6e3ynpeuHyio
(PYHKLMIO U XOA ABHXYLUMXCA YacTen
3AEKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE TTIONO-
MOK UAU TTOBPEXAEHUIH, OTPULLATEABHO
BAMAIOLMX HA (PYHKLUUIO SINEKTPOUHCTPY-
MeHTa. TToBpeXXAeHHbIe YacTH AOAXKHbI
6bITb OTPEMOHTUMPOBaHbI AO UCTIOAb30Ba-
HUA 3AEKTPOUHCTPYMeHTa. [Troxoe
06CAyKMBaHME B3NEKTPOUHCTPYMEHTOB
ABAAETCA TTPMUMHOW BOABLIOrO UMCAQ
HecuacTHbIX CAyYaeB.

e) AepXxuTe peXxylun MHCTPYMEHT B 3aTo-

UEHHOM M UNCTOM COCTOAHUU. 3a60TAMBO
YXOXEHHbIE PEXYLLME UHCTPYMEHTbI C
OCTPbIMU PEXYLIMMU KPOMKaMK pexe
3aKAMHMBAIOTCA U UX AErUe BECTH.

) TTpUMeHANTEe IAEKTPOUHCTPYMEHT, TIPH-

HaAAEXHOCTH, paboune MHCTPYMEHTbI U
T.T. B COOTBETCTBUMN C HAaCTOALMMU UH-
CTPYKUMAMHU. YUUTbIBaWTE TTPU 3TOM pa-
60une yCAOBUA U BbITTOAHAEMYIO paboTy.
McToAb30BaHWE IAEKTPOUHCTPYMEHTOB
AAA HETIPEAYCMOTPEHHbIX PaboT MoxeT
TTPUBECTHM K OTTACHbIM CUTyaUUAM.
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5) Cepsuc

a) PeMOHT Bawero aneKTPOUHCTPYMEHTa
mopyuaiTe TOAbKO KBaAM(hULMPOBaHHO-
MYy TIepCOHaAy M TOAbKO C TPUMEHEHUEM
OPMrMHAAbHbIX 3amMacHbIX YacTel. ITUM
obecmneunBaeTcA coxpaHHOCTb 6e30-
TTACHOCTH 3IAEKTPOUHCTPYMEHTA.

XapakKTtepHble AAA IAEKTPO-
MHCTPYMEHTA YKa3aHHUA o
6e3omacHoCTH

> TIpMMeHANWTe CPeACTBa 3alUUTbl OPraHoOB
CAyXxa. BozaelcTBME Wyma MOXET TPUBECTH K
roTepe CAyxa.

> WUcmoab3yiTe TTpUAAralolmMecs K
3NEKTPOUHCTPYMEHTY AOTIOAHUTEAbHbIE
PYKOATKHU. TIOTEPA KOHTPOAS MOXET UMETb
CBOWM CAEACTBUEM TEAECHbIE TTOBPEXAEHHUA.

»> TIpMMeHANHTe COOTBETCTBYIOLUE METAaAAOUC-
KaTeAu ANA HAXOXXAEHUA CKPbITbIX CUCTEM
cHabeHUA UAK obpalaniTechb 3a CITpPaBKOMU
B MeCTHOE TIPEATTIPUATHE KOMMYHaAbHOTO
cHabXxeHUA. KOHTAKT C SAEKTPOTIPOBOAKOM
MOXET TTPUBECTU K TTOXAPY U TTOPAKEHUIO
3NEKTPOTOKOM. TToBpexAeHUe ra3onpoBosa
MOXET TIPMBECTU K B3PbIBY. [TOBpexaeHue
BOAOTIPOBOAQ BEAET K HaHECEHUIO
MaTtepuanbHOro yuepba AW MOXET Bbl3BaTb
TTOpaXeHWe INeKTPOTOKOM.

> AepXXUTe INeKTPOUHCTPYMEHT TOAbKO 3a
M30AMPOBaHHbIE TTOBEPXHOCTU PYKOATOK,
ecAM Bbl BbITTOAHAETe paboTbl, TPU KOTOPbIX
pabounit MHCTPYMEHT MOXKET MomacTb Ha
CKPbITYI0 3AEKTPOTIPOBOAKY MAM Ha
CcO6CTBEHHbIH LWHYP TOAKAIOUEHUA TTIMTAHUA.
KOHTaKT C TOKOBEAYLLMM TTPOBOAOM CTaBMUT
MOA HampPsAXeHWe TakxKe MeTarnueckue
YacCTh INEKTPOUHCTPYMEHTA U BEAET K
TTOPAXKEHUIO INEKTPUUECKUM TOKOM.

> TIpu paboTe 3AeKTPOUHCTPYMEHT BCeraa
HaAEXHO AepXXaTb 06eMMH pyKaMu, 3aHAB
TPeABapUTEAbHO YCTOWUMBOE TIOAOXKEHHE.
ABymA pykaMmu Bbl paboTaeTe boaee HapeXHO
C 9AEKTPOUHCTPYMEHTOM.

> KpermineHHe 3aroToBKHU. 3aroToBka, yCTaHOB-
AEHHanA B 3aXMMHOe TTpUcriocobaeHne UaK B
TUCKM, YAEPXHUBaeTca boaee HApeXHOo, UeM B
Bawew pyke.
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» TOAbKO TIOCAE TIOAHOW OCTAaHOBKM 3AEKTPO-
MHCTPYMEHTA €ro MOXXHO BbITTyCKaTb U3 PYK.
Pabounit MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb U 3TO
MOXET TIPUBECTU K TIOTEPE KOHTPOAS Haa
3AEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» He paboTaiiTe C 3AeKTPOMHCTPYMEHTOM C
TMOBPEXAEHHDbIM WHYPOM TiMTaHuA. He
KacaiTecb MOBPEXAEHHOro WHypa,
OTCOEAUHUTE BUAKY OT LUTETICEAbHOM
PO3ETKH, €CAM LWHYP 6bIA TTOBPEXAEH BO
BpeMA paboTbl. [TOBPEXAEHHbIN WHYP
TTOBbILWAET PUCK TTOPAXKEHUA IAEKTPOTOKOM.

OnucaHue hpyHKUUM

TpouTuTe BCe YKa3aHUA U MHCTPYK-
LMK IO TeXHUKe 6e3omacHoCTH.
YTyLieHHUA, AOTIYLLEHHbIE TTPH
COBAIOAEHMH YKaA3aHUI 1
MHCTPYKLWH TTO TEXHUKE
6€30MacHOCTH, MOTYT CTaTb MPUUMHOM
TTOPAXEHWA INEKTPUUECKUM TOKOM, TToxXapa v
TAXEABIX TPABM.
TToxanyHcTa, OTKPOMTE PACKAAAHYIO CTPaHMLY C
UAAKOCTPALUAMU INEKTPOUHCTPYMEHTA U
OCTaBAfINTE ee OTKPbITOM, ToKa Bbl M3yuaeTte
PYKOBOACTBO 1O 3KCTAyaTaLmK.

ﬁpumeHeHue TTO Ha3HAUEHUIo
INEKTPOMHCTPYMEHT TIPEeAHA3HAUEH AA YAAPHOTO
CBEPAEHWA OTBEPCTUIN B BETOHE, KMPTTMUAX M
TIPMPOAHOM KaMHe, a TakxXe AAA AOABEXHbIX paborT.

U306paxkeHHble COCTaBHble YacTH

Hymepaumsa cocTaBHbIX YaCTel BbITIOAHEHA TTO
M306paXEHUIO Ha CTPAHULE C UAAKOCTPALMAMM.

KoATTauok AAA 3aLWMTbI OT TTbIAM
OuKcHpyowas rmabsa

BblkAtouaTenb yaapa/ocTaHoBa BpalleHus
Aewmricep Bubpaumm

BbikAtouaTenb

Konecunko npeaBapUTEAbHOM YCTAHOBKHM UMCAQ
060pOTOB/UKCA YAAPOB

7 CepBUCHbIM MHAMKATOP

8 MHAMKaTOp pexxMma oXuaaHWA

9 AOTOAHUTEeAbHAA PYKOATKA

O hWNR

U306pa TPUHAAAEXHOCTHU He
BXOAAT B CTAHAAPTHbI KOMTIAEKT TOCTaBKH.

WAM OTTUC.
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TexHunueckue AaHHble

GBH 5-40 DCE
Professional

Mepcopartop

ToBapHbIM NO 0611264 0..
TMoTpebaseMas mMoll-
HOCTb, HOMWHaAbHasA Bt 1150
HomMWHaAbHOE uncAo
06opoToB MUH 170-340
Uucno yaapos
— Pexum cBepAeHuUnA MUH? 1500-2900
— PexuM AOABAEHUA MuHL 1500-3050
Cuna ypapa
— PeXxuMm cBepAeHuUn A4 2-10
— Pexxum ponbaeHunA AX 2-11
TTonoXeHUs 3ybuaa 12
TTaTtpoH SDS-max
CMmas3ska LleHT-
paansoBaHHaA
HempepbIBHas
cmaska
AnameTp CBEpPAEHUA,
Makc.
— 6eToH (co
CTTIMPAAbHBIM
CBEPAOM) MM 40
— 6eToH
(mMpocBepauBaTb
HaCKBO3b) MM 55
— KaMeHHasA KAaaka
(konbLieBan bypoBasn
KOPOHKA) MM 90
Bec coraacHo
EPTA-Procedure
01/2003 Kr 6,8
Kaacc 3awmrbl [o]/1

AaHHble AEACTBUTEAbHbBI AN HOMUHAABHBIX HAMPSXEHUH
230/240 B. Ana 60Ae€ HUSKUX HAMPAXEHWI U CTTELMAABHBIX
BWAOB UCTTOAHEHUA AAA OTAEABbHbIX CTPaH 3TW AAHHbIE MOTYT
M3MEHATLCS.

TToXanyWcTa, yuUnTbiBalTe TOBAPHbIA HOMEP Ha TUTIOBOWM
TabAMuke Bawero aneKTPOMHCTPYyMeHTa. Toprosbie
0603HaUEHUA OTAEAbHbIX INEKTPOUHCTPYMEHTOB MOTYT
M3MEHATLCA.

AaHHble TIo Wwymy ¥ BUbpauum

MN3mepeHUa BbITTOAHEHbI COFAACHO CTaHAAPTY
EH 60745.

A-B3BELLEHHbIN YPOBEHb LLYyMa MHCTPYMEHTA CO-
CTaBAAET, TUTTMUHO: YPOBEHb 3BYKOBOIO AaBAE-
HUA 93 AB(A); ypoBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH
104 aAB(A). HepocTtoBepHoCTb K=3 AB.
TpuMeHANTe cpeACTBa 3alUTbl OPraHoB cayxa!

Ob6LwMe 3HaueHna Bubpauun (BekTopHaa cymma
TPeX HarmpaBAEHWUI), OTIPEAEAEHHbIE COTAACHO
EH 60745:

YaapHoe cBepAeHue B beTOHe: 3HaueHue
amuccumn konebanus a,=10 m/c?,
HepoCcTOBepHOCTb K=1,5 M/Cz,

AOABAEHME: 3HAUEHUE IMUCCUU KonebaHuA
a,=8 m/c?, HeaocToBepHoCTb K=1,5 m/c?.

YKa3aHHbIN B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb
BMO6paLUM U3MEPEH CTAHAAPTU3UPOBAHHbBIM B
EH 60745 MeETOAOM U3MEPEHUA U MOXET bbITb
MCTTOAb30BaH AN CPaBHEHWA UHCTPYMeHToB. OH
TaKXe TIPUTOAEH AAA BPEMEHHOW OLEHKHU
Harpysku oT BUbpaLmu.

TTpUBEeAEHHbIV YPOBeHb BUbpaL MK TTpeACTaBAAET
OCHOBHble BUAbI PabOoTbl SAEKTPOUHCTPYMEHTA.
OAHaKO, ECAM SIAEKTPOUHCTPYMEHT BYAET UCTIOAb-
30BaH AAA BbITIOAHEHUA APYTUX paboT c mpume-
HeHWeM paboumx UHCTPYMEHTOB, HE TTPEAYCMO-
TPEHHbIX U3rOTOBUTEAEM, UAU TEXHUUECKOE 06-
CAYXHBaHWe He ByaeT oTBeuaTb TPEATTMCAHUAM,
TO YpOoBeHb BMOpaLMK MOXET OTKAOHATLCA. ITO
MOXEeT 3HaUUTEAbHO TTIOBbICUTb Harpy3Ky oT
Bubpauunn B TeueHre Bcero pabouero nmeproaa.
AAS TOUHOM OLEHKM Harpysku oT Bubpauuu
AOMKHbI ObITb yUTEHbI TaKXXe OTPE3KU BPEMEHH, B
KOTOPble 3IAEKTPOUHCTPYMEHT BbIKAKOUEH UAK
BpallaeTca, HO AEUCTBUTEABHO HE BbITTOAHSET
paboTbl. 3TO MOXET 3HAUMTEABHO COKPaTHUTb
Harpysky oT BUbpauuu B pacueTte Ha MOAHOe
pabouee Bpewms.

YcTaHOBUTE AOTTOAHUTEABHbIE Mepbl be3omacHoc-
TU AAAl 3aLUMTBI OTIepaTopa OT BO3AEWCTBUA BU-
6paumu, HampuMep: TEXHUUECKoe 0bCAy>KMBaHUe
INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabounx MHCTPYMEHTOB,
TENAble PYKW, OpraHn3aumua TEXHOAOTMUECKHUX
pOLEeccoB.
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3anBnenue o cootetrcteun (€

C TTOAHOM OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 3aiBAAEM, UTO
OTIMCaHHbIN B pasaene «TexHUUeckne AaHHbIe»
TTPOAYKT COOTBETCTBYET HUXECAEAYOLWUM
cTaHAAPTaM MAM HOPMATUBHbIM AOKYMEHTaM:
EH 60745 cornacHo mMoAoXeHUAM AUPEKTUB
2004/108/EC, 98/37/EC (a0 28.12.2009),
2006/42/EC (HauuHas ¢ 29.12.2009).

TexHWUeckasa AOKYMEHTALMA XPAHUTCA y:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e Joie- 5 V. U0 byee

23.01.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Cb6opka

» Ao Hauana paboT Mo 06CAYKMBAHUIO U Ha-
CTPO#Ke 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa OTCOeAU-
HAWTE BUAKY LUHYPa CETHU OT LUTETICEAbHOM
po3eTKH.

AOTMOAHUTEAbHAA PYKOATKA

» TpumeHANTe Baw 3NneKTPOUHCTPYMEHT
TOABKO C AOTTOAHUTEAbHOW PYKOATKOM 9.

Bbl MOXeTe AOTTOAHUTEABbHYHO PYKOATKY 9
MoBepHYTb B A0B0E TTOAOXEHUE, UTOBbl AOCTUUb
HaAAEXHYIO M HEYTOMAAIOLLYIO Ppabouyio TTO3ULMIO.

TTOBEPHUTE HUXHIOK YACTb PYUKWU AOTIOAHUTEAL-
HOM PYKOATKKU 9 TTIPOTUB UACOBOW CTPEAKM U TIO-
CTaBbTe AOTIOAHUTEABHYIO PYKOATKY 9 B XeAae-
MOe TTIOAOXEeHHWe. TTOCAe 3TOrO MOBEPHUTE HUX-
HIOK YaCTb PYUKM AOTIOAHUTEABHOM PYKOSTKKU 9 B
HaTipaBAEHWM YaCOBOM CTPEAKH.

3ameHa pabouero MHCTPyMeHTa

C momoubto maTpoHa SDS-max Bbl MoxeTe
MTPOCTO U YAOBHO CMEHUTb Pabounit UHCTPYMEHT
6€e3 AOTIOAHUTEABHOIO MHCTPYMEHTA.
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3allMTHbIM KOATTauOK 1 MpeAoTBpallaeT B 3HAUU-
TEAbHOW CTEMeHU MPOHUKHOBEHMUE TIbIAW OT CBep-
AE€HUSA B ATPOH. Tpu 3ameHe pabouero UHCTPy-
MEHTa CAEAUTb 3a TeM, UTOObI KOATTAUOK 1 He ObIA
TTOBPEXAEH.

> TloBpeXAEeHHbIH 3alMUTHbIA KOATIAUOK He-
MEeAAEHHO 3aMeHHUTb. ITO PeKOMEHAYeTCA
BbITTOAHATb CUAAMM CEPBUCHON MaCTepPCKOM.

YcTaHoBKa pabouero MHCTpymeHTa
(cm. puc. A)

OuulanTe 1 cAerka cmasbiBanTe BCTaBAAEMbIN
KOoHel paboyero MHCTPyMeHTa.

KpacHble 0603HaueHuA (OTKPbITblE 3aMKHU U
6ankK) Ha hUKCHpYIOLEN TMAb3e 2 YKa3blBaloT
Ha OTKPbITOE COCTOSIHWE TTATPOHA.

BcTtaBute pabounit MHCTPYMEHT C BpalleHHeM B
MaTPOH A0 aBTOMAaTUUECKOrO PMKCUPOBaHHUA.
TTpK 3TOM hMKCHPYIOLLAA TMAb3a ABTOMATUUECKH
pPe3KO CKOAb3UT BMEPEA U KPACHble
0603HaueHMA 3aKpbIBatOTCA. ITO YKa3biBaeT Ha
3ahMKCHPOBAHHOE COCTOAAHME TTaTpOHa.

U3bATHe MHCTPYMeHTa U3 maTpoHa (cMm. puc. B)

CABUHbBTE (PMKCUPYIOLLYIO TMAB3Y 2 Ha3aA AO
hrKcupoBaHus. Temepb OTKPbITbI KPacHble
0603HaUEHUA Ha PUKCUPYIOLLEN TUAB3E.
DukcHpytowan rMab3a ocTaeTcA B 3TOM
TTOAOXEHWMU U Bbl MOXeTe BbIHYTb pabouunii
MHCTPYMEHT He YAEePXMUBas, TTPU 3TOM
(hUKCUPYIOLLEN TMAB3bI.

OTCOC TIbIAM U CTPY)XKH

» TIbiAb MaTepPUaANoOB, KaK TO, KPacku C coaepxa-
HWEeM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECH-
Hbl, MUHEPAAOB U MeTaAAa, MOXET BbITb BpPEA-
HOM AAA 3A0POBbA. TTPUKOCHOBEHUE K TTbIAK U1
TTOTTaAAHUE TIbIAM B AbIXaTEAbHbIE TTYTU MOXET
BbI3BaTb aAAEPrUUECKME pPeakuuu 1/vuamn
3aboneBaHWA AbIXaTeAbHbIX TIyTeW oTiepaTtopa
MAM HaxoAsLLerocs BOHAM3U TTepcoHanAa.
OmpeaeneHHble BUABI TTbIAK, Kak To, Ayba u
byKa, CUMTalOTCA KaHLEPOreHHbIMKU, 0CObeH-
HO COBMECTHO C TTpUCaaKaMu AnA 06paboTku
APEBECHHbBI (XpOMaT, CPEACTBO AAA 3ALUMTDI
ApeBecHHbI). MaTepHan ¢ copepXXaHUeM ac-
becTa paspellaerca obpabaTbiBaTbh TOABKO
crieurManmcTam.
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— ChaeauTe 3a XOPOLIEN BEHTUAALMEN.

— PeKOMeHAyeTcA TOAb30BaThCA AbIXaTeAb-
HOM 3aLUMTHOM MACKOM C (OPUABTPOM
knacca P2.

CobaopanTe aencTByloLIMe B Bawen ctpaHe
TPeATIMCaHMA AAA 0bpabaTtbiBaeMblx
MaTepUanoB.

PaboTta ¢ MHCTPyMEHTOM

BKAlOUEHHE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA

» YuutbiBalTe HampAXKeHue ceTu!
Hanpsa)keHne UCTOUHUKA TOKA AOAXKHO
COOTBETCTBOBaTb AAHHbIM Ha TUTTOBOM
TabAMUuKe 3INEeKTPOUHCTPYMEHTA.
DAEKTPOUHCTPYMEeHTbI Ha 230 B moryTt
paboTaTb Tak)Xe ¥ pU HanpsXxeHuun B 220 B.

YcraHoBKa peXxuma paboTbl

TepekAoUaTenem pexxMMoB 3 BbIbEpUTE PEXUM
paboTbl INEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHue: ViameHAnTe pexum paboTbl TOAbKO
TTPY BbIKAKOUEHHOM 3AEKTPOUHCTpyMeHTe! B mpo-
TUBHOM CAYUae 3AEKTPOMHCTPYMEHT MOXET HbITb
MTOBPEXAEH.

TToBepHUTE TIepekAoUaTeAb YAAPa/OCTaHoBa
BpalleHua 3 B XXenaeMoe TTOAOXEHUE.

7 TMonoxeHMe CBepAeHUE C yaapoMm
EcAv mipu BKAlOUEHWUH pabouunii
WHCTPYMEHT He BpalaeTca, T0
BKAKOUNTE MEAANEHHYO CKOPOCTb
ToKa pabouni UHCTPYMEHT He
HauHeT BpaLwaTbCA.

TMonoxeHwue Vario-Lock ana name-
HEeHUA TTIOAOXEHUSA 3ybuna

TTonoxeHUA ara AoAbAeHuA

17
/’

)

B monoxeHnn «AOABAeHUE» TIPEABAPUTEABHO
YCTaHOBAEHHOE KOAECHKOM 6 UMCAO YyAAPOB
aBTOMAaTUUECKU BbIKAKOUAETCA, UTO BEAET K
TTOBbILLEHHOW MOLLHOCTU SAEKTPOUHCTPYMEHTA B
pexunme AOABAEHUA.

BKAIOUEHHME U BbIKAIOUEHHE B PeXHUMe
CBepAeHUA

AAA BKAIOUEHUA IANEKTPOUHCTPYMEHTA HaXKaTb Ha
BbIKAKOUATEAb 5 1 A€pXaTb ero BXartbIM.

AAA BBIKAIOYEHUA INEKTPOUHCTPYMEHTA
OTMYCTUTb BbIKAtOUATEAD 5.

BKAIOUEHHME U BbIKAIOUEHHE B peXHUme
AONGAEHUA

3.

AN BKAIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTA HaXMUTE
BbIKAOUaTeAb 5 Hasepxy (1) A0 huKcHpoBaHus.

AR BBIKAIOUEHUA IAEKTPOMHCTPYMEHTA
HaXXMHWTE BblKAtoUaTeAb 5 BHM3Y (0) W OTTyCTUTE
ero.

TTPU HU3KUX TemriepaTypax dIAeKTPOUHCTPYMEHT
AOCTUTAEeT TTOAHYIO MOLLHOCTb YAapa TOAbKO
yepes ompeAereHHOoe BpeMs.

YctaHoBKa uucAa 060poTOB U yAapoB

DNEKTPOHMKA PEryAMpoBaHUA TTO3BOAAET
6eCCTyTIeHLIaTO M3MEHATb UNCAO O60pOTOB n
YAapoOB B 3aBUCUMOCTHU OT MaTepuUaAia.

INEKTPOHHaA cucTema cTabuansaumm
BblAEPXMBAET UNCAO 0OHOPOTOB U YAAPOB MEXAY
XOAOCTbIM XOAOM M paboToM oA Harpy3Kom
TTOUTH TTOCTOAHHBIM.

TTpK TTOAKAIOUEHWW BUAKK CETH K LUTETICEABHOWM
pO3eTKe U TIOCAE TTepepbiBa B moaaue
3AEKTPOIHEPIUMU INEKTPOHMUKA PEryAMPOBaHUA
aBTOMaTUUECKM YCTaHABAMBAET MaKCUMaAbHOE
yucno 060poOTOB M YyAAPOB. ITO UCKAIOUAET
paboTy C HEOTITUMAAbHOM
TTPOU3BOAUTEABHOCTLIO B PE3yAbTaTe HU3KOWM
TpeABapUTEAbHOMN YCTaBKU YCTaHOBOUYHOTO
KoAnecHKa 6.

1619929791 (1.8.08)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-491-003.book Page 141 Friday, August 1, 2008 10:42 AM

BblbupaiTe UMCAO YyAAPOB YCTAHOBOUHbIM
KOAECUKOM 6 B COOTBETCTBMMU C MaTepUanoM.

AaHHble B CI\eAy}OLI.leﬁ TabauUe ABAAKOTCA
PEKOMEHAYEMbBIMU 3HAYEHUAMMN.

MpumeHeHue TMo3uuua
YCTaHOBOUYHOrO
KOAECHKa

ObpaboTka

OWTYKaTYPEHHbIX U AETKUX

CTPOMTEABHbIX MaTepPUaANOB Min.

CHATME 06AMLOBOUYHOM A

TTAUTKH

. Max.
ObpaboTka KupTHuen

ObpaboTka H6eToHa

TMpeaoxpaHuTeAbHaa MmydTa

»> TIpu 3aepaHUM UAM 3aKAMHUBaAHUMU pabouero
MHCTPYMEHTa TIPUBOA TTaTPOHA OTKAIOUaeT-
cA. B uensix mpeaoCTOPOXHOCTH AepXKUTe
BCeraAa M3-3a BO3HUKaIOLWMX TIPU 3TOM CHA
3AEKTPOUHCTPYMEHT KPETIKO U HAAEXHO
o6eMMu pykamu u 3alimMuTe YCTOWUUBOE
TTOAOXEHHe.

> TIpu 6AOKMpPOBKE IAEKTPOUHCTPYMEHTA Bbl-
KAIOUMTE ero U BblHbTe paboumnit MHCTPY-
MeHT u3 obpabarbiBaemoro matepuana. Mpu
BKAIOUEHUM C 3aB6AOKMPOBaHHbIM UHCTPY-
MEHTOM CBEPAEHUA BO3HUKAIOT BbICOKHE
peaKTUBHble MOMETHbI.

U3meHeHHne TonoXeHUA 3ybuna (Vario-Lock)

Bbl MoxeTe 3adhmkcrupoBaTb 3ybrao B 12 mono-
XeHuAx. baaropapa atomy Bbl MOXxeTe 3aHATb
COOTBETCTBEHHO OTITUMAAbHOE TIOAOXEHHE.

BcTaBbTe 3y6MAO B TTAaTPOH.

TToBepHUTE TIepeKAOUaTEAb PEXMMOB 3 B TTOAO-
xeHue «Vario-Lock» (cM. «YcTaHOBKa pexuma
paboTbl», cTp. 140).

TToBEpHUTE MATPOH B XeAaeMoe TTONOXKEHHe
3ybuna.

TToBepHUTE TIepeKkAtoUaTeAb PEXHUMOB 3 B TTOAO-
xeHne «AoAbAeHHEr. ITUM hUKCUpyeTCA TToca-
AOUHOE THE3AO.
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» BbiKAlOuaTenb yaapa/ocTaHOBa BpalleHus 3
AOAXEH AAA AOAGAEHUA Bceraa CTOATb B
TTOAOXEHUU «AONBAEHHUEN.

YKa3saHuA Mo MPUMEHEHUIO

Aemrmichep BU6pauum

A A A A Vibration

Control
BCTpOeHHbI AeMTIchep CHUXAET BO3HUKAIOLLYIO
Bubpaumio.

Msrkas obknaaka pykoAtku (Softgriff) cHuxaer
OTIACHOCTb BbICKaAb3bIBAHUA U CrToCObCTBYET
AydlleMy 3axBaTy U obpalleHuto ¢
IAEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Texob6cAay)XuBaHMe U CEPBUC

TexobcaykMBaHUE U OUUCTKA

» Ao Hauana paboT Mo 06CAY)XXMBaAHMIO U Ha-
CTPOMKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTCOEAHU-
HAWTE BUAKY LUHYpPa CETH OT LUTEeTICeAbHOMU
PO3eTKH.

» AAA obecnieueHusa KauecTBeHHOM U 6e3omac-
HOW paboTbl CAEAYeT IMMTOCTOAHHO COAEpPXaTb
3AEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUAALUOHHbIE
Mpopesu B UUCTOTE.

» TToBpeXAEeHHbI! 3alWMUTHbIN KOATTIAUOK He-
MEAAEHHO 3aMEeHMUTb. 3TO PeKOMeHAyeTCA
BbITIOAHATb CUAAMM CEPBUCHOW MaCcTepPCKOM.

CepBHUCHbI HHAUKaATOpP 7

Mpu paboTe € M3HOWEHHBIMU YTOABHBIMHU LLETKA-
MW 3AEKTPOUHCTPYMEHT aBTOMATUUECKHU BbIKAO-
yaeTcA. M3HOC YroAbHbIX LETOK CUrHaAU3UpyeT
CEPBUCHbIM MHAMKATOP 7 MUTAHWEM TIPUOA.

8 yacoB A0 aBTOMATMUECKOTIO BbIKAIOUEHUA. AAA
TEXHUUECKOTrO 06CAYXMBAHUA IAEKTPOUHCTPY-
MEHT HEOHXOAMMO TTEPEAATL CPEBUCHOM CAYX6E.
Aapeca puBeaeHbl B pasaene «CepBUCHOE
06CAYXKMBaAHUE U KOHCYAbTALMA TIOKYTTaTeAEN».
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UHAMKaTOp peXXxuMa OXXMAAHUA 8 00O «PobepT Bow»
TTPU BKAKOUEHHOM BUAKE CETU M HAAUUMK B CETH CepBUCHBIN LieHTp TIo 06CAYKUBaHUIO
SAEKTPOUHCTPYMEHTa

HampsXeHWs 3aropaeTca MHAMKATOP pexuma
0XMAAHUSA 8. ECAM SIAEKTPOUHCTPYMEHT CO
CBETALWMMCA MHAMKATOPOM pexuma OXuaAaH1s 8
He BKAKOUAETCA, TO €ro CAEAYEeT HarpaBuTb B
CepBUCHbIN TYHKT, aapeca MpUBEAEHbI B pasaene
«CepBUCHOE 0B6CAYXMBAHME U KOHCYAbTALMA

FOpCKUI MUKpOpaKnoH, 53

630032, HoBocubupck

Tea.: +7 (0383) 359 94 40

®akc: +7 (0383) 3 59 94 65

E-Mail: rbru_pt_asa_nob@ru.bosch.com

TToKymaTteAnem», cTp. 142. 000 «Pobept Bow»

ECAM 3AEKTPOUHCTPYMEHT, HECMOTPA Ha TLlAaTEeAb- CepBHUCHbIN LEHTP TTO 0BCAYXMBAHHIO
Hble METOAbl U3TOTOBAEHUA U UCTIbITAHUA, BbIK- SNEKTPOMHCTPYMEHTA

AET U3 CTPOA, TO PEMOHT CAEAYET TIPOU3BOAUTL YA. ©poHToBbIX 6pHraa, 14,

CMAaMU aBTOPU30BAHHOM CepBUCHOI MacTep- 620017, EkatepuHbypr

CKOM AN SAEKTPOMHCTPYMEHTOB hnpMbl Bosch. Tea.: +7 (0343) 36586 74
Ten.: +7 (0343) 378 77 56

TMoxany#cTa, BO BCex 3ampocax W 3akasax
®dakc: +7 (0343) 378 79 28

3amyacTten 0b6sa3aTeAbHO yKasbiBanTe
10-3HaUHbIM TOBApPHbIM HOMEP TIO TUTTOBOWM

Beaapycb
TabAMUKE INEKTPOMHCTPYMEHTA.

ACL YIT1-18

CenBHCHOE 06CAYIKUBaHUE M 220064 MuHck, yA. KypuatoBa, 7
p y Ten.: +375 (017) 2 10 29 70

KOHCYAbTaLMA TIOKyTTaTenen ®akc: +375 (017) 2 07 04 00

CepBHCHbIM OTAEA OTBETUT HA BCe Bawu Bompo-
Cbl TIO PEMOHTY U 0b6CAYXMBaHUIO Balero mpo-

YTuAnsauuna
AYKTa ¥ Takxe 1Mo 3amyactam. MoHTaxHble
yepTexu U MHMOPMaLMIO O 3amuacTaM Bobl OTCAYXMBLINE CBOW CPOK IAEKTPOUHCTPYMEHTDI,
HalMAETe TakKe Mo aApecy: TIPUHAANEXHOCTH U YTTaKOBKM CAEAYET CAaBaTb Ha
www.bosch-pt.com 3KOAOTMUECKHM UMCTYIO peKyrepaLmnio OTXOAOB.
KoAneKkTnB KOHCYAbTAHTOB Bosch oxoTHO Tmomo- ToAbKO ANA CTPaH-UNEHOB EC:

xeT Bam B Bomipocax MOKYTKK, TPUMEHEHUA U

. 4 He BblbpacbiBanTe aNEKTPO-
HACTPOMKMU TIPOAYKTOB U TIPUHAAAEXHOCTEN.

WHCTPYMEHTLI B 6bITOBbIE OTXOABI!

Poccua CornacHo EBporeiickoit AUpekTi-
00O «PobepT Bolwux» Be 2002/96/EC o cTapblX 3AEKTpU-
CepBHCHbIX LEHTP MO OBCAYXKUBAHUIO UYECKHUX 1 INEKTPOHHbIX
9AEKTPOUHCTPYMEHTA MHCTPYMeHTax v mpubopax, a

yA. Akapemuka Koponesa 13, cTpoenue 5 Takxe O MPETBOPEHWUHU 3TON AUPEKTUBDLI B
129515, Mockga HauUMOHaAbHOE TTPaBO, OTCAYXHBLUME CBOW CPOK
Ten.: +7 (0495) 9 35 88 06 INEKTPOUHCTPYMEHTbI AOAXHbI OTAEABHO

Ten.: +7 (0495) 9 35 53 64 cobupaTbCA M CAABATLCA HA 9KOAOTUUECKH
dakc: +7 (0495) 9 35 88 07 YUCTYIO YTUAMU3ALMIO.

E-Mail: rbru_pt_asa_mk@ru.bosch.com
00O «Pobept Bowx»

CepBHCHbIN LEHTP TTO OOCAYXMBAHUIO
IAEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. 3anueBa, 41 T
198188, CaHkT-TleTepbypr

Ten.: +7 (0812) 7 84 13 07 ME77

dakc: +7 (0812) 7 84 13 61
E-Mail: rbru_pt_asa_spb@ru.bosch.com

B0O3MOXHbl U3MEHEHHA.
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3aranbHi TomepeaXeHHA ANA
€AeKTPOTIPUAAAIB

& NONEPEMKXEHHA TMpouuTanTe BCi Mome-
peAXeHHA i BKa3iBKH.

Heaoaep>xaHHA TTOTTEpeAXEeHb | BKa3iBOK MOXe
TTPU3BOANTU AO YAAPY EAEKTPUUHUM CTPYMOM,
moxexi Ta/abo ceprho3HUX TpaBM.

Aobpe 36epiraiTe Ha MainbyTHE Ui TorepeA-
YXEHHA i BKa3iBKH.

TTia TTOHATTAM «EAEKTPOTIPMAAA» B LIUX TTOTIEPEA-
KEHHAX MA€ETbCA Ha yBa3i EAEKTPOTIPHAAA, LLO
TIpautoe Bia Mepexi (3 enekTpokabenem) abo Bia
akyMyaATopHoi 6aTapei (6e3 enekTpokabeato).

1) Besameka Ha pobouomy micui

a) Tpumaiite cBo€ poboue micue B UUCTOTI i
3abe3neurte A06pe ocBiTAeHHA pobouoro
micua. be3naa abo moraHe oCBITAEHHA Ha
pobouoMy Micui MOXYTb TTPU3BOAUTH AO
HellaCHMUX BUTTAAKIB.

6) He mpauioiiTe 3 eAEKTPOTIPUAAAOM Y
cepeAoOBMLLUI, Ae iCHY€E Hebe3mreka BUBYXy
BHaCAiAOK TIPUCYTHOCTi FOPIOUMX PiAWH,
rasiB a6o MUAY. EAEKTPOTIPUAGAKM MOXYTb
TTOPOAXYBATH iCKPU, BiA AKUX MOXE
3aMmaruca A abo mapu.

B) MMia uac mpaui 3 eAeKTPOTIPUAAAOM He
miamyckaiTe Ao pobouoro micus Aitei Ta
iHWKUX Atoaei. Bu MoxeTe BTpatUTH
KOHTPOAb Haa TIPUAAAOM, AKLLO Bala
yBara byae BiaBepHyTa.

2) EAekTpuuHa 6e3meka

a) LLterrcenb eAeKTPOTIPUAAAY TIOBUHEH
macyBaTH A0 po3eTku. He Ao3BoAAETbCA
wo-HebyAb MiHATH B WTeniceAi. AnA
po60TH 3 eAEKTPOTTIPUAAAAMM, LLLIO MAIOTh
3axXUCHe 3a3eMAEHHA, He BUKOPUCTOBYMA-
Te apamnTepu. BUKOPUCTAHHA OPUTiHAAbHO-
ro LITETICEeAR Ta HAaAEXHOI PO3ETKU 3MeH-
LIYE PU3UK YAAPY EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

6) YHMKaTe KOHTAKTY YUaCTHH TiAa i3 3a3em-
AEHUMM TTOBEPXHAMMU, AK HaTp., Tpy6amu,
6aTapeAMHM OTTaA€HHA, TAUTaMM Ta XOAO-
AUAbHUKaAMHU. Koan Balle Tino 3a3emneHe,
icHye 36inbleHa Hebe3meka yaapy enek-
TPUUHUM CTPYMOM.
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B) 3axuLiaiiTe TPUAAA BiA AOLLY | BONOTH.
TormapaHHA BOAM B @AEKTPOTIPUAAA 36iAb-
LY€E PU3KK YAAPY EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

~—

r) He BukopucToByiTe Kabenb AnA TepeHe-
CEHHA eNeKTPOTIPUAAAY, MiABIlLYBaHHA
260 BUTAryBaHHA LUTETICEAA 3 PO3ETKH.
3axwuwaite Kabenb Bia XapH, OAii,
rOCTPUX KpaiB Ta AeTaneH TIPUAAAY, WO
pyxarTbca. TolwKoaKeHn abo 3akpyue-
HUI KabeAb 36iAbLIYE PU3UK YAAPY ENEK-

TPUUHUM CTPYMOM.

A) AAA 30BHiLWHIX Po6iT 060B’A3KOBO BUKO-
PUCTOBYHTE AMLLE TaKUl TIOAOBXXYBau,
WO TIPUAATHUM AAA 30BHILWHIX pPo6iT.
BUKOpUCTaHHSA TTOAOBXYBaua, Lo po3-
paxoBaHWi Ha 30BHILLHI PO6OTHU, 3MEHLYE
PU3WK YAAPY EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

e) AKILo He MOXHa 3amobirTu BUKOPUCTaH-
HIO eAEeKTPOTIPUAAAY Y BOAOTOMY cepe-
AOBMILi, BAKOPUCTOBYHTE 3aXUCHUIN
aBTomar (Fl-). BUKop1CTaHHA 3aXMCHOMo
aBTomara (FI-) amMeHlUye pU3KK yaapy
EeNeKTPUUHWUM CTPYMOM.

3) Besmeka Aoaew

a) ByabTe yBaXXHUMM, CAIAKYHTE 32 TUM, LLO
Bu pobute, Ta pO3CyAAMBO TTOBOAbTECH
mia yac poboTu 3 eneKTpompuaasom. He
KOPUCTYHTECA eNeKTPOTIPUAAAOM, AKLLO
Bu ctomneHi abo 3HaxoauTecs TiA Ai€lo
HapKOTHUKIB, CTUPTHUX HAMOIB abo Aik.
MUTb HEYBaXHOCTi TP KOPUCTYBaHHi
eNeKTPOTIPUAAAOM MOXE TIPU3BOAUTU AO
CEepUO3HUX TPaABM.

6) BaAraiite ocobucte 3axMcHe CTIOpPAA-
YXeHHA Ta 060B’A3KOBO BAArauTe 3aXUCHi
OKYAAPHU. BaAraHHsA ocobucToro 3axuc-
HOrO CTTOPAAXKEHHS, AK HATIP., — B 3aAeX-
HOCTI BiA BHAY PObBIT — 3aXMCHOT MacKH,
CTeuB3yTTA, WO HE KOB3AETLCA, KAaCKM Ta
HaBYLWHUKIB, 3MEHLIYE PU3UK TPABM.

B) YHMKalTe HEHAaBMUCHOIrO BMHUKaHHA.
Tepw HiXK BMMKaTU eNeKTPOTIPUAAA B
eneKTpomepexy abo BCTPOMAATH aKy-
MYAATOPHY 6aTapeto, 6paTu HOro B pyKu
a60 mepeHOCHUTH, BITEBHITbCA B TOMY, LILO
EeAEKTPOTIPUAAA BUMKHYTHH. TPUMAHHA
MaAbLUA Ha BUMUKAUI TTiA Uac TepeHeceHHn
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€AEeKTPOTIPHUAAAY 260 BCTPOMASIHHA B
PO3€eTKY YBIMKHYTOrO TIPUAGAY MOXeE
MPU3BOAWTH AO TPABM.

r) TlepeA TUM, AK BMUKaTH €AEKTPOTIPUAAA,

r) XoBaiTe eAeKTPOTIPUAAAU, AKUMHU Bu
came He KOPUCTYETECH, BiA AiTel. He p03-
BOAAWTE KOPUCTYBAaTUCA €AEKTPOTIPUBO-
AOM ocobam, o He 3HaHOMi 3 Horo po-

npubepiTb HaAaropXXyBaAbHi iHCTpY-
MEHTH Ta ralKOBHM KAKOU. 3HaXOAKEHHSA
HaAaroAXyBaAbHOTO iHCTPyMeHTa abo
KAOUA B AETaAI, WO 0bepTaeTbCs, MOXe
TTPU3BOAWTH AO TPABM.

A) YHUKaWTE HETTPUPOAHOIO TTONOXKEHHA TiAa.

36epiraiiTe CTillke TOAOXKEHHA Ta 3aBXAU
36epiraiiTe piBHOBary. Lle A03BOAUTL Bam
KpaLle 36epirat KOHTPOAb HaA EAEKTPO-
TTPUARAOM Y HECTIOAIBAHMX CUTyaUIfAX.

e) Basraiite mpuaaTHuii oaar. He BaaraiTe

TIPOCTOPUIA OAAT Ta TIPUKpPacH. He mia-
CTaBAAIWTE BOAOCCH, OAAr Ta PyKaBHLi AO
AeTanei TIPUAaAY, Wo pyxarTbes. [Tpo-
CTOpWI OASIT, AOBre BOAOCCA Ta TIPUKPACH
MOXYTb TTOTTaAATH B AETaAI, O PyXakTbCA.

) AKLO iICHYE MOXAUBICTb MOHTYBaTH

TTMAOBIACMOKTYBaAbHi ab0 TTMAOYAOBAIO-
BaAbHi TPUCTPOI, TepeKoHaTecs, Wwob
BOHMU 6yAn pA06pe TiA’eAHAHI Ta TPaBUAb-
HO BUKOPUCTOBYBaAAUCA. BUKOpUCTaHHA
TTMAOBIACMOKTYBaAbHOIO TTPUCTPOID MOXE
3MeHWHTH Hebe3mekn, 3YMOBAEHI TTUAOM.

6071010 260 He uMTanM Li BKa3iBKM. Y pasi
3aCTOCyBaHHA HEAOCBIAUEHMMK ocobamMm
TTPUAQAM HecyTb B cobi Hebearmeky.

A) CTapaHHO AoraspainTe 3a eNeKTPOTIPUAA-

Aowm. TlepeBipsaiTe, Wob6 pyxomi pAeTaai
npUAaAy 6e3p0raHHoO TTpauloBanM Ta He
3aipanu, He 6yAu monamaHumMu abo Ha-
CTiAbKH TTIOLIKOAXXEHUMM, W06 Le morao
BTIAMHYTHU Ha (hbyHKLIOHYBaHHA eAeKTpo-
npuAaay. TTowKkoaXeHi peTani Tpeba
BiAPEMOHTYBaTH, TTepll Hi)k HUMU MOXXHa
3HOBY KopMUcTyBaTUCA. Beanka KinbKicTb
HEeLWACHUX BUTTAAKIB CTIPUUMHAETLCA
TTOraHMM AOTAAAOM 33 EAEKTPOTIPUAIAAMM.

e) Tpuma#nTe pi3anbHi iIHCTPYMEHTH Ha-

rocTpeHUMHM Ta B UMcToTi. CTapaHHO
AOTAAHYTI Pi3aAbHi IHCTPYMEHTH 3 TOCTPUM
pi3aAbHUM KPaeEM MeHLUe 3aCTpAKTb Ta iX
Aeriie BecTH.

) BUKOPUCTOBYTE EAEKTPOTIPUAAA, TIPU-

AaAAA AO HbOTO, Po6ouUi IHCTPYMEHTH T.i.
BiATTOBiAHO AO LMX BKa3iBoK. Bepitb A0

yBaru mpu ubomMmy ymoBu pobotu Ta cre-
unciky BUKOHyBaHOi po60oTH. Brkopu-

4) TIpaBMAbHE TTOBOAXXEHHA Ta KOPUCTYBaHHA
eAeKTPOTIPMAAAAMU

CTaHHA EAEKTPOTIPUAAAIB AAA POBIT, AR
AKUX BOHU He TlepeabaueHi, MOXe TTpU3BO-
a) He nepeBaHTaXxyiiTe mpuaaa. Bukopucro- AWTH AO HEBe3TTeUHMX CUTyalil.
BYHTe TaKu# TTPUAAA, LLO CTTeliaAbHO
TIPU3HAUEHUI AAA BIATIOBIAHOT poboTH.
3 MPUAATHUM TTPUAAAOM BM 3 MeHWKUM

5) Cepsic

a) BipaaBaiiTe CBill TPUAAA HA PEMOHT AULLIE

PU3UKOM OTPUMAETE Kpallli pe3yAbTaTu
poboTH, AKLWo byaseTe TpautoBaTH B
3a3HaUEHOMY AiamasoHi MOTYXXHOCTI.

KBaAichikoBaHUM haxiBUAM Ta AULLE 3 BU-
KOPUCTaHHAM OPUriHaAbHUX 3aMUYacTHH.
Lle 3abesmeunTb HesmeuHicTb TPUAAAY Ha

6) He KOpUCTYHUTECA €AEKTPOTTIPUAAAOM 3 AOBTW# uac.

TIOWKOAXEHUM BUMHUKaueM. EnekTpo-
TTPUARA, AKMI HE MOXHA YBIMKHYTHU abo
BUMKHYTH, € Hebe3meuHuM i horo Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

B) MepeA TUM, AK peryAloBaTH wWo-Hebyab
Ha TIPUAAAI, MiHATU TPUAAAAA abo xoBaTu
TIPUAAA, BUTATHITb LUTETICEADb i3 PO3EeTKH
Ta/abo BUTATHITbL aKyMyAATOPHY 6aTa-
peto. Lli momepeaxyBanbHi 3aX0aM 3 Tex-
HiKK 6€3TeKn 3MEHLLYHOTb PU3UK HEHAB-
MUCHOIO 3aTyCKy MPUAaAY.

CnieundyiuHi AR TPUAAAY
BKa3iBKM 3 TeXHiKU 6e3meku

> BasraiiTe HaByWHUKH. LLIymMm MOXe TTOLKO-
AUTH CAYX.

> BUKOPUCTOBYHTE AOAQHI AO
@AeKTPOIHCTPYMEHTY AOAATKOBI PYKOATKH.
BTpara KOHTPOAK HaA EAEKTPOIHCTPYMEHTOM
MOXe TIPU3BOAMTH AO TIAECHMX YLIKOAKEHb.
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> AAA 3HAXOAXXEHHA 3aXOBaHUX B CTiHi Tpy6
260 eAeKTPOTIPOBOAKHU KOPUCTYHTECA
TPMAATHMMHK TIPUAAAaMKU ab0 3BEPHiTLCA B TMpuAaa pU3HaueHni aaa iepdopalii B 6eToHi,
MicueBe MATPUEMCTBO €AEKTPO-, ra3o- i LlerAi Ta KameHi, a TaKoX AAA AOBOaHHA.
BOAOTOCTaUaHHA. 3auUerAeHHA eAeKTPOoTTpO-
BOAKHW MOXe TTPU3BOAWUTH AO TTOXKEXi Ta BAAPY 306paxKeHi KOMITOHEHTH
eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auernAeHHA ra3oBoi
Tpybu MOXe TPU3BOAUTU AO BUOYXY.
3auernAeHHs BOAOTIPOBOAHOT TpybH Moxe
3aBAATH LLKOAY MaTepiaAnbHUM LiiHHOCTAM abo
TTPU3BECTH AO YAAPY EAEKTPUUHWUM CTPYMOM.

TTpU3HaueHHA TPUAAAY

Hymepauia 306paxeHnX KOMIOHEHTIB
MTOCUAQETLCA Ha 3006paXXEeHHA EAEKTPOTIPUAAAY
Ha CTOPiHLi 3 MaAOHKOM.

TTMAO3aXMCHUI KOBTTAUOK

» TIpu poboTax, KOAU po6ouui iIHCTPYyMEHT ®dikcyloua BTyAKa

1

2
MO)XXe 3auUeTTUTU 3aX0BaHy eAeKTPOTIPOBOA- 3 TlepeMuKau pexxmmy CBepAreHHA/A0BOBaHHA
Ky a60 BAACHUH WHYP )XUBAEHHA, TPUMAHTe 4 Aemmichep
eAeKTPOTIPUAAA 3a i30AbOBaHi PYKOATKH. 5
3auernAeHHs eneKTPOTIPOBOAKH 3aPAAXKYE
MeTaAeBi UaCTUHWU EAEKTPOTIPUAAAY i TIPU3BO- 6
AWUTb AO YAAPY EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

Bumukau

KoAilaTKo AAA BCTAaHOBAEHHA KiAbKOCTI
0bepTiB/uacTtoTi yaapis

» TTia yac po60TH MiLHO TPUMaTe TIPUAAA 7 IHAMKaTOp TOTPEOH B TeXHIUHOMY
ABOMa pykamu i 36epiranTte criiike 0bCAyroByBaHHi
TOAOXEHHA. ABOMa pykamu Bu 3amoxeTte 8 |HAMKATOp pPeXMMy OUiKyBaHHA
HaAiMHille TPUMaTH eAeKTPOTIPUAA. 9 AoaaTkoBa pyKofTKa

» 3akpinaiTe 06pobaloBaHuKi MaTepiaA. 3a
AOTIOMOTOK 3aTUCKHOTO MPUCTPOto abo Aewat
06pobAIOBaHUI MaTepian iKCYeTbCA
HaAIMHiLe HiXX TTPKU TPMMAHHI Moro B pyui.

> Tlepea TUM, Ik TOKAQCTH €AEKTPOITPUAAA,
3aueKaWTe, MOKU BiH He 3YTTMHUTBLCA. AAXKE
pob0oUnit iIHCTPYMEHT MOXE 3aUenuTmcA 3a
Wo-HebyYAb, WO MTPU3BEAE AO BTpATH
KOHTPOAIO HaA EAEKTPOTIPUAIAOM.

> He KOpUCTYHTECA eAeKTPOTIPMAAAOM 3 TTOLL-
KOAXX€HUM eAeKTPOLWHYpoM. AKLLOo mia uac
pPo60TH eAeKTPOLLUHYP 6yAe TTOLIKOAXKEHO,
He TOPKaWTeCA MOLIKOAXXEHOro eNeKTpo-
WHYpPa | BUTATHITb LUTETICEAb 3 PO3ETKHU.
TTOWKOAXEHUM eneKTpOoWHYpP 36iAbLLye
Hebe3reKky yAapy eAeKTPUUHUM CTPYMOM.

306pa)KeHe UK OTTUCaHe TTPUAAAAA He HAaAeXUTb A0
CTaHAapPTHOro chnry TTOCTaBKH.

Onuc npuHuuny pobotu

TMpouuTaiTe BCi MomepeAXeHHs i
BKa3iBKU. HeAOAEPXAHHSA TTOTIEPEA-
XeHb i BKa3iBOK MOXe TTPU3BOAUTH
AO YAQPY EAEKTPUUHUM CTPYMOM,
TToXeXxi Ta/abo cepMo3HUX TpaBM.

ByAb Aacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 306paxeH-
HAM TTIPUARAY | TPpMMaWTe ii mepea coboto yBech
yac, KOAW byaeTe uMTaTH iHCTPYKLUitO.
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TexHiuHi paHi

Mepcopartop GBH 5-40 DCE
Professional

ToBapHWI HOMep 0611 2640..
Howm. crioxxnBaHa
TTOTYXHICTb Bt 1150
HoMiHaAbHa KiAbKiCTb
obepTis XBUA. 170-340
KinbKicTb yaapiB
— PeXu1M CBEPAAEHHA XBUA.L 1500-2900
— Pexxum poBbaHHA xBUA. L 1500-3050
CHAa OAMHOUHOTO
yAapy
— Pexunm cBepaneHHA AV 2-10
— Pexxum poBb6aHHA AX 2-11
TTonoXeHHA pi3us 12
TTaTtpoH SDS-max
3mMaleHHs LleHTpanbHe
besmnepepBHe
3MallyBaHHA

Makc. otBOpy &
— BeToH (cripanbHe

CBEPAAO) MM 40
— beToH (3

MPOHUBHUM

CBEpPAAOM) MM 55
— Kam’siHa Knaaka

(cBepaAUAbHA

KOPOHKa) MM 90
Bara BiamoBiaHO A0
EPTA-Procedure
01/2003 K 6,8
Kaac 3axucty o/

AaHi 3a3HaueHi AAA HOMiHaAbHOT Hampyru [U]
230/240 B. TTpu MeHWIiK Hampy3i i B CTieliaAbHUX KOH-
CTPYKLIAX AAA TIEBHUX KPaiH Ui AaHi MOXY Biapi3HATUCA.

ByAb AacKa, 3BaXkanTe Ha TOBapHUI HOMeEP, 3a3HaUeHUI
Ha 3aBOACbKiM TabAMuLi Balloro enekTpompraaay.
ToproBeAbHa Ha3Ba AEAKUX TIPUAAAIB MOXe
PO3pPi3HATUCA.

IHcbopmauin woao wymy i Bi6bpauii

PesyAbTaTv BUMiptOBaHHA BU3HAUEHI BIATTOBIAHO
a0 EN 60745.

OuiHeHuM AK A piBeHb 3BYKOBOIO TUCKY BiA TIPU-
AaAy, AK TIPABMAO, CTAaHOBMUTb: 3BYKOBE HaBaHTa-
»eHHA 93 AB(A); 3BykoBa MoTyXHicTb 104 AB(A).
TMoxmbka K=3 aAb.

BaAraiTe HaBYLWHUKH!

3aranbHa Bibpauisa (BeKTOpHa cyma TpboX Ha-
MPAMKIB), BU3HaueHa BiATIoBiAHO A0 EN 60745:
Mepdopaliia B 6eToHi: Bibpauia a,=10 m/c?,
noxubka K=1,5 m/c?,

AoBbaHHA: Bibpauia a,=8 m/c?, moxubka

K=1,5 m/c?.

3a3HaueHuM B UMX BKasiBKax piBeHb Bibpauii
BUMIipIOBaBCA 3a MPOLEAYPOIO, BUSHAUEHOIO B
EN 60745; Heto MOXHa KOPUCTYBATUCA AAA TTO-
PiBHAHHA TTPUAAAIB. BiH TTpMAATHUIM TaKoX i AAA
TTOTTEPEAHbBOI OUIHKKM BibpauitHoro HaBaHTa-
XKEHHA.

3a3HaueHuM piBeHb BibpaLii CTOCYETbCA FOAOB-
HUX POBIT, AAA AKUX 3aCTOCOBYETLCA EAEKTPO-
mpuaas. OAHaK TTPUW 3aCTOCYBaHHI EAEKTPOTIPUAA-
AY AMA HWKX PO6iT, poboTi 3 iHWKMMK pobounmu
iHCTpyMeHTamu abo TIpu HEAOCTATHbOMY TEXHiu-
HOMYy 0b6CAyroByBaHHi piBeHb Bibpauii moxe byTn
iHWKWM. B pesyabTaTi BibpaLiiHe HaBaHTaXXeHHsA
MPOTArOM BCbOTO iHTEpPBaAy BUKOPUCTAHHA
TTPUAAAY MOXE 3HAUHO 3pOoCTaTH.

AR TOUHOT OLHKM BibpaLiMHOro HaBaHTaXeHHA
Tpeba BpaxoByBaTH TaKOX i iHTEpBaAM uacy, KOAU
TTPUAAA BUMKHYTHI abo, XOU i yBIMKHYTUH, ane
came He B poboTi. Lle Mo)Xe 3HauHO 3MEHLIUTH
BibpauifHe HaBaHTaXXEHHsA TTPOTATOM BCbOro
iHTepBaAy BUKOPUCTAHHA TIPUAAAY.

Bu3HauTe A0AATKOBI 3ax0AM 6E3TEKU AAA 3aXMUC-
Ty Bia Bibpadii mpautoyoro 3 mpuAaAoM, AK
Harmp.: TexHiuHe 06CAyroByBaHHA eNeKTPOTIPU-
Aapy | poboumnx iIHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pyK,
opraHisauia pobouunx mpouecis.
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Mwu 3aABAAEMO TiA HALLy BUKAKOUHY BIATIOBIAQAb-
HICTb, LLO OTTMCAHMM B «TEXHIUHI AaHi» TIPOAYKT
BIATTOBIAGE TAKMM HOpMaM abo HOPMaTUBHUM
AoKymeHTam: EN 60745 y BiATTOBIAHOCTI AO TTOAO-
XeHb AupekTuB 2004/108/EG, 98/37/EG (a0
28.12.2009 p.), 2006/42/EG (micas 29.12.2009 p.).

TexHiuHi AOKYMEHTH B:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

vy v fg‘@:ﬁ”‘-‘"

23.01.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

MoHTaXx

» Tlepea 6yAb-AKMUMU MaHITTYAALIAMU 3 €AeKTPO-
TTPUAAAOM BUTATHITb LUTETIC@AD 3 PO3ETKH.

AoaaTKoBa pyKoATKa

» KopucTyiTecA MPUMAAAOM AMLLE 3 AOAATKO-
BOK PYKOATKOM 9.

AOAATKOBY PYKOATKY 9 MOXHa roBepTaTtu B byab-
AKe TTOAOXEHHA, o 3abesmeuye 3pyuyHy poboty
6€e3 BTOMAEHHA pyK.

TTOBEPHITb PYUKY AOAATKOBOI PYKOATKM 9 TIPOTH
CTPIAKM TOAMHHMKA | BCTAHOBITb AOAQTKOBY PYKO-
ATKY 9 B HeobxiaHe TTOAOXKeEHHA. TTicAs uboro
3HOBY Tyro 3aTArHiTb PyUKY AOAATKOBOT PYKOATKM
9 MoBepTaHHAM 3a CTPIAKOIO FOAMHHUKA.

3amiHa po6ouoro iHCTpyMeHTa

3aBAAKM 3aTUCKauy pobouoro iHcTpymeHTa SDS-
max pobouni iIHCTPYMEHT MOXHa TTPOCTO i
3PYUHO MiHATH 6€3 BUKOPUCTAHHA AOAATKOBMX
iHCTpyMeHTIB.

TTMAO3axMCHUIM KoBTauok 1 3amobirae moTpa-
TIASIHHIO B TIATPOH TTMAY BiA CBEPAAEHHS TTiA Uac
pob6oTHu. TTia uac BCTPOMAAHHA pobouoro iHCTpy-
MEHTa CAIAKYHMTE 32 TUM, WOob He TTOWKOANUTH
TTMAO3aXUCHUI KoBTTauoK 1.
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» Y pasi MowWKOAXXEHHA TTMAO3aXUCHOIO KOB-
mauka Moro Tpeba HeraiHo 3amMiHUTU. Peko-
MEeHAYETbCA PO6UTH Le B cepBicHi MaK-
CTepHi.

BcTpomAasHHA pobouoro iHCTpyMeHTa
(amB. man. A)

TTPOUMCTITb KiHUMK POHOUOrO IHCTPYMEHTA, AKUM

BiH BCTPOMASIETLCA B MTATPOH, | TPOXM 3MacCTiTb MOTO.

UepBOHi CMMBOAM (BIAKPUTI 3aMKHK Ta HankK) Ha
hiKCytouin BTyALi 2 TTOKa3yoTb, WO TTATPOH
BiAKPUTHW.

TMoBepTatoun, BCTPOMIiTb POHOUNIM iIHCTPYMEHT B
TaTpPOoH, Wob BiH yBIMWOB y 3aUenAeHHA. TTpu
LbOMY (hiKCytoua BTyAKa 3aCKOUMTb BIEpea, i
YepBOHMX CUMBOAIB He byae BUAHO. Lle o3Hauae,
LLLO TTaTPOH 3adhiKCOBaHUN.

BuiimaHHA pobouoro iHCTpymeHTa
(auB. man. B)

TToTATHITL hikCytouy BTYAKY 2 Hasaa, Wwob
hikcytoua BTyAKa 3aMlUAQ Y 3aUeTIAeHHA. 3HOBY
CTaHe BUAHO UEPBOHI CUMBOAM Ha dhikcytouin
BTyAUi. Dikcytoua BTyAKA 3aAMLWAETHCA Y LbOMY
TTOAOXEHHI | PO6OUMI IHCTPYMEHT MOXHA
BUTATHYTU, HE YTPUMYIOUU (DiKCYIOUY BTYAKY.

BiACMOKTYBaHHA TTUAY/TUPCHU/CTPYXXKH

> TIWA TakKMx MaTtepianis, AK Hamp., Aakodapbo-
BWX TTOKPUTb, WO MiCTATb CBUHELb, AEAKUX
BUAIB AEPEBWHU, MiHEPAAIB | MeTany, MOXe
6yTH Hebe3meuHUM AAF 3A0POB’A. TOPKaHHA
abo BAMXaHHA TTMAY MOXe BMKAMKATK Yy Bac
abo y ocib, wo 3HaxoaATbCA MobAU3Y, anep-
rinHi peakuii Ta/abo 3axBopOBaHHA AMXaAb-
HUX LWAAXIB.
TTeBHi BUAM TTUAY, AIK Harp., AyboBui abo byko-
BWI TIMA, BBXAKOTbCA KaHLEPOreHHUMM, 0CcOb-
AMBO B CITOAYUEHHi 3 AoobaBKaMu anA 06pobkum
AEPEBUHU (XpoMmar, 3acobu AAA 3aXUCTY Aepe-
BMHM). MaTepiaau, Wo micTATb asbecTt, A03-
BOAAETbCA 06PODOAATU AMLLIE CUAAMU (haXiBLiB.
— CAiaKyWTE 3a AOOPOIO BEHTUASALIIEID Ha

pobouomy micui.
— PeKOMEHAYETbCA BAATATH PECTTipaTopHY
Macky 3 oiAbTPOM Kaacy P2.

AoaepxynTecs MpUTIUCIB LWoAO 0bpobatoBa-
HUX MaTepianiB, WO AiOTb y Bawin kpaiHi.

Bosch Power Tools
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Po6oTa

Mouatok po6oTu

»> 3BaxkalTe Ha Hampyry B Mepexi! Hampyra
AXepeaa CTpyMy TTOBUHHA BiATIOBiAQTH 3Ha-
UEHHI0, WO 3a3HaueHe Ha TabAanuuli 3 xapak-
TEePUCTUKAMHU eneKTpomipuaaay. Enektpo-
TPUAAA, LLO PO3PaxXoBaHUM Ha Hampyry
230 B, moXxe mpauoBaTH TakKoX i mpu 220 B.

BcTaHOBAEHHA peXxumy po6oTtu

3a AOTIOMOrOHo TTepeMuKaua pexnmy
yAapiB/obepTaHHA 3 BUOEPIiTb peXUM poboTH
EeNEKTPOTIPUARAY.

BkasiBka: MiHAlTe pexum poboTu AuLie Ha
BMMKHYTOMY eAeKTpoTipMAaai! B mpotuBHomy
pasi eAeKTPOTIPUAAA MOXKE TTOLIKOAUTUCA.

TToBEpPHITb TTepeMUKAU pPeXUmy
cBepANeHHA/A0BOaHHA 3 B baxaHe TTONOXKEHHS.

17 TTonoXeHHs AAA mepdhopauii

AKLWO pobouni iIHCTPYMEHT He
TTOUMHAE TTOBEPTATUCA OAPA3Y TCAA
BMWKaHHA, AalTe eAeKTPOTIPHUAAAY
ToTpaLBaTh MMOBIABHO, TTOKHK
poboumni iIHCTPYMEHT He TToUHe
TaKOX TTOBepTaTUCH.

17 TMonoxeHHs Vario-Lock ans

/A pPeryAtoBaHHA MOAOXEHHA pobouoro
A iHCTpyMeHTa mpu AoBOaHHI

TTonoXeHHA AAA AOB6GaHHA

17
/’

)

B monoxeHHi anf «p0B6aHHA» BCTAHOBAEHA 3a
AOTIOMOT OO KOAiWaTKa 6 yacToTa yAapiB
aBTOMaTUYHO 3HIMAETLCA; B Pe3yAbTaTi
eNEKTPOTIPUAAA TIPALLKOE TTPU AOBOAHHI 3
MABULLEHOK TTOTYXHICTHO.

BMUKaHHA/BUMHUKAHHA B PeXUMi CBEpAAECHHA

LLlo6 yBIMKHYTH eAEKTPOTIPUAAA, HATUCHITD Ha
BUMMUKau 5 i TpuManTe MOro HaTUCHYTUM.

LLlo6 BUMKHYTH €NEKTPOTIPUAAA, BIATTYCTITb
BMMMKay 5.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA B PeXUMi AOB6aHHA

)

LLlo6 yBiMKHYTH eAEKTPOTIPUAAA, TIPUTUCHITD
BMMMKau 5 Bropy (l), Wwob BiH 3adikcyBaBscA.

LLlo6 BUMKHYTH €AEKTPOTIPUARA, TTIPUTUCHITD
BUMWKau 5 yHK3 (0) i BiamycTiTe Moro.

TTpY HU3bKIN TeMMepaTypi EAEKTPOTIPUAIAY
moTpebyeTbCA AeAKUI uac, Wwob AOCATTU TTOBHOI
TTOTY>XHOCTi CBEPAAIHHA/AOBOAHHS.

HacTtpoloBaHHA KiAbKOCTi 06epTiB/KiAbKoCTi
yAapis

EAEKTPOHHUI PeryAaTop AO3BOASIE TTAQBHO
peryAtoBaTH KinbKicTb 06epTiB i KiAbKiCTb yAapiB
B 3aAeXHOCTi B 06pobAaoBaHOro matepiany.

TTocTiMHa eneKTPOHiKa CAIAKYE 3a TUM, W06

BCTAHOBAEHA KiAbKiCTb 06epTiB i KiAbKICTb yAapiB
3aAuLanmcsa mpu poboTi Ha XOAOCTOMY XOAi i TTpH
pPoOBOTI TMiA HABAHTAXKEHHAM MamXe TTOCTIHHUMM.

TTp1 BCTPOMAAHHI MEPEXHOrO LWTEMCeAr y
po3eTKy abo TiCAA 3HUKHEHHSA Hampyru
EeNEKTPOHHUM PEryAATOP aBTOMATUUHO
BCTAHOBAKE HaMBMLLY KiAbKiCTb 06epTiB i
KiAbKiCTb yaapiB. Lle 3amobirae poboTi He 3
OTITUMAABHOO TIOTYXXHICTIO Uepes 3aHaATO
HU3bKY YCTAHOBKY KOAiLLaTKa PeryAoBaHHA CUAM
yaapy 6.

3a AOTIOMOroto KOAilLaTKa 6 BCTaHOBITb
HeobXiAHY UacTOTy yAapiB B 3aA€XHOCTI Bia
obpobaoBaHOro matepiany.

AaHi, Wo MICTATbCA B HUXYETOAAHIN TabAMLI, —
AMLIEe peKoMeHAalis.

1619929791 (1.8.08)
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TonoXXeHHA
KoAiWaTKa

BukopucTaHHA

Ob6pobKa WTYKATYPKKU/AErKUX
byaiBEAbHUX MaTepianiB Min.

3HATTA KaxAlo A

Obpobka uera Max

Obpobka beToHy

3anobixHa mydTa

» TIpu 3aKAMHEeHHi abo cimaHHi eAeKTpoTIpU-
AaAY TTPUBOA CBEPAAMABHOIO LUTTMHAEGAA
BMMMUKAETLCA. 3Ba)XKalOUM Ha CUAM, LLO BH-
HUKAIOTb TIPU LIbOMY, 3aBXAHU Aobpe Tpu-
MaiTe eNeKTPOTIPUAAA ABOMA PYKaMM i
36epiranTe cTilike MMTOAOXEHHA.

> Y pa3i 3acTpABaHHA BUMKHiTb €AE€KTPO-
TIPUAAA i 3BIAbHITb pO60UMit IHCTPYMEHT.
TIpyM BMUKaHHi @AeKTPOTIPUAAAY i3
3acTpArAMM po6ouuM iHCTPYMEHTOM
BUHUKAIOTb BEAUKI peaKkuiHi MOMEHTH.

3MiHeHHA ToAoXKeHHA pisuAa (Vario-Lock)

Bu moxeTe 3adikcyBaTu piseub y 12 MOAOXEH-
HAX. Lle AacTb Bam 3mory npautoBaTu B OMTH-
MaAbHOMY TTOAOXKEHHI TiAa.

BcTpoMmiTb piseub B maTpoH.

TToBepHIiTb TepeMmUKay PeXXMMy CBEPAAEH-
HA/p0BbOaHHA 3 B TOAOXeHHA «Vario-Lock» (auB.
«BcTaHOBAEHHSA pexumy poboTux», cTop. 148).

TToBepPHIiTb 3aTUCKau pobouyoro iHCTpyMeHTa Bia-
TTOBIAHO A0 BaXXAHOTO TTOAOXKEHHA Pi3uA.

TTOBEpPHITb TEPEMUKAY PEXUMY CBEPAAEH-
HA/pOBOAHHA 3 B TOAOXEHHA «AOBDAHHAY.
TMaTpoH Temep 3adhikcoBaHUM.

» AAA AOB6aHHA TepeMHuKau pexumy
yAapis/o6epTaHHA 3 3aBXAU TTOBUHEH
3HaXOAUTUCA B TTOAOXKEHHI «AOBOAHHAN.

YKpaiHcbka | 149

BkasiBkM W00 poboTun
Aemmncpep

A A A A Vibration
Control
IHTerpoBaHuni aemridep 3meHllye Bibpauito.

M'fika HakAaaKa 3MeHLye Hebeameky
BUCAM3AHHSA TTPUAAAY 3 PYK i 3abesmeuye Kpatlle
YTPUMaHHA TTPUAAAY B pyLi i 6iAblIy 3pYyUHICTb.

TexHiuHe 06CAYroByBaHHA i
cepsic

TexHiuHe 06CAyroByBaHHA i OUULLEHHA

> Tlepea 6yAb-AKMMU MAHITTyAALIAMH 3
EeAEKTPOTIPUAAAOM BUTATHITb WITETICEAD 3
po3eTKM.

» LLlo6 eneKTpOMpPUAAA TTPaLIOBAB AKICHO i
HaAiWHO, TPMMaWTe PUAAA | BEHTUAALIWHI
OTBOPM B YUCTOTI.

» Y pasi MoLIKOAYKEHHA TTMAO3aXUCHOr0 KOBMau-
Ka oro Tpeba HeraHoO 3amMiHUTU. PekoMeHAy-
€TbCA PO6UTH Lie B cepBiCHii MalCcTepHi.

IHAMKaTOp MOTPebu B TeEXHIUHOMY
ob6cayroByBaHHi 7

TMpwu cripauboBaHHI BYriAbHMX KOHTaKTHUX BCTa-
BOK €AeKTPOTTPHUAAA aBTOMATUYHO BUMMWKAETLCA.
TTpHbA. 32 8 rOAMH A0 LIbOTO 3 METOIO TTOTIEpEeA-
XXEHHA 3aropAeTbCcA abo MOUMHAE MUTaTH iHAK-
KaTop moTpebu B TEXHIUHOMY O0BCAYroByBaHHI 7.
EnekTpormipuaas Tpeba HapicAaTU AN TEXHIUHOTO
0bCcAyroByBaHHSA B CEPBICHY MaNCTEPHIO, aApecH
AMB. y po3aini «CepBicHa MancTepHs i
0b6CcAyroByBaHHA KAIEHTIB».

IHAMKaTOp peXXUMy OUiKyBaHHA 8

TTp1 BCTPOMAEHOMY B PO3ETKY LUTETCEAi 3a
HaABHOCTI HAMpyru B Mepexi MoBUHEH
3aropiTMcA iIHAMKATOP PexXuMy ouikyBaHHA 8.
AKLLO He3Baxalouun Ha 3aropsAHHA iHAMKaTopa
PEXMMY OUiKyBaHHA 8 eAeKTPOTIPUAAA He
BMMWKa€ETbCA, Moro Tpeba HapicAaTi B cepBicHY
MaNCTEPHIO, aAPeCH AMB. Y po3aini «CepBicHa
MancTepHA i 06CAYroByBaHHA KAIEHTIB»,

ctop. 150.
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150 | YkpaiHcbKa

AKLWO He3BaXarumn Ha peTeAbHY TEXHOAOT IO
BUIOTOBAEHHA i TTepeBipKU TIPUAAA BCE-TaKHM
BUMAE 3 AaAY, MOTO PEMOHT AO3BOAAETLCA
BUKOHYBaTH AULLE B aBTOPU3OBAHIM CepBiCHIiN
MaNCTepHi AAA eAeKTpoTIpUAaAiB Bosch.

TTpu BCix 3aMUTaAHHAX | TTPU 3aMOBAEHHI 3amyac-
TUH, byAb AacKa, 060B’A3KOBO 3a3HayaunTe
10-3HaUHWI TOBAPHUIM HOMEP, LLIO 3HAXOAUTLCA
Ha 3aBOACHKiM TabAMUL EAEKTPOTTPUARAY.

CepsicHa MalicTepHsA i 06CcAyrosyBaHHA
KAIEHTIB

B cepBicHin mancTepHi Bu oTpumaceTe BiaToBiAb
Ha Bawi 3amMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHiu-
HOro obcAyroByBaHHA Balworo mpoAykTy.
ManoHKK B AETaAAX | iHbopMaLito LLOAO 3amyac-
TUH MOXHa 3HaWTHU 3a aAPECOIO:
www.bosch-pt.com

KoHcyabTaHTH Bosch 3 paaicTio AoTToMOoXyTb Bam
MPKY 3amMTaHHAX CTOCOBHO KYTTiBAi, 3aCTOCYBaH-
HA | HAAArOAXKEHHA TIPOAYKTIB i TTPUAAAAA AO HUX.

YkpaiHa

Bow Cepsic LleHTp EAeKTPOIHCTPYMEHTIB
BYA. Kpalths, 1, 02660, Kuie-60

Ten.: +38 (044) 512 03 75

Ten.: +38 (044) 5 12 04 46

Ten.: +38 (044) 512 05 91

dakc: +38 (044) 5 12 04 46

E-Mail: service@bosch.com.ua

Aapeca PerioHaAbHWUX rapaHTiMHKUX CepBICHIX

MaWcTepeHb 3a3HaueHa B HauioHanbHOMY
rapaHTinHOMY TaAOHi.

BupaneHHA

EnekTpompuaaau, MpUAaAAS | yiakoBKy Tpeba
3AABaTU Ha €KOAOTIUHO UMCTY TTOBTOPHY
mepepobKy.

Avwe AnA KpaiH €C:

He BMKHAaWTe eneKTPOTIPUAAM B
mobytoBe cmiTTA!

BiAMTOBIAHO AO EBPOTIENCHKOT AU-
pekTtuBu 2002/96/EG mipo Biampa-
LbOBaHi @AeKTPO- | eAeKTPOHHI
TIPUAAM i 1T TTEPETBOPEHHA B
HaUiOHaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI @AEKTPOTIPUAAAH,
O BMMLAM 3 BXMBAHHA, TTOBUHHI 3AaBaTUCA
OKPEMO i YTUAIZyBaTUCA EKOAOTIUHO UMCTUM
crocobom.

MoXAuBi 3MiHK.
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Indicatii generale de avertizare
pentru scule electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de
avertizare si instructiunile.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,scula electrica“ folosit in
indicatiile de avertizare se refera la sculele
electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

1) Siguranta la locul de munca

a) Mentineti-va sectorul de lucru curat si
bine iluminat. Dezordinea sau sectoarele
de lucru neluminate pot duce la
accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu
pericol de explozie, in care exista
lichide, gaze sau pulberi inflamabile.
Sculele electrice genereaza scantei care
pot aprinde praful sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor
persoane in timpul utilizarii sculei elec-
trice. Daca va este distrasa atentia puteti
pierde controlul asupra masinii.

2) Siguranta electrica

a) Stecherul sculei electrice trebuie sa fie
potrivit prizei electrice. Nu este in nici
un caz permisa modificarea stecherului.
Nu folositi fise adaptoare la sculele
electrice legate la pamant de protectie.
Stecherele nemodificate si prizele
corespunzatoare diminueaza riscul de
electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete
legate la pamant ca tevi, instalatii de
incalzire, sobe si frigidere. Exista un risc
crescut de electrocutare atunci cand
corpul va este legat la pamant.

c) Feriti masina de ploaie sau umezeala.

Patrunderea apei intr-o scula electrica
mareste riscul de electrocutare.

Romana | 151

d) Nu schimbati destinatia cablului folo-
sindu-l pentru transportarea sau suspen-
darea sculei electrice ori pentru a trage
stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau compo-
nente aflate in miscare. Cablurile de-
teriorate sau incurcate maresc riscul de
electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu o scula electrica in
aer liber, folositi numai cabluri prelungi-
toare adecvate si pentru mediul exterior.
Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul
de electrocutare.

f) Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea
sculei electrice in mediu umed, folositi
un intrerupator automat de protectie
impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor pericu-
loase reduce riscul de electrocutare.

3) Siguranta persoanelor

a) Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si
procedati rational atunci cand lucrati cu
o scula electrica. Nu folositi scula elec-
trica atunci cand sunteti obositi sau va
aflati sub influenta drogurilor, a alcoolu-
lui sau a medicamentelor. Un moment de
neatentie in timpul utilizarii masinii poate
duce la raniri grave.

b) Purtati echipament personal de protec-
tie si intotdeauna ochelari de protectie.
Purtarea echipamentului personal de pro-
tectie, ca masca pentru praf, incaltaminte
de siguranta antiderapanta, casca de pro-
tectie sau protectia auditiva, in functie de
tipul si utilizarea sculei electrice, dimi-
nueaza riscul ranirilor.

c) Evitati o punere in functiune involuntara.
inainte de a introduce stecherul in priza
si/sau de a introduce acumulatorul in
scula electrica, de a o ridica saude a o
transporta, asigurati-va ca aceasta este
oprita. Daca atunci cand transportati scu-
la electrica tineti degetul pe intrerupator
sau daca porniti scula electrica inainte de
a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

Bosch Power Tools

1619929791 (1.8.08)




OBJ BUCH-491-003.book Page 152 Friday, August 1,2008 10:42 AM

4)

152 | Romana

d) inainte de pornirea sculei electrice in-
departati dispozitivele de reglare sau
cheile fixe din aceasta. Un dispozitiv sau
o cheie lasata intr-o componenta de masi-
na care se roteste poate duce la raniri.

e) Evitati o tinuta corporala nefireasca.
Adoptati o pozitie stabila si mentineti-va
intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine masina in situatii
neasteptate.

f

~

Purtati imbracaminte adecvata. Nu pur-
tati imbracaminte larga sau podoabe.
Feriti parul, imbracamintea si manusile
de piesele aflate in miscare. imbracamin-
tea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

g) Daca pot fi montate echipamente de
aspirare si colectare a prafului, asigu-
rati-va ca acestea sunt racordate si
folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce
la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor
electrice

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi pen-
tru executarea lucrarii dv. scula electrica
destinata acelui scop. Cu scula electrica
potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

b) Nu folositi scula elecrica daca aceasta
are intrerupatorul defect. O scula electri-
ca, care nu mai poate fi pornita sau oprita,
este periculoasa si trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau
indepartati acumulatorul, inainte de a
executa reglaje, a schimba accesorii sau
de a pune masina la o parte. Aceasta
masura de prevedere impiedica pornirea
involuntara a sculei electrice.

d) Pastrati sculele electrice nefolosite la
loc inaccesibil copiilor. Nu lasati sa
lucreze cu masina persoane care nu sunt
familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice
devin periculoase atunci cand sunt folo-
site de persoane lipsite de experienta.

e) intretineti-va scula electrica cu grija.
Controlati daca componentele mobile
ale sculei electrice functioneaza impe-
cabil si daca nu se blocheaza, sau daca
exista piese rupte sau deteriorate astfel
incat sa afecteze functionarea sculei
electrice. inainte de utilizare dati larepa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor
accidente a fost intretinerea necorespun-
zatoare a sculelor electrice.

Mentineti bine ascutite si curate dispo-

zitivele de taiere. Dispozitivele de taiere

intretinute cu grija, cu taisuri ascutite se
intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

g) Folositi scula electrica, accesoriile, dis-
pozitivele de lucru etc. conform prezen-
telor instructiuni. Tineti cont de conditiile
de lucru si de activitatea care trebuie
desfasurata. Folosirea sculelor electrice in
alt scop decat pentru utilizarile prevazute,
poate duce la situatii periculoase.

f

~

5) Service

a) incredintati scula electrica pentru
reparare numai personalului de specia-
litate, calificat in acest scop, repararea
facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este
mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta
specifice masinii

>

>

Purtati aparat de protectie auditiva.
Zgomotul poate provoca pierderea auzului.

Folositi manerele suplimentare din setul de
livrare. Pierderea controlului poate duce la
vatamari corporale.

Folositi detectoare adecvate pentru a
localiza conducte de alimentare ascunse
sau adresati-va in acest scop regiei locale
furnizoare de utilitati. Contactul cu
conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte
de gaz poate provoca explozii. Spargerea
unei conducte de apa cauzeaza pagube
materiale sau poate duce la electrocutare.
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» Apucati scula electrica numai de manerele 5 intrerupator pornit/oprit
izolate atunci cand executati lucrarilacare g Rozeti de reglare pentru preselectia
accesoriul poate nimeri conductori electrici turatiei/energiei de percutie
ascunsi sau propriul cablu de alimentare.
Contactul cu un conductor sub tensiune
pune sub tensiune si componentele metalice
ale sculei electrice si duce la electrocutare. 9 Maner suplimentar

7 Afisaj de service
8 Indicator stand-by

» Apucati strans masina in timpul lucrului si Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in
adoptati o pozitie stabila. Scula electrici se  setul de livrare standard.
conduce mai bine cu ambele maini.

> Asigurati piesa de lucru. O piesi de lucru Date tehnice
fixata cu dispozitive de prindere sau intr-o
menghind este tinutd mai sigur decéat cu Ciocan rotopercutor GBH 5-40
mana dumneavoastra. DCE
> inainte de a pune jos scula electrici astep- Professional

tati ca aceasta sa se opreasca complet. Numar de identificare 0611 264 0..
Dispozitivul de lucru se poate agata si duce la

. ) . ) Putere nominala W 1150
pierderea controlului asupra sculei electrice. - — -
» Nu folositi scula electrica daca are cablul [uratie nominala rot./min 170-340
deteriorat. Nu atingeti cablul deteriorat si Numar percutii
trageti stecherul de alimentare afara din — Mod de gaurire mint  1500-2900
priza daca cablul se deterioreaza in timpul — Mod de daltuire mint  1500-3050
lucrului. Cablurile deteriorate maresc riscul Energie de percutie
de electrocutare. - Mod de gaurire J 2-10
— Mod de daltuire J 2-11
Descrierea functionarii Pozitii dalta 12
Cititi toate indicatiile de avertizare Sistem de prindere
si instructiunile. Nerespectarea accesoril SDS-max
indicatiilor de avertizare si a in- Ungere Ungere
structiunilor poate provoca electro- continua
cutare, incendii si/sau raniri grave. centrala
Va rugam sa desfasurati pagina plianta cu Diam. max. gaurire
redarea masinii si sa o lasati desfasurata cat — Beton (cu burghiu
timp cititi instructiunile de folosire. spiral) mm 40
— Beton (cu burghiu
Utilizare conform destinatiei de strapungere) mm 55
. e . — Zidarie (cu carota) mm 90
Masina este destinata gauririi cu percutie in beton,
caramida si piatra cat si pentru lucrari de daltuire. Greutate conform
EPTA-Procedure
Elemente componente 01/2003 kg 6,8
Numerotarea elementelor componente se refera Clasa de protectie [O/1
la schita sculei electrice de pe pagina grafica. Datele sunt valabile pentru tensiuni nominale [U] de

230/240 V. in caz de tensiuni mai joase si la executiile

1 Capac de protectie impotriva prafului ” as de ’
specifice anumitor tari, aceste date pot varia.

2 Dispozitiv de blocare L ] o .

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta
indicatoare a tipului sculei dumneavoastra electrice.

4 Amortizor de vibratii Denumirile comerciale ale sculelor electrice pot varia.

3 Comutator stop percutie/stop rotatie

Bosch Power Tools 1619929791 (1.8.08)
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Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate au fost determinate conform
EN 60745.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei elec-
trice este in mod normal: nivel presiune sonora
93 dB(A); nivel putere sonora 104 dB(A).
Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriala a
trei directii) au fost determinate conform

EN 60745:

Gaurire cu percutie in beton: valoarea vibratiilor
emise a,=10 m/s?, incertitudine K=1,5 m/s?,
déltuire: valoarea vibratiilor emise a,=8 m/s?,
incertitudine K=1,5 m/s?.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele in-
structiuni a fost masurat conform unei proce-
duri de masurare standardizate in EN 60745 si
poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea
provizorie a solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele
mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utili-
zata pentru alte aplicatii, impreuna cu alte acce-
sorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se
poate abate de la valoarea specificata. Aceasta
poate amplifica considerabil solicitarea vibra-
torie de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar
trebui luate in calcul si intervalele de timp in
care scula electrica este deconectata sau
functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la
reducerea considerabila a valorii solicitarii
vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pen-
tru protejarea utilizatorului impotriva efectului
vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei
electrice si a accesoriilor, mentinerea caldurii
mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate (€

Declaram pe proprie raspundere ca produsul
descris la paragraful ,Date tehnice”“ este in con-
formitate cu urmatoarele standarde si documen-
te normative: EN 60745 conform prevederilor
Directivelor 2004/108/CE, 98/37/CE (pana la
28.12.2009), 2006/42/CE (incepand cu
29.12.2009).

Documentatie tehnica la:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%_/m g V %ﬁﬂﬂﬁ’ﬁh

23.01.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Montare

> inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

Maner suplimentar

» Folositi scula electrica numai impreuna cu
manerul suplimentar 9.

Puteti intoarce manerul suplimentar 9 cum vreti,
pentru a ajunge intr-o pozitie de lucru sigura si
comoda.

Tnvérti‘gi partea inferioara a manerului suplimen-
tar91in sens contrar miscarii acelor de ceasornic
si intoarceti manerul suplimentar 9 aducandu-|
in pozitia dorita. Apoi strangeti la loc partea
inferioara a manerului suplimentar 9 invartind-o
in sensul miscarii acelor de ceasornic.

Schimbarea accesoriilor

Cu sistemul de prindere a accesoriilor SDS-max
puteti schimba simplu si comod accesoriul, fara
a utiliza unelte suplimentare.

1619929791 (1.8.08)
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Capacul de protectie impotriva prafului 1
fmpiedica in mare masura patrunderea prafului
de gaurire in sistemul de prindere a accesoriilor,
in timpul functionarii masinii. Atunci cand intro-
duceti accesoriul aveti grija sa nu deteriorati
capacul de protectie impotriva prafului 1.

» Un capac de protectie impotriva prafului
deteriorat trebuie inlocuit imediat. Se reco-
manda ca aceasta operatie sa fie executata
la un centru de service post-vanzari.

Introducerea accesoriului (vezi figura A)

Curatati regulat capatul de introducere al acce-
soriului si gresati-l usor.

Simbolurile de culoare rosie (lacate deschise si
bare) de pe dispozitivul de blocare 2 indica
faptul ca sistemul de prindere al accesoriilor
este deschis.

Introduceti accesoriul prin rasucire in sistemul
de prindere, pana cand se blocheaza de la sine.
Dispozitivul de blocare sare atunci automat
fnainte iar simbolurile de culoare rosie nu mai
sunt vizibile. Aceasta indica faptul ca sistemul
de prindere al accesoriilor este blocat.

Extragerea accesoriului (vezi figura B)

impingeti spre spate dispozitivul de blocare 2,
pana se inclicheteaza. Simbolurile de culoare
rosie de pe dispozitivul de blocare sunt acum
din nou vizibile. Dispozitivul de blocare raméane
in aceasta pozitie iar accesoriul poate fi extras
fara a fi necesara imobilizarea dispozitivului de
blocare.

Aspirarea prafului/aschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de mate-
riale cum sunt vopselele pe baza de plumb,
anumite tipuri de lemn, minerale si metal pot
fi ddunatoare sanatatii. Atingerea sau inspi-
rarea acestor pulberi poate provoca reactii a-
lergice si/sau imbolnavirile cailor respiratorii
ale utilizatorului sau a le persoanelor aflate in
apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn
de stejar sau de fag sunt considerate a fi
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cancerigene, mai ales im combinatie cu
materiale de adaos utilizate la prelucrarea
lemnului (cromat, substante de protectie a
lemnului). Materialele care contin azbest nu
pot fi prelucrate decat de catre specialisti.
- Asigurati buna ventilatie a locului de
munca.
- Este recomandabil sa se utilizeze o masca
de protectie a respiratiei avand clasa de
filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumnea-
voastra referitoare la materialele de pre-
lucrat.

Functionare

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coin-
cida cu datele de pe placuta indicatoare a
tipului sculei electrice. Sculele electrice in-
scriptionate cu 230 V pot functiona si
racordate la 220 V.

Reglarea modului de functionare

Selectati modul de functionare al sculei electri-
ce cu ajutorul comutatorului stop percutie/stop
rotatie 3.

Indicatie: Nu modificati modul de functionare
decat cu scula electrica oprita! In caz contrar
scula electrica se poate deteriora.

Rotiti comutatorul stop percutie/stop rotatie 3
aducandu-l in pozitia dorita.

17 Pozitie pentru gaurire cu percutie
in cazul in care accesoriul nu incepe
imediat sa se roteasca in momentul
pornirii, lasati scula electrica sa
functioneze cu turatie scazuta, pana
cand accesoriul incepe sa se
roteasca impreuna cu aceasta.

Bosch Power Tools
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17 Pozitie Vario-Lock pentru reglarea
/A pozitiei daltii
AN
S |
T
I Pozitie pentru daltuire

N\

T

in pozitia de ,daltuire,” numarul de percutii
preselectat cu rozeta de reglare 6 creste
automat in momentul pornirii sculei electrice;
astfel scula electrica va functiona cu putere
marita la daltuire.

Pornire/oprire in modul de gaurire

Apasati pentru punerea in functiune a sculei
electrice intrerupatorul pornit/oprit 5 si tineti-|
apasat.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati
intrerupatorul pornit/oprit 5.

Pornire/oprire in modul de daltuire

I»

0»

Pentru punerea in functiune a sculei electrice
apasati intrerupatorul pornit/oprit 5 in partea
de sus (1), pana se blocheaza.

Pentru oprirea sculei electrice apasati
intrerupatorul pornit/oprit 5 in partea de jos (0)
si eliberati-l.

Tn cazul temperaturilor scazute scula electrica
va atinge numai dupa un anumit timp puterea
maxima de gaurire cu percutie.

Reglarea turatiei/numarului de percutii

Reglarea electronica face posibila preselectia
fara trepte a turatiei si a numarului de percutii,
pentru prelucrare in functie de material.

Sistemul Constant Electronic mentine aproape
constanta turatia si numarul de percutii
preselectate, intre mersul in gol si sarcina.

in momentul introducerii stecherului de la retea
in priza sau dupa o pana de curent, regulatorul
electronic selecteaza automat turatia si energia
de percutie maxima. Astfel se elimina riscul de a
nu se lucra cu putere optima, ca urmare a unui
reglaj preliminar de nivel scazut al energiei de
percutie efectuat cu rozeta de reglare 6.

Selectati numarul de percutii cu rozeta de
reglare 6 in functie de structura materialului.

Cifrele din tabelul urmator sunt valori recoman-
date.

Utilizare Pozitie rozeta
de reglare

Prelucrarea
tencuielilor/materialelor de
constructii usoare Min.
Desprinderea placilor de A
faianta si gresie

. Max.
Prelucrarea caramizilor
Prelucrarea betonului

Cuplaj de suprasarcina

» Daca accesoriul se blocheaza sau se agata,
se intrerupe antrenarea la arborele port-
burghiu. Din cauza fortelor care apar,
trebuie sa tineti intotdeauna bine scula
electrica cu ambele maini si sa adoptati o
pozitie stabila.

» Opriti scula electrica si slabiti accesoriul
daca scula electrica se blocheaza. Pornirea
masinii in timp ce dispozitivul de gaurit este
blocat genereaza recul.

Modificarea pozitiei daltii (Vario-Lock)
Puteti bloca dalta in 12 pozitii. in acest mod
puteti adopta pozitia de lucru optima in orice
situatie.

Introduceti dalta in sistemul de prindere a
accesoriilor.

Rotiti comutatorul stop percutie/stop rotatie 3
aducandu-l in pozitia ,Vario-Lock“ (vezi
»Reglarea modului de functionare®,

pagina 155).
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Rotiti sistemul de prindere a accesoriilor in
pozitia dorita a daltii.

Rotiti comutatorul stop percutie/stop rotatie 3
aducandu-l in pozitia ,daltuire®. Prin aceasta,
sistemul de prindere a accesoriilor se va bloca.

» Pentru daltuire, comutatorul stop
percutie/stop rotatie 3 trebuie sa se afle in
totdeauna in pozitia ,,Daltuire®.

Instructiuni de lucru

Amortizor de vibratii

A AA A Vibration

Control
Amortizorul de vibratii integrat reduce vibratiile
care apar.

Manerul Softgrip mareste gradul de siguranta la
alunecare asigurand astfel mai buna prindere si
manevrabilitate a sculei electrice.

intretinere si service

Intretinere si curatare

> inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate
scula electrica si fantele de aerisire.

» Un capac de protectie impotriva prafului
deteriorat trebuie inlocuit imediat. Se reco-
manda ca aceasta operatie sa fie executata
la un centru de service post-vanzari.

Afisaj de service 7

Daca periile colectoare sunt consumate, scula
electrica se opreste automat. Acest fapt este
semnalat cu aproximativ 8 ore in avans prin
aprinderea sau palpairea afisajului de service 7.
Scula electrica trebuie trimisa pentru intretinere
la un centru de service post-vanzari, vezi adresa
la paragraful ,,Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti®.

—
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Indicator stand-by 8

Atunci cand stecherul de la retea este introdus
in priza si avem tensiune de alimentare,
indicatorul stand-by 8 trebuie sa fie aprins. Daca
scula electrica nu poate fi pornita desi
indicatorul stand-by 8 este aprins, aceasta
trebuie trimisa la centrul de asistenta service
post-vanzari, adresele vezi paragraful ,,Serviciu
de asistenta tehnica post-vanzari si consultanta
clienti®, pagina 157.

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si
control riguroase masina are totusi o pana,
repararea acesteia se va face numai la un atelier
de asistenta service autorizat pentru scule
electrice Bosch.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de
schimb va rugam sa indicati neaparat numarul
de identificare compus din 10 cifre, conform
placutei indicatoare a tipului sculei electrice.

Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-van-
zari raspunde intrebarilor dumneavoastra pri-
vind intretinerea si repararea produsului dum-
neavoastra cat si privitor la piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde
cu placere la intrebarile privind cumpararea, uti-
lizarea si reglarea produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30—-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 4 05 75 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro
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Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele tre-
buie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Numai pentru tarile UE:

Nu aruncati sculele electrice in
gunoiul menajer!

Conform Directivei Europene
2002/96/CE privind masinile si
aparatele electrice si electronice
uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate
catre o statie de revalorificare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

1619929791 (1.8.08) Bosch Power Tools
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O6wu yka3saHuA 3a 6e3onacHa
paborta

ABHMMAHME ITpoueTeTe BHUMATEAHO BCUY-

KW YKa3aHuA. HecrasBaHeTo
Ha TTPUBEAEHHWTE TTO-AOAY YKa3aHMA MOXe A AO-
BEAE AO TOKOB YAAP, TTOXap W/WUAK TEXKU TPABMMU.

CbXpaHABaiiTe Te3n yKasaHUA Ha CUTYPHO
MHACTO.

M3MOA3BaHUAT TTO-AOAY TEPMUH «EAEKTPOUHCTPY-
MEHT» Ce OTHaCH AO 3axXxpaHBaHW OT EAEKTpUUec-
KaTa Mpexa eAeKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaH-
Ball Kabea) U A0 3axpaHBaHW OT aKyMyAaTOpHa
6atepra eAeKTPOUHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBall
Kaben).

1) BesomacHocT Ha paboTHOTO MACTO

a) MoaAbpXXaiTe pabOTHOTO CU MACTO
uucTo U Aobpe ocBeTeHO. He3nmopAAbKLT
M HEAOCTATbUHOTO OCBETAEHME MoraT Ad
CITOMOTrHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TpyAOBa
3AOTTOAYKa.

6) He paboTeTe ¢ eA€KTPOMHCTPYMEHTa B
cpeAa C MOBULLIEHA OTTAaCHOCT OT Bb3HUK-
BaHe Ha eKCTAO3MA, B 6AM3OCT A0 AeCHO-
3amaAMMM TEUHOCTH, Fa30Be UAK TTPaxo-
06pa3Hu maTepuann. Io Bpeme Ha paboTta
B €AEKTPOUHCTPYMEHTUTE CE OTAEAAT
UCKPH, KOUTO MOTaT A Bb3MAAMEHAT
MpaxoobpasHu MaTepuanm UAK mapu.

B) ApbXTe Aela U CTPaHUUHU AMLA Ha Ges-
omacHoO pa3cTofHue, AoKaTo paboTure ¢
eAeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO BHUMAHWUETO
By 6bae OTKAOHEHO, MOXe Aa 3arybute
KOHTPOAQ HaA EAEKTPOUHCTPYMEHTa.

2) BesomacHOCT npHU paboTa ¢ eAeKTPUUECKH
TOK

a) LllericeAbT Ha @AEKTPOUHCTPYMEHTa
TpAbGBa Aa e TOAXOASALY 3a TTOA3BaHUA
KOHTaKT. B HUKaKbB CAyual He ce AO-
MyCKa U3MEHAHE Ha KOHCTPYKLUMUATA Ha
wercena. Korato paboTute cbC 3aHyA€HH
eAeKTPOYypeAM, He U3TIOA3BaliTe apam-
Tepu 3a werncena. [TOA3BaHETO Ha OPUTK-
HaAHU LLETICEAU U KOHTaKTU HaMaArsBa
pMUCKa OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yAap.
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6) U3bareaiite poonupa Ha TANOTO Bu a0 3a-
3eMeHH TeAa, Hafp. Tpb6u, OTONMAUTENHH
ypeAH, el U XAaAMAHULM. KoraTto
TANOTO B e 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUK-
BaHe Ha TOKOB yAap € MO-TOAAM.

B) Mpeana3BaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTA CH

OT AbXA, M BAara. [IDOHMKBAHETO Ha BOAA

B eAEKTPOUHCTPYMEHTA TTOBHLLIABA OTac-

HOCTTa OT TOKOB YAap.

He n3noasBaiiTe 3axpaHBalua Kabea 3a

LeAU, 32 KOUTO TOW He e TIPEeABHUAEH,

Harmp. 3a Aa HOCUTE eAeKTPOUHCTPYMEHTA

3a kabena uAM pa U3BaAUTe LIETICEAA OT

KoHTakTa. lpeana3BaiiTe kKabena ot Ha-

rpABaHe, OMacAfiBaHe, AOTIMP AO OCTPHU

pb6oBE UAK AO TIOABMXXHM 3BE€Ha Ha Ma-

WHHK. TTOBPEAEHH UAK YCYKaHWU Kabean

yBeAMUABAT PUCKA OT Bb3HUKBaHe Ha

TOKOB YA2p.

A) Korato paboTute c eAeKTPOUHCTPYMEHT
HaBbH, U3TTOA3BaNHTE CAaMO YABAKHUTEAHH
Kabeau, moaxoanwm 3a paborta Ha OTKpMU-
To. M3MOA3BaHETO Ha YABAXKHTEA, TIPEAHA3-
HaueH 3a paboTa Ha OTKpPUTO, HAMaAABa
pucKa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yAap.

e) AKO ce Hanara U3MTOA3BaHETO Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTa BbB BAQXHa cpeAa,
M3TOA3BaiTe TpeATaseH MpeKbcBay 3a
yTeuHHU ToKoBe. /3MoA3BaHETO Ha TpeATa-
3€eH TpeKbCcBau 3a YTeUHU TOKOBE Hamans-
Ba OTTAaCHOCTTA OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB
yAap.

~

r

3) BesomaceH HauuH Ha paboTa

a) bbAeTe KOHUEHTPUpaHHU, CAeAeTe BHUMA-
TEeAHO AEUCTBHUATA CHU U TTOCTbIIBaWTe
npeAma3sAMBO U pa3dyMHo. He uanmoassaii-
Te eAeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo cTe ymo-
PEHHU UAK TTOA BAMAHUETO Ha HAPKOTHUUHH
BelLecTBa, aAKOXOA UAHU YTTIOWBALLMU Ae-
KapctBa. EAMH MUr pascesHocT ripu pabo-
Ta C eAEKTPOMHCTPYMEHT MOXe Ad UMa 3a
TTOCAEACTBUE U3KAOUMTEAHO TEXKHM
HapaHsABaHUA.

6) PaboTeTe ¢ npeama3sBallo paboTHo
06AEKAO M BUHArM C TIPEATIa3HU OUMAA.
HoceHeTo Ha TTOAXOAALLM 32 TIOA3BAHUA
EeNEeKTPOMHCTPYMEHT U U3BbpLIBaHaTa Aek-
HOCT AMUHM TIPEATIa3HW CPEACTBA, KaTo

Bosch Power Tools
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AMXaTeAHa Macka, 3ApaBv MAbTHO3aTBO-
peHu 0byBKM CbC cTabuaeH rpandep,
3alMTHA Kacka MAM LIyMO3arAywuTeAv
(aHTUOHM), HaMaAABa pUCKa OT
Bb3HUKBaHe Ha TPYAOBa 3AOTTIOAYKa.

B) U3bareaitTe omacHOCTTa OT BKAIOUBaHe

Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTa 0 HeBHUMa-
Hue. TIpeAu Aa BKAIOUUTE LUETICEAa B
3axpaHBaLiaTa MpeXa AU Aa TTOCTaBUTe
akymyAaTopHarta 6atepus, ce yBepaBai-
Te, ue MYCKOBUAT NMPEKbCBauY € B TIOAOXe-
HHUE «U3KAIOUEHO». AKO, KOraTo HoCUTe
EeAEeKTPOUHCTPYMEHTA, AbPXHTE TIPbLCTA CU
BbPXY TYCKOBWA MTPEKbCBAY, UAM aKO
roAaBaTe 3axpaHBallo HarpexeHue Ha
EeAEeKTPOUHCTPYMEHTA, KOTraTo € BKAIOUEH,
CblUECTBYBa OMACHOCT OT Bb3HMKBaHe Ha
TPYAOBa 3AOTIOAYKA.

r) TipeAn Aa BKAIOUUTE @AEKTPOUHCTPYMEH-

Ta, ce yBepABaiTe, Uue CTe OTCTPAHUAU OT
HEero BCUUKU TOMOLUHU UHCTPYMEHTH U
raeuHu KAwuose. TTOMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE AQ
TTPUUYUHU TPABMM.

A) U3bareaiiTe HeeCTeCTBEHUTE TTOAOXKEHUA

Ha TANOTO. PaboTeTe B cTaBUAHO TTOAO-
XX€éHUe Ha TANOTO U BbB BCEKU MOMEHT
ToAAbpPXalTe paBHOBecHe. Taka lie
MOXeTe Aa KOHTPOAMpPATE EAEKTPOUHCTPY-
MeHTa mo-p0bpe 1 mo-6e3ormacHo, ako
Bb3HUKHE HeouakKBaHa CUTyaLMs.

e) PaboTeTte ¢ moaxoaAwo obaekno. He

paboTeTe C LWUIMPOKU APEXU AU YKpalue-
HUA. ApbXTe KocaTa CH, APEeXMUTe U pbKa-
BULM Ha 6e30TTacCHO pPa3CTOAHUE OT Bbp-
TALWMK Ce 3BeHa Ha eAeKTPOUHCTPYMEH-
TUTe. LLIMpoKnTe ApexH, YKpalleHHnnTa,
ABATMTE KOCU MOraT A2 6bAaT 3axBaHaTH U
YBAEUEHW OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

)K)AKO € Bb3MOXXHO U3TTOA3BAHETO Ha

BbHLUIHA acTTMPaLMOHHa CUCTeMa, ce
yBepsABaiTe, ue TA € BKAIOUEHa U hyHK-
LMOHMpPA U3TIPABHO. M3TMTOA3BAHETO Ha
acTMpalMoHHa CUCTEMA HaMaAABa PUCKO-
BeTe, AbAXKALLM Ce Ha OTAeAfLlaTa ce Tpu
paborTa rpax.
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4) TPUXAMBO OTHOLUEHHE KbM €AEKTPOUHCTPY-
MEHTUTe

a) He mpeToBapBaiTe eNeKTPOUHCTPYMEH-

Ta. U3anon3BalTe @eAEKTPOUHCTPYMEHTHUTE
caMo cbobpa3HO TAXHOTO TPeAHa3Haue-
Hue. llle paboTtute mo-pobpe u no-bes-
OMacHO, KOrato M3MoA3BaTe TTOAXOAALLMA
EeNEKTPOUHCTPYMEHT B 3aAaAEHUA OT TTPO-
M3BOAMTEAA AMArTa30H Ha HaToBapBaHe.

6) He u3mon3BaiTe eNEKTPOUHCTPYMEHT,

UMHUTO TTYCKOB TPEKbCBaY € TTOBPEAEH.
EAEKTPOMHCTPYMEHT, KOWTO HE MOXe Ad
6bAE U3KAIOUBAH M BKAKOUBAH TTO TIPEA-
BMAEHMA OT TIPOU3BOAWUTEAR HAUWH, €
ormaceH u TpsbBa Aa 6bAE PEMOHTHUPAH.

B) TIpeAn Aa TPOMEHATE HAaCTPOMKHUTE Ha

r

~—

EeAEeKTPOUHCTPYMEHTA, Aa 3aMeHATe
PabOTHU UHCTPYMEHTH U AOTTBAHUTEAHHU
pUcTocobAeHUA, KaKTO M KoraTo mpo-
AbAXKUTEAHO BpeMe HAMa Aa U3TTOA3BaTe
EeAEeKTPOUHCTPYMEHTA, U3KAIOUBaNTe
WwerceAa oT 3axpaHBallaTa MpeXxa u/uau
M3BaXxpalTe aKymynaTtopHaTta 6atepua.
Ta3u MApKa MpeMaxsa OmacHOCTTa oT
3apeicTBaHe Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTA TIo
HEeBHUMaHHe.

CbXxpaHABalUTe eAeKTPOUHCTPYMEHTUTE
Ha MecTa, KbAeTO He MoraT Aa 6baar
AOCTUIHaTH OT Aeua. He pontyckaiite Te pAa
6bAAT U3TTOA3BAHU OT AMLIA, KOMTO He ca
3armo3HaTH C HauMHa Ha paboTa c TAX U He
ca poueAnU Te3u MHCTPYKUUK. KoraTo ca
B PblieTe HA HEOTTUTHU TTOTPebUTEAH,
EeNeKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT Aa 6baat
M3KAKOUUTEAHO OTTACHH.

A) TloaabpIKaHTe eAeKTPOUHCTPYMEHTUTE

cu rpwxaueo. TipoeepaBaiiTe AaAU TIOA:
BUXXHUTE 3BeHa hyHKuUUOHUpaT 6esykop-
HO, AAAU He 3aKAMHBaAT, AAAW UMa cuyTre-
HU UAU TTOBPEAEHU AETalAU, KOUTO Hapy-
WaBaT UAU U3MEHAT BYHKLMMUTE HA enek-
TPOUHCTPYMeHTa. TIpeau Aa U3TOA3BaTe
€AeKTPOUHCTPYMEHTa, ce TIOrpuXeTe Tmo-
BpeAeHUTe AeTalAu Aa 6bAaT PEMOHTH-
paHu. MHOTO OT TPYAOBHTE 3AOTIOAYKM Ce
AbAXAT Ha Hepaobpe TTOAABPXAHU EAEKTPO-
MHCTPYMEHTH U ypeAU.

1619929791 (1.8.08)
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e) MoaAabpXaiTe peXxewure UHCTPYMEHTH
BUHaru Aobpe 3aToueHu U uuctu. Aobpe
TTOAABPXAHUTE peXeLln UHCTPYMEHTH C
ocTpy pbboBe oKasBar Mo-MaAKo CbITpo-
TUBAEHUWE U CE BOAAT MO-AEKO.

) U3rmoA3BalTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE,
AOTTbAHUTEAHUTE TTpUcTocobaeHus,
paboTHUTE UHCTPYMEHTH U T.H., Cbobpa3-
HO MHCTPYKLMHUTE Ha TPOM3BOAUTEAA.
TTpu ToBa ce cbobpa3nBaiTe U C KOHKpeT-
HUTe pPaboOTHU YCAOBMA U oTepaLuu,
KouTO TpA6Ba Aa U3TTbAHUTE. M3TOA3BaA-
HETO Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTH 3a pa3nuu-
HW OT TPEABUAEHUTE OT TIPOU3BOAUTEASA
TTPUAOXKEHUA TTOBULLIABA OTTAaCHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TPYAOBHW 3AOTIOAYKM.

5) TloaabpXXaHe

a) AomnycKaiTe PeMOHTbT Ha eAeKTPOUH-
cTpymeHTUTE BM Aa ce M3BbpLIBA CaMoO OT
KBaAU(ULMPAHU CTIELMAANCTH U CaMO C
M3TOA3BAHETO Ha OPUrMHAAHU Pe3epPBHHU
yacTtu. 10 TO3M HauWH ce rapaHTMpa
CbXxpaHABaHe Ha 6e3omacHoCTTa Ha
eAEeKTPOUHCTPYMEHTA.

YKka3saHuAa 3a 6e3omacHa pabo-
Ta, cmeuupUUHM 32 3aKyTTeHUA
oT Bac eneKTPOUHCTPYMEHT

> Pa6orteTe c LuymMmo3arAyLMTeAu. Bb3pencTBreTo
Ha LWyM MOXe A TTPeAn3BHMKa 3aryba Ha CAyX.

> W3noA3BaiiTe BKAIOUEHUTE B
OKOMIIAEKTOBKaTa CrToMaraTeAHu
PbKOXBaTKHM. TTpu 3aryba Ha KOHTPOA HaA
eAeKTPOUHCTPYMEHTA MOXe A Ce CTUTHe A0
TpaBMMU.

> WU3nmonsBaliTe MOAXOAALWM TPU6OPH, 3a Aa
OTKpHETEe eBeHTyaAHO CKPUTH TTOA TTOBbPX-
HOCTTa Tpb6OTIPOBOAHU, UAK Ce 06bpHETE
KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabAUTeAHO
ApPYXecTBO. BAM3aHETO B CbIMPUKOCHOBEHHWE
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» AKO U3NMbAHABaATE AEHHOCTH, TTPU KOUTO

CblUecTBYBa OTTacCHOCT PaboOTHUAT MHCTPY-
MEHT AQ TTOTTaAHE Ha CKPUTHU TTPOBOAHMLM
TTOA HaTIpe)XXeHMe UAM Aa 3acerHe 3axpaHBa-
WMA Kaben, AOTIMPaiTe eAeKTPOUHCTPYMEH-
Ta CaMO A0 eAeKTPOU3OAUPAHUTE PbKOX-
BaTKM. TIpy1 BAM3aHe Ha PabOTHWUA UHCTPY-
MEHT B KOHTaKT C TIPOBOAHMLM TTOA Harpexe-
HWe TO ce TIpeAaBa Mo MeTaAHWUTe AeTalAM Ha
EeAeKTPOMHCTPYMEHTA M TOBA MOXE Ad AOBeAe
AO TOKOB yA@p.

o Bpeme Ha paboTa APbXTe eAeKTPo-
MHCTPYMEHTa 3ApaBo C ABETe pble U
3aemMaiiTe CTabUAHO TTONOXXEHHE Ha TANOTO.
C ABeTe pble eAeKTPOUHCTPYMEHTLT CE BOAM
MO-CUTypPHO.

OcurypsaBaiTe o6paboTBaHMA AeTalA.
AeTalA, 3axBaHaT C TTOAXOAALLM TTPUCTIOCOb-
AEHUA UAK CKOOW, € 3aCTOTTOPEH TTO-3APABO U
CUTYPHO, OTKOAKOTO, aKO ro AbpPXMKTe C pbKa.

Tipeau Aa OCTaBUTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA,
M3yaKBalTe BbPTEHETO AQ CTPe HATTbAHO.
B mMpoTuBeH cAyuait U3TTOA3BaHUAT paboTeH
MHCTPYMEHT MOXeE Ad AOTIPE APYF TIPEAMET U
Ad TTPEAN3BMKA HEKOHTPOAMPAHO
npemMecTBaHe Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA.

He u3noA3BaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa,
KOraTo 3axpaHBaWMAT KabeAn e moBpeAeH.
Ako 1o Bpeme Ha paboTta KabeabT 6bAE
MoBpPEeAEH, He ro AOTTMpaiTe; He3abaBHO
M3KAIOUETE Lercena OT KOHTaKTa.
TMoBpeaeHH 3axpaHBalln Kabean yBeanuasat
pucKa OT TOKOB yAap.

OYHKLUMOHAAHO OTTMCaAHHUE

TMpoueTeTe BHUMATEAHO BCUUKH
yKa3aHuA. HecrmasBaHeTo Ha
TTPUBEAEHUTE TTO-AOAY YKA3aHUA
MOXe Aa AOBeAe AO TOKOB yAap,
moxap VI/VII\VI TEXKW TpaBMMU.

C MPOBOAHMLM TIOA HaTIPEXEeHWEe MOXe Aa
TPeAM3BHKa TIOXap U TOKOB yAap. YBpexaa-
HETO Ha ra3orpPOBOA MOXE Aa AOBEAE AO
eKCrAo3uA. TToBPEXAaHETO Ha BOAOTIPOBOA
MMa 3a TTOCAEACTBME FOAEMU MaTepPHUaAHH
EeTH U MOXe Aa TIPEAM3BUKA TOKOB yAap.

MonA, oTBOpeTe pa3rbBalliaTa ce Kopuua ¢
d)VIprMTe N, AOKATO UeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a
€KCTMAOaTaumnA, A oCtaBeTe OTBOPEHa.
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MpeaHa3HaueHUe Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTa
EAEKTPOMHCTPYMEHTDBT € TIpeAHa3HaueH 3a
yAQpPHO poburBaHe B 6ETOH, 3MAAPHUA U KAMEHHHU
MaTepuau, KakTo U 3a KbpTeHe.

N306paseHn eneMeHTH

HomMepupaHeTo Ha eAeMEHTUTE Ha EAEKTPO-
MHCTPYMEHTa Ce OTHacA A0 M30bpaxkeHUsTa Ha
cTpaHuuuTe C churypute.

1 TlpoTuBOTIpaxoBa Karmauka

2 3acrtomopsaBalla BTyAKa

3 TIpeBkaouBaten «Ypapu/CrinpaHe Ha
BbPTEHETO»

4 Cwuctema 3a MorAbluaHe Ha BUbpauunute

(3}

TTyCcKOB TpeKbcBay

6 TToTeHUMOMETbP 3a MPeABapUTEAEH M360pP Ha
CKOPOCTTa Ha BbpTeHe/uecToTata Ha yaapuTe

7 Csetopamoa ,CepBus®

8 CBeToAMOA CTeHA-bal

9 CrnomarateAnHa pbKoxBaTka

U3o06pa3eHuTe Ha YUrypUTE UAK OTTUCAHU B PbKO-

BOACTBOTO 32 €KCMAOATauUA AOTTbAHUTEAHHU TTPUC-
moco6AeHHUA He ca BKAIOUEHH B OKOMITAEKTOBKaTa.

TexXHUUeCKHu AaHHHU

Mepcopartop GBH 5-40 DCE
Professional
KaTanoxeH Homep 0611 2640..
HomMWHanHa
KOHCYyMUpaHa
MOLLHOCT W 1150
HoMWHaAHa CKOPOCT Ha
BbpTeHe min?t 170-340
UecToTa Ha yaapute
- Mpobusane mint  1500-2900
- KbpTeHe mint  1500-3050
EHepruAa Ha eaAMHUUEH
yAap
- MpobuBane J 2-10
— KbpTeHe J 2-11
TTo3numMK Ha cekaua 12
[He3p0 2a paboTeH
WHCTPYMEHT SDS-max
CmasBaHe LleHTpanHo
HermpeKbCcHaTO
MasaHe
Makc. & Ha
mpobuBaHUTe OTBOPH
— BeToH (cbc
CTTUPANOBUAHO
CBPEAAO) mm 40
— BeToH (cbc cekau) mm 55
— 3upapus (c Kyxa
bopKopoHa) mm 90
Maca cbraacHo
EPTA-Procedure
01/2003 kg 6,8
Kaac Ha 3awwuTa O/

TTpUBEAEHWTE AQHHMW Ce OTHACAT 32 HOMUHAAHO
HarmpexeHue Ha 3axpaHBalara mpexa [U] 230/240 V.
TTpK TTO-HUCKM HATTPEXEHUA, KaKTO U TIPU CTieundUUHHU
M3MbAHEHWA 33 HAKOM CTpaHu Te Morar Aa ce
pasauuaBar.

Monn, ob6bpHeTe BHUMaHWE Ha KaTanOXHWA HOMep Ha
BalwuA eAeKTPOUHCTPYMEHT, HarMcaH Ha Tabeakata my.
TbProBCKUTE HAMMEHOBAHWA Ha HAKOU
EeNEKTPOMHCTPYMEHTH MOraT Ad HbAAT MPOMEHAHHU.
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UHdbopmauua 3a U3ABUBAH WYM U
Bubpauuu

CToMHOCTUTE ca M3mepeHu cbraacHo EN 60745.

PaBHWLWeTO A Ha reHepupaHusA WyM 0BMKHOBEHO
e: paBHMLLEe Ha 3BYKOBOTO HaaAraHe 93 dB(A);
MOLLHOCT Ha 3Byka 104 dB(A). HeompeaeneHocT
K=3 dB.

Pa6otete c wymo3araywurenu!

TTbAHaTa CTOMHOCT Ha BUbpaumuTe (BEKTOpHaTa
CyMa TTo TPUTE HarpaBAEHHA) e oTipeAeneHa
cbraacHo EN 60745:

YaapHo pobuBaHe B 6eTOH: reHepupaHu BUbpa-
umu a, =10 m/s?, HeorpeaeneHocT K=1,5 m/s2,
KbpTeHe: reHepupaHu Bubpaumu a,=8 m/s?,
HeompeaeneHocT K=1,5 m/sz.

PaBHWLWeTO Ha reHepupaHuTe BUbpaLmm, moco-
UeHO B ToBa PbKOBOACTBO 3a eKCTAoaTauus, e
OTIPEAENEHO CbrAACHO TIpoLeAypata, AedrHupa-
Ha B EN 60745, n Mmoxe Aa bbae M3TTOA3BAHO 3a
CpaBHABaHe C APYrH eAeKTPOUHCTPYMEHTH. To e
TTOAXOAALLO CbLUO M 3a TIPEABapUTEAHA OPUEHTH-
pOBBbUHA TTpeLeHKa Ha HaToBapBaHeTo OT
BMbpaunu.

TTOCOUEHOTO HUBO Ha FreHepupaHuTe BUbpaLum e
MPEeACTaBUTEAHO 3a HaW-UECTO CpeLlaHuTe TTpU-
AOXEHUA Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Bece mak, ako
eNEKTPOMHCTPYMEHTBT Ce U3TIOA3BA 3a APYIH
AEMHOCTH, C APYrY paboTHU MHCTPYMEHTU UAU
aKo He 6bae TTOAABPXKAH, KAKTO € TIPEATTUCaHO,
PaBHMLLETO HA FreHepupaHuTe BUbpaunMm Moxe
Aa ce mpoMeHU. ToBa 61 MOrAO AQ YBEAWUU 3Ha-
UMTEAHO CYMapHOTO HaToBapBaHe oT BUbpauuu B
mpoueca Ha pabora.

3a TouHaTa TpeLleHka Ha HaToBapBaHETO OT BU-
6paumnmn TpabBa pAa 6bAAT B3UMAHU TIPEABUA U
mepuoanTe, B KOMTO EAeKTPOUHCTPYMEHTBT €
M3KAIOUEH UAK paboTH, HO He ce TToA3Ba. ToBa 6u
MOFAO 3HAUWTEAHO A HAMaAU CYMapHOTO HaTo-
BapBaHe OT BMbpauumu.

TTpeAnMCBanTE AOTTBAHUTEAHW MEPKM 3a TTPeA-
rmasBaHe Ha paboTelua C eAeKTPOUHCTPYMEHTa
OT Bb3AEMCTBMETO Ha BMbpaunuTe, Harmpumep:
TEXHUUECKO 0BCAyXKBaHE Ha EAEKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ paboTHUTE MHCTPYMEHTH, TTOAABPXKAHE Ha
pbLeTe TOTIAM, LenecbobpasHa opraHnsauma Ha
paboTHUTE CTBITKM.
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Aeknapaumn 3a cvoteetcteue (€

C MbAHA OTTOBOPHOCT HUE AeKAapUpame, ue oru-
CaHUAT B « TeXHUUECKM AQHHW» TIPOAYKT CbOT-
BETCTBA HA CAeAHWUTE CTaHAAPTU AU HOPMATUBHU
AOKyMeHTH: EN 60745 cbranacHoO M3MCKBaHUATA
Ha AupekTruBu 2004/108/EG, 98/37/EG (a0
28.12.2009), 2006/42/EG (o1 29.12.2009).

TToApPO6HM TEXHUUECKH OTTMCAHUA TIPU:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Stroétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e Jowie— 4V FUD byee

23.01.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

MoHTHUpaHe

> TipeAM U3BbLPLUBAHE HA KAKBUTO U Aa € Aei-
HOCTH TTO €AeKTPOUHCTPYMEHTa U3KAIOU-
BaiiTe LieTICeAa OT 3aXpaHBallaTa Mpexa.

CromaraTtenHa pbKoOXBaTKa

> U3moA3BaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa CH caMo
C MOHTHMpaHa crfoMaraTeAHa pbKoxBsaTka 9.

MoxeTe aAa MocTaBsATe crloMaraTteAHara pbKox-
BaTka 9 MpakTMUecKu B TIPOU3BOAHA TTO3MLHUA, 3a
Aa cu ocurypute yaobHa v besomnacHa mosunuma
Ha paboTa.

3aBbpTeTe AOAHATa PbKOXBaTKa Ha CrioMararea-
HaTa PbKOXBaTKa 9 B 1TOCOKa, 06paTHa Ha YyacoB-
HUKOBATa CTPEeAKa U HAaKAOHEeTe CrToMaraTteAHarta
pbkoxBaTka 9 B XeAaHaTta nmosunuusa. Caep ToBa
3aTerHete OTHOBO AOAHATa PbKOXBATKa Ha CTo-
MaraTeAHaTa pbkoxBaTtka 9, KaTo A 3aBbpTUTE TTO
TMOCOKa Ha YaCOBHMWKOBaATa CTpeAKa.

CMsAHa Ha pabOTHMA UHCTPYMEHT

C maTpoHHMKa SDS-max MoxeTe Aa 3axBaHeTe
PaboTHMUA UHCTPYMEHT AeCHO U yAObHO 6e3
M3TOA3BaHe Ha CITOMaraTeAHU MHCTPYMEHTH.
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TpoTuBOMpaxoBarta Kamauka 1 orpaHuuaea
CUAHO TIPOHWKBAHETO Ha OTAEAALLMA Ce TIPU
KbpTeHe Tpax B MaTpoHHKUKa. TTpu TTOCTaBAHE Ha
paboTHWA UHCTPYMEHT BHUMaBanTe A He
MoBpeAUTe TPOTUBOTIPaxoBaTa Kamauka 1.

» ToBpeaeHa MPOTMBOTPaAXoOBa Kamauka
TpA6GBa Aa ce 3aMeHM BeaHara. TipemopbuBa
ce ToBa Aa 6bAe U3BLPLLEHO B OTOPU3UPaAH
CepBU3 32 EACKTPOUHCTPYMEHTH.

TMocTtaBaAHe Ha PabOTHUA MHCTPYMEHT
(BuxTe chur. A)

TTouuncTeTe omalLKarta Ha paﬁOTHVIH WUHCTPYMEHT U
A CMaXkeTe AeKO.

UepBeHUTe CMMBOAM Ha 3acToTopABallata
BTyAKa 2 (OTBOPEHM KaTMHApKU U CTbAbOBE)
MoKa3Bgar, ue MaTPOHHUKbLT € OTBOPEH.

BkapaiTe paboTHUS MHCTPYMEHT B TTAaTPOHHWKA
CbC 3aBbpTaHe, AOKATO Ce 3acToTopH
aBTOMAaTWMUHO C TipelupakBaHe. Tpu ToBa
3acToriopsABallaTa BTyAKa U3ckaua Harpea;
uepBEHUTE CUMBOAM Ce CKpWBaT. TOBa MoKa3Ba,
ue TTOTPOHHMKDBT e 3aXBaHaA
eAeKTPOUHCTPYMEHTA.

AemoHTHpaHe Ha pabOTHMA UHCTPYMEHT
(BuxTe chur. B)

TMpemecTeTe 3acTomopABallaTa BTyAKa 2 Ha3aa,
AOKaTo yceTuTe TipelupaksaHe. YepseHute
CUMBOAM BbpPXy 3acToropsBallaTta BTyAKa ce
BMXAAT OTHOBO. 3acToropABallaTa BTyAKa
oCTaBa B Ta3W MO3ULMA U PaBOTHUAT UHCTPYMEHT
MoXe Aa 6bAe M3BaAeH, 6e3 Aa € HeobxoAMMO Aa
A 3apbpxKarte.

Cucrtema 3a npaxoynaBAHe

» TlpaxoBe, OTAEAALLM ce TTIpU obpaboTBaHeTO
Ha MaTepuaAmu KaTo CbAbpXallu OAOBO Hou,
HAKOW BUAOBE AbPBECUHA, MUHEpPAAU U MeTa-
AV MoOraT A2 6bAaT OTacHM 3a 3apaBeTo. KoH-
TaKTbT AO KOXaTa MAM BAMLLBAHETO Ha TakMBa
paxoBe MoraT Aa TTPEAU3BUKAT aAepPruuHu
peakunu u/uan 3abonaBaHUA Ha AUXaTeAHUTE
MbTHLLA Ha paboTellna C eAeKTPOUHCTPYMEH-
Ta UAM HaMMpallK ce Haban3o Auua.
OmpeAeneHH TTIpaxoBe, Harmp. OTAEAALLUTE ce
pu obpaboTtBaHe Ha Byk U AbD, ce cumTar 3a
KaHLeporeHHW, ocobeHo B KOMBUHaLMA C

XMMWKaAW 3a TPETMPaHe Ha AbpBecuHa (Xpo-

MaT, KOHCepBaHTK U Ap.). Aomycka ce obpa-

60TBaHETO Ha CbabpXXaluy asbect maTepuanm

CaMo OT CbOTBETHO 06yUEeHU KBaAUULMPAHU

AMLA.

— OcurypnaBaiTe A06po TpoBeTpsiBaHe Ha
paboTHOTO MACTO.

— TlpemopbuBa ce M3MOA3BaAHETO Ha
AMXATeAHa Macka C PUATBP OT KAac P2.

Crna3BaiTe BaAMAHWTE BbB Baluata cTtpaHa
3aKOHOBM pasmnopeabur, BaAMAHU TIpU
0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTEPUAAU.

Pa6oTa c eAeKTPOUHCTPYMEHTa

TMyckaHe B eKCTAOaTauusa

» BHuMaBa#Te 3a HaMpe)XeHUeTo Ha 3aXpaH-
BaliaTa Mmpexa! Hampe)xeHneto Ha 3axpaH-
BaLljaTa MpeXa TpA6Ba Aa CbOTBETCTBa Ha
AQHHUTe, TOCOUEeHHU Ha TabeAkaTa Ha enek-
TPOMHCTPYMeEHTa. Ypeau, 0603HaueHu ¢
230 V, moraTt Aa 6bAaT 3aXpaHBaHU U C
HampeXxeHue 220 V.

U360p Ha pexxuma Ha paboTta

N3bepeTe pexnma Ha paboTa Ha eAeKTPOUHCTPY-
MeHTa C TIOMOLLTa Ha TTPEBKAKOUBATEAR YAAPHO
npobuBaHe/criMpaHe Ha BbpTeHeTo 3.

YmbTBaHe: CMeHANTe pexunma Ha paboTta camo
TP U3KAKOUEH EAEKTPOUHCTPYMeEHT! B mpoTuBeH
CAyUYal eNeKTPOUHCTPYMEHTBT MOXe Aa bbae
TTOBPEAEH.

3aBbpTeTe npeBKAouBaTeAn «Yaapu/Crimpaxe
Ha BbpTeHeTo» 3 A0 XeAaHaTa Mmo3uuuA.

I TMo3numMA 3a yaapHo ipobuBaHe
AKO TIpY BKAIOUBaHe Ha
eNEKTPOUHCTPYMeEHTa paboTHUAT
MHCTPYMEHT He 3arfouHe Aa ce
BbPTH, OCTaBeTE
eNeKTPOUHCTPYMEHTa Aa paboTu Ha
6aBHM 060POTH, AOKATO PAbOTHUAT
MHCTPYMEHT 3aroyHe Aa Ce BbpPTHU.
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TMoaunuua Vario-Lock 3a dpukcupaHe
Ha ro3uuMATaA 3a KbpTeHEe

)

L\

T TMo3numnA 3a KbpTeHe

=N\)

"/

T

B pexum «KbpTeHe» TIpeABapUTEAHO U3bpaHaTa
C TMoTeHUMOMETbPA 6 yecTaTa Ha yaapuTe ce
yBeAMUaBa aBTOMaTMUHO; bAaropapeHve Ha ToBa
TIPU KbPTEHE EAEKTPOUHCTPYMEHTLT paboTu ¢
MOBULIEHA TTPOU3BOAUTEAHOCT.

BkAlouBaHe/U3KAIOUBaHE B PEXHUM Ha
npobusaHe

3a BKAIOUBAHE Ha eAeKTPOUHCTPYMeHTa
HaTUCHETEe M 3aAPbXTe TTYCKOBMA TTpekbcBau 5.

32 U3KAKUBaHE Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA
OTIyCHEeTe MyCKOBMA TTpekbCcBauy 5.

BkAlouBaHe/uskAOuBaHe B PeXUM Ha KbpTeHe

I»

0»

3a BKAIOUBaHE Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa
HaTUCHeTe TYCKOBMWA TIpeKbCcBau 5 B rOpHUA My
kpan (1), AoKaTo ce 3acTomopH.

3a U3KAIOUBAHE Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA
HaTUCHETe U OTITyCHeTe TYCKOBUA TIPeKbCBau 5B
AOAHMA My Kpa# (0).

TTpK HUCKKM TeMTiepaTypu eAeKTPOUHCTPYMEHTBLT
AOCTHra ITbAHATa CH MOLLHOCT eABa CAEA KaTo e
PaboTHA U3BECTHO BpeMe.
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PeryAaMpaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe/uecTo-
TaTa Ha yaapute

3amocTuraHe Ha pexum Ha paboTa, cbobpaseH ¢
ocobeHocTUTe Ha 0bpaboTBaHMA MaTepUan,
yrpaBAsBallaTa eAeKTPOHUKA TTO3BOAABA
6e3cTeneHHO peryasMpaHe Ha CKOpoCTTa Ha
BbPTEHE M Ha UECTOTA Ha yAapHTe.

EAEKTPOHEH MOAYA TTOAABPXKA U3bpaHaTa
CKOPOCT Ha BbpTEHEe/UecToTa Ha yAapuTe Ha
MpaseH XOA U MOA HaToBapBaHe MPaKTUUECKK
MOCTOAHHA.

TTpY BKAOUBAHE Ha LLETICeAa B KOHTAKTa MAU CAEA
TPEKbCBaHe Ha 3aXPaHBaHETO EAEKTPOHHOTO
YTMpaBAEHKWEe aBTOMATUUHO YCTaHOBSABa MAaKCMMaAHU
CKOPOCT Ha BbpTeHE U UecToTa Ha yaapuTe. Tosa
npeAoTBpaTABa paboTara C MOHUXEHA MOLWHOCT
BCAEACTBME Ha HETTOAXOAALLO YCTAaHOBABAHE Ha
roteHUMoMeTbpa 6.

M3bepeTe uecToTata Ha yaapuTe € oMoLlTa Ha
moTeHuMomeTbpa 6 cbobpasHo obpaboTBaHMA
marepuan.

CTonHOCTMTE B TabAaMLaTa TTO-AOAY Ca
MPEMOPbUYMTEAHMU.

TMo3uumna Ha
TOoTeHUMOMeTbpa

MpunoxeHune

ObpaboTka Ha
3aMa3Kn/AeKU CTPOUTEAHHU

maTepuau Min.
KbpTeHe Ha dhasHCcoBM A
TIAOUKH

Max.

ObpaboTBaHe Ha TyXAM

ObpaboTBaHe Ha 6eToH

Tpeama3eH CbeAMHUTEA

» AKO pabOTHUAT MHCTPYMEHT Ce 3aKAUHM,
3aABM)KBAHETO KbM BaAa Ha @AeKTPOUHCTPY-
MeHTa ce TipeKbcBa. TTopaau Bb3HUKBALLUTE
TTPY TOBa CUAM Ha PeaKLMATa APbXKTE eneK-
TPOMHCTPYMEHTA BUHAru 3ApaBo C ABETE pbLie
¥ 3aeMaiiTe CTabMAHO TTOAOXKEHUE Ha TAAOTO.

» AKO pabOTHMAT MHCTPYMEHT Ce 3aKAUHH,
U3KAIOUETe eAeKTPOMHCTPYMEHTa U 0cB060-
AeTe paboTHUA UHCTpYMeHT. TTpu BKAlOU-
BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa, AOKaTo
PabOTHUAT MHCTPYMEHT e 6AOKHUpaH,
Bb3HUKBAT FOA€MU PEaKLMOHHU MOMEHTH.

Bosch Power Tools
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TMpomaAHa Ha mo3uuMATa Ha cekaua (Vario-Lock)

MoxeTe Aa 3acTormopuTe cekaua B 12 pasaMuHu
mo3uuuu. TIo TO3M HAaUMH MOXeTe BUHAru Aa
paboTuTe B omTMManHaTa paboTHa mo3uums.
TTocTaBeTe B MaTPOHHMKA CeKau.

3aBbpTeTe MpeBKAUBATEAA yAApPHO MpobuBa-
He/criMpaHe Ha BbpTeHeTo 3 B Mo3uuMATa «Vario-
Lock» (BuxTe «M3bop Ha pexruma Ha paboTa»,
cTpaHuua 164).

3aBbpTeTe MaTPOHHMKA B XeAaHaTa Mo3uLmA.
3aBbpTeTe MPeBKAKUBaTEARl YAApHO TpobuBa-
He/criMpaHe Ha BbpTeHeTO 3 B mMo3uuuMATa
«KbpTeHe». C TOBa MaTPOHHMUKBLT ce hrKcHUpa B
TekyllaTta Cv Mo3uLMA.

» Tlo Bpeme Ha KbpTeHe MPEeBKAIOUBATEAAT
»YAapu/CnupaHe Ha BbpTeHeTo“ 3 TpAb6Ba
BMHArv Aa e B MO3WLUUATA, O3HAUEHa C
»KbpTeHe“.

YKkasaHunA 3a paborta

CucTema 3a MOrAbliaHe Ha BUbpauuute

A A A A Vibration
Control
BrpaAeHaTa CUCTEeMa 3a MOorAbllaHe Ha

BubpauunnTe orpaHMyaBa peAaBaHWTe Ha
pbueTe BUOpaUUM.

PbkoxBatkarta Softgrip HamaasiBa omacHocTTa ot
TTPUTMAB3BAHE HA eAEKTPOMHCTPYMEHTA B pblieTe U
oCUrypsABa Mo-roAsMo YAOBCTBO TTpM paboTa c Hero.

MoaAbp)XaHe U cepBU3

TMoaAbp)XaHe U TOUUCTBaAHEe

> TipeAu U3BbPLUBAHE HA KAKBUTO U Aa € Aeit-
HOCTH TTO eAeKTPOUHCTPYMEHTa U3KAIOU-
BaiiTe LieTicena OT 3aXpaHBallaTa Mpexa.

> 3a Aa paboTute KauecTBeHo u 6esomacHo,
MOAAbPKATE eAEKTPOUHCTPYMEHTA U
BEHTUAALMOHHUTE OTBOPU UUCTH.

» TloBpeaeHa MPOTUMBOMIPaXoBa Kamauka
TpA6Ba Aa ce 3aMeHu BeaHara. lpemopbuBa
ce ToBa Aa 6bAe U3BbPLLEHO B OTOPU3NPaAH
CepBU3 32 EAeKTPOUHCTPYMEHTH.

Csetoamop «CepBus» 7

TTPY UBHOCEHM UETKM Ha eAEKTPOABMUIaTEAA ENEK-
TPOUHCTPYMEHTBLT Ce U3KAKOUBA aBTOMATUUHO.
TTpnbA. 8 uaca nMpeaM ToBa CBETBA MAM 3amouBa
Ad TIPUMKUTBA CBETOAMOABLT «CepBuU3» 7. EnekTpo-
MHCTPYMEHTBLT TpsAbBa Aa 6bAe 3aHECEH 3a
TeXHUUecko o0bcAyKBaHe B OTOPU3MpPAH CEPBU3.
3a aapecu BuxTe pasaena «Cepsus U
KOHCYATaLMMU».

CBeToAMOA cTeHA-6al 8

TTpY BKAKOUEH LLETICEA U HAAMUHO HarpexeHue 8
CBETOAMOADLT CTeHA-6aM TpAbBa Aa cBeTU. AKO
TTPU CBeTelll CBETOAMOA CTeHA-6al 8
EeAeKTPOUHCTPYMEHTLT He MOXe Ad bbae
BKAIOUEH, TpAOBa Aa 6bae TTpeAaAeH B
OTOPU3UPAH CepBHU3 32 EAEKTPOUHCTPYMEHTU Ha
Bow, 3a aapecu BuxTe pasaen «CepBus u
KOHCYATaLMM», CTpaHMUa 166.

AKO BbITPEKM TTPELU3HOTO TIPOU3BOACTBO U
BHUMATEAHO U3TMTBAHE Bb3HUKHE TTOBPEA],
EeAEKTPOMHCTPYMEHTLT TPsibBa Aa Ce 3aHece 3a
PEMOHT B OTOPU3UPAH CEPBMU3 3a EAEKTPO-
MHCTPYMEHTH Ha boul.

Korato ce obpbLiate ¢ Bbrmpocu Kbm TpeacTaBu-
TeAuTe Ha bol, MOAA, HeTIpeMeHHO TocouBanTe
10-uMpeHns KaTaAoXXeH HOMep, O3HAUEeH Ha
TabenkaTa Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBHU3 U KOHCYATaLUU

CepBK13bT We OTrOBOPU Ha BbITpocKTe Bu oTHOC-
HO PEMOHTH U TTIOAAPBXKA Ha 3aKymeHus oT Bac
TTPOAYKT, KAKTO M OTHOCHO pe3epBHHU yacTu. MoH-
TAKHW UePTEXU U UHDOPMALIUA 32 PE3EPBHMU
YyacTM MOXeTe Aa HaMepUTe CblLO U Ha
www.bosch-pt.com

EKMMTBT OT KOHCYATaHTH Ha bow we Bu momorHe
C YAOBOACTBME TIPU BbTTPOCU OTHOCHO 3aKyTy-
BaHe, MPUAOXEHNE U Bb3MOXHOCTHU 32 HACTPOM-
BaHe Ha Pa3AMUHU TTPOAYKTH OT TTPOM3BOACTBE-
HaTa rama Ha boll 1 AOTTbAHUTEAHU TIPUCTTOCO-
b6AeHMA 3a TAX.
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Po6epTt Bow EOOA - BbArapus

Bow CepBu3a LleHTbp

[apaHUMOHHU U U3BBbHIAPaHLMOHHU PEMOHTH
yA. CpebbpHa NQ 3-9

1907 Codous

Ten.: +359 (02) 962 5302

Ten.: +359 (02) 962 5427

Ten.: +359 (02) 962 5295

dakc: +359 (02) 62 46 49

BbpakyBaHe

C ornea omasBaHe Ha OKOAHaTa CpeAa ENEKTPO-
WHCTPYMEHTDLT, AOTTbAHUTEAHUTE TlpMCl'lOCOﬁI\E'
HUA U OTTaKOBKaTa Tpnﬁsa Aa 6bAAT TTOANOXKEHHM
Ha TToAXoAALa npepaﬁoTKa 3a MOBTOPHOTO M3-
TTOA3BaHe Ha CbAbpXKallKUTe Ce B TAX CYPOBUHHU.

Camo 3a ctpaHu oT EC:

He n3xBbpAANTe eNeKTPOUHCTPY-
MEHTHU TIpU BUTOBUTE OTMaAbLM!
CbraacHo Avpektuara Ha EC
2002/96/EG oTHOCHO bpakyBaHHU
eNeKTPUUECKN U eNeKTPOHHHU
YCTPOMCTBA M YTBbPXAABAHETO ¢
KaTo HaLMOHAAEH 3aKOH eAEKTPOUHCTPYMEHTHTE,
KOWTO HE MOraT Aa Ce U3TOA3BaT rMoBeue, TpAbBa
Aa ce cbbupar OTAEAHO U Aa ObAAT MOAAAraHU Ha
MTOAXOAALLA TTpepaboTKa 3a OTTOA3OTBOPABAHE Ha
CbAbPXaLLMTE Ce B TAX BTOPUUHN CYPOBUHM.

TpaBaTa 3a U3MEHEHHUA 3aMa3eHM.
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Opsta upozorenja za elektri¢ne
alate

A UPOZORENIJE Citajte sva upozorenja i

uputstva. Propusti kod
pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati
za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za
buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni
alat® odnosi se na elektri¢ne alate sa radom na
mreZi (sa mreznim kablom) i na elektri¢ne alate
sa radom na akumulator (bez mreznog kabla).

1) Sigurnost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno podruéne Cisto i dobro
osvetljeno. Nered ili neosvetljena radna
podrucja mogu voditi nesre¢ama.

b) Ne radite sa elektriénim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive te¢nosti, gasovi ili prasine.
Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti praSinu ili isparenja.

c) Drzite podalje decu i druge osobe za
vreme koriséenja elektricnog alata.
Prilikom rada mozete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Prikljucni utikac¢ elektricnog alata mora
odgovarati uti¢nici. Utika¢ nesme nikako
da se menja. Ne upotrebljavajte
adaptere utikac¢a zajedno sa elektriénim
alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce
uti¢nice smanjuju rizik elektri¢nog udara.

b) Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim
povrsinama kao cevi, grejanja, Sporet i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik
od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

c) Drzite aparat sto dalje od kise ili vlage.
Prodor vode u elektri¢ni alat poveéava
rizik od elektri¢cnog udara.
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d) Strano svrsi ne nosite elektricni alat za
kabl, ne vesajte ga ili ne izvlaéite ga iz
uti¢nice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili delova aparata koji se
pokreéu. Osteceni ili uvrnuti kablovi
povecavaju rizik elektri¢cnog udara.

e) Ako sa elektriénim alatom radite u
prirodi, upotrebljavajte samo produzne
kablove koji su pogodni za spoljnu
upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje
rizik od elektri¢nog udara.

f) Ako rad elektricnog alata ne moze da se
izbegne u vlaznoj okolini, koristite
prekida¢ strujne zastite pri kvaru.
Upotreba prekidaca strujne zastite pri
kvaru smanjuje rizik od elektri¢cnog udara.

Sigurnost osoblja

a) Budite pazljivi, pazite na to, $ta radite i
idite razumno na posao sa Vasim elek-
tricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje kod upotrebe elektricnog alata
moze voditi ozbiljnim povredama.

b) Nosite li¢nu zastitnu opremu i uvek
zastitne naocare. NoSenje liche zastitne
opreme, kao maske za prasinu, sigurnos-
ne cipele koje ne klizu, zastitni slem ili
zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe
elektri¢nog alata, smanjuju rizik od
povreda.

c) Izbegavajte nenamerno pustanje u rad.
Uverite se da je elektricni alat iskljucen,
pre nego Sto ga prikljucite na struju i/ili
na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektricnog alata drzite
prst na prekidacu ili aparat ukljucen
prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

d) Uklonite alate za podesavanje ili klju-
ceve za zavrtnje, pre nego Sto ukljucite
elektri¢ni alat. Neki alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze
voditi nesre¢ama.
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e) Izbegavajte nenormalno drzanje tela.
Pobrinite se uvek da stabilno stojite i
odrzavajte u svako doba ravnotezu. Na
taj nac¢in mozete bolje kontrolisati elek-
tricni alat u neocekivanim situacijama.

f

~

Nosite pogodnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odecu i ruka-
vice dalje od pokretnih delova. Opusteno
odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

g) Ako mogu da se montiraju uredjaji za
usisavanje i skupljanje prasine, uverite
se da li su prikljuceni i upotrebljeni kako
treba. Upotreba usisavanja prasine moze
smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa
elektriénim alatima

a) Ne preoptereéujte aparat. Upotrebljavaj-
te za Vas posao elektricni alat odredjen
za to. Sa odgovarajuéim elektricnim ala-
tom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

prekidac¢ u kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne
moze vise ukljuciti ili iskljuciti, je opasan i
mora se popraviti.

¢) lzvucite utikaé iz utiénice i/ili uklonite
akumulator pre nego Sto preduzmete
podesavanja na aparatu, promenu delo-
va pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprec¢ava nenameran start elektric¢-
nog alata.

d) Cuvajte nekoriscene elektriéne alate
izvan dometa dece. Ne dozvoljavajte
koriscenje aparata osobama koje ne
poznaju aparat ili nisu procitale ova
uputstva. Elektri¢ni alati su opasni, kada
ih koriste neiskusne osobe.

e) Odrzavajte brizljivo elektricni alat. Kon-
trolisite da li pokretni delovi aparata
besprekorno funkcionisu i ne ,lepe“, da
li su delovi polomljeni ili su tako osteceni
da je ostecena funkcija elektriénog alata.
Popravite ove oStec¢ene delove pre upo-
trebe. Mnoge nesrece imaju svoje uzroke
u loSe odrzavanim elektri¢nim alatima.
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f) Odrzavajte alate za secenja oStre i Ciste.
Brizljivo odrzavani alati za secenja sa
ostrim ivicama manje ,,slepljuju” i lakse se
vode.

g) Upotrebljavajte elektri¢ni alat, pribor,
alate koji se umecu itd. prema ovim
uputstvima. Obratite paznju pritom na
uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge
namene koje nisu predvidjene, moze
voditi opasnim situacijama.

5) Servisi

a) Neka Vam Vas elektri¢ni alat popravlja
samo kvalifikovano osoblje i samo sa
originalnim rezervnih delovima. Tako se
obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva specifi¢na
za aparate

> Nosite zastitu za sluh. Uticaj galame moze
uticati na gubitak sluha.

» Koristite sa uredjajem isporucene dodatne
rucke. Gubitak kontrole moze uticati na
povrede.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za po-
tragu, da bi nasli skrivene vodove snabde-
vanja, ili pozovite mesno drustvo za snab-
devanje. Kontakt sa elektri¢cnim vodovima
moze voditi pozaru i elektricnom udaru.
Ostecenja gasovoda mogu voditi eksploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovace
osStecenja predmeta ili moze prouzrokovati
elektri¢ni udar.

» Hvatajte elektricni alat samo za izolovane
drske, kada izvodite radove, kod kojih
upotrebljeni alat moZe da sretne skrivene
vodove ili sopstveni mrezni kabl. Kontakt sa
vodom koji provodi napon stavlja i metalne
delove elektri¢nog alata pod napon i vodi
elektri¢nom udaru.

» Drzite ¢vrsto elektric¢ni alat prilikom rada sa
obe ruke i pobrinite se da sigurno stojite.
Elektri¢ni alat se sigurnije vodi sa obe ruke.
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» Obezbedite radni komad. Radni komad
kojeg ¢vrsto drze zatezni uredjaji ili stega
sigurnije se drzi nego sa Vasom rukom.

> Sacekajte da se elektri¢ni alat umiri, pre
nego Sto ga ostavite. Upotrebljeni alat se
moze zakaciti i gubitkom kontrole voditi
preko elektri¢nog alata.

» Ne koristite elektricni alat sa oStecenim
kablom. Ne dodirujte oSteceni kabl i
izvucite mrezni utika¢ ako je kabl za vreme
rada oStecen. Osteceni kabl povecava rizik
od elektri¢nog udara.

Opis funkcija

Citajte sva upozorenja i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-
renja i uputstava mogu imati za po-
sledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa
prikazom aparata i ostavite ovu stranicu
otvorenu, dok citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Aparat je odredjen za busenje sa ¢ekicem u
betonu, ciglama i kamenu kao i za radove sa
dletom.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika

odnosi se na prikaz elektri¢cnog alata na grafickoj

strani.

1 Zastitni poklopac od prasine

2 Caura za blokadu

3 Prekidac za udarce/zaustavljanje okretanja

4 Prigusenje vibracija

5 Prekidac¢ za ukljucivanje-iskljucivanje

6 Tocki¢ za podesavanje biranja broja
obrtaja/broja udaraca

7 Service-pokazivanje

8 Stand-by-pokazivac

9 Dodatna drska

Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni
obim isporuka.

Tehnicki podaci

GBH 5-40 DCE
Professional

Busilica ¢ekié

Broj predmeta 0611264 0..

Nominalna primljena

snaga W 1150

Nominalni broj obrtaja min? 170-340

Broj udaraca

- Rad busenja min?  1500-2900

- Rad $temovanja mint  1500-3050

Jacina pojedinacnog

udarca

— Rad busenja J 2-10

— Rad Stemovanja Y 2-11

Pozicije dleta 12

Prihvat za alat SDS-maks.

Podmazivanje Centralno
trajno

podmazivanje

max. busenje-J
— Beton (sa spiralnom

burgijom) mm 40
— Beton (saprobojnom

burgijom) mm 55
— Ozid (sa Supljom

krunicom) mm 90

Tezina prema
EPTA-Procedure
01/2003 kg 6,8

Klasa zastite [Ol/11

Podaci vaze za nominalne napone [U] 230/240 V. Kod
nizih napona i konstrukcija specifi¢nih za zemlje mogu
ovi podaci varirati.

Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj

tablici Vaseg elektricnog alata. Trgovacke oznake
pojedinih elektricnih alata mogu varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama
Merne vrednosti su dobijene prema EN 60745.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi
tipi¢no: Nivo zvuénog pritiska 93 dB(A); Nivo
snage zvuka 104 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.
Nosite zastitu za sluh!
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Ukupne vrednosti vibracija (zbir vektora tri
pravca) su dobijene prema EN 60745:
Busenje sa cekicem u betonu: Emisiona
vrednost vibracija a,=10 m/s?, Nesigurnost
K=1,5 m/s?,

Stemovanje: Emisiona vrednost vibracija
a,=8 m/s?, Nesigurnost K=1,5 m/s2.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je iz-
meren prema mernom postupku koji je standar-
dizovan u EN 60745 i moze da se koristi za
poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan jeiza privremenu procenu opterecenja
vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno
primenu elektricnog alata. Ako se svakako elek-
tri¢ni alat upotrebljava za druge namene sa drugim
upotrebljenim alatima ili nedovoljno odrzavanja,
moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.
Zatacnu procenu opterecenja vibracijama trebalo
bi uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj uklju¢en
ili radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo
moze znacajno redukovati optereéenje
vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite rad-
nika pre delovanja vibracija kao na primer: Odrza-
vanje elektri¢nog alata i upotrebljeni alati, odrza-
vanje toplih ruku, organizacija odvijanja posla.

43

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je dole
»Tehnicki podaci® opisani proizvod usaglasen sa
slede¢im standardima ili normativnim aktima:
EN 60745 prema odredbama smernica
2004/108/EG, 98/37/EG (do 28.12.2009),
2006/42/EG (od 29.12.2009).

Tehni¢ka dokumentacija kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W% 1.V %0%{*‘"

23.01.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Izjava o usaglasenosti

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification
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Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utika¢ iz uticnice.

Dodatna drska

» Upotrebljavajte Vas elektri¢ni alat samo sa
dodatnom drskom 9.

Vi mozete dodatnu drsku 9 po zelji iskrenuti, da
bi postigli sigurno i za ruku nezamarajuce
drzanje u radu.

Okrenite donji komad dodatne drske 9 nasuprot
kazaljke na satu i iskrenite dodatnu drsku 9 u
Zeljenu poziciju. Potom ponovo stegnite donji
komad dodatne drske 9 u pravcu kazaljke na
satu.

Promena alata

Sa prihvatom za alat SDS-maks. mozZete menjati
upotrebljeni alat jednostavno i udobno bez
upotrebe dodatnih alata.

Zastitni poklopac za prasinu 1 uveliko spre¢ava
prodiranje prasine od busenja u prihvat za alat
zavreme rada. Pazite kod ubacivanja alata na to,
da se zastitni poklopac za praSinu 1 ne oSteti.

» Osteceni zastitni poklopac se mora odmah
zameniti. Preporucuje se da ovo uradi
servis.

Ubacivanje alata za upotrebu
(pogledajte sliku A)

Cistite uti¢ni kraj upotrebljenog alata i lako ga
namastite.

Crveni simboli (otvorene brave i poluge) na
Cauri za blokadu 2 pokazuju, da je otvoren
prihvat za alat.

Ubacite upotrebljeni alat uvréuci u prihvat za
alat, sve dok se sam ne blokida. Pritom uskace
Caura za blokadu automatski napred i crveni
simboli se vise ne mogu videti. Ovo pokazuje da
je prihvat za alat blokiran.
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Vadjenje upotrebljenog alata
(pogledajte sliku B)

Gurnite ¢auru za blokadu 2 nazad, da ¢aura za
blokadu uskoci na svoje mesto. Crveni simboli
na ¢auri za blokadu se sada ponovo mogu videti.
Caura za blokadu ostaje u ovoj poziciji i
upotrebljeni alat moZe da se vadi bez drzanja
¢aure za blokadu.

Usisavanje prasine/piljevine
» Prasine od materijala kao $to je premaz koji
sadrzi olovo, neke vrste drveta, minerali i
metal mogu biti Stetni po zdravlje. Dodir ili
udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika
ili osoba koje se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao
izazivaci raka, posebno u vezi sa dodatnim
materijama za obradu drveta (hromati,
zastitna sredstva za drvo). Materijal koji
sadrzi azbest smeju raditi samo stru¢njaci.
— Pobrinite se za dobro provetravanje
radnog mesta.
— Preporucuje se, da se nosi zastitna maska
za disanje sa klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje
treba obradjivati u Vasoj zemlji.

Rad

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon
strujnog izvora mora biti usaglasen sa
podacima tipske tablice elektri¢nog alata.
Elektri¢ni alati oznaceni sa 230 V mogu da
rade i sa 220 V.

Podesavanje vrste rada

Sa prekidacem za udarce/zaustavljanje
okretanja 3 birajte vrstu rada elektri¢nog alata.

Uputstvo: Menjajte vrstu rada samo pri iskljuce-
nom elektricnom alatu. Elektri¢ni alat moze
inace da se osteti.

Okrenite prekidac za udarce/zaustavljanje
okretanja 3 na Zeljenu poziciju.

Pozicija za busenje sa ¢ekicem
Ako se pri uklju¢ivanju upotrebljeni
alat ne pokrene odmah, pustite da
se elektri¢ni alat polako okrece, dok
se ne pocne okretati upotrebljeni
alat.

Pozicija Vario-Lock za podesavanje
pozicije za Stemovanje

Pozicija za Stemovanje

U poziciji ,Stemovanje“ automatski se sa
tocki¢em za podesavanje 6 podize izabrani broj
udaraca pre ukljucivanja, usled ¢ega elektri¢ni

alat radi kod Stemovanja sa povec¢anim ucinkom.

Ukljuéivanje-/ Iskljucivanje u radu busenja

Pritisnite za pustanje u rad elektricnog alata
prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje 5 i drzite
ga pritisnut.

Da bi elektri¢ni alat iskljuéili pustite prekidac za
ukljucivanje-iskljucivanje 5.

Ukljuéivanje-/Isklju¢ivanje u radu stemovanja

i

Pritisnite za pustanje u rad elektricnog alata
prekidac za ukljucivanje-/iskljucivanje 5 gore (I),
da se blokira.

Da bi elektri¢ni alat iskljuéili pritisnite prekidac
za ukljucivanje-/iskljucivanje 5 dole (0) i pustite
ga.

Pri niskim temperaturama postize elektri¢ni alat
tek posle odredjenog vremena punu snagu
udarca Cekica.

1619929791 (1.8.08)
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Podesavanje broja obrtaja/udaraca

Regulaciona elektronika omogucéava
kontinuirano biranje broja obrtaja i udaraca za
radove koji odgovaraju materijalu.

Konstantna elektronika drzi izabrani broj obrtaja
i udaraca izmedju praznog hoda i broja udaraca
skoro konstantne.

Pri uticanju mreznog utikaca u uti¢nu kutiju ili
posle nestanka struje, podeS$ava regulaciona
elektronika automatski najveci broj okretanja i
udaraca. Ovo sprecava da se na osnovu nize
podesenog tockic¢a za podeSavanje 6 ne radi sa
optimalnom snagom.

Birajte broj udaraca sa tocki¢em za podes$avanje
6 prema materijalu.

Podaci na sledecoj tabeli su preporucene
vrednsoti.

Primena Pozicija tockica

za podesSavanje

Obrada maltera/laki

gradjevinski materijali Min.
Odvajanje plocica A
Obrada opeke Max.

Obrada betona

Spojnica preopterecenja

» Ako ,slepljuje“ ili kaci upotrebljeni alat,
prekida se pogon vretena busilice. Drzite,
zbog pritom nastalih sila, elektri¢ni alat sa
obe ruke dobro i €vrsto i zauzmite dobru
poziciju u stajanju.

» Iskljucite elektri¢ni alat i odvrnite
upotrebljeni alat kada isti bude blokiran.
Kod ukljuéivanja sa blokiranim alatom za
busenje nastaju veliki reakcioni momenti.

Promena pozicije dleta (Vario-Lock)

MozZete poziciju dleta 12 blokirati. Na taj nacin
mozete uvek postic¢i optimalnu radnu poziciju.

Ubacite dleto u prihvat za alat.

Okrenite prekidac za udarce/zaustavljanje
okretanja 3 u poziciju ,Vario-Lock“ (pogledajte
,Podesavanje vrste rada“, stranicu 172).

Okrenite prihvat za alat u zeljenu poziciju dleta.
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Okrenite prekida¢ za udarce/zaustavljenje
okretanja 3 u poziciju ,,Stemovanje“. Prihvat za
alat je time blokiran.

» Prekidac¢ za udarce/zaustavljanje okretanja

3 mora uvek stajati u poziciji ,,5temovanje“.

Uputstva za rad

Prigusenje vibracija

A A A A Vibration
Control
Integrisano prigusenje vibracija redukuje
vibracije koje mogu nastati.
Meka drska povecava sigurnost od klizanja i vodi

brigu tako za bolje rukovanje i drzanje
elektri¢nog alata.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje
» lzvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utika¢ iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju
Ciste, da bi dobro i sigurno radili.

» Osteceni zastitni poklopac se mora odmah
zameniti. Preporucuje se da ovo uradi
servis.

Service-pokazivanje 7

Kod istrosenog brusnog ugljena iskljucuje se
elektri¢ni alat automatski. Ovo se pokazuju oko
8 sati pre tako $to zasvetli ili treperi Service-
pokazivanje 7. Elektri¢ni alat mora da se Salje
radi odrzavanja u servis, pogledajte adrese u
odeljku ,Servis i savetovanja kupaca“.

Stand-by-pokazivac 8

Kod utaknutog mreznog utikaca i postojeceg
napona mreze mora svetleti Stand-by-pokazivac.
8 Ako se elektri¢ni alat sa svetle¢im stand-by-
pokazivacem 8 ne moze ukljuciti, mora se on
poslati u servis, adrese pogledajte ,Servis i
savetovanja kupaca®, strana 174.
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Ako bi elektri¢ni alat i pored brizljivog postupka
izrade i kontrole nekada otkazao, popravku
mora vrsiti neki autorizovani servis za Bosch-
elektri¢ne alate.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i
narucivanja rezervnih delova broj predmeta sa
10 broj¢anih mesta prema tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke
i odrzavanja Vaseg proizvoda kao i u vezi
rezervnih delova. Sematske prikaze i informacije
u vezi rezervnih delova nadi ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomodi kod
pitanja u vezi kupovine, primene i podesavanja
proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Takovska 46

11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 753-373
Fax: +381 (011) 753-373
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se
odvoze regeneraciji koja odgovara zastiti
¢ovekove sredine.

Samo za EU-zemlje:

Ne bacajte elektri¢ni pribor u
kuéno djubre!

Prema evropskim smernicama
2002/96/EG o starim elektri¢nim i
elektronskim uredjajimainjihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne
moraju vise upotrebljivi elektri¢ni pribori da se
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

1619929791 (1.8.08) Bosch Power Tools
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Splosna varnostna navodila za
elektri¢na orodja

A OPOZORILO Preberite vsa opozorila in

napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in
napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar
in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste
v prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje”, ki se pojavlja v
nadaljnjem besedilu, se nanasa na elektri¢na
orodja z elektri¢nim pogonom (z elektri¢nim
kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektriénega kabla).

1) Varnost na delovhem mestu

a) Delovno podrocéje naj bo vedno ¢isto in
dobro osvetljeno. Nered in neosvetljena
delovna podrocja lahko povzrocijo
nezgode.

b) Ne uporabljajte elektri¢nega orodja v
okolju, kjer lahko pride do eksplozij
oziroma tam, kjer se nahajajo vnetljive
tekoéine, plini ali prah. Elektri¢na orodja
povzrocajo iskrenje, zaradi katerega se
lahko prah ali para vnameta.

c) Prosimo, da med uporabo elektricnega
orodja ne dovolite otrokom ali drugim
osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko
povzroci izgubo kontrole nad napravo.

2) Elektri¢na varnost

a) Prikljucni vtika¢ elektri¢nega orodja se
mora prilegati vticnici. Spreminjanje vti-
kaca na kakrsenkoli nacin ni dovoljeno.
Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte vtikacev z adapterji. Ne-
spremenjeni vtikaci in ustrezne vti¢nice
zmanjsujejo tveganje elektricnega udara.

b) I1zogibajte se telesnemu stiku z ozemlje-
nimi povrsinami kot so na primer cevi,
grelci, Stedilniki in hladilniki. Tveganje
elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo
ozemljeno.
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c) Prosimo, da napravo zavarujete pred dez-
jem ali vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje
povecuje tveganje elektricnega udara.

d) Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obe-
Sanje elektricnega orodja in ne vlecite za
kabel, ¢e Zelite vtikac izvleci iz vticnice.
Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajoc¢imi se deli
naprave. Poskodovani ali zapleteni kabli
povecujejo tveganje elektricnega udara.

e) Kadar uporabljate elektriéno orodje
zunaj, uporabljajte samo kabelske po-
daljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje
tveganje elektricnega udara.

f) Ce je uporaba elektriénega orodja v
vlaznem okolju neizogibna, uporabljajte
stikalo za zasc¢ito pred kvarnim tokom.
Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

a) Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se
dela z elektricnim orodjem lotite z razu-
mom. Ne uporabljajte elektricnega
orodja, ¢e ste utrujeni oziroma ce ste
pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo elek-
tricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

b) Uporabljajte osebno zaséitno opremo in
vedno nosite zascitna ocala. NoSenje
osebne zascitne opreme, na primer maske
proti prahu, nedrsecih zascitnih cevljev,
varnostne Celade ali zas¢itnih glusnikov,
kar je odvisno od vrste in nacina uporabe
elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

c) lzogibajte se nenamernemu zagonu.
Pred prikljucitvijo elektricnega orodja na
elektriéno omrezje in/ali na akumulator
in pred dviganjem ali noSenjem se pre-
pricajte, ce je elektricno orodje izklop-
ljeno. Prenasanje naprave s prstom na
stikalu ali prikljucitev vklopljenega elek-
tricnega orodja na elektricno omrezje je
lahko vzrok za nezgodo.
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d) Pred vklapljanjem elektriénega orodja
odstranite nastavitvena orodja ali izvija-
¢e. Orodje ali kljuc, ki se nahaja v vrtecem
se delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.

e) lzogibajte se nenormalni telesni drzi. Po-
skrbite za trdno stojisce in za stalno
ravnotezje. Tako boste v nepri¢akovanih
situacijah elektri¢no orodje lahko bolje
nadzorovali.

f) Nosite primerna oblaéila. Ne nosite
ohlapnih oblagéil in nakita. Lase, oblacila
in rokavice ne priblizujte premikajo¢im
se delom naprave. Premikajoci se deli
naprave lahko zagrabijo ohlapno oblacilo,
dolge lase ali nakit.

g) Ce je na napravo mozno montirati pri-
prave za odsesavanje ali prestrezanje
prahu, se prepricajte, ce so le-te priklju-
cene in Ce se pravilno uporabljajo.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu
zmanjsuje zdravstveno ogrozenost zaradi
prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektriénimi
orodji

a) Ne preobremenjujte naprave. Pri delu
uporabljajte elektri¢na orodja, ki so za to
delo namenjena. Z ustreznim elektricnim
orodjem boste v navedenem zmogljivost-
nem podrocju delali bolje in varneje.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja s
pokvarjenim stikalom. Elektri¢no orodje,
ki se ne da vec vklopiti ali izklopiti, je
nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo
delov pribora ali odlaganjem naprave iz-
vlecite vtikac iz elektri¢ne vticnice in/ali
odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elek-
tricnega orodja.

d) Elektri¢na orodja, katerih ne uporablja-
te, shranjujte izven dosega otrok. Ose-
bam, ki naprave ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, napra-
ve ne dovolite uporabljati. Elektri¢cna
orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkusene osebe.

e) Skrbno negujte elektri¢cno orodje. Kontro-
lirajte brezhibno delovanje premicnih delov
naprave, ki se ne smejo zatikati. Ce so ti
deli zlomljeni ali poskodovani do te mere,
da ovirajo delovanje elektricnega orodja,
jih je potrebno pred uporabo naprave
popraviti. Slabo vzdrZevana elektri¢na
orodja so vzrok za mnoge nezgode.

f

~

Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo
vedno ostra in Cista. Skrbno negovana
rezalna orodja z ostrimi robovi se manj
zatikajo in so lazje vodljiva.

g) Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja
in podobno uporabljajte ustrezno tem
navodilom. Pri tem upostevajte delovne
pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v
namene, ki so drugacni od predpisanih,
lahko privede do nevarnih situacij.

5) Servisiranje

a) Vase elektri¢no orodje naj popravlja
samo kvalificirano strokovno osebje ob
obvezni uporabi originalnih rezervnih
delov. Tako bo zagotovljena ohranitev
varnosti naprave.

Specificna varnostna navodila

>

>

Nosite zaséitne glusnike. Vpliv hrupa lahko
povzroci izgubo sluha.

Uporabljajte dodatne rocaje, ki so prilozene
elektriénemu orodju. Izguba nadzora nad
napravo lahko povzroci poskodbe.

Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov upo-
rabljajte ustrezne iskalne naprave ali se o
tem pozanimajte pri lokalnem podjetju za
oskrbo z vodo, elektriko ali plinom. Stik z
elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so
lahko vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno
omrezje pa lahko povzroc¢i materialno $kodo
ali elektri¢ni udar.

Ce izvajate dela, pri katerih bi lahko

vstavno orodje zadelo ob skrite elektricne
vodnike ali ob lastni omrezni kabel, drzite
elektriéno orodje samo za izolirane rocaje.
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Stik z vodnikom, ki je pod napetostjo, pre-
nese napetost tudi na kovinske dele elektri¢-
nega orodja in povzroci elektri¢ni udar.

» Medtem ko delate, trdno drzite elektri¢no
orodje z obema rokama in poskrbite za
varno stojisc¢e. Elektricno orodje bo bolj
vodljivo, ¢e ga boste drzali z obema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo
proti premikanju bolje zavarovan z vpenjal-
nimi pripravami ali s primezem, kot ¢e bi ga
drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja
pocakajte, da se orodje popolnoma ustavi.
Elektri¢no orodje se lahko zatakne, zaradi
¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s
poskodovanim kablom. Ne dotikajte se
poskodovanega elektri¢nega kabla. e se
kabel poskoduje med delom, izvlecite
omrezni vtikac iz vti€nice. Poskodovani
kabli povecujejo tveganje elektricnega udara.

Opis delovanja

Preberite vsa opozorila in
napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo
elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke
telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran

med branjem navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu z namenom

Naprava je namenjenaza udarno vrtanje v beton,
opeko in kamen ter za klesanje.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na
sliki, se nanasa na prikaz elektri¢nega orodja na
strani z grafiko.

1 Zascitni pokrov proti prahu

2 Blokirni tulec

3 Stikalo za izklop udarcev/vrtenja

4 Dusilec vibracij

Slovensko | 177

5 Vklopno/izklopno stikalo

6 Nastavno kolo za predizbiro stevila
vrtljajev/udarcev

7 Indikator servisiranja
8 Stand-by-prikaz
9 Dodatni rocaj

Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni
obseg dobave.

Tehnicni podatki

Vrtalno kladivo GBH 5-40 DCE
Professional
Stevilka artikla 0611264 0..
Nazivna odjemna moc¢ W 1150
Nazivno $tevilo vrtljajev mint 170-340
Stevilo udarcev
- Vrtanje mint  1500-2900
- Klesanje mint  1500-3050
Mo¢ posameznega
udarca
- Vrtanje J 2-10
— Klesanje J 2-11
Polozaji dleta 12
Prijemalo za orodje SDS-max
Mazanje Centralno
stalno
mazanje
Maks. & vrtine
— beton (s spiralnim
svedrom) mm 40
— beton (s prebojnim
svedrom) mm 55
— zid (z votlo vrtalno
krono) mm 90
TeZa po EPTA-Procedure
01/2003 kg 6,8
Zascitni razred o/

Podatki veljajo za nazivne napetosti [U] 230/240 V. Pri
nizjih napetostih in pri specifi¢nih izvedbah za posa-
mezne drzave lahko ti podatki med seboj odstopajo.
Prosimo, da upostevate Stevilko artikla na tipski
ploscici Vasega elektri¢nega orodja. Trgovske oznake
posameznih elektri¢nih orodij so lahko drugacne.
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Podatki o hrupu/vibracijah

Merske vrednosti so bile izracunane v skladu z
EN 60745.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no
znasa: nivo zvo¢nega tlaka 93 dB(A); nivo jakosti
hrupa 104 dB(A). Nezanesljivost meritve

K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) se izracunajo v skladu z EN 60745:
Udarno vrtanje v beton: Emisijska vrednost
vibracij a,=10 m/s?, negotovost K=1,5 m/s?,
Klesanje: Emisijska vrednost vibracij a,=8 m/s?,
negotovost K=1,5 m/s?.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih
so se izmerile v skladu s standardiziranim
merilnim postopkom po EN 60745 in se lahko
uporabljajo za primerjavo elektri¢nih orodij med
seboj. Primeren je tudi za zacasno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne upo-
rabe elektri¢nega orodja. Ce pa se elektri¢no
orodje uporablja $e v druge namene, z odstopa-
jo¢imi vstavnimi orodji ali pri nezadostnem
vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To
lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo-
¢enim obdobjem uporabe obcdutno poveca.

Za natancénej$o oceno obremenjenosti z vibra-
cijami morate upostevati tudi tisti ¢as, ko je
naprava izklopljena in tece, vendar dejansko ni v
uporabi. To lahko ombremenjenost z vibracijami
preko celotnega obdobja dela obc¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
upravljalca pred vpljivi vibracij, npr. Vzdrzevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, zegre-
vanje rok, organizacija delovnih postopkov.

C€

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da
proizvod pod ,Tehni¢ni podatki“ ustreza
naslednjim standardom oz. standardiziranim
dokumentom: EN 60745 v skladu z dologili
Direktiv 2004/108/ES, 98/37/ES (do
28.12.2009), 2006/42/ES (od 29.12.2009).

Izjava o skladnosti

—

Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//4./%%/ g V %@%ﬁh

23.01.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektric-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vticnice.

Dodatni rocaj

» Elektri¢no orodja uporabljajte samo skupaj
z dodatnim roc¢ajem 9.

Dodatni roc¢aj lahko 9 poljubno obracate in si tako
zagotovite varno in neutrudljivo drzo pri delu.

Spodnji del dodatnega rocaja 9 obracajte v
protiurni smeri in zasukajte dodatni ro¢aj 9 v
zeleni polozaj. Spodnji del dodatnega rocaja 9
nato v urni smeri ponovno trdno privijte.

Zamenjava orodja

S prijemalom za orodje SDS-max lahko vstavno
orodje zamenjujete enostavno in udobno, brez
uporabe dodatnih orodij.

Zascitni pokrov proti prahu 1 v veliki meri pre-
precuje vdor prahu, nastaja pri vrtanju, v prije-
malo za orodje. Pri vstavljanju orodja pazite, da
se zascitni pokrov proti prahu 1 ne poskoduje.
» Poskodovan zascitni pokrov takoj zamenjaj-

te z novim. Priporo¢amo, da zamenjavo
opravi servisna delavnica.

Vstavljanje orodja (glejte sliko A)

Vstavitveni konec orodja najprej ocCistite in ga
nato rahlo namastite.

Rdeci simboli (odprte kljuavnice in rdece ¢rte)

na blokirnem tulcu 2 prikazujejo, da je prijemalo
orodja odprto.
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Vstavite vstavno orodje v prijemalo orodja tako,
da ga pri tem zasukajte, dokler se samostojno
zablokira. Pri tem zagrabi blokirni tulec
samostojno naprej in rdeci simboli se zakrijejo.
To prikazuje, da je prijemalo orodja zablokirano.

Odstranitev vstavnega orodja (glejte sliko B)

Pritisnite blokirni tulec 2 v smeri nazaj, dokler
ne zablokira. Rdeci simboli na blokirnem tulcu
so sedaj spet vidni. Blokirni tulec ostane v tej
poziciji in vstavno orodje lahko odvzamete, ne
da bi pri tem drzali za blokirni tulec.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svin¢ene-
ga premaza, nekaterih vrst lesa, mineralov in
kovin je lahko zdravju skodljiv. Dotik ali
vdihavanje tega prahu lahko povzrodi aler-
gi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal uporab-
nika ali oseb, ki se nahajajo v blizini.
Doloc¢ene vrste prahu kot npr. prah hrasto-
vine ali bukovja veljajo kot kancerogene, Se
posebej v povezavi z dodatnimi snovmi za
obdelavo lesa (kromat, zascitno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo
obdelovati le strokovnjaki.

— Poskrbite za dobro zrac¢enje delovnega
mesta.

— Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za
prah s filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za
obdelovalne materiale.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost
vira elektri¢ne energije se mora ujemati s
podatki na tipski ploscici elektricnega
orodja. Orodje, ki je oznaceno z 230 V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Nastavitev vrste delovanja

S stikalom za izklop udarcev/vrtenja 3 izberite
nacin delovanja elektricnega orodja.
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Opozorilo: Vrsto delovanja spreminjajte samo
pri izklopljenem elektricnem orodju! V nasprot-
nem primeru lahko poskodujete elektri¢no
orodje.

Zavrtite stikalo za izklop udarcev/vrtenja 3 v
Zeljeno pozicijo.

I7 Pozicija za udarno vrtanje
Ce se vstavno orodje ob vklopu
nemudoma ne vrti, pustite
elektri¢no orodje pocasi teci, dokler
se vstavno orodje vrti.

Pozicija Vario-Lock za nastavitev
pozicije dleta

Pozicija za klesanje

V poziciji ,klesanje“ se Stevilo udarceyv, ki se je
izbralo z nastavnim kolesom 6 pri vklopu
avtomatsko poveca; tako deluje elektri¢éno
orodje pri klesanju s povecano zmogljivostjo.

Vklop/izklop pri vrtanju

Za zagon elektricnega orodja pritisnite vklopno/
izklopno stikalo 5 in ga drzite pritisnjenega.

Za izklop elektricnega orodja vklopno/izklopno
stikalo 5 spustite.

Vklop/izklop pri klesanju

pl

Za vklop elektricnega orodja pritisnite
vklopno-/izklopno stikalo 5 zgoraj (1) dokler se
ne aretira.
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Za izklop elektri¢nega orodja pritisnite
vklopno-/izklopno stikalo 5 spodaj (0) in jo
spustite.

Pri nizkih temperaturah doseze elektri¢no
orodje Sele po dolo¢enem casu polno
zmogljivost udarjanja.

Nastavitev stevila vrtljajev/stevila udarcev

Regulacijska elektronika omogoca
brezstopenjsko izbiro Stevila vrtljajev in Stevila
udarcev in s tem prilagajanje razli¢nim
materialom.

S pomocjo konstantne elektronike ostane
izbrano Stevilo vrtljajev in udarcev v podrocju
vrtljajev prostega teka in obremenitve skoraj
konstantno.

Ko vstavite omrezno stikalo v vti¢nico ali po
izpadu toka, nastavi regulacijska elektronika
avtomatsko na najvisjo Stevilo vrtljajev in
udarcev. To prepreci, da se zaradi nizke
prednastavitve gumba za nastavitev Stevila
udarcev 6 ne bi delalo z optimalno zmogljivostjo.

Z nastavitvenim gumbom 6 nastavite Stevilo
udarcev, ki bo ustrezalo materialu.

Podatki v spodnji tabeli so priporocene
vrednosti.

Uporaba

Pozicija
nastavnega
kolesa

Obdelovanje ometa/lahkih

gradbenih materialov Min.
Odstranjevanje plosci¢ A
Obdelovanje opek Max.

Obdelovanje betona

Preobremenitvena sklopka

» Prizatikanju ali zagozditvi vstavnega orodja
se pogon na vrtalno vreteno prekine. Zaradi
sil, ki nastanejo pri tem, vedno moc¢no
drzite elektri¢éno orodje z obema rokama in
trdno stojte na stabilni podlagi.

» V primeru blokiranja elektri¢no orodje iz-
klopite in sprostite vstavno orodje. Pri vklo-
pu naprave z blokiranim vrtalnim orodjem
nastanejo visoki reakcijski momenti.

Spreminjanje poloZaja dleta (Vario-Lock)

Dleto lahko aretirate v 12 polozajih. S tem lahko
vsakokrat zavzamete optimalni delovni polozaj.

Namestite dleto v prijemalo za orodje.
Zavrtite stikalo za izklop udarcev/vrtenja 3 v

pozicijo ,Vario-Lock” (glejte ,Nastavitev vrste
delovanja“, stran 179).

Obrnite prijemalo za orodje v Zeleni polozaj za
klesanje.

Zavrtite stikalo za izklop udarcev/vrtenja 3 v po-
zicijo ,klesanje®. S tem je prijemalo orodja
zablokirano.

» Stikalo za izklop udarcev/vrtenja 3 mora
biti pri klesanju vedno v polozaju
»klesanje“.

Navodila za delo

Dusilec vibracij

A A A A Vibration
Control
Integriran dusilec vibracij zmanjSuje nastale
vibracije.
Mehki ro¢aj poveca varnost proti zdrsu in s tem

sluzi za boljSo oprijemljivost in prakti¢nost
elektri¢nega orodja.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektric-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vtiénice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze naj

bodo vedno cisti, kar bo zagotovilo dobro in
varno delo.

» Poskodovan zascitni pokrov takoj zamenjaj-
te z novim. Priporo¢éamo, da zamenjavo
opravi servisna delavnica.
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Indikator servisiranja 7

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba
dostaviti v okolju prijazno ponovno predelavo.

Pri izrabljenih drsnih grafitih se elektricno
orodje samodejno izklopi. Indikator servisiranja
7 javi napako priblizno 8 ur prej s priziganjem ali

brlenjem prikaza. V takem primeru je treba Samo za drzave EU:

elektri¢no orodje poslati v servis, kjer bodo Elektrignih orodij ne odlagajte
opravili vzdrzevalna dela. Naslovi so navedeni v med higne odpadke!

poglavju ,Servis in svetovanje®. V skladu z Direktivo 2002/96/ES

Evropskega Parlamenta in Sveta o

Stand-by prikaz 8 odpadni elektri¢ni in elektronski

Pri priklju¢enem vticu in obstajajoci napetosti se opremi (OEEO) in njeni uresnigitvi
mora Rosvetiti pri‘kaz stand-.by.s. C? v nacionalnem pravu se morajo elektri¢na
elektricnega orodja z osvetljenim prikazom orodja, ki niso ve¢ v uporabi, lo¢eno zbirati ter

stand-by 8 ne morete vklopiti, ga morate poslati  okolju prijazno reciklirati.
na naslov servisa, ki je naveden v poglavju
»Servis in svetovanje®, stran 181.

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in Pridrzujemo si pravico do sprememb.

preizkusanja prislo do izpada delovanja
elektri¢nega orodja, naj popravilo opravi
servisna delavnica, pooblas¢ena za popravila
Boschevih elektri¢nih orodij.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju
nadomestnih delov brezpogojno navedite
10-mestno Stevilko artikla, ki je navedena na
tipski ploscici naprave.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja
glede popravila in vzdrzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Prikaze razstavljenega
stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z
veseljem na voljo pri vprasanjih glede nakupa,
uporabe in nastavitve izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407
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Opce upute za sigurnost za
elektricne alate

P er e a0 Treba proéitati sve napo-

mene o sigurnosti i upute.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar
i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute
za buducu primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni
alat® odnosi se na elektri¢ne alate s priklju¢kom
na elektri¢nu mrezu (s mreznim kabelom) i na
elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

1) Sigurnost na radnom mjestu

a) Odrzavajte vase radno mjesto ¢istim i
dobro osvijetljenim. Nered ili neosvijet-
ljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

b) Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina.
Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

c) Tijekom uporabe elektriénog alata djecu
i ostale osobe drzite dalje od mjesta
rada. U slucaju skretanja pozornosti mogli
bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Prikljuéni utika¢ elektri¢énog alata mora
odgovarati uti¢nici. Na utikacu se ni na
koji nacin ne smiju izvoditi izmjene. Ne
koristite adapterski utika¢ zajedno sa
zastitno uzemljenim elektricnim alatom.
Utika¢ na kojem nisu vrSene izmjene i
odgovarajuca uti¢nica smanjuju opasnost
od strujnog udara.

b) Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim
povrsinama, kao $to su cijevi, radijatori,
Stednjaci i hladnjaci. Postoji povecana
opasnost od elektricnog udara ako bi vase
tijelo bilo uzemljeno.

c) Uredaj drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat poveéava
opasnost od strujnog udara.
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d) Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za
nosenje, viesanje elektricnog alata ili za
izvlacenje utikaca iz mrezne uticnice.
Prikljuéni kabel drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih
dijelova uredaja. Ostecen ili usukan
priklju¢ni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

e) Ako sa elektriénim alatom radite na ot-
vorenom, koristite samo produzni kabel
koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje
opasnost od strujnog udara.

f) Ako se ne moze izbjeéi uporaba elek-
tricnog alata u vlaznoj okolini, koristite
zastitnu sklopku struje kvara. Primjenom
zastitne sklopke struje kvara izbjegava se
opasnost od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

a) Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postu-
pajte oprezno kod rada s elektri¢énim
alatom. Ne koristite elektri¢ni alat ako
ste umorni ili pod utjecajem droga, alko-
hola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe elektri¢nog alata moze uzroko-
vati teske ozljede.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
nosite zastitne naocale. Nosenje osobne
zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosna obuéa koja ne klize,
zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata,
smanjuje opasnost od ozljeda.

c) Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad.
Prije nego Sto cete utaknuti utikac¢ u uti-
énicu i/ili staviti aku-bateriju, provjerite
je li elektricni alat iskljuc¢en. Ako kod
nosenja elektricnog alata imate prst na
prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci
na elektri¢no napajanje, to moze dovesti
do nezgoda.

d) Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklo-
nite alate za podesavanje ili vij¢ani kljuc.
Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotiraju¢em
dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

1619929791 (1.8.08)
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e) Izbjegavajte neuobicajene polozZaje tijela.
Zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela i
u svakom trenutku odrzavajte ravnotezu.
Na taj nacin mozete elektri¢ni alat bolje
kontrolirati u neo¢ekivanim situacijama.

f

~

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siro-
ku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i ruka-
vice drzite dalje od pomicnih dijelova.
Nepri¢vrséenu odjecu, dugu kosu ili nakit
mogu zahvatiti pomicni dijelovi.

g) Ako se mogu montirati naprave za usi-
savanje i hvatanje prasine, provjerite da
li su iste prikljucene i da li se mogu is-
pravno koristiti. Primjena naprave za
usisavanje moze smanjiti ugrozenost od
prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢énim

alatima

a) Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad
koristite za to predviden elektricni alat.
S odgovarajuéim elektri¢nim alatom radit
¢ete bolje i sigurnije u navedenom
podrucju ucinka.

b) Ne koristite elektri¢ni alat ¢&iji je
prekidaé neispravan. Elektricni alat koji
se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

c) lzvucite utikaé iz mrezne utiénice ifili
izvadite aku-bateriju prije podesavanja
uredaja, zamjene pribora ili odlaganja
uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e

se nehoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

d) Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite
izvan dosega djece. Ne dopustite rad s
uredajem osobama koje nisu s njim
upoznate ili koje nisu procitale ove
upute. Elektri¢ni alati su opasni ako s
njima rade neiskusne osobe.

e) Odrzavajte elektri¢ni alat s paznjom.
Kontrolirajte da li pomiéni dijelovi
uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili
tako osteceni da se ne moze osigurati
funkcija elektri¢nog alata. Prije primjene
ove ostecene dijelove treba popraviti.
Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u slabo
odrzavanim elektri¢nim alatima.
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f) Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim.
Pazljivo odrzavani rezni alati s oS$trim
oStricama manje ¢e se zaglaviti i lakSe se
s njima radi.

g) Elektricni alat, pribor, radne alate, itd.
koristite prema ovim uputama i na nacin
kako je to propisano za poseban tip ure-
daja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba
elektri¢nih alata za druge primjene nego
§to je to predvideno, moze dovesti do
opasnih situacija.

5) Servisiranje

a) Popravak vaseg elektri¢nog alata
prepustite samo kvalificiranom
stru¢nom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima.
Na taj ¢e se nacin osigurati da ostane
sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost specificne
za uredaj

» Nosite stitnike za sluh. Djelovanje buke

moze dovesti do gubitka sluha.

Koristite pomocne rucke isporucene sa
elektriénim alatom. Gubitak kontrole nad
elektri¢nim alatom mozZe uzrokovati ozljede.

Primijenite prikladan uredaj za trazenje
kako bi se pronasli skriveni opskrbni vodovi
ili zatrazite pomo¢ lokalnog distributera.
Kontakt s elektri¢nim vodovima moze dovesti
do pozara i elektricnog udara. Ostecenje
plinske cijevi moze dovesti do eksplozije.
Probijanje vodovodne cijevi uzrokuje
materijalne Stete ili moze prouzrociti
elektri¢ni udar.

» Ako izvodite radove kod kojih bi radni alat

mogao zahvatiti skrivene elektri¢éne vodove
ili vlastiti priklju¢ni kabel, elektricni alat
drzite samo za izolirane rucke. Kontakt sa
elektri¢nim vodom pod naponom, stavlja pod
napon i metalne dijelove elektri¢nog alata i
dovodi do elektri¢nog udara.

Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje

ruke i zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela.
Elektricni alat ¢e se sigurno voditi s dvije ruke.
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» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu
stezne naprave ili $kripca sigurnije ¢e se
drzati nego s vaSom rukom.

Tehnicki podaci

Udarna busilica GBH 5-40 DCE
> Prije njegovog odlaganja pricekajte da se Professional
elektri¢ni alat zaustavi do stanja mirovanja. "
Elektri¢ni alat se moze zaglaviti, $to moze Kataloski br. 0611264 0..
dovesti gubitka kontrole nad elektri¢nim Nazivna primljena
alatom. snaga W 1150
» Elektriéni alat ne koristite sa oSteéenim Nazivni broj okretaja ~ min™ 170-340

kabelom. Osteceni kabel ne dodirujte i
izvucite mrezni utikac¢ ako bi se kabel
tijekom rada ostetio. Osteceni kabel
povecava opasnost od elektri¢nog udara.

Broj udaraca
- Rad sa busenjem min?t 1500-2900
- Rad sa dlijetom min?t 1500-3050

Jacina pojedinacnog

. . R udarca
Opis djelovanja - Rad sa busenjem J 2-10
Treba proditati sve napomene o si- ~ Rad sa dlijetom Y 2-u
gurnosti i upute. Ako se ne bi Polozaji dlijeta 12
postivale napomene o sigurnosti i Steza¢ alata SDS-max
upute to bi moglo uzrokovati strujni —2
udar, pozar i/ili tedke ozljede. Podmazivanje centralno stalno
) . . ) podmazivanje
Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom
uredaja i drzite ovu stranicu otvorenom dok max. busenja &
gitate upute za uporabu. - Beton (sa spiralnim
svrdiom) mm 40
. - Beton (sa
Uporaba za odredenu namjenu probojnim svrdlom)  mm 55
Uredaj je namijenjen za busenje c¢eki¢em u - Zide (sa $upljim
betonu, opeki i kamenu, kao i za radove s krunastim svrdlom) mm 90
dlijetom. ”
TeZina odgovara
EPTA-Procedure
Prikazani dijelovi uredaja 01/2003 kg 6,8
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na Klasa zastite [o)/11

prikaz elektri¢nog alata na stranici sa slikama. o .
Podaci vrijede za nazivne napone [U] 230/240 V. Kod

Kapa za zastitu od prasine nizih napona i specifi¢nih izvedbi za odredene zemlje,
Cahura za zabravljivanje ovi podaci mogu varirati.

Prekida¢ za zaustavljanje udaraca/rotacije Molimo pridrZzavajte se kataloskog broja sa tipske
plocice vaseg elektricnog alata. Trgovacke oznake

pojedinih elektri¢nih alata mogu varirati.

1

2

3

4 Prigusenje vibracija

5 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
6 Kotacic za prethodno biranje broja Informacije o buci i vibracijama

okretaja/broja udaraca Izmjerene vrijednosti odredene su prema

7 Pokazivac servisiranja EN 60745.

8 Pokazivac stanja pripravnosti Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no:

9 Dodatna rucka prag zvuénog tlaka 93 dB(A); prag uéinka buke

Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom 104 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.
opsegu isporuke. Nosite Stitnike za sluh!
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Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj tri
smjera) odredene su prema EN 60745:
Busenje betona ¢eki¢em: vrijednost emisija
vibracija a;,=10 m/s?, nesigurnost K=1,5 m/s?,
rad s dlijetom: vrijednost emisija vibracija
a,=8 m/s?, nesigurnost K=1,5 m/s2.

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren
je postupkom mjerenja propisanom u EN 60745
i moZe se primijeniti za medusobnu usporedbu
elektri¢nih alata. Prikladan je i za privremenu
procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne
primjene elektricnog alata. Ako se ustvari elek-
tri¢ni alat koristi za druge primjene sa radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedo-
voljno odrzavaju, prag vibracija moze odstupati.
Na taj se nacin moze osjetno povecati optere-
¢enje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Za to¢nu procjenu optereéenja od vibracija
trebaju se uzeti u obzir i vremena u kojima je
uredaj isklju¢en, ili doduse radi ali stvarno nije u
primjeni. Na taj se nacin moze osjetno smanjiti
opterecéenje od vibracija tijekom ¢itavog vre-
menskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrza-
vanje elektricnog alata i radnih alata, kao i
organiziranje radnih operacija.

C€

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj
proizvod opisan u ,, Tehnicki podaci“ uskladen sa
slijede¢im normama ili normativnim dokumen-
tima: EN 60745, prema odredbama smjernica
2004/108/EG, 98/37/EG (do 28.12.2009),
2006/42/EG (od 29.12.2009).

Tehni¢ka dokumentacija se moze dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W% 1.V %0%{*‘"

23.01.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Izjava o uskladenosti

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification
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Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu
izvucite mrezni utika¢ iz uticnice.

Dodatna rucka

» Vas elektri¢ni alat koristite samo s dodat-
nom ru¢ckom 9.

Dodatnu ruc¢ku 9 mozete proizvoljno okrenuti,
kako bi se postigao siguran polozaj tijela i bez
zamora.

Okrenite donji zahvatni element dodatne rucke
9 suprotno smjeru kazaljke na satu i zakrenite
dodatnu rucku 9 u Zeljeni poloZaj. Nakon toga
ponovno stegnite donji zahvatni element
dodatne rucke 9 u smjeru kazaljke na satu.

Zamjena alata

Sa stezacem alata SDS-max. mozete radni alat
zamijeniti jednostavno i brzo bez primjene
dodatnog alata.

Kapa za zastitu od prasine 1 sprjecava u znatnoj
mjeri prodiranje prasine od busenja u steza¢
alata tijekom busenja. Kod umetanja alata pazite
da se ne osteti kapa za zastitu od prasine 1.

» Ostecéenu kapu za zastitu od prasine treba
odmah zamijeniti. Preporucuje se da taj
posao obavi servis.

Umetanje radnog alata (vidjeti sliku A)

Ocistite usadni kraj radnog alata i malo ga
namazite mascu.

Crveni simboli (otvorene brave i stupici)
okrenuti su prema ¢ahuri za zabravljivanje 2,
stezac alata je otvoren.

Umetnite radni alat uz okretanje u stezac alata,
sve dok se sam ne zabravi. Kod toga ¢e se
¢ahura za zabravljivanje automatski zatvoriti
prema naprijed i crveni simboli vise nece biti
vidljivi. To pokazuje da je stezac alata zabravljen.

Vadenje radnog alata (vidjeti sliku B)

Pomaknite ¢ahuru za zabravljivanje 2 prema
natrag, sve dok ¢ahura za zabravljivanje ne uskoci.
Crveni simboli na ¢ahuri za zabravljivanje sada se
mogu ponovno vidjeti. Cahura za zabravljivanje
ostaje u ovom poloZzaju i radni alat se moze skinuti
bez ¢vrstog drzanja ¢ahure za zabravljivanje.
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Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa
sadrzajem olova, neke vrste drva, mineralnih
materijala i metala, moze biti stetna za
zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine
moze uzrokovati alergijske reakcije i/ili
oboljenja disnih putova korisnika elektricnog
alata ili osoba koje se nalaze u blizini.
Odredena vrsta praSine, kao $to je npr.
prasina od hrastovine ili bukve smatra se
kancerogenom, posebno u kombinaciji sa
dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,
zastitna sredstva za drvo). Materijal koji
sadrzi azbest smiju obradivati samo stru¢ne
osobe.

— Osigurajte dobru ventilaciju radnog
mjesta.

— Preporucuje se uporaba zastitne maske sa
filterom klase P2.

Pridrzavajte se vazecih propisa za obradivane
materijale.

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon
izvora struje mora se podudarati s
podacima na tipskoj plocici elektricnog
alata. Elektri¢ni alati oznaceni s 230 V mogu
raditi i na 220 V.

Namjestanje vrste rada

Sa prekidacem za zaustavljanje udaraca/rotacije
3 odaberite nacin rada elektri¢nog alata.

Napomena: Vrstu rada promijenite samo kod is-
kljucenog elektricnog alata! Elektri¢ni alat bi se
inace mogao ostetiti.

Okrenite prekidac¢ za zaustavljanje
udaraca/rotacije 3 u Zeljeni polozaj.

I Polozaj za buSenje sa ¢ekicem
Ukoliko se radni alat kod
ukljuc¢ivanja ne¢e odmah okrenuti,
ostavite da elektri¢ni alat polako
radi sve dok se ne okrene.

Polozaj Vario-Lock za reguliranje
poloZaja rada sa dlijetom

@

T PoloZaj za rad sa dlijetom

=N\

T
U polozaju ,rad sa dlijetom® kod ukljucivanja ¢e
se automatski povecati broj udaraca prethodno
odabranog sa kotaci¢cem za namjestanje 6; zbog
toga ce elektri¢ni alat kod rada s dlijetom raditi
s povecanim uc¢inkom.

Ukljuéivanje/iskljucivanje kod rada sa
busenjem

Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 5 i drzite
ga pritisnutim.

Za iskljucivanje elektricnog alata otpustite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 5.

Ukljuéivanje/iskljuéivanje kod rada sa dlijetom

0»

Za ukljucivanje elektricnog alata pritisnite
prekidac za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje 5 prema
gore 1%, dok se ne uglavi.

Za iskljucivanje elektricnog alata pritisnite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 5 prema
dolje ,0“ i otpustite ga.

Kod nizih temperatura elektri¢ni alat tek nakon
odredenog vremena postize puni u¢inak rada sa
¢eki¢em/ucinak udaraca.

Namjestanje broja okretaja/broja udaraca

Regulacijska elektronika omogucava
bestupnjevito predbiranje broja okretaja i broja
udaraca za radove prilagodene materijalu.

1619929791 (1.8.08)
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Konstantelektronik odrzava priblizno
konstantnim prethodno odabrani broj okretaja i
udaraca, izmedu praznog hoda i rada s
optereéenjem.

Kod spajanja mreznog utikaca u uti¢nicu ili
nakon nestanka struje, regulacijska elektronika
¢e automatski namjestiti maksimalni broj
okretaja i broj udaraca. Time ¢e se sprijeciti da
se zbog nizeg prethodnog namjestanja kotacica
za namjestanje 6 nece raditi sa optimalnim
uc¢inkom.

Broj udaraca odaberite prema materijalu sa
kotacicem 6.

Podaci u donjoj tablici su preporucene
vrijednosti.

Primjena

Polozaj
kotacica za
namjestanje

ObradaZbuke/lakih gradevnih

materijala Min.
Skidanje keramickih plocica A
Obrada opeke Max.

Obrada betona

Spojka protiv preopterecéenja

» Ako bi se radni alat uklijestio ili zaglavio,
prekinut ée se pogon do busnog vretena.
Uvijek ¢vrsto drzite elektricni alat s obje
ruke, zbog sila koje kod toga nastaju, i
zauzmite stabilan polozaj tijela.

» Iskljucite elektricni alat i oslobodite radni
alat ako je elektricni alat blokiran. Kod
ukljucivanja sa blokiranim alatom za
busenje nastaju veliki momenti reakcije.

Promjena polozZaja dlijeta (Vario-Lock)

Dlijeto mozete aretirati u 12 polozaja. Na taj
nacin mozete zauzeti optimalni radni polozaj.

Umetnite dlijeto u stezac alata.

Okrenite prekidac za zaustavljanje
udaraca/rotacije 3 u polozaj ,Vario-Lock*“
(vidjeti ,Namjestanje vrste rada“, stranica 186).

Okrenite stezac alata u Zeljeni polozaj dlijeta.

Hrvatski | 187

Okrenite prekidac za zaustavljanje
udaraca/rotacije 3 u poloZaj ,rad sa dlijetom*.
Stezac alata je time blokiran.

» Prekidac¢ za zaustavljanje udaraca/rotacije
3 mora se za rad s dlijetom uvijek nalaziti u
polozaju ,,Rad s dlijetom*.

Upute za rad

Prigusenje vibracija

A A A h Vibration
Control
Integrirano prigusenje vibracija smanjuje
nastale vibracije.
Mekim zahvatom rucke povecava se sigurnost

od klizanja, te se na taj nacin postize sigurniji
zahvat i lak$e rukovanje elektri¢nim alatom.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i Cis¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu
izvucite mrezni utikac iz utic¢nice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje
odrzavajte Cistim kako bi se moglo dobro i
sigurno raditi.

» Ostecéenu kapu za zastitu od prasine treba
odmah zamijeniti. Preporucuje se da taj
posao obavi servis.

Pokaziva¢ servisiranja 7

Kada se istrose ugljene cetkice elektricni alat ¢e se
sam iskljuciti. To ¢e se cca. 8 sati prije pokazati
paljenjem ili treptanjem pokazivaca servisiranja 7.
Elektricni alat se za odrzavanje mora poslati u
ovlasteni servis, na adresu navedenu u poglavlju
»Servis za kupce i savjetovanje kupaca®“.

Pokaziva¢ stanja pripravnosti 8

Kod utaknutog mreznog utikaca i postojanja
mreznog napona, mora se upaliti pokazivac
stanja pripravnosti 8. Ako se elektri¢ni alat sa
upaljenim pokazivac¢em stanja pripravnosti 8 ne
moze ukljuciti, molimo da u tom slucaju
elektri¢ni alat posaljete u ovlasteni servis, na
jednu od adresa iz poglavlja ,Servis za kupce i
savjetovanje kupaca“, stranica 188.

—
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Ako bi elektri¢ni alat unato¢ brizljivih postupaka
izrade i ispitivanja ipak prestao raditi, popravak
treba prepustiti ovlastenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezerv-
nih dijelova, molimo vas neizostavno navedite
10-znamenkasti kataloski broj sa tipske plocice
elektri¢nog alata.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o
rezervnim dijelovima. Crteze u rastavljenom
obliku i informacije o rezervnim dijelovima
mozZzete nadi i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e
odgovoriti na vasa pitanja o kupnji, primjeni i
podesavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22

100 40 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti
na ekoloski prihvatljivu ponovnu primjenu.

Samo za zemlje EU:

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢ni
otpad!

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EG za elektri¢ne i elek-
tronicke stare uredaje, elektri¢ni
alati koji viSe nisu uporabivi
moraju se odvojeno sakupiti i dovesti na
ekoloski prihvatljivu ponovnu primjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

1619929791 (1.8.08) Bosch Power Tools
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Uldised ohutusjuhised

ATAHELEPANU Koik ohutusnéuded ja juhised
tuleb labi lugeda. Ohu-

tusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.
Hoidke ko6ik ohutusnéuded ja juhised
edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.
Allpool kasutatud moiste ,,Elektriline t6oriist”
kaib vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste
tooriistade ja akutoitega (ilma toitejuhtmeta)
elektriliste tooriistade kohta.

1) Ohutusnouded t66piirkonnas

a) Tookoht peab olema puhas ja hasti
valgustatud. T66kohas valitsev segadus ja
hamarus voib pohjustada dnnetusi.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista plah-
vatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase voi tolmu.
Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid,
mis voivad tolmu voéi aurud siilidata.

c) Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke
lapsed ja teised isikud to6kohast eema.
Kui Teie tahelepanu korvale juhitakse, voib
seade Teie kontrolli alt valjuda.

2) Elektriohutus

a) Elektrilise tooriista pistik peab pistiku-
pessa sobima. Pistiku kallal ei tohi teha
mingeid muudatusi. Arge kasutage kait-
semaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata
pistikud ja sobivad pistikupesad
vahendavad elektril66gi saamise riski.

b) Viltige kehakontakti maandatud
pindadega, nagu torud, radiaatorid,
pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektril6dgi oht suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett,
on elektriloégi oht suurem.

d) Arge kasutage toitejuhet otstarvetel,
milleks see ei ole ette ndhtud, nditeks
elektrilise téoriista kandmiseks, lilesri-
putamiseks voi pistiku pistikupesast
véljatombamiseks. Hoidke toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja sead-
me liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektriloogi ohtu.
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e) Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas
ohus, kasutage ainult selliseid pikendus-
juhtmeid, mida on lubatud kasutada ka
valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektril66gi ohtu.

f) Kui elektrilise t6o6riista kasutamine niis-
kes keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitse-
IGliti kasutamine vahendab elektriloogi

ohtu.

~

Inimeste turvalisus

a) Olge tahelepanelik, jilgige, mida Te
teete, ning toimige elektrilise tooriistaga
tootades kaalutletult. Arge kasutage
elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite méju all.
Hetkeline tahelepanematus seadme kasu-
tamisel voib pohjustada tosiseid
vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, néiteks
tolmumaski, libisemiskindlate turvajalat-
site, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahen-
dite kandmine — sdltuvalt elektrilise t66-
riista tlilibist ja kasutusalast — vahendab
vigastuste ohtu.

c) Viltige seadme tahtmatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa,
aku ithendamist seadme kiilge, seadme
iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline to6riist on vilja liilitatud. Kui
hoiate elektrilise t6oriista kandmisel
sérme lilitil voi Ghendate vooluvorku
sisselilitatud seadme, voivad tagajarjeks
olla 6nnetused.

d) Enne elektrilise toodriista sisseliilitamist
eemaldage selle kiiljest reguleerimis- ja
mutrivotmed. Seadme po6orleva osa
kiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

e) Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke
stabiilne té66asend ja hoidke kogu aeg
tasakaalu. Nii saate elektrilist tooriista
ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.
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f) Kandke sobivat réivastust. Arge kandke
laiu riideid ega ehteid. Hoidke juuksed,
roivad ja kindad seadme liikuvatest
osadest eemal. Lotendavad riided, ehted
voi pikad juuksed vdivad sattuda seadme
liilkuvate osade vahele.

g) Kui on voimalik paigaldada tolmueemal-
dus- ja tolmukogumisseadiseid, veen-
duge, et need on seadmega iihendatud ja
et neid kasutatakse o6igesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab
tolmust pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas
kasitsemine ja kasutamine

a) Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist
tooriista. Sobiva elektrilise tooriistaga
tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista, mille
ltliti on rikkis. Elektriline tooriist, mida ei
ole enam voimalik lUlitist sisse ja vélja
|Glitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

c) Tommake pistik pistikupesast vilja
ja/voi eemaldage seadmest aku enne
seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabinou valdib elektrilise
tooriista soovimatut kadivitamist.

d) Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi t66-
riistu lastele kdttesaamatus kohas.
Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seadet ei tunne véi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute
kaes on elektrilised tooriistad ohtlikud.

e) Hoolitsege seadme eest korralikult.

Kontrollige, kas seadme liikuvad osad

tootavad veatult ega kiildu kiini. Veen-

duge, et seadme detailid ei ole murdu-
nud voi kahjustatud maaral, mis mojutab
seadme t66kindlust. Laske kahjustatud
detailid enne seadme kasutamist paran-
dada. Paljude dnnetuste pohjuseks on
halvasti hooldatud elektrilised téoriistad.

Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad.

Hoolikalt hooldatud, teravate 16ikeserva-

dega l6iketarvikud kiilduvad harvemini

kinni ja neid on lihtsam juhtida.

f

~

g) Kasutage elektrilist tooriista, lisavarus-
tust, tarvikuid jne vastavalt siintoodud
juhistele ning nii, nagu konkreetse sead-
metiiiibi jaoks ette ndahtud. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava
to0 iseloomuga. Elektriliste téoriistade
nbuetevastane kasutamine voib pohjus-
tada ohtlikke olukordi.

5) Teenindus

a) Laske elektrilist tooriista parandada
ainult kvalifitseeritud spetsialistidel, kes
kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
pisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusjuhised

»

Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira voib
kahjustada kuulmist.

Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid
lisakdepidemeid. Kontrolli kaotus seadme
Ule voib pohjustada vigastusi.

Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi-
voi veetorude avastamiseks kasutage sobi-
vaid otsimisseadmeid vo6i poorduge kohali-
ku elektri-, gaasi- voi veevarustusfirma
poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib
tulekahju- ja elektrilé6gioht. Gaasitorustiku
vigastamisel tekib plahvatusoht. Veeto-
rustiku vigastamine pohjustab materiaalse
kahju ja voib tekitada elektril6ogi.

Kui esineb oht, et seade vo6ib tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi omaenda
toitejuhet, tohib seadet hoida iiksnes
isoleeritud kdepidemetest. Kontakt pinge all
oleva juhtmega pingestab ka seadme
metalldetailid ja pohjustab elektril6ogi.

Hoidke elektrilist todriista tootades
moélema kéega ja sailitage stabiilne asend.
Elektriline tooriist plsib kahe kdega hoides
kindlamini kaes.

Kinnitage té6deldav toorik. Kinnitussead-
mete voi kruustangidega kinnitatud toorik
plsib kindlamalt kui kdega hoides.

Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline
tooriist on seiskunud. Kasutatav tarvik voib
kinni kiilduda ja pohjustada kontrolli kaotuse
seadme lle.
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» Arge kasutage elektrilist téoriista, mille
toitejuhe on vigastatud. Arge puudutage
vigastatud toitejuhet; kui toitejuhe saab
tootamise ajal vigastada, tommake pistik
kohe pistikupesast vilja. Vigastatud
toitejuhe suurendab elektrildogi ohtu.

Toopohimotte kirjeldus

Koik ohutusnouded ja juhised
tuleb labi lugeda. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib
olla elektril6ok, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud
joonised seadme kohta, ja jatke see kasutus-
juhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette ndhtud betooni, tellise ja kivi
166kpuurimiseks ja meiseldustdddeks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on
jooniste lehekiiljel toodud numbrid.

1 Tolmukaitse

Lukustushiilss

Tooreziimiluliti

Vibratsioonisummutus

Laliti (sisse/valja)

o a b WN

Poorete arvu regulaator/Lodkide arvu
regulaator

7 Hoolduse indikaatortuli

8 Ootereziimi indikaatortuli

9 Lisakdepide

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis

olevatel joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis
nimetatud lisatarvikuid.

—
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Tehnilised andmed
Puurvasar GBH 5-40 DCE
Professional
Tootenumber 0611 2640..
Nimivéimsus w 1150
Nimipéérded min?t 170-340
Lookide arv
- puurimisel mint  1500-2900
- meiseldamisel min?  1500-3050
Loogijoud
— puurimisel J 2-10
— meiseldamisel Y 2-11
Meisli asendite arv 12
Padrun SDS-max
Maarimine Tsentraale
pusimaari-
missiisteem
max puuri &
— betoon (p66rd-
puuridega) mm 40
— betoon (labindava
puuriga) mm 55
— mudritis (66nes-
kroonpuuriga) mm 90
Kaal EPTA-Procedure
01/2003 jargi kg 6,8
Kaitseaste [Ol/11

Andmed kehtivad nimipingetel [U] 230/240 V.
Madalamatel pingetel ja kasutusriigis spetsiifiliste
mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.

Poorake palun tahelepanu oma tooriista andmesildil
toodud tootenumbrile. Seadmete kaubanduslik
tahistus voib olla erinev.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Moo6tmised teostatud vastavalt standardile
EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga moodetud miratase
on (ldjuhul: heliréhu tase 93 dB(A); miravéim-
suse tase 104 dB(A). M&oteviga K=3 dB.
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!
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Vibratsiooni koguvéartus (kolme suuna vektor-
summa), kindlaks tehtud vastavalt standardile
EN 60745:

betooni 166kpuurimisel: vibratsioon a,=10 m/s?
modtemadramatus K=1,5 m/s?,

meiseldamisel: vibratsioon a,=8 m/s2, mddte-
madramtus K=1,5 m/s?

K&esolevas juhendis toodud vibratsioon on
moodetud standardi EN 60745 kohase moote-
meetodi jargi ja seda saab kasutada elektriliste
tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tllpiline elektrilise
tooriista kasutamisel ettenahtud t66deks. Kui
aga elektrilist tooriista kasutatakse muudeks
toodeks, rakendatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, voib vibratsiooni-
tase kdikuda. See voib vibratsiooni té6perioodi
jooksul tunduvalt suurendada.

Vibratsiooni tdpseks hindamiseks tuleb arvesse
votta ka aega, mil seade oli valja lllitatud voi kall
sisse lilitatud, kuid tegelikult t66le rakendama-
ta. See voib vibratsiooni tooperioodi jooksul
tunduvalt vahendada.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibrat-

siooni méju eest taiendavaid kaitsemeetmeid,
naiteks: hooldage tooriistu ja tarvikuid piisavalt,
hoidke kded soojas, tagage sujuv tookorraldus.

43

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehni-
lised andmed*” kirjeldatud toode vastab jarg-
mistele standarditele voi normdokumentidele:
EN 60745 vastavalt direktiivide 2004/108/EU,
98/37/EU (kuni 28.12.2009), 2006/42/EU
(alates 29.12.2009).

Tehniline toimik saadaval aadressil:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%-/W iV %@%@

23.01.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Vastavus normidele

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaaz

» Enne mistahes t66de teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

Lisakdepide
» Kasutage seadet alati koos lisakdepidemega 9.

Lisakdepidet 9 voite vastavalt oma soovile
pborata asendisse, mis voimaldab turvalise ja
mugava too.

Keerake lisakdepidet 9 vastupaeva ja seadke
lisakdepide 9 soovitud asendisse. Seejarel
keerake lisakaepide 9 paripaeva kinni.

Tarviku vahetus

SDS-max-kinnitus véimaldab tarvikut tooriista
abita lihtsalt ja kiiresti vahetada.

Tolmukaitse 1 kaitseb seadet to6tamise ajal puu-
rimistolmu sissetungimise eest. Tarviku paigalda-
misel jalgige, et tolmukaitse 1 ei saa vigastada.

» Vigastatud tolmukaitse tuleb kohe vilja
vahetada. Tolmukaitse véljavahetamiseks
tuleks seade toimetada remondité6kotta.

Tarviku paigaldamine (vt joonist A)

Puhastage tarviku padrunisse kinnituv osa ja
maarige seda kergelt.

Punased siimbolid (lahtised lukud)
lukustushiilsil 2 naitavad, et padrun on avatud.
Likake tarvik poordliigutusega padrunisse, kuni
tarvik automaatselt lukustub. Seejuures sulgub
lukustushlss kldpsuga ja punaseid siimboleid ei
ole enam naha. See nditab, et padrun on suletud.

Tarviku eemaldamine (vt joonist B)

Likake lukustushilss 2 taha, kuni see fikseerub
kohale. Punased siimbolid on lukustushilsil
uuesti naha. Lukustushiilss jaab sellesse
asendisse ja tarvikut saab lukustushiilssi kinni
hoidmata eemaldada.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide,
mineraalide ja metalli tolm voib kahjustada
tervist. Tolmuga kokkupuude ja tolmu sisse-
hingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi
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reaktsioone ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naditeks tamme-ja poogitolm, on

vahkitekitava toimega, isedranis kombi-

natsioonis puidutédtlemisel kasutatavate

lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-

did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

— Tagage to6kohas hea ventilatsioon.

— Soovitav on kasutada hingamisteede
kaitsemaski filtriga P2.

Pidage kinni to6deldavate materjalide suhtes

Teie riigis kehtivatest eeskirjadest.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Po6orake tihelepanu vorgupingele! Vorgu-
pinge peab iihtima téoriista andmesildil
margitud pingega. Andmesildil toodud
230 V seadmeid voib kasutada ka 220 V
vorgupinge korral.

Tooreziimi valik
Tooreziimilulitiga 3 valite seadme too6reziimi.
Markus: To0reziimi tohib muuta tksnes siis, kui

seade on vélja lllitatud! Vastasel korral voib
seade kahjustuda.

Keerake tooreziimililiti 3 soovitud asendisse.

17 Asend l66kpuurimiseks

Kui tarvik ei hakka sisselilitamisel
kohe pbdorlema, laske seadmel
aeglaselt tootada, kuni tarvik kaasa
pooérlema hakkab.

Asend Vario-Lock meisli asendi
reguleerimiseks

Asend meiseldamiseks

17
/’

)
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Asendis ,meiseldamine” suureneb
regulaatoriga 6 valitud 166kide arv
sisseliilitamisel automaatselt; tanu sellele
tootab seade meiseldamisel suurema
joudlusega.

Sisseliilitamine puurimisel

Seadme kasutuselevotuks vajutage liliti
(sisse/valja) 5 alla ja hoidke seda all.

Seadme viljaliilitamiseks vabastage lliti
(sisse/vdlja) 5.

Sisseliilitamine meiseldamisel

0»

Seadme sisseliilitamiseks suruge liliti
(sisse-/valja) 5 ules (I), kuni see lukustub.

Seadme valjaliilitamiseks suruge liliti
(sisse-/valja) 5 alla (0) ja vabastage see.

Madalate temperatuuride juures saavutab seade
téieliku puurimis-/166givoimsuse alles mone aja
parast.

Poorete arvu/l6okide arvu reguleerimine

Elektrooniline reguleerimissiisteem vdéimaldab
poorete ja [66kide arvu vastavalt téddeldavale
materjalile sujuvalt reguleerida.

Tanu konstantelektroonikale pisib valitud
poorete ja [66kide arv nii koormuseta kui
koormusega to0tades peaaegu muutumatuna.

Vorgupistiku ihendamisel pistikupessa voi
parast voolukatkestust reguleerib elektroonika
poorded jalodgid automaatselt maksimaalseiks.
See hoiab ara selle, et regulaatori 6 madala
seadistuse tottu ei to6ta seadme optimaalse
joudlusega.

Valige regulaatoriga 6 toodeldava materjali jaoks
sobivad p6oérded.

Jargnevas tabelis toodud andmed on soovitus-
likud.
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Kasutusala Regulaatori

asend
Krohvi/kergmaterjalide
téotlemine .

Min.

Keraamiliste plaatide
eemaldamine
Telliskivi to6tlemine Max.
Betooni té6tlemine

Ulekoormuskaitse

» Puurimistarviku kinnikiildumisel v6i haaku-
misel seadme spindel seiskub. Sellega
kaasnevate joudude tasakaalustamiseks
tuleb seadet hoida alati kahe kdega ja votta
stabiilne t66asend.

» Seadme kinnikiildumise korral liilitage
seade vilja ja eemaldage tarvik. Kinnikiil-
dunud tarvikuga seadme sisseliilitamisel
tekivad suured reaktsioonimomendid.

Meisli asendi muutmine (Vario-Lock)

Meislit saab lukustada 12 asendisse. Nii on
voimalik valida optimaalset té6asendit.

Asetage meisel padrunisse.

Keerake tooreziimililiti 3 asendisse ,Vario-
Lock® (vt ,Tooreziimi valik®, Ik 193).

P&6rake padrun soovitud asendisse.

Keerake tooreziimillliti 3 asendisse ,Meisel-
damine®. Padrun on sellega lukustatud.

» Tooreziimiliiliti 3 peab meiseldamisel olema
alati asendis ,,Meiseldamine®.

To6juhised

Vibratsioonisummutus

A A A A Vibration

Control
Integreeritud vibratsioonisummutus vahendab
tekkivat vibratsiooni.

Pehmendiga kadepide hoiab ara téoriista
kaestlibisemise ning tagab parema haarde ja
kasitsetavuse.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes t66de teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks
hoidke seade ja selle ventilatsiooniavad
puhtad.

» Vigastatud tolmukaitse tuleb kohe vilja
vahetada. Tolmukaitse véljavahetamiseks
tuleks seade toimetada remonditédkotta.

Hoolduse indikaatortuli 7

Grafiitharjade to6ressursi ammendumisel
lilitub seade automaatselt valja. Seda
signaliseerib umbes 8 tundi enne valjallitumist
hoolduse indikaatortule 7 siittimine voi
vilkumine. Seade tuleb toimetada hoolduseks
remonditookotta, aadressi leiate punktist
,Milgijargne teenindus ja ndustamine®.

Ootereziimi indikaatortuli 8

Pistiku Ghendamisel vooluvérku ja vorgupinge
olemasolul peab ootereziimi indikaatortuli 8
stttima. Kui seadet, mille ootereziimi
indikaatortuli 8 pdleb, ei saa sisse liilitada, tuleb
see saata klienditeenindusse, aadress on
toodud punktis ,Mulgijargne teenindus ja
néustamine®, |k 194.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud.
Kui seade sellest hoolimata rikki laheb, tuleb
see lasta parandada Boschi elektriliste
kasitooriistade volitatud remonditédkojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade
tellimisel naidake kindlasti dra seadme
andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Miiiigijargne teenindus ja noustamine

Muigiesindajad annavad vastused toote
paranduse ja hooldusega ning varuosadega
seotud kiisimustele. Joonised ja lisateabe
varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi muigiesindajad ndustavad Teid toodete
ja lisatarvikute ostmise, kasutamise ja
seadistamisega seotud kiisimustes.
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Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Arge kaidelge kasutuskélbmatuks
muutunud elektrilisi tooriistu
koos olmejaatmetega!

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja
néukogu direktiivile 2002/96/EU
elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi kohaldamisele liik-
mesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada voi
ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

Bosch Power Tools 1619929791 (1.8.08)
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Vispareéjie drosibas noteikumi
darbam ar elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Riipigi izlasiet visus drosi-

bas noteikumus. Seit snieg-
to droSibas noteikumu un noradijumu neievéro-
§ana var izraisit aizdegSanos un but par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savaino-
jumam.
Péc izlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus
turpmakai izmantosanai.
Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,Elek-
troinstruments® attiecas gan uz tikla elektroin-
strumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz aku-
mulatora elektroinstrumentiem (bez elektro-
kabela).

1) Drosiba darba vieta

a) Sekojiet, lai darba vieta butu tira un
sakartota. Nekartiga darba vieta un slikta
apgaismojuma var viegli notikt nelaimes
gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplo-
zivu vai ugunsnedrosu vielu tuvuma un
vietas ar paaugstinatu gazes vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstru-
ments nedaudz dzirkstel|o, un tas var
izsaukt viegli dego$u putek]u vai tvaiku
aizdegsanos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet
nepiedero$am personam un jo ipasi bér-
niem tuvoties darba vietai. Citu personu
klatbutne var noverst uzmanibu, ka rezul-
tata jas varat zaudét kontroli par elektro-
instrumentu.

2) Elektrodrosiba

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut
piemérotai elektrotikla kontaktligzdai.
Kontaktdaksas konstrukciju nedrikst
nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstru-
ments caur kabeli tiek savienots ar aiz-
sargzeméjuma kédi. Neizmainitas kon-
strukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska
trieciena sanems$anas risku.

b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priek§metiem, pieméram, caurulém, ra-
diatoriem, plitim vai ledusskapjiem. Pie-
skaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus lai-
ka, neturiet to mitruma. Mitrumam
iek|astot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstru-
mentu aiz elektrokabela. Neraujiet aiz
kabela, ja vélaties atvienot instrumentu
no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un elektroinstrumenta kusti-
gajam dalam. Bojats vai samezglojies
elektrokabelis var bat par céloni elektris-
kajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus tel-
pam, izmantojiet ta pievienosanai vienigi
tadus pagarinatajkabelus, kuru lietosana
arpus telpam ir atlauta. Lietojot elektro-
kabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

f

~

Ja elektroinstrumentu tomeér nepiecie-
Sams lietot vietas ar paaugstinatu mitru-
mu, izmantojiet ta pievienosanai nopli-
des stravas aizsargreleju. Lietojot nopla-
des stravas aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

3) Personiska drosiba

a) Darba laika saglabajiet paskontroli un
rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai
atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmani-
bas mirklis var bt par céloni nopietnam
savainojumam.

b) Izmantojiet individualos darba aizsardzi-
bas lidzeklus. Darba laika nésajiet aiz-
sargbrilles. Individualo darba aizsardzi-
bas lidzek|u (putek|u maskas, neslidosu
apavu un aizsargkiveres vai ausu aizsargu)
pielietoSana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.
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c) Nepielaujiet elektroinstrumenta patvali-
gu ieslégsanos. Pirms elektroinstrumen-
ta pievienosanas elektrotiklam, akumu-
latora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas
parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parne-
sot elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas
uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
barosanas avotam laika, kad elektro-
instruments ir ieslégts, var viegli notikt
nelaimes gadijums.

d) Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas
neaizmirstiet iznemt no ta reguléjosos
instrumentus vai atslégas. Reguléjosais
instruments vai atsléga, kas ieslégSanas
bridi atrodas elektroinstrumenta kustiga-
jas dalas, var radit savainojumu.

e) Darba laika izvairieties ienemt neértu vai
nedabisku kermena stavokli. Vienmer
ieturiet stingru staju un centieties sagla-
bat lidzsvaru. Tas atvieglo instrumenta
vadibu neparedzétas situacijas.

f

~

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu.
Darba laika nenésajiet brivi plandosas
drébes un rotaslietas. Netuviniet matus,
apgérbu un aizsargcimdus instrumenta
kustigajam dalam. Valigas drébes, rotas-
lietas un gari mati var iekerties instrumen-
ta kustigajas dalas.

g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj
tam pievienot aréjo puteklu uzsiikkSanas
vai savaksanas/uzkrasanas ierici, seko-
jiet, lai ta batu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsukSanu vai
savak$anu/uzkrasanu, samazinas to
kaitiga ietekme uz stradajosas personas
veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektro-

instrumentiem

a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Kat-
ram darbam izvélieties piemérotu elek-
troinstrumentu. Elektroinstruments dar-
bojas labak un drosak pie nominalas slo-
dzes.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bo-
jats ta iesledzéjs. Elektroinstruments, ko
nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto-
Sanai un to nepiecieSams remontét.

Latviesu | 197

c) Pirms elektroinstrumenta apkopes, re-
gulésanas vai darbinstrumenta nomainas
atvienojiet ta kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla vai iznemiet no ta akumula-
toru. Sadi iespéjams novérst elektro-
instrumenta nejausu ieslégSanos.

d) Ja elektroinstruments netiek lietots, uz-
glabajiet to piemérota vieta, kur elek-
troinstruments nav sasniedzams bér-
niem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem no-
teikumiem. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdrau-
dét cilvéku veselibu.

e) Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkal-
posanu. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas bez traucéjumiem un nav ie-
spiestas, vai kada no dalam nav salauzta
vai bojata, vai katra no tam pareizi funk-
cioneé un pilda tai paredzéto uzdevumu.
Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu sav-
laicigi nomainitas vai remontétas pilnva-
rota remonta darbnica. Daudzi nelaimes
gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstru-
ments pirms lietoSanas nav pienacigi
apkalpots.

f

~

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos
darbinstrumentus. Ripigi kopti elektro-
instrumenti, kas apgadati ar asiem griezéj-
instrumentiem, |auj stradat daudz razigak
un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumen-
tus, papildpiederumus, darbinstrumen-
tus utt., kas atbilst Seit sniegtajiem
noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipat-
nibas. Elektroinstrumentu lietoSana
citiem mérkiem, neka tiem, kuriem to ir
paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var
novest pie neparedzamam sekam.

5) Apkalposana

a) Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta
remontu veiktu kvalificéts personals,
nomainai izmantojot originalas rezerves
dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams
panakt un saglabat vajadzigo darba
drosibas limeni.

Bosch Power Tools
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Ipasie darba drosibas noteikumi  Funkciju apraksts

» Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsar- Ripigi izlasiet visus drosibas
dzibai. Trok$na iedarbiba var radit palie- noteikumus. Seit sniegto droéibas
kosus dzirdes traucéjumus. noteikumu un noradijumu neievéro-

» Lietojiet kopa ar elektroinstrumentu $ana var izraisit aizdeg$anos un but
piegadato(s) papildrokturi(us). Kontroles par céloni elektriskajam triecienam
zaudésana par instrumentu var bat par céloni vai nopietnam savainojumam.
savainojumiem. Ladzam atvért atlokamo lappusi ar elektro-

> Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbau-  instrumenta attélu un turét to atvertu visu laiku,
diet, vai apstrades vietu neskérso sléptas kamer tiek lasita lietoSanas pamaciba.
komunalapgades linijas, vai ari griezieties
péc konsultacijas vietéja komunalas saim- Pielietojums

niecibas iestadé. Darbinstrumenta saskarsa-
nas ar elektroparvades liniju var izraisit aiz-
degsSanos vai blt par céloni elektriskajam

Instruments ir paredzéts triecienurbsanai
betona, kiegelu mari un akment, ka ari izcirSanai

e - - s ar kaltu.
triecienam. Bojajums gazes parvades linija
var izraisit spradzienu. Darbinstrumentam
skarot Gdensvada cauruli, var tikt bojatas Attélotas sastévda!as
materialas vertibas, ka ari stradajosa persona  Attéloto sastavdalu numeracija atbilst
var sanemt elektrisko triecienu. numuriem elektroinstrumenta attéla, kas
» Ja darbinstruments var skart sléptu elek- sniegts ilustrativaja lappusé.

troparvades liniju vai instrumenta elektro-
kabeli, darba laika turiet elektroinstru-
mentu aiz izolétajiem rokturiem,
nepieskaroties metala dalam. Darbinstru-

1 Putek|u aizsargs

2

3
mentam skarot spriegumnesosu elektrotikla 4 Pretvibracijas elements

5

6

Turétajaptveres spiluzmava
Darba rezima parslédzéjs

vadu, spriegums nonak ari uz elektroinstru-
menta metala dalam un var bat par céloni
elektriskajam triecienam.

leslédzéjs
GrieSanas atruma/triecienu biezuma

regulators
» Darba laika stingri turiet elektroinstru- 7

mentu ar abam rokam un centieties ieturét
drosu staju. Elektroinstrumentu ir drosak

Suku nolieto$anas indikators
8 Miera stavokla indikators

vadit ar abam rokam. 9 Papildrokturis
» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. le- Attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst
stiprinot apstradajamo priekSmetu skrivspi- standarta piegades komplekta.

lés vai cita stiprinajuma iericé, stradat ir
drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.
» Pirms elektroinstrumenta novietosanas no-
gaidiet, lidz tas pilnigi apstajas. Kustiba
eso$s darbinstruments var iestrégt, izsaucot
kontroles zaudésanu par elektroinstrumentu.
> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats
ta elektrokabelis. Ja elektrokabelis tiek
bojats darba laika, nepieskarieties tam, bet
izvelciet kabela kontaktdaksu no elektro-
tikla kontaktligzdas. Stradajot ar
instrumentu, kuram ir bojats elektrokabelis,
pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

1619929791 (1.8.08) Bosch Power Tools

- 4~ ~¢|0




6%8 OBJ_BUCH-491-003.book Page 199 Friday, August 1, 2008 10:42 AM

Tehniskie parametri

Perforators GBH 5-40 DCE
Professional
Izstradajuma numurs 0611 264 0..
Nominala patéréjama
jauda W 1150
Nominalais grieSanas
atrums min.? 170-340
Triecienu biezums
- urb%anas rezima min.?  1500-2900
- izcir$anas rezima min.?  1500-3050
Trieciena energija
— urbsanas rezima J 2-10
— izcirSanas rezima J 2-11
Kalta stavokli 12
Darbinstrumenta turé-
tajs SDS-max
Ellosana Centrala
pastaviga
ellosana
Maks. urbumu &
— betona (ar spiralurb- mm 40
jiem)
— betona (ar caururb-
$anas urbjiem) mm 55
— mdri (ar kronurb-
jiem) mm 90
Svars atbilstosi
EPTA-Procedure
01/2003 kg 6,8
Elektroaizsardzibas
klase [o/1

Sadi parametri tiek nodroginati pie nominala elektroba-
ro$anas sprieguma [U] 230/240 V. Instrumentiem, kas
paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti
atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Ladzam vadities péc elektroinstrumenta izstradajuma
numura. Atseviskiem izstradajumiem tirdzniecibas
apzimeéjumi var mainities.

—
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Informacija par troksni un vibraciju

Mérijumi ir veikti atbilstosi standartam
EN 60745.

Instrumenta radita trokSna parametru péc
raksturliknes A izsvértas tipiskas véertibas ir
$adas: troksna spiediena limenis 93 dB(A);
troksna jaudas limenis 104 dB(A). Mérijumu iz-
kliede K=3 dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba (vektoru
summa trijos virzienos) ir noteikta atbilstosi
standartam EN 60745.

Triecienurb$ana betona: vibracijas paatrinajuma
vértiba a,=10 m/s?, izkliede K=1,5 m/s?,
apstrade ar kaltu: vibracijas paatrinajuma
vértiba a,=8 m/s?, izkliede K=1,5 m/s?.

Saja pamaciba sniegtais vibracijas limenis ir iz-
meérits atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai
procedurai un var tikt lietots instrumentu sali-
dzinasanai. To var izmantot ari vibracijas raditas
papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.

Seit sniegtais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma
veidiem. Ja elektroinstruments tiek lietots
netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem darb-
instrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkal-
pots, ta vibracijas limenis var at$kirties no Seit
sniegtas vértibas. Tas var ievérojami palielinat
vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra
ari laiks, kad elektroinstruments ir izslégts vai
ari darbojas, tacu reali netiek izmantots pare-
dzéta darba veiksanai. Tas var ievérojami sama-
zinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stra-
dajoso personu no vibracijas kaitigas iedarbi-
bas, pieméram, savlaicigi veiciet elektroinstru-
menta un darbinstrumentu apkalposanu,
novérsiet roku atdziSanu un pareizi planojiet
darbu.

Bosch Power Tools
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Atbilstibas deklaracija €€

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala
»Tehniskie parametri“ aprakstitais izstradajums
atbilst Sadiem standartiem vai normativajiem
dokumentiem: EN 60745, ka ari direktivam
2004/108/ES, 98/37/ES (lidz 28.12.2009) un
2006/42/ES (no 29.12.2009).

Tehniskais pamatojums no:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

vy v fg‘@:ﬁ”‘-‘"

23.01.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Saliksana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

Papildrokturis

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz
ta ir uzstadits papildrokturis 9.

Papildrokturi 9 var pagriezt tada stavokli, kas darba
laika lauj drosi stavét un stradat bez piepules.

Atskravéjiet papildroktura 9 apaksejo dalu,
griezot to pretéji pulkstena raditaju kustibas
virzienam, un pagrieziet papildrokturi 9 véla-
maja stavokli. Tad stingri pieskrivéjiet papild-
roktura 9 apaks$éjo dalu, griezot to pulkstena
raditaju kustibas virziena.

Darbinstrumenta nomaina

SDS-max tipa turétajaptvere lauj atri un vien-
karsi nomainit darbinstrumentus, nelietojot
paligrikus.

Putek|u aizsargs 1 novéers urbsanas procesa
radusos putek|u iek|uSanu turétajaptvere. le-
stiprinot darbinstrumentu, sekojiet, lai putek|u
aizsargs 1 netiktu bojats.

» Ja puteklu aizsargs ir bojats, tas nekavéjo-
ties janomaina. Nomainu ieteicams veikt
pilnvarota klientu apkalposanas iestadeé.

Darbinstrumenta iestiprinasana
(skatit attélu A)

Pirms iestiprinasanas notiriet darbinstrumenta
katu un parklajiet ta iestiprinamo dalu ar nelielu
daudzumu smeérvielas.

Sarkanie simboli (atvérta atsléga un svitras) uz
turétajaptveres spiluzmavas 2 rada, ka
turétajaptvere ir atverta.

Nedaudz pagrozot, ievirziet darbinstrumenta
katu turétajaptveré, lidz tas tur automatiski
fikséjas. Lidz ar to spiluzmava automatiski
parvietojas uz prieksu, un sarkanie simboli vairs
nav redzami. Tas norada, ka turétajaptvere ir
aizvérusies, fikséjot darbinstrumenta katu.

Darbinstrumenta iznemsana (skatit attélu B)
Pabidiet turétajaptveres spiluzmavu 2 atpakal,
lidz ta fikséjas. Lidz ar to uz spiluzmavas atkal
klGst redzami sarkanie simboli. Spiluzmava
paliek $aja stavokli, un darbinstrumentu klust
iespéjams iznemt no turétajaptveres, neturot
spijuzmavu ar roku.

Puteklu un skaidu uzsiuksana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu
krasu, dazu koksnes $kirnu, mineralu un me-
talu putekli var bat kaitigi veselibai. Pieskar-
Sanas Sadiem putekl|iem vai to ieelpoSana var
izraisit alergiskas reakcijas vai elpoSanas celu
saslims$anu elektroinstrumenta lietotajam vai
darba vietai tuvuma esos$ajam personam.
Atsevisku materialu putekl|i, pieméram, pu-
tekli, kas rodas, zagéjot ozola vai dizskabarza
koksni, var izraisit vézi, ipasi tad, ja koksne
ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-
matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem).
Azbestu saturo$us materialus drikst apstra-
dat vienigi personas aripasam profesionalam
iemanam.

— Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

— Darba laika ieteicams izmantot masku
elposanas celu aizsardzibai ar filtréSanas
klasi P2.

levérojiet jlusu valsti spéka esosos prieksraks-
tus, kas attiecas uz apstradajamo materialu.

1619929791 (1.8.08)
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Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadietinstrumentam pareizu spriegumu!
Spriegumam elektrotikla jaatbilst vértibai,
kas noradita instrumenta markéjuma plaks-
nité. Elektroinstrumenti, kas paredzéti
230 V spriegumam, var darboties ari no
220 V elektrotikla.

Darba rezima izvéle

Ar darba reZzima parslédzéja 3 palidzibu izvélie-
ties elektroinstrumenta darba rezimu.

Piezime. Parslédziet elektroinstrumenta darba
rezimu tikai laika, kad tas ir izslégts! Pretéja
gadijuma elektroinstruments var tikt bojats.

Pagrieziet darba rezima parslédzéju 3
vajadzigaja stavokli.

17 Parslédzéja stavoklis, veicot
triecienurbsanu

Ja péc elektroinstrumenta ieslégsa-
nas darbinstruments uzreiz nesak
griezties, darbiniet elektroinstru-
mentu ar nelielu atrumu, lidz
darbinstruments uzsak grieSanos.

(1] Parslédzéja stavoklis Vario-Lock,
kas |auj regulét kalta stavokli

Parslédzéja stavoklis, veicot

I
/ ": izcirsanu

(

Parslédzéjam atrodoties stavokli ,lzcirsana“,
péc elektroinstrumenta ieslégsanas automatiski
pieaug ar regulatoru 6 izvélétais triecienu
biezums; tadéjadi izcirsanas rezima
elektroinstruments darbojas ar paaugstinatu
jaudu.

—
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leslégSana un izslégSana urbsanas rezima

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet
ieslédzéju 5 un turiet to nospiestu.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslé-
dzéju 5.

leslég$ana un izslég$ana izcirSanas rezima

plle

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ie-
slédzéja 5 augséjo dalu (1), lidz ieslédzéjs fiksé-
jas.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ie-
slédzéja 5 apakséjo dalu (0) un tad to atlaidiet.

Pie zemas temperatlras elektroinstruments sa-
sniedz pilnu triecienu jaudu tikai péc zinama lai-
ka.

GrieSanas atruma/triecienu biezuma regulésana

Elektroinstruments ir apgadats ar elektronisko
gaitas regulatoru, kas nodro$ina ta darbvarpstas
griesanas atruma un/vai triecienu biezuma bez-
pakapju reguléSanu atbilstosi apstradajama ma-
teriala 1pasibam.

Elektroniskais gaitas stabilizators spéj nodrosi-
nat praktiski nemainigu izvéléto darbvarpstas
grie$anas atrumu un/vai triecienu biezumu,
slodzei mainoties no brivgaitas lidz maksimalajai
vertibai.

Péc elektroinstrumenta pievienos$anas elek-
trotikla kontaktligzdai vai péc sprieguma pade-
ves partraukuma elektroniskais gaitas regula-
tors automatiski pariet uz maksimalo griesanas
atrumu un triecienu biezumu. Tas lauj elektroin-
strumentam uzsakt darbibu ar optimalu jaudu
ari regulatora 6 nelielu iestadijumu gadijuma.

Ar regulatora 6 palidzibu izvélieties tadu
triecienu biezumu, kas atbilst apstradajama
materiala ipasibam.

leteicamas elektroinstrumenta darbibas atruma
vértibas ir sniegtas sekojosaja tabula.
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Pielietojums Regulatora
stavoklis

Apmetuma un vieglo celtniecibas

materialu apstrade Min.

Flizu nonems$ana A

Kiegelu apstrade Max.

Betona apstrade

Parslodzes sajugs

» Ja darbinstruments iestrégst urbuma, in-
strumenta darbvarpstas piedzina tiek auto-
matiski partraukta. Sada situacija var rasties
ievérojams pretspéks, tapéc darba laika
stingri turiet elektroinstrumentu ar abam ro-
kam, nodrosinot zem kajam stabilu pamatu.

> lzslédziet elektroinstrumentu un izbrivéjiet
iestréguso darbinstrumentu. leslédzot
elektroinstrumentu, kura urbis ir iestrédzis
urbuma, uz stradajosas personas rokam

iedarbojas liels reaktivais griezes moments.

Kalta stavokla iestadiSana (Vario-Lock)
Instrumenta iestiprinato kaltu var pagriezt un
fiksét viena no 12 iespéjamajiem stavokliem. Tas
lauj izvéléeties tadu kalta stavokli, kas vislabak
atbilst veicama darba raksturam.

lestipriniet kaltu darbinstrumenta turétajaptvere.
Pagrieziet darba rezima parslédzéju 3 stavokli
svario-Lock® (skatit sadalu ,Darba rezima
izvele“ lappuseé 201).

Pagrieziet turétajaptveri kopa ar kaltu vélamaja
stavokli.

Pagrieziet darba rezima parslédzéju 3 stavokli
slzcirsana“. Lidz ar to turétajaptvere tiek fikséta
nekustigi.

» Veicot izcirsanu ar kaltu, darba rezima

parslédzéjam 3 jaatrodas stavokli ,,lzcirsana“.

Noradijumi darbam
Vibracijas slapésana
A A A h Vibration
Control
Elektroinstruments ir apgadats ar pretvibracijas

elementu, kas lauj samazinat darba laika
radusas vibracijas limeni.

Roktura mikstais parklajums samazina izslidésa-
nu, atvieglo elektroinstrumenta turéSanu un |auj
érti stradat ar to.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

» Lai nodrosinatu elektroinstrumenta
ilgstosu un nevainojamu darbibu, uzturiet
tiru ta korpusu un ventilacijas atveres.

» Ja puteklu aizsargs ir bojats, tas nekavéjo-
ties janomaina. Nomainu ieteicams veikt
pilnvarota klientu apkalposanas iestade.

Suku nolietosanas indikators 7

Jair nolietojusas dzinéja ogles sukas,
elektroinstruments automatiski izslédzas. Tas
notiek aptuveni 8 stundas péc tam, kad iedegas
vai sak mirgot suku nolietoSanas indikators 7.
Sada gadijuma elektroinstruments janosita
apkalpos$anai uz pilnvarotu klientu apkalpo$anas
iestadi, ka noradits sadala ,Tehniska
apkalposana un konsultacijas klientiem*.

Miera stavokla indikators 8

Ja instruments ir pievienots pie elektrotikla un
tam tiek pievadits spriegums, jaiedegas miera
stavokla indikatoram 8. Ja deg miera stavokl|a
indikators 8, bet elektroinstruments
neieslédzas, tas janosita uz tehniskas
apkalpo$anas iestadi, kuras adrese ir sniegta
sadala ,Tehniska apkalposana un konsultacijas
klientiem“, lappusé 203.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavo$anas kvalitati
un rapigo pécrazos$anas parbaudi, elektroinstru-
ments tomér sabojajas, tas nogadajams remon-
tam firmas Bosch pilnvarota elektroinstrumentu
remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasatot rezerves
dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju izstradajuma
numuru, kas atrodams uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites.

1619929791 (1.8.08)
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Tehniska apkalposana un konsultacijas
klientiem

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jisu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkal-
posanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsaliku-
ma attélus un informaciju par rezerves dalam var
atrast ari interneta vietne:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums
palidzét vislabakaja veida, atbildot uz jautaju-
miem par izstradajumu un to piederumu iegadi,
lietoSanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un
iesainojuma materiali janodod otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Tikai ES valstim

Neizmetiet nolietotos elektro-
instrumentus sadzives atkritumu
tvertné!

Saskana ar Eiropas Savienibas
direktivu 2002/96/ES par nolieto-
tajam elektriskajam un elektronis-
kajam iericém un $is direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdosana, lietoSanai nederigie
elektroinstrumenti jasavac, jaizjauc un janodod
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Bosch Power Tools 1619929791 (1.8.08)
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Bendrosios darbo su elektri-
niais jrankiais saugos nuorodos

& |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias sau-

gos nuorodas ir reikalavimus.
Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody
ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavi-
mus, kad ir ateityje galétuméte jais pasinau-
doti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka
»Elektrinis jrankis® apibldina jrankius, maitina-
mus i$ elektros tinklo (su maitinimo laidu), ir
akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

1) Darbo vietos saugumas

a) Darbo vieta turi bati Svari ir gerai
apsviesta. Netvarkinga arba blogai
apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinko-
je, kurioje yra degiy skysciy, dujy ar dul-
kiy. Elektriniai jrankiai gali kibirksc¢iuoti, o
nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite
Salia bati ziarovams, vaikams ir lankyto-
jams. Nukreipe démesj j kitus asmenis
galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) Elektrosauga

a) Elektrinio jrankio maitinimo laido kistu-
kas turi atitikti tinklo kistukinio lizdo
tipa. Kistuko jokiu biidu negalima modifi-
kuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZzemintais elektriniais jrankiais. Origina-
|Gs kistukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

b) Saugokités, kad neprisiliestuméte prie
iZeminty pavirsiu, pvz., vamzdziy, Sildy-
tuvy, virykliy ar saldytuvy. Kai jisy kinas
yra jzemintas, padidéja elektros smagio ri-
zika.
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—

c) Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir
drégmeés. Jei j elektrinj jrankj patenka
vandens, padidéja elektros smugio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal
paskirtj, t.y. neneskite elektrinio jrankio
paéme uz laido, nekabinkite ant laido,
netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio
lizdo iStraukti kistuka. Laida patieskite
taip, kad jo neveikty karstis, jis neissi-
tepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys.
Pazeisti arba susipyne laidai gali tapti
elektros smagio priezastimi.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke,
naudokite tik tokius ilginamuosius laidus,
kurie tinka ir lauko darbams. Naudojant
lauko darbams pritaikytus ilginamuosius
laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

f) Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai
reikia dirbti drégnoje aplinkoje, naudo-
kite nuotékio srovés saugiklj. Dirbant su
nuotékio srovés saugikliu sumazéja elek-
tros smugio pavojus.

Zmoniy sauga

a) Bukite atidus, sutelkite démesj | tai,
ka jus darote ir, dirbdami su elektriniu
jrankiu, vadovaukités sveiku protu. Ne-
dirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotiky, alko-
holio ar medikamenty. Akimirksnio
neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu
gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

b) Visada dirbkite su asmens apsaugos
priemonémis ir apsauginiais akiniais.
Naudojant asmens apsaugos priemones,
pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, ne-
slystancius batus, apsauginj $alma, klausos
apsaugos priemones ir kt., rekomenduo-
jamas atitinkamai pagal naudojama elektrinj
jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

c) Saugokités, kad elektrinio jrankio
nejjungtumeéte atsitiktinai. Pries
prijungdami elektrinj jranki prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries
pakeldami ar neSdami jsitikinkite, kad jis
yra iSjungtas. Jeigu neSdami elektrinj jrankj
pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
ijungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra
jjungtas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
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d) Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalin-
kite reguliavimo jrankius arba verzlinius
raktus. Prietaiso besisukancioje dalyje
esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

e) Stenkités, kad kiinas visada baty norma-

lioje padétyje. Dirbdami stovékite sau-
giai ir visada islaikykite pusiausvyra.
Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pu-
siausvyra galésite geriau kontroliuoti
elektrinj jrankj netikétose situacijose.

f

~

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite
placiy drabuziy ir papuosaly. Saugokite
plaukus, drabuzius ir pirstines nuo
besisukanéiy elektrinio jrankio daliy.
Laisvus drabuzius, papuosalus bei ilgus
plaukus gali jtraukti besisukancios dalys.
g) Jei yra numatyta galimybé prijungti
dulkiy nusiurbimo ar surinkimo jrengi-
nius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami.
Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazeéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziara ir

naudojimas

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jiisy
darbui tinkama elektrinj jrankj. Su
tinkamu elektriniu jrankiu jus dirbsite
geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio su
sugedusiu jungikliu. Elektrinis jrankis,
kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

c) Pries reguliuodami prietaisa, keisdami
darbo jrankius ar pries valydami prietai-
sa, iS elektros tinklo lizdo iStraukite
kistuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo
netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

d) Nenaudojamga prietaisa sandéliuokite
vaikams ir nemokantiems juo naudotis
asmenims neprieinamoje vietoje.
Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos
naudoja nepatyre asmenys.

e) Rapestingai priziarékite elektrinj jrankj.
Patikrinkite, ar besisukancios prietaiso
dalys tinkamai veikia ir niekur nestringa,

—
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ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima.
Pries vél naudojant prietaisa, pazeistos
prietaiso dalys turi biti sutaisytos.
Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis
yra blogai priziarimi elektriniai jrankiai.

f

~

Pjovimo jrankiai turi bati astris ir
Svarus. Rupestingai prizitréti pjovimo
jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

g) Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo
jrankius ir t.t. naudokite taip, kaip
nurodyta Sioje instrukcijoje, ir atsizvel-
kite j darbo salygas ir atliekama darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal
paskirtj, gali susidaryti pavojingos
situacijos.

5) Aptarnavimas

a) Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kva-
lifikuoti specialistai ir naudoti tik ori-
ginalias atsargines dalis. Taip galima
garantuoti, jog prietaisas isliks saugus
naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems
su Siuo prietaisu

>

>

Naudokite klausos apsaugos priemones.
Dél triuksmo poveikio galima prarasti klausa.

Naudokite su elektriniu jrankiu pateiktas
papildomas rankenas. NesuvaldZius
elektrinio jrankio, galima susizeisti.

Pries pradédami darba, tinkamais ieskik-
liais patikrinkite, ar po norimais apdirbti
pavirsiais néra pravesty elektros laidy, dujy
ar vandentiekio vamzdziy. Jei abejojate,
galite pasikviesti | pagalba vietinius komu-
naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su
elektros laidais gali sukelti gaisro bei elektros
smugio pavojy. Pazeidus dujotiekio vamzdj,
gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.
Jei yra tikimybé, jog dirbant darbo jrankis
gali kliudyti pasléptq laida, elektrinj jrankj
laikykite tik uz izoliuoty rankeny. Dél
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kontakto su laidininku, kuriuo teka el. srové,
elektrinio jrankio metalinése dalyse gali
atsirasti jtampa ir sukelti elektros smagj.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet biitina
laikyti abiem rankomis ir patikimai stovéti.
Elektrinis jrankis yra saugiau valdomas, kai
laikomas dviem rankomis.

» Jtvirtinkite ruosinj. Verzimo jranga arba
spaustuvais jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuo-
jamas zymiai patikimiau nei laikant ruosinj
ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai jj
iSjunkite ir palaukite, kol jo besisukancios
dalys visiskai sustos. Darbo jrankis gali
uzstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

» Niekuomet nedirbkite su elektriniu jrankiu,
jeigu maitinimo laidas yra pazZeistas. Jeigu
darbo metu bus pazZeistas ar nutriiks mai-
tinimo laidas, jo nelieskite, bet tuojau pat
iStraukite kiStuka i$ elektros tinklo lizdo.
Pazeisti laidai padidina elektros smigio rizika.

Funkcijy apraSsymas

Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smigis, kilti gaisras ir
galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.
Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir,
skaitydami instrukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas yra skirtas betonui, plytoms ir
akmeniui grezti su smagiu bei kirsti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio
elementus rasite Sios instrukcijos puslapiuose
pateiktuose paveiksléliuose.

1 Apsaugantis nuo dulkiy gaubtelis

2 Uzraktiné mova

3 Grezimo-kirtimo rezimy perjungiklis

4 Vibracijos slopintuvas

5 Jjungimo-isjungimo jungiklis

6 Sukiy/smagiy skaiciaus reguliavimo ratukas
7 Techninés priezilros indikatorius

8 Parengties indikatorius

9 Papildoma rankena

Pavaizduoti ar aprasyti priedai j standartinj
komplekta nejeina.

Techniniai duomenys

Perforatorius GBH 5-40 DCE
Professional
Gaminio numeris 0611264 0..
Nominali naudojamoji
galia W 1150
Nominalus sukiy skai-
gius min’t 170-340
Smugiy skaicius
- Grezimo rezimas min?  1500-2900
— Kirtimo rezimas min-t 1500-3050
Smugio energija
— Grezimo rezimas J 2-10
- Kirtimo rezimas J 2-11
Darbinés kalto padétys 12
Jrankiy jtvaras SDS-max
Tepimo sistema centrinis
ilgalaikis
tepimas
Maks. grezinio @
— betone (su spiraliniu
graztu) mm 40
— betone (su graztu su
kietlydinio plokstele) mm 55
— muro sienoje
(graztas su karina) mm 90
Svoris pagal
~EPTA-Procedure
01/2003* kg 6,8
Apsaugos klasé O/

Pateikti duomenys galioja tuo atveju, kai nominali jtam-
pa [U] yra lygi 230/240 V. Esant maZesnei jtampai, o
taip pat priklausomai nuo elektrinio jrankio modifikaci-
jos Sie duomenys gali skirtis nuo auksciau pateiktujy.
Atkreipkite démesj j jasy elektrinio jrankio gaminio
numerj, nes kai kuriy elektriniy jrankiy modeliy
pavadinimai gali skirtis.
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Informacija apie triuk§mg ir vibracija
Matavimy duomenys gauti pagal EN 60745.

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis
tipiniu atveju siekia: garso slégio lygis 93 dB(A);
garso galios lygis 104 dB(A). Paklaida K=3 dB.
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté (trijy krypciy atsto-
jamasis vektorius) nustatyta pagal EN 60745:
Betono grezimas su smugiu: vibracijos emisijos
verté a,=10 m/s?, paklaida K=1,5 m/s?,
kirtimas: vibracijos emisijos verté a,=8 m/s?,
paklaida K=1,5 m/s?.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 60745 normoje standar-
tizuota matavimo metoda, ir lyginant elektrinius
jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas vibracijos
poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau
jeigu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai
paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba jeigu
jis nepakankamai techniskai prizitrimas, vibra-
cijos lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos povei-
kis per visg darbo laikotarpj gali Zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia
atsizvelgti ir j laika, per kurj prietaisas buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos poveikis per visa
darbo laikg zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti
paskirkite papildomas apsaugos priemones,
pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy technine priezia-
ra, ranky Sildyma, darbo eigos organizavima.

Atitikties deklaracija (€

Atsakingai pareisSkiame, kad skyriuje ,Techniniai
duomenys” aprasytas gaminys atitinka Zemiau
pateiktas normas arba norminius dokumentus:
EN 60745 pagal direktyvy 2004/108/EB,
98/37/EB (iki 2009-12-28), 2006/42/EB (nuo
2009-12-29) reikalavimus.

—
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Techniné byla laikoma:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//4./%%/ g V %@%ﬁh

23.01.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montavimas

> Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziiuros darbus reikia
iStraukti kiStuka isS elektros tinklo lizdo.

Papildoma rankena

» Elektrinj jrankj leidziama naudoti tik su
papildoma rankena 9.

Papildoma rankena 9 galite pasukti j norima
padétj, kad bty patogu dirbti.

Pasukite apatine papildomos rankenos 9 dalj
prie$ laikrodZio rodykle ir perstatykite papil-
doma rankeng 9 j norima padétj. Paskui veél tvir-
tai priverzkite papildoma rankena 9, sukdami jos
apatine dalj pagal laikrodZio rodykle.

Jrankiy keitimas

SDS-max jrankiy jtvaras leidzia paprastai ir

patogiai pakeisti darbo jrankj, nenaudojant jokiy

pagalbiniy jrankiy.

Dirbant apsauginis gaubtelis 1 neleidZia dul-

kéms patekti j jtvaro vidy. Jstatant darbo jrankj,

reikia saugoti, kad Sis gaubtelis 1 nebuty

pazeistas.

» Pazeista apsauginj gaubtelj batina nedel-
siant pakeisti. Tai atlikti rekomenduojame
remonto tarnyboje.

Darbo jrankio jdéjimas (Ziiir. pav. A)

Darbo jrankj nuvalykite ir jo jstatomajj gala Siek
tiek patepkite.
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Raudoni simboliai (atrakintos spynelés ir
stulpeliai) ant uzraktinés movos 2 rodo, kad
jrankiy jtvaras yra atidarytas.

Darbo jrankj sukdami stumkite j jrankiy jtvara,
kol jis savaime uzsirakins. Tuo metu uzraktiné
mova automatiskai spragteli pirmyn ir raudony
simboliy nebesimato. Tai reiskia, kad jrankiy
jtvaras yra uzrakintas.

Darbo jrankio iSémimas (Ziar. pav. B)

UZrakting mova 2 stumkite atgal, kol ji
uzsifiksuos. Ant uzraktinés movos vél matosi
raudoni simboliai. Uzraktiné mova lieka Sioje
padétyje, ir darbo jrankj galima iSimti uzraktinés
movos nelaikant.

Dulkiy ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy
rasiy medienos, mineraly ir metaly dulkés
gali bati kenksmingos sveikatai. Dirbancia-
jam arba netoli esantiems asmenims nuo
salyc¢io su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti
alerginés reakcijos, taip pat jie gali susirgti
kvepavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkeés, pvz., azuolo ir buko, yra
vézj sukeliancios, o ypac, kai mediena yra
apdorota specialiomis medienos priezitros
priemonémis (chromatu, medienos apsaugos
priemonémis). Medziagas, kuriose yra as-
besto, leidZziama apdoroti tik specialistams.

— Pasirdpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky
apsaugine kauke su P2 klasés filtru.

Laikykites jusy Salyje galiojanciy apdoro-
jamoms medziagoms taikomy taisykliy.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démes;j j tinklo jtampa! Elektros
tinklo jtampa turi atitikti elektrinio jrankio
firminéje lenteléje nurodyta jtampa. 230 V
pazymeétus elektrinius jrankius galima
jungti ir j 220 V jtampos elektros tinkla.

—

Veikimo rezimo pasirinkimas

Grezimo-kirtimo rezimy perjungikliu 3 pasirin-
kite elektrinio prietaiso veikimo rezima.
Nuoroda: veikimo rezima keiskite tik tada, kai
elektrinis prietaisas iSjungtas! PrieSingu atveju
galite pazeisti elektrinj prietaisa.

Pasukite grezimo-kirtimo rezimy perjungiklj 3 j
norima padétj.

I7 Padétis, norint grezti su smiigiu.
Jei jjungus darbo jrankis nepradeda
iSkart suktis, leiskite elektriniam
jrankiui létai veikti, kol pradés suktis
ir darbo jrankis.

Padétis Vario-Lock, norint pakeisti
kalto padét;j.

Padétis, norint kirsti

Padétyje ,kirtimas“ reguliavimo ratuku 6
nustatytas smagiy skaicius jjungiant
automatiskai padidinamas; todél elektrinis
jrankis kirsdamas veikia didesne galia.

Jjungimas/isjungimas, esant grezimo rezimui
Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite
jjungimo-isjungimo jungiklj 5 ir laikykite jj
nuspausta.

Norédami iSjungti elektrinj jrankj, atleiskite
jjungimo-ijungimo jungiklj 5.

Jjungimas/isjungimas, esant kirtimo rezimui

0»

Norédami elektrinj jrankj jjungti, spauskite
jjungimo-isjungimo jungiklj 5, esantj virsuje (1),
kol jis uzsifiksuos.
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Norédami elektrinj jrankj iSjungti, paspauskite
jjungimo-isjungimo jungiklj 5, esantj apacioje
(0), ir atleiskite.

Zemoje temperatiroje elektrinis jrankis visa
smagiavimo ir kalimo galig pasiekia tik po tam
tikro laiko.

Sikiy skaiciaus ir smiigiy skai¢iaus nustatymas
Elektroninio reguliavimo sistema leidzia sklan-
dziai keisti sukiy skaiciy bei smugiy daznj,
atsizvelgiant j apdirbama medziaga.

Elektroniné sikiy stabilizavimo sistema islaiko
beveik pastovy pasirinkta sukimosi greitj ir smu-
giy daznj, nepriklausomai nuo prietaisui ten-
kancios apkrovos dydzio.

statant kiStuka j kiStukinj lizda arba dingus
elektros srovei, elektroninis reguliatorius
automatiskai nustato didziausig sukiy ir smagiy
skaiciy. Taip yra apsaugoma, kad dél smugiy
daznio reguliatoriaus 6 iSankstinio nustatymo j
zema padétj neblty dirbama netinkama galia.

Reguliatoriaus ratuku 6 Pasirinkite apdirbamai
medziagai tinkama smugiy daznj.

Duomenys zemiau pateiktoje lenteléje yra reko-
mendacinio pobldzio.

Naudojimas Reguliavimo

ratuko padetis

Tinko ir lengvyjy statybiniy
medzZiagy apdorojimas Min.

Plyteliy nuémimas A
Plyty apdorojimas Max

Betono apdorojimas

Apsauginé sankaba

» |strigus ar uzsikabinus graztui, jsijungia
apsauginé sankaba, kuri iSjungia jégos
perdavima j suklj. Kadangi tuo metu prietai-
sg veikia reakcijos momenta sukeliancios
jégos, ji butina patikimai laikyti abiem
rankomis ir tvirtai stovéti.

» Jei graztas jstrigo, butina isjungti prietaisa
ir iSlaisvinti grazta. Jjungiant prietaisa su
uzblokuotu graztu atsiranda didelis reakci-
jos jégy momentas.

—
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Kalto padéties keitimas (Vario-Lock)

Kaltas gali bati perstatomas ir uzfiksuojamas

12 padéciy. Pasukus jrankj j norima padétj, su

prietaisu galima dirbti patogiausioje ir maziausia

varginancioje dirbanciojo kiing padétyje.

Kalta jstatykite j jrankiy jtvara.

Pasukite grezimo-kirtimo rezimy perjungiklj 3 j

padétj ,Vario-Lock® (zr. ,Veikimo rezimo

pasirinkimas*“, 209 psl.).

Kalta su jtvaru pasukite j norima padét;.

Pasukite grezimo-kirtimo rezimy perjungiklj 3

padétj ,Kirtimas“. Tada jrankiy jtvaras uzsifik-

suoja.

» Atliekant kirtimo darbus, perjungiklis 3 turi
visg laika bati padétyje ,,Kirtimas“.

Darbo patarimai

Vibracijos slopintuvas

A A A A Vibration
Control
Integruotas vibracijos slopintuvas sumazina
vibracija.
Minksta rankena saugo nuo nuslydimo, todél

elektrinis jrankis tvir€iau laikomas ir patogiau
naudojamas.

Prieziiira ir servisas

Prieziura ir valymas
» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio

reguliavimo ar prieziiros darbus reikia
iStraukti kistuka is$ elektros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir venti-
liacines angas jo korpuse, tuomet galésite
dirbti kokybiskai ir saugiai.

» Pazeista apsauginj gaubtelj batina nedel-
siant pakeisti. Tai atlikti rekomenduojame
remonto tarnyboje.
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Techninés prieziiros indikatorius 7

Sudilus angliniams Sepetéliams, prietaisas
iSsijungs savaime. Likus mazdaug 8 valandoms
iki savaiminio iSsijungimo uzsidegs ar pradés
mirkcioti prieziGros indikatoriaus lemputé 7. Tai
reiSkia, jog prietaisas turi bati pristatytas j
serviso tarnyba techninei priezilrai (adresus
rasite skyrelyje ,Klienty aptarnavimo skyrius ir
klienty konsultavimo tarnyba“).

Parengties indikatorius 8

Kai kistukas jstatytas j lizda ir yra tinklo jtampa,
turi uzsidegti parengties indikatorius 8. Jei
degant parengties indikatoriui 8 elektrinio
jrankio jjungti nepavyksta, jj reikia atsiysti j
klienty aptarnavimo skyriy, adresus zr. ,Klienty
aptarnavimo skyrius ir klienty konsultavimo
tarnyba®, 210 psl.

Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje
atliekamo kruops$taus gamybos ir kontrolés
proceso, vis délto sugesty, jo remontas turi buti
atliekamas jgaliotame Bosch elektriniy jrankiy
klienty aptarnavimo skyriuje.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis
batina nurodyti deSimtzenklj gaminio uzsakymo
numer;j.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus
j klausimus, susijusius su jasy gaminio remontu,
technine priezilra bei atsarginémis dalimis.
Detalius brézinius ir informacija apie atsargines
dalis rasite cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialis-
tai mielai jums patars gaminiy ir papildomos
jrangos pirkimo, naudojimo bei nustatymo klau-
simais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
|rankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Sunaikinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté
yra pagaminti i§ medziagy, tinkanciy antriniam
perdirbimui, ir véliau privalo bati atitinkamai
perdirbti.

Tik ES salims:

Nemeskite elektriniy jrankiy j bui-
tiniy atlieky konteinerius!

Pagal ES Direktyva 2002/96/EB
dél naudoty elektriniy ir elektroni-
niy prietaisy atlieky utilizavimo ir
pagal vietinius Salies jstatymus
naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi bati
surenkami atskirai ir gabenami j antriniy zaliavy
tvarkymo vietas, kur jie turi bati sunaikinami
arba perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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